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EN LA EPIFANIA

os trobém en la matinada del dia 6 de Janer de 188...
Dins sumptuosa cambra, en quals parets, trespol

y sostre hi campejan en íntima germanó la riquesa y
lo bon gust, s' hi mouhen molt atalayadas tres per-
sonas, parlant en veu baixa, caminant de punteras y

obrant ab tal misteri, que fan pensar al que 'Is veu si en aquella casa
y aprop d' ahont sont hi ha algun malalt, ó si tractan de fer alguna
malifeta. niés, lo tranquil y honrat aspecte de tots tres destruheix ja
per si sol aquesta última suposició, y en quant á la primera, en los
ulls y boca de tots s' hi trasparenta massa l' intensa y franca alegría
que gosan en aquests moments, pera que puga aquella ser certa.

Ellas van treyent objectes de dius d' un gran armari-mirall y 'Is
posan sobre '1 vert marbre d' una artística taula d ébano y bronze
que bi ha al mitj de la cambra, ahont ell va desembolicantlos y arre-
glantlos ab molt cuidado. Quan ja ho están, tots obran poch á poch
un dels balcons y van posant un per un aquells objectes en sa llosana,
segurament pera que fassin companyia á un parell de petitas polacas

y una gran cistella que ja hi troban y dintre 'Is quals u' hi posan tam-
bé algun.

Tancat altre vegada '1 balcó, se 'n entran tots tres dins una cam-
bra que al costat de la primera 's troba, no tant gran com aqueixa
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La Renaixensa.

peró no menys rica y plena com aquella d' artístichs mobles. En ella

y dins un petit llit que, més que lal cosa,, sembla una joguina, hi

dorm lo dols somni deis ángels una bonica nena de rossos cabells y,

satinadas galtetas, á la que sa mare petoneja y remou pera que 's

desperti. De primer fa '1 ploricó, tot fregantse 'Is parpres ab las

mans mitj Glosas, peró després en quan sent parlar dels Reys de

Orient y de joguinas, la son desapareix de sos hermosos ulls com per

art d' encantament y 's tira tot seguit en los brassos del seu pare,

qui d' un brassat se la emporta darrera '1 balcó embolicada ab las

mateixas robas del llitet, mentres ella, tot fent lo somicó; va renyant

á la seva avia perqué no la ha cridada quant passavan los Reys com

ella li havia encarregat, pera poguerlos veure.

Aquests parlaments son prompte interromputs per los crits de joya

que fa al veure desde darrera 'Is vilres lo que hi ha rodejat de neu en

la llosana del balcó.
¡Quina feyna 's gira llavors pera poguer vestirla! No es possible ja

tréurela de darrera 'Is vidres y, puig sa frisansa fa impossible tota

altra cosa, te de vestírsela de qualsevol manera allí mateix.

Por fi lo balcó s' obra y després d' un moment de vacilaèió, pro-

duhida por no sapiguer quins objectes agafar primer; los va entrant

precipitadament, comensant per la nina y agafantne tants com pot

cada vegada.
¡Quina alegria la d' aquella criatura! Depressa, com si lí manqués

temps va ensenyant una per una á la seva avia y als seus pares tocas

las cosas que 'Is Reys li han, portat. No sap lo que li passa: tant aviat

fá petons á la nina y se la posa ajeguda sobre '1 oras cantantli non,

non, com la deixa comodament asseguda sobre '1 teclat del piano,

pera desfer los llassos de la cinta vermella al) que está lligat lo cistell

de la fireta y arrenglerar sobre un silló de salí los plats y cassoletas de,

fina porcellana, com si 's tractés d' un verdader dinar, y deixa aixó
pera estrenar la capsa de dolsos, llaminejant quelcom tant bó que vol
de totas passadas que 'n tasti 1' avia, y darrerament agafa '1 manguito

_fiera fer la senyora, com -diu ella mateixa, posántsel al davant; ab

las mans á dins y ab una gracia que no sembla sinó que tota la vida
no hagi fet altre cosa.

Difícil seria assegurar qui es més ditxós en aquests moments, si la
reina de la festa ó 'Is que embadalits la contemplan, puig si. ella está
més contenta que unas Pasquas, á 'n aquets los can la baba al veure
sa alegria y las monerias que fá.



En la Epifania.	 3

Tot d' una s' adona la nena de que la nina no niés dú que una
arrecada; tot seguit se posan á buscarla y, no trobantlá dins la cam-
bra, obran lo balcó, en qual llosana la troban milj esfonsada en la
neu que bi ha en la part més sortida d' aquesta.

Al anar á tancar altra vegada lo balcó, li sembla al pare de la
nena que ha sentit quelcom estrany qúe crida sa atenció fins al punt
d' obligarli ú traure '1 cap fora la barana de marbre, fent avans senyal
á tots de que callin; escolta un ralo y per fi, després d' e9corcollar ab
la vista tot lo carrer de dalt á baix, fixa sas miradas en un bulto
negre que al cap de vall del carrer y sota '1 portal d' una casa 's des-
taca per son color de la rieu que mitj la cobreix y que en groixuda
capa omplena tollo carrer, y de qual punt Ii sembla 'n surten aque-
llas veus que tant 1' han inpresionat.

Cerciorarsen y retirarse del balcó, posarse y fer posar á sa muller
sos confortables abricbs de pelis y,'baixar ab ella al carrer es cosa
que fa ab menos temps del gastat en explicarlio.

Al 'cap de molt pocho rato, 1' avia, que junt ab la nena (y la nina)
s' ha quedat esperantios á la 'escala, veu pujar á sa filla portant al
bras un nen que per tot abrich porta àn mocador d' indefinible color
en lo cap y un tros de sacó ó cosa semblant, que li mal- Lapa sas en =
rojidas carns, per sola del cual surten sos petitets peus, ja negres de
tant amoratats, y darrera d' ella á son gendre que acompanya y ajuda
á caminar á una dona; tant mal ó pitjor vestida que son fill, de la que
van cayent per tot allá ' p ont passa gotas de ,aygua y borrallons de la
neu qa' encara Ini h.- en son trajo, si trajo 's pot•dir de quatre draps
espellifats y xops tots fins al més petit fil.

Ja dins del pís, aixugats bé,.-vestits y confortats ab lo caliu del es-
calfapanxas y ab menjar que totseguit los bi donan, comensa la dona
á referir iotas sas penas y sufriments. trista historia de una vida de
mártir, plena de amargón, dolors y miseria, qual relació tot sovint fa
esgarrifar als que la escoltan y també més de una vegada humitejar
lor ulls de las duas senyoras.

Desde las primeras horas de la matinada s' estava arrualida ab son
fillet en lo brancal de la porta aliont I' habían trobada: cansada, aba-
tuda, entumits y liagats sos peus per las pedras y la neu que tantas
horas feya trepiljaba, sentintse desfallir, s' Babia arredossat allí, ahont
Ii hablan agafat ja cobriments de cor que prenia ella ja per la mort ma-
teixa. Vint y quatre horas feya que no había menjat res; tocas las por-
tas trobava taucadas y cotas eran sordas á sos prechs y al plor de son
fill, que á 'n ella li arrencava '1 cor: _sois, un borne, ab qui 's creubaren
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prop de la ciutat y que com ella anava també cercant almov na, en

ternit de sentir com plorava '1 nen y demanava á sa podre mare lo pá

que ella ab lot lo dolor de son cor no podia donarli, se 'u va traure un

rosegó del sarró y li doná, ab lo que va aconbortar un xicb á la pobre

criatura.
A cada moment, trenca la bona dona aquesta relació pera dirijir

,paraulas d' agrabiment á sos protectors, mentres son fill, ja més re-

viscolat, no fa altre cosa que palpar lo vestit que porta, cony duptant

de la per ell tant hermosa realitat, y mirar ficsament las joguinas

qu' encara bi ha escampadas sobre la pell d' os blanch (qn' ell preu

per neu) y en las cadiras: de lo qual adonantsen la nena agafa una jo-

guina y li posa á las mans tot dibentli;—Té. ¿La vols? ¡Te la dono de

bó de ból —Ell no contesta pero li arrapa desseguida.

Al veure l' avia 1' acció de sa neta se la puja d' un brassat á la

falda pera omplirla de pelona. Y mentres tant son gendre contesta á

las benediccions que 'is dirijeixn lo acullida:—Vos y '1 vostre fill son

lo regalo que aquest any nos han portat á nosaltres los Reys d' Orient.

A elis, donchs, devem donar tots gracias per havernos donat, á vos, lo

conort que tant necessitavau, y á nosaltres una nova ocasió de fer

quelcom agradable á Deu.—

MMANEr. ROCAMORA.

_	 A^P



QUADRET

¡Qué Instas que conversavan
al aseó de la Masia,

la pobreta masovera

y sa filla Rosalia!

Llagrimejants y anguniosas
del mal temps se condolian,
que al) los frets y las glassadas

lo blat nou se 'is bi moria.

—«Ton avi se 'n va á la fossa

y '1 gran enguany entra en quinta,

y pel Febrer vindrá 1' amo

á buscá '1 diner que tinga.

Si ton pare tornes'ara
ele pesar se moriria...

¡ Cóm lio farem totas solas

sense diners ni cullita!»

Escoltant així á sa mare

i quin plorar la Rosalia!

lo recort dels temps ditxosos

¡ qué n' bi dava de martiri !
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Era per Cap—d' any, y al poble
tothom Ini va aná aquell dia;
no més ellas fofas solas

s' estavan á la Alasia.

Feya frec, la llar fumava,
ploviscava y s' enfosquia,

y al Iluny se sentia '1 carro
que tornava de la vila.

F. BARTIUNA.

\F1^



IDILI

INSPIRAT EN LU QUADRO DE IAN VAN BEERS «LE PREillER AVEU»

Qu' es dols ¡oh ma estimadal enmirallarme

en tos ulls de cel,
ab tos brassos de neu, lo coll ¡libarme,

ab amorós anhel,

tot recolzant ta testa esbulladissa

en 1' indret de mon cor,

ohint los aucellets en la bardissa

contarse son amor.

y parlar solsament ab las miradas
portats á un altre mon,

que 'Is llabis enfeynats en fer besadas

no 's mouben de ton front!...

E.LUIs TINTO1IÉ MERCADER.

Mulhouse (Alsacia) 6 Novembre 1887.
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Passió santa que guardava
gelós al fons del cor meu,
quan ab més fé jo '1 gosava
llavors mateix s' apagava
lo flam d' altre amor més breu.

Avuy jo espero debades,
oh dona un retort d' amor
y las dolsas encaixadas
y paraulas disfrassadas
ab vergonyós tremolor.

Mon amor s' ba mort al neixe
com flor que '1 vent lia esfullat
ma vida es eterna queixa
y avuy ton oblit me deixa
com palmer abandonat.

BONAVENTURA BASSEGODA.
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QUATRE PARAULAS SOBRE MÜSICA POPULAR

o es nostre ánimo fer un estudi detallat de aquesta
part tant important del diví art. Plomas més ben
talladas que las nostras s' han ocupat ja, ah molta
estensió y més bon éxit, de aqueix treball, penós en
sí per la insuperable dificultat de reunir datos y

recullir santas joyas com encara quedan escampadas entre la vila y la
ciutat, entre la montanya y '1 plá. Als que vulgan conéixer un treball
estens y ben acabat, lo més complert qui sab fins avuy en sa classe,
nos permeterém recomenarlos los quatre llibres de Cansor ► s de la
ferra que ab gran aceptació, publicá en los anys 1866, 67 71 y 7,
l o conegut y llorejat poeta Francescb Pelay Briz, ab gran acopi de
datos, recullits alguns, tal volta, dels que anteriorment s' havian dat
á la estampa, de nostres eminents poetas, lo may prou plorat Milá y
Fontanals, y lo celebrat cantor de Montserrat; en Víctor Balaguer. A
tots los devém nostre reconeixement, y son dignes de la mellor
lloansa, per haberse imposat tan penosa molestia, qa' ho es, y molta,
la de recullir eixas preciosas cansons, quals autors son desconeguts,
y que sols per tradició, 's conservan y conservarán sempre, cucar
que mutiladas de jorn en jorn, puig aixís com nosaltres las aprengué-
rem de nostres pares y eixos de sos antepassats, demá las ensenyarém
á nostres filis pera que eixos ho fassiau ah los seus.

LA RENAIXENSA. —Any XVIII.	 2
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¿Qui de nosaltres no 's recorda de la cansó del bressol que canta
la mare amorosa pera fer dormir al seu nin? Cantáuli al petit infanto
una cabaletta de la més afamada ópera, y 's resistirá á dormirse per-
(jue li faltará aquella tonada tan dolsa, de la que ell no podrá donarse

,compte, pero es lo cert que li agrada per aquell ritme descuydat,
per un tot misteriós que conté y que, ja grans, encara 'lis agrada
escoltar, may sia sinò pels bells recorts que en si porta. Y nostres
jocós de quan petits ¿que foren sens eixas bonicas cansons? ¿ni podrit
tampoch lo pagés segar ni bátrer, sens entonar eixos preciosos cants,
tan aviat tristos com amorosos, are bélicos are religiosos? Y es que
ells retratan totas las accions de la vida ¿Voleu res més tendre que la
cansó del Pastoret, la de la 1)loliñera, ó la del Canigó? y per altre
part, ¡si n' es de trista la cansó dels tres estudiants de Tolosa! (1) y
la dels de. Lleyda. Aquí no busqueu trevall en la armonia: és la
inspiració sola, la primitiva música, la qu' ha fet eixas bonicas melo-
días que parlan al cor, clau de nostres sentiments; y, cosa estranya,
los més exigents en I' art, los que sois buscan música trevallada, més
d' una vegada 's deleitan escoltant aqueixos trossos que no están
basats en cap regla ni obebeixen á segur ritme: y ab airó está qui
sap son encant, perqué, com deya molt bé un celebrat poeta «despu-
lleu ais cants , populars de fa llibertat ab que están compostos y 'ls lii
llevareu la seva major ritluesae, (,á lo que afegeix Pelay Briz, si eixa
¡ley (le cansons fossen propias y eruditas ja no serían populars.,, Y en
efecte, si 'Is posesseu ab un temps determinat, basat en lo líetrhóne
nio, si 'Is quitasseu aquest ad libitu,n que sempre portan en si nostres
cants clássichs (si se 'm permet la paraula), los despullaríau de la seva
major riquesa y perdrian hasta la seva originalitat. ¡Llástinia gran que
nostres afam,ts mestres de música no s' hagin ocupat ab més soli -
cilut de recullir en un sol pom eíxas flors escampadas, alguna de las
duals, tal volta, podria servir de tenia á grans obras. Que ho diga,
sinó, la celebrada ópera intitulada ,,Der Freiscliútz» ó '1 franco cassa-
dor, estrenada ab gran éxit á Berlin 1' any 18 1, y deguda á 1' inspi-
rada ploma del malaguanyat compositor Carles María de W\'eber.
condeixeble del inmortal Meyerbeer, y de quin mestre casi 's pot dir
que fou lo fundador de la moderna escola del drama lirieb alemany.
L' argument de la nomenada ópera ¿que es més, que la balada ó ron -
dalla coneguda als paissos del Nort ab lo num de Lo negre cassador, ó
lo mal cassador; en altres punts ab lo de Lo rey dels albas, y entre

tj ó de Tortosa que ah duas versions corran y 's cantan.
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nosaltres per la cansó del Coinpte Aman? Y lo libreto de 1' ópera que

tants aplausos ha obtingut fa poch en Barcelona, titulada e Lo Barco

fantasma» del renombrat compositor en Ricart Wagner, ¿no es extret

també d' una balada popular noruega?

Molt complauria que 's portés á cap lo projecte d' un deis més

coneguts mestres compositors de Barcelona, qual es lo de reunir y

publicar, ab gran aplech de datos, tots eixos cants que constítuheixen

una de las preciositats més estimables (le nostra molt volguda llengua.

No 's pot posar en duplo que la música popular (y entenguis per.

ella la que no té autor conegut) es tan antigua que 's remonta son ori

-gen als temps mitológiclis, ja que'ls grechs consideravan tal art com un

dó dels déus, essent Júpiter una de las primeras divinitats á qui atri -

buhian sa invenzió, no obstant de conéixer 's á Apolo corn á deu de la

música. En efecte, si fullejém la historia dels primitius pobles, troba

-rém que, després de la época del diluvi universal, tingueren ja en

molts d' ells ideas de cant, molt particularment en Egipte hont se pot

dir que va tindre lo seu bressol la música, ja que allí fou liont se

cultivá ab més profit. De passada, dirém que la música va exercir

tanta influencia en los anticlis pobles, que arribaren á creure que

tenia '1 poder de inspirar alegria ó tristesa, y Gns lo de curar algunas

enfermetats; y en apoyo d' aixó se cita lo fet de Saal, aliviar (le la

seva melancolía per los armoniosos sons de 1' arpa de David, aixi

com lo de Alexandre lo Gran, qui, al escoltar un aire marcial tocat
ab la flauta per lo músich Timoteo, corregué á las armas,

Aqueixas hermosas inspiracions que, ara es la rondalla de la

boda, ara la cansó d' amor, del treball, ó la que espressa la tristesa
que embarga l' ánima, que aquí s' identifican ab la sardana, allá ab

lo hall rodó, á Aragó ab la jota, á Castella ab las seguidillas, á l' An-

dalusia ab las suas tiranas, fandaingos.y rondeï as, tan aviat ab la sol-

tarda napolitana y '1 ol/lé tirolés, com ab lo huhrehiet: deis Alpes, la

saga escandinava ó '1 trist y melancólich duma rus; aquestos cants,
repetim, qui . sap si en cap lloch han tingut la importancia que á

Polonia, que conta ab una gran riquesa d' ells. Citarém sois lo que

anomenan I ,(tliotuiak, qu' es un cant alegre y picaresch que 's canta

en la Polonia Meridional, prop de las cabanyas: lo avars dit diruzkra,
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que 's coneix en la Russia Roja y la Ukrania, y lo conegut á la Mazo-
v i a ab lo nom de [J7aznrck que 's una cansó trista y plena de grave-
tat. Lo carácter de las cansons polacas es senzill y brillant, ab movi-
men t decidit. Lo Ma.urck es lo cant deis recorts graves d' aquella
Polonia tan gran y desgraciada, y ler aixó es que '1 saben las damas
polacas pera fer coneixer á sos fills los grans nones de la sua patria
vensuda, y las glorias de son passat. Ell es lo qui inspirá al -poeta
Mickie\` its aquells hermosos versos que 'ns atrev i m. á traduir.

«Cants popularsl arca d' aliansa entre 'Is temps anticlis y 'Is
moderns , en vosaltres deposita una nació 'Is trofeus deis seus
héroes, I' esperansa de sos pensamen(s y la flor de sos sentiments!.
¡Arca santa! ningú 't toca ni 't romp mentres lo teu propi poble no
t' ha ultra(jal! ¡Cansó popular! tú guardas lo temple deis retorts
nacionals: tens las alas y la veu d' un areángel; y sovint tens també
sas armas.»

«Lo flam devora las obras del pinzell, losbandolers robifi los tre-
sors, m•és la cansó s' escapa, y sobreviu y corre per -entre 'Is bornes.
Si las ánimas enviudas no saben alimentara ab son:.nis y esperansas,
fuig á las montanyas, se fixa en las ruinas, y recorda allí 'Is temps
anticlis, aixís com lo rossinyol s' escapa volant d' una casa incendiada
y 's posa en un instant sobre '1 sostre, pero si • 1 sostre s' enfonza,
fuig als boscos y ab veu sonora recita cants de dol als viatgers, entre
ruinas y sepulcres.»

Ja hem duque 'Is cants popu'ars son tan anticlis com la mateixa.
música, de manera que si 's busca 1' historia d' aqueix bell art, se
trobará enllassada ab la d'. aquells, casi hé desde la primitiva edat
fins que Guido d' Arezzo, abat que ligué del monastir de la Pomposia
á Rávena (ftalia) va inventar la escala ó gamma musicat en 1' any
1021, introduint 1' us del pentágrama y donant al diapassó lo nom de
ina armónica pera demostrar la relació de sos' hex-acordis de sis ¡le-
tras y sis sílabas (basat en la primera sílaba deis hemistiquis de la
primera estrofa del himne á Sant Joan) ab los cinch tetracordis que
usaren los grechs (los dorichs, los frigis y 'is lidis primerament, y
després los jonichs y'1 colis), coneixentse més tart dita md armónica
ab lo nom de gamma, per comensar la escala ab la G deis grechs,
qual nom desaparegué al inventarse per Lamaire, en 168!, lo si que
complelá la escala musical que avuy dia coneixém. (1)

(i) Segons Marsillacli, lo qui inventó 6 doná'1 nom de sí á la 7 • nota de la esca_la, fou Flamand Wadrant, en i55o.
Afegeix que 'Is Greclis anomenavan á sos cinch m )dos principals donen, ion en ,phrygien, èolien, y lydien.
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Y ara 'ns .adoném que 'ns havém apartat del camí que 'ns havíam

trassat al projectar escriure eixas mal posadas ralllas. Afegirém,

que 'n ¡'época de que hàvém parlat, un sol individuo fe ya lo que ara

fan lo poeta, lo compositor y '1 cantor: aquest era lo paper dels bar-

dos entre 'ls celtas, los escaldas 'en Irlanda y Escandinávia; y 'Is
trovadors en la edad mitja, com mès tari ho feren en 1' Alemanya los

Mestres Cantors: bé prou qui airó queda demostrat en lo drama mu-

sical intitulat Los Mestres cantors de Núrernberg, del eminent geni
musical en Ricart Wagner, qui de má mestre va piular los xistosos

ncidents á que donava llocli la lluyla qu' entre dits trovadors del

Non s' empenyava pera disputarse 'ls premis, que rebia de mans de

hermosa dama, '1 (¡ui d' ells se distingia ab la més bonica composició:
y sols pera 'ls qui no hagin llegit lo antedit drama dirém que 'ls Mes-

tres cantors, ó P7eistersinjers com los deyan en Alemanya, eran indi
-viduos del poble ó artesans, que pertanyian á tota classe d' oficis

quals respectius gremis, ab sas banderas, concorriau al certámen que

en cert dia del any se celebrava, y en lo que devant tot lo poble, sé

donava '1 premi al Mestre cantor que havia compost la lletra y música
de la cansó més acabada, qu' ell maleix recitaba. Aixó no vol dir que
no 's coneguessen á Alemanya 'Is trovadors fins á la aparició dels
Mestres cantors, puig qui avans del segle XVI ja existian los que
s' innomenavan /lleistersinyers ó cantors dels recorts, los qui se
acompanyavan sas cansons ab arpa ó cítara: y á aquestos se refereix.
Wagner en sa ópera Thannhauser.

Que molts de nostres cantars se deuhen als trovadors, es cosa in-
negable, com també ho es que aquestos tingueren son assiento en la
Provença qual armoniós llenguatje gosá de tal favor, que tota 1' Euro-
pa feudal volgué apéndrelo, atreta per las composicions dels dits
trovadors, y en lo segle XII, época en que, segons Bembo, la poesía
d' aqueixos va arribar al punt mes alt de sa cultura y desenrotllo, los
mes distingits poetas italians varen pendre per models als nomenats
mestres d' amor, mentantse entre aquells á Dante y Petrarca, los qui
varen ensaljarse en la llengua provençal de tal manera, que arribá á
serlos tan familiar com la sua. Bé es veritat que '1 mérit de la literatu-
ra provençal que en general consistia en la for ma del llenguatje y en
particular en la investigació de la armonía musical, no podia assegu-
rar á aquesta literatura un éxit de Ilar;à duració.

Y no 's crega que es 1' Europa sola la que té aquesta riquesa ab
cants populars: també América n' está dotada, y per cert que qui sap
si encara conta ab reminicencias de nostres trovadors; me refereixo al
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rjouch.o cantor, copia de nostres antichs juulgl urs, á qui trobareu á la
República Argentina y particularment á la provincia de Buenos-Aires,
anant de punt en punt y fent lo mateix travall de crónica, costums
é historia que 'Is bardos de la Edad muja. Axí mateix lo poble del
camp té 'Is seus cantars propis: lo trist, que predomina en los pobles
del Nort, es un cant planyider, natural gil home en lo seu estat primi -
tiu de barbárie, la vidalita es altre cant popular al) coros acompanyats
de la guitarra y un tamboril, á cuals redobles se reuneix la gent.

Pera donar una idea de lo molt que está arrelat en. Chile lo sen-
timent musical y del bon concepte deis argentins , dirém , que
quant un d' aquestos es presentat per primera vegada á- una casa
d' allí, 1' invitan tot seguit al piano ó li presentan una vihuela, y si
diu que no sap tocar cap de dits instruments, ho estranyan moll y fins
ni ha .volen creure, perque essent a,,genli, , dihuen, ha de ser mósich.
Lo jove de las ciutats toca '1 piano, la Ilauta, violí ó guitarra; los mes -
tisos se dedican casi exclusivament á la música, essent molts, los há-
bils compositors é instrumentistas que han sortit d' entre els.

A fins del segle XVI, pera solemnisar las antiguas tribus del Bra-
sil lo dia de la festa deis seus antepassats, feyan certa classe de ceri

-monias que 's componian de balls, gestos, crits concertats, durant las
Anals un caraibo bufava al rostre dels concurrents lo fum aromátiooh,
símbol de l' ánima despres de fa mort: després comensavan los homes
á balandrejar sas camas, y las donas á cantar una especie de plegaria,
qual estribillo pareixia la congoiia d' un agonitzant. Quant lo ball arri-
haya á sa conclusió, tots los assistents copejavam ab lo peu la terra,
y repetían ab unia veu melancólica; ¡he he hnri, he ,hud! Lo significat
y objecte d' aquestos cants, era manifestar als antepassats lo disbust
que sentian . per haberlos perdut; y '1 consol que trobavan ab la espe -
ransa de tornarlos á veure un jorn, detrás de las altas montanyas, en
las que tots hallarían junts.

Los cants brasilenchs ronchs y aspres, sens té ni mesura, ¿se po-
den considerar com á música? Segurament que no. Pel cont rari, á las
islas del mar del Sur las cansons tenen un carácter singular de me -
lancolia, fent un contrast terrible lo escoltar sobre aquellas melodías
paraulas cruels y que aterrorisan.

També 'Is indis del imperi del Perú, avans de sa conquista, cele-
bravan cada any la festa del Sol á t'eiluinoeci de Sétembre, nom gnant-
lá Cituu rabuí. Lo dia senyalat pera eixa funció sagrada, 's rennian lo
rey deis incas y '1 poble en lo pórtich del temple ahont s' adorava la
imatje del Sol, entonant cántichs é himnes en los que expressaven 1
alegría de que estavan possehits ab tal motiu.
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Aixó 'ns proba clarament que abans que tot, los cants populars

foren religiosos y consagrats á las cerimonial públicas; després varen

passar als palaus, y d' allí al poble, creant aquesta riquesa de cants

nacionals que comunica al home tan las alegrias com lo dolor, aixís I'

amor com la venjansa.

En nostras islas Filipinas, á més dels cants religiosos, se 'n conei-

xen d' altres d' amorosos y lánguits, pero que no tenen lletra, y '1

salvatje'Is suspira sens articular paraula, com fa lo rossinyol en lo nin

al costat de sa parella. Pero tot lo que lenen de calma y dulsura las

cansons de aquells pobles barbres tenen per altra part la energía y

activitat sos balls. Al Africa sobre tot, y en las islas prop d' aquell

continent, tot es massa apassionat pera que tinga mesura; las dansas

mes lascivas s' bailan ab aires vius y ardents. Bona proba d' aixó 'ns

donan los balls de las islas nomenadas, que ha publicat lo periódico

de Barcelona La Enciclopedia Musical.

Per altre part trobem en los antichs temps de la Grecia, entre sa

musica popular, que, per Teócril, 's fa menció de una cansó dels se-

gadors. Aristófanes parla de altra pera las espurgadoras de grans. Ate•

neo anomena Ilinzea á la de las esclavas. Los trevalladors en llana

tenias també sa cansó particular; los teixidors la seva, dita 1:lina; los

ebanistas altra coneguda per l?pimzclia; los veremadors la Epilenes, y

las esclavas que cuidavan dels nins sabias la calabancalisa pera sos

-segar sos crits, y la mummin pera ferlos dormir, si bé pareix que tots

eixos cants elan insignilicants.

No acabarém aflueix article sens copiar un párrafo de un esténs

trevall de la materia que nos ocupa que hem tingut to gust de llegir:

La creencia en cercas divinitats de las ayguas que, semblants á

las fadas mortíferas (le Hylas, atrahuen als joves, sembla universal al

Non. Se troban aquestas ninfas pérfidas vagant per la Lituania, al

marge del llach Swilez abont la cansó de las Suite-zianhas va inspirar

á,hlichioww• iez una balada plena d' encants. A Alemanya Goethe se ins•

pirá ab la tradició popular del rey dels albas; á Suicia lo necken y las

ondinas gosan d' igual celebritat; lo cant del- necken té una de las me-

lodías mes características del tipo saech; lo cant noruech de la Ondina,

recullit per Mi Jacobi Huldre-me suog, recorda maravellosament en

son serón periodo lo tó de la barcarola áspre, de la barquerola suissa,

y lo de la melodía napolitana ó veneciana. Los pactes ab lo diable, ,las

Gassas salvalje,s, los Gobclins etc. mostran igualment. tota la rassa sep •

tentrional de baladas senzillas y terribles. Iii ha algunas d' aquestas

tradicions viatjeras que han donat realment la volta al mon; que, sur-
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tijas de 1' Eslavonia, del Cáucaso, ó tal volta de la India, ban circu-
lat per tot 1' Orient de Europa, y després de correr la alemanya, la
Suecia, la Noruega y lá I,landia, han anat á morir á Inglaterra y á Es-
cocia, alunas á Normandia y fies á Nápols.»

Y ja per necesitar hem de fer punt final, per que 'as sembla que
la paciencia de nostres tolerants lectors ha de estar ja del tot agotada:
y puig que de ella hem abussat en tan gran escala. allargant indefini-
dament eixas ja pesadas, é interminables quatre parazclas.

•	 JOAN KAISSEII.



DISCURS DE GRACIAS

PRONUNCIAT EN LO CERTAMEN LITER? ItI CELEBRAT EN LA BISBAL

PER LO VICE-PRESIDENT DEL JURAT

1). FRANCISCO XAVIER GARRIGA

SENYORS:

ois llena sentit mil cops la amargura de la despedida,

que té en la vida humana quelcom de vesilum ó. de

anticipo 'de la mort.

Campoamor diu en una de sas incomparables

poesias, que no 's despedeix may ple ningii sens exclamar: ,i Per senl-

pre, adeu!»

:\l portar, donchs, are aqui, indignament la veu del respectable

.1urat ti' aquest certamen literari, permeteume que refugi '1 despe-

dirule com malalt que 's rebela á una operació dolorosa.

Permeteume, que al comensal lo perdurable apart durant lo dual

I' hivern gelat, si no mata, ensopeix I' escalf de las festas de la gaya

ciencia y deslriá als poetas y prosistas are reunils pera cantar la fé,

la patria y 1' amor; pera cantar eixa trilogia sublim dels, .loclls Florais

iustittlils á Barcelona, á semblansa de la Academia de Tolosa orca -

dora (le las 1,le ly,e (1' Amor, per aquell Ite. cantat aquí ab tant d' esire

per un ple nostres m és distingits mestres en Gay Saber, y qual ünich

pecat fou adelantarse á sa época. Permeteàme, dicli, , que vos dongui

en lloen de Insta despedida, cita pera 1' any vinent y ab ella la espe-

ransa falaguera de reunirnos aquí altra volta; los de eixa hermosa en-

contrada de Catalunya, á la que es avuy en lo Baix Ampurdá llar
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payràl de las ¡letras catalanas y'Is forasters, aqui „'hospitalaria patria	 -de la cortesía, nodridora de pits braus, nobles y generosos.Per ma part, tinch, senyors, la ferma convicció de poguer 1' an y'inent lluytar de nou com soldat ras en aquese certamen, complintaisís millor que enguany aquell sabí precepte d' IIoraci:

... et aersale dirs, quid ferie ree,,sentt,
Quid vale ani hnnieri....

Que lleu me dongui á mi la sagrada inspiració dels poetas, ó lasllums del prosista y als jurats benevolensa, pera tornar á vosaltres,;oh mos volguts amiehsl que es lo del flor lo més dols raser pera am-pararse á 1' ombra de la patria.
Y are, escometem la tasca que 'ns ha sigut confiada. No vull quesia per molt temps que ressone la derrera ma ven, que no escau been verger d' olorosas flors la ingrata ruda.
En lloch primer, á la tendre reyna d' eixa festa, filla d' aquellmestre inoblidable (1) gloria Ilegitima d' esta terra, se deulien gransmercés. Ella ha sigut 1' astre fulgurant entorn del qual ha resplanditaltívola y serena la atmósfera d' aquest acte solemne, esmaltada ablas brillants estrellas de preciosas concepcions artísticas y literaria,y de serenas y enlayradas cuestions científicas.

. \'esta¡ guardadora del amor de familia, apartada de la llar per
breus moments pera serho de nostres pensameñts y afeccions intimas;'tros fiem sentat en eix sitial ahont ab vos s' hi ha enfayrat lo genre dela dona, á -qui al feria reyna de la bellesa se la 'u ha fel de lo creat,puig la bellesa es quant en formas distintas y per distints medis 1' ho-me busca y anhela.
' Si fins, doncbs, heu presidit 

las nostras anarquías, las anarquíassagradas é ingobernables de nostres cors y de nostres pensaments,quan hagi termenat aqui vostre curt regnat pera comensar 1' etè eunostra memoria, á qui negui vostre imperi en la terra y parli de vos-tre realsament; contesteu, senyora, que qui regna en la voluntat v eulo cor del borne, regna en lo cap del mon.
Gracias també a 

vosaltrgs, las damas y donzellas que ab 
vostraassistencia y aplaudiment habeu honrat y embel li t aquesta festa.Sense vosaltres, haguera sigut 

verger de Ilors exóticas robadas aun clima estrany y arrivadas per forca; enl luhernada, mes no Ilumi-

( ^) D. Joseph Coll y Vehi.
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nosa aurora celeste; no veritable llum, sino menti,, resplandor d' una

claror espléndida y llunyana.
Aytal com fou nec'essaria vostra presencia. en lo circo de Roma,

pera que resultés ab lo concurs de vostra hermosura la snblimitat de

aquell espectacle de fera Iluyta, que d' altre modo haguera sigut sois

horriblement brutal; es necessaria avuy vostra presencia en las restas

(le la bellesa, pera que 's veji en la .vostra 1' original refectat en

1' espill de las creacions del artista y de las veritats ple la ciencia,

que no en va diguc Becquer, lo liricli inmortal:

Jlieniras exista una iinr9er her/iIo(I

l/aln •d poesía...

Y es molt cert, la llum que s' abrillanta al locar vostre rostre, 's
ronip y resplendeix' en múltiples colors d' hermosura inlinila que en

va busca assolir lo fantasiador pintor y brolla á dolls més dolsa y més
serena de la divina font dels  vostres ulls.

1.1 severa recta y la ondulant ratlla corva, enmotllan lo contorn
de vostra figura, la forma més escultural imaginada per la fantasia del

artista niés creador y animada per la inGuita Providencia del Creador

més artista.

Cap música com la de •vostres llabis que fan armoniosa la parla

més ingrata y si pot lenirse á la poesía cony á conjúnció y compegdi

de lotas las arts ¿quina poesía més veritable y expressiva que la vos-
Ira, conjunció y compendi de Colas las hermosuras de forma y font de

dolsura, sacrari do puríssims afectes y arca santa bont Deu depositó

la llevor dels més tendres sentiments del esperit?
Gracias tàn bú á las dignas autoritats que ab sa presencia y entus-

siasla ajuda, sancionan y fomentan aquesta justa de las (letras.
Ditxós dè qui goberna en 1' imperi de la pau y difxosas vosallras

que Iluny de cimentar vostra existencia y vostre poder en la violació
dels drets y la exigencia de las obligacibns, los fundéu en la benehida

comunió de las voluntats y en la elocuent protesta de la més veritable
germanó; no en la trista imposició del cástich, sino en Ii agradable

otorgació del premi.
Gracias, per li, als ofertors de recompensas y á quants directa ó

indirectament sémbran y conrean ab pródiga ma, eixa llevor que

anyalment treu més ufana y niés florida brotada y en nora de Los-Sis

parells Lisbalenchs, al sabi y digne President del Jurat, esperansa

llegítima del primer Institut d' ensenyansa de Catalunya y de nostra
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joventut escolar y á sos companys y meus, no menys dignes ni menys
honorables, de quin acert y justicia he tingut la sort y la,inmérescada
honra de ser lestimoní.

Y finalment, en nom d' ells y abans de separarnos, es cárrecb de
ma conciencia regraciar també á Los Sis parells bi.sbaienchs, per ha–
vernos proporcionat grata ocasió de contribuhir á sa honrosa tasca,
per dual éxit ab entussiasme 'Is felicitém.

Empresa es de'fé; d' amor y de patri afecte y aixís com Deu, vos
ne restarán agraóits los bomens y la historia. Fills del trevall, obse¡-
vadors d' aquella máxima , famosa de S. Joseph de Calasariz: «Apr^n
á ésser sabí y apendrás á ser independent .>.—Descauséu de las fatigas
del cos al) las esplayadoras y plahentas tascas del esperit.

¡Que l)eu benehesca eix noble maridatje!
Los antichs fills del poble', deèidian en sos lumultuosos plebiscits

aquellas lluvias sangnantas qu' avày constitubeixeh sa historia. Yosal-
(res, en eix plebiscit (le la pau, decidiu la gloria literaria del escriptor
y conlinuéu aixís la historia íntima de vostra patria.

ter aquells, han lograt renom guerrers famosos dels qui no resta
més que 'I recort (le abundosas llágrimas, com petrificadas aquí y allá
en fredas estátuas no respectadas ni pel temps, si á'voltas inclement,
sempre pló de. amargas ensenyansas.

Y es que la guerra no te patria y la gloria sense patria no es glo -
ria de ningü.

1 Per vosaltres, 1' assoliráu serena y enlayrac1a nobles litis de Cala
lunya, digníssims successors d'aquells inoblidables Cerveri de (.rirona,
Vidal de Besalú y Huch, lo Comte ampuritá. Mes será la gloria (le la
patria que es la verdadera gloria; eixa que 's sintetisa sublimada en
lo retort deis nostres, deis que foren en la terra nostres á mors y clue
ressona en la anyorada atmósfera de la llar y del lloch ahont brau lá
nóstre bressol Y s' obrirá nostra fossa.

Será eixa gloria que, juntament ab los raigs del sol patri escalf
nostras despulles ó plora al) la ro ad 'a del cel de nostra terra, sobre la
llosa del sepulcre; aureola eterna pel esperit, quan s' ha complert
pel cos lo terrible

Pubis es el in pirlv'rini reverteriis.



MISSA DEL GALL

¡Quina quictut !com niorialla

(lile té '1 mon embolcallat,

la boyra llumilosa y freda

va estenentse per 1' espay.

Pel cami, que dú á la vila,

arrupits y tremolant

solets poch á poch caminan

una nena de deu anys

y un nen xich que ploriqueja;

descalsos, sense ri al cap,

y al) la roba feta á trossos,

qu' ensenyan per lot la carn,

van -,i captó' á la parroquia;

almoyna prou troharán.

Lo nen la segueix ab pena
y estirando per la má.

Se n' entran dintre 1' esglesia;

Iot es sol y es fosch escar:
tant sols una llánlia crema

darrera d' un vell reixat,,

qu' ab ombra tremoladora
los murs d' enfront va ratllant;

al suau brandar de la Ilántia

la ombra va d' amura( d' aval;
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encara en la sagristia
se sena lo drincll de las claus.
Agafats de nans ne surten,
alurdils y plens d' esglay,
al sentir que sas peijadas
ressonar per 1' ample nan.
Assentadets sola '1 porto,
boy 'acostats s' Iran quedar:
va arrivan la gent á collas,
tols entran xiusiulejant
abrigats y ab rostre alegre,
que van á Missa del ball.
Elis dos dins 1' esglesia tornan,
que la missa ha comensal.
;AI) quilrgoig quietet escolla,
lo nen quan sent bressola r !
s' atmira que de dalt l' orga
ne surten d' aucells los cents;
cerca d' p ont ré 'i tamborino,
senti 'Is ferrets ¡qué Ii plau!
lo t1u' ¡ol y pandereta
lo tenen enamorat;
embadalit, escollantllo,
poch á poquet baixa '1 cap;
y al adormirse somnia
qu' al cel están bressolant
111) nin ros, á qui amanyagar
angelets y aucelis cantant.
Ab lo brugit se desperta
de la gent que va á adorar;
diu, al véure que s' acostar
prop lo nin llu' ell ha somniat;
—i Lo besan r ¡li fan alrnoyua!

va nullet ¡ tan fret qne fá!
Vull veure'l y vull besarlo. --
Se 'n puja al peu del altar,
s' agenolla, '1 Jesús besa,
fit á Gt queda guaytant
y cau, al volgué aixecarse,
arraulit de frec y fam



	

¡Oh Deu ;neu!	 2 3'

lot dihent als que 1' enrotllan:

— 1 Més bel cucar l' he somniat 1—

Tothom parteix las besadas

entre '1 Jesús y l'infant;

qui al Jesuset feya almoyna

també almoyna á n' ells dos f:

Deu me val, quina faldada!

¡ quins butxacons, Deu me val!

Alegroys'correntse 'n tornan

•

	

	 cercant sa mare en sa llar.

Tothom la llanterna 'Is deixa,
I tu' han d' anar á 1' arrabal.

Allunyantse dintre '1 cercle

que fá la llum ab sos raigs,

semblan, pujant per la costa

quan la boyra 'Is va tapant.
dos anhels que al cel fan via

per dir al Deu de bondat,
Llu' cucar del Gloria

ressona en la terra '1 cant.

•.	 VICTOR I3ftOSA 1' SÀNGERMN

OH DEU MEU!

Mon anhel de nit y dia,
es ser ben leu, 1 ob Deu meu i
si: ben teu á tolas horas,
ara-.y sempre eternament.

Tu els la flor que esclalan1 pua,
embalsama l' Univers;
jo la debil'papallona,

que vola per darle un bes.
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Tu ets lo pare amorosissin,

que te als filiscarinyo inmens;

jo '1 fillet que á soplujarse,

va á sola toral rich mantell.

Mantell que à la:humana gassa,

donas espayós alberch,

`	 que abrigas á qui t' implora,

yúlgamhi; soch ton fillet.

En ta santa companyia,

vull estar-li constantment;

•	 gosánt de la inmensa dicta,

que tenen los angelets.

Embellit en ta figura,

¡ ue depressa Iii passa 'l'temps!

estar junt ab tu á la gloria,

i y quin goig mès gran deu ser 1

°	 Tot quant soch y valch daria,

per- ser besat per l' oreig,

que gronxa las perfumadas

y olorosas flors del cel.

J Pe 'Is jardins que en ell lii guardas,

qui ;oli Dei,mcu! estar pof;uós;
•	 qui pogués esser lierbeta,

de sola un roseret bell.

Confós entre ufanas rosas;

impregnat de par al,

saturat de la doctrina,

quin goig més gran i oli Deu mera !

Mon anhel, doncbs; nit y dia,
es ser docil á tas Ileys,

ser la petita ovelleta,

del inmens ramal que tens.

Olou ánim, mon cor, ma pensa,

•	 son tols ben Leus, ¡oli Deu meu
_	 tens foren de- nin mos somnis,

que 'I d' home,- ho sian també.

JAUME CASAS Y PAL[.AROL
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RAIGS DE SOL

(Del llibre titolat Versi que ha publicat fa poch la poetisa italiana

D. Maria Savi -Lopez )

Era á l' aubada; y en la tomba freda

d' una donzella morta,

potser d' amor, á pler desponcellavas

una nevada rosa.

Un tebi raig del sol naixent vessava
la blanca flor besantne,

Y '1 poeta digué al sol, « Y que piadosa

qu' es ta claror, ti' e á tanta de tristesa
sab alegrar, ta eterna jovenesa

per lot arreu mostrantne ! u

Era à la matinada; un raig -expléndit

de sol, radiós banyava

un angelet de marbre, qu' enjoyava

lo peu de l' ara santa,

y 1' ata transparent se reflectia

y '1 front era de rosa

semblant que '1 paradis deixat havia

pera gosar ti' aquella Ilum hermosa.

Y 'l poeta digné- al sol, « Oh tu • gran astre,

qu' ets bell, que provident ab ta llum dolsa

fins donas vida al marbre !»
LA RENAIXENSA. —Any XVIII
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Era al milj dia; las gentils espigas
del aspre tros, dauradas,
afalagava '1 sol, y 'I pagés veya
lo camp regat per sa suó' enriquirse
y contemplantlo satisfet mi(j reya
pensant en sa maynada
qu' en sa •casa deiNá fent la mi(j diada.
Y 1 poeta digué al sol Que bó que 't mostras
tu que 'Is sembrats maduras de las fexas
y 'Is prats de flors vestexes 1 »

Era al cap-vespre. Un raig de sol (rislissim
son darrer bes donava
al patit front d' un trist qu' agonitsava
Y aquest al sol guaylava,

hoy fonentse entre 'Is monts, y al) ulls vidriosos
• un atieu y un somriure li tornava.
Y '1 poeta digné al sol, «Quan gran te mostras
que fins de Den esmentas, al que afina,
la gloria magestuosa P»

Traducciti de

JOSF Pa FRANQUESA Y GOMIS



MON PALAU

Árboles, cielo y arroyuelo y prado
todo me halaga y á mi vista rie.

(QUINTA NA.)

Jo tinch al mitj del bosch una masia

que per mi es un palau,

si hi manca l' or, 1' argent, la pedrería,
no Ini manca dolsa pan.

Sas cimbras no son pas encatifadas,
ni 'ls envans tapissats,
ni tinch glavis y Mansas arregladas
en escuts cuartejats.

Tampoch joyells s' hi trovan, ni figuras
de marbré y de relleu,

mes no mancan las bellas esculpluras
que imatge son de lleu.

Per comptes de camelias y violas
junquillos, gessamins;

al bosch n' Iii tinch espigols, farigolas,
orenga y romanins.

Tot es senzill allí, tot enamora,
los plahers, las costums, .

1' encesa flor que 'Is raigs del sol anvora,
lo dols cant dels verdums.
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Los roures centenaris que ni' ombrejan,
lo bes del ventijol,
los perdigots que al lluny escoixinejan,
los planys del rossinyol.

¡Y cony s' aisampla '1 pit ple d' alegria
en estas soletats!
ditxosas horas en que 1' hom somnia
amors, felicitats.

Del mar del mon ben lluny de sas onadas
de vicis y passions,
del cor, i que dolsas son las bategadas
que naixen d' il-lusions!

¡Que hermosas son las horas de vesprada
quan marxa á joch lo vent;
y que bell contemplar en la serrada
los raigs del sol ixent 1

En lo trángul del mon, manca alegria
Ventura, ditxa, pau,
mil voltas aymo més ma humil masia
que lo mes rich palau.

aaLKE NOVELLAS DE MOLINS

^



L' UNIÓ FA LA FORSA

APÓLECH

A la entussiasta juvertut catalanístj.

Era '1 temps de la edat mora:

lo famós rey Almanzor,
que al Den de Mahoma adora,

jau en lo llit del dolor.

Rehuda mortal ferida
en Iluyta contra cristians,
son, per salvarli la vida,

en va los medis humans.
Ocupa cambra amoblada

ab Lot régia ostentació,
pèls raigs mitj il-luminada

d' esmortuhida claró.

Plens d' angunia y silenciosos

lo rodejan sos tres fills.
y alguns servidors, plorosos,
de sos exércits capdills.

En mitj de tanta tristura,

del valent rey Almanzor
descolla la gran (gura:

tranquil espera la mort. .
No es estrany: qui en la batalla

mil voltas ha ofert son pit,
al véurer prop sa mortalla,
brau la mira fit á fit.
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Mes, si com bon soldat are
Ii es indiferent sa sor',
com á rey y com á pare
no mor pas, no, sens dolor.
Tem per la pan de son poble;
ten) per la sort de sos fills;
son esperit ciar y noble

entrevéu futurs perills.
Li apar que forts esquadrons
deis enemicbs del Corán

molt prompte com á lleons
sobre son regne caurán;
Que 1' estandart del Profeta,
al qui ell tant ha enlayrat,

es en campanya desfeta
pel de la Creu trossejat.

Sas provincias ven perdudas,
ven son poble fet esclau;
y. ab tals desgracias cregudas
no reposa, no te pan.

—eAh1 si de mos lills las destras
s' ajudessin mutualment!

¡Si á las discordias funestas

resistissin fortament!»

^iDe segó que horas tan tristas
fácils foren d' evitar;
lluny de pérdrer 's mas conquistas
be 's podrían arrelar. —»
Diu entr' ell: y aptes no mollas
estonas de pensatiu:

—«Portéume un feix de redoltas,»
ais allí presents los diu....,
¿Qué vol fer? ¿Qué idea exlranya
bull are per son magí?
¿Delira, ó be destra manya
treurá quan las tingui allí?
Observem atents la escena
que litigué lloch tan bon punt;
¡ligadas ab forta trena,
de redoltas vejé un munt.
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L' zinió .fa la forsa. 

D' un modo prácticli, laudable,
probá '1 Rey ab profussió
que no 'ns pol ésser duptable

naix la forsa de la unió.
Eixa convicció preciosa

vol deixar, ans que hora sia

d' ell descansar sota ¡losa,

á sos fills per útil gaia.
—«Soliman, prén un serment.»

de sos fills al petit diu,
«y á véurer si en un moment

lo romps, diligent y viu.»

Per més que no entena '1 1►
Solimán d' una orde tal,

no se la fa repetí;
rápit la cumpleix con, cal.
. <Prenne dos, tu, Dlohammet,»

diu tot seguit al miljá;

«fes lo que ton germà ha fet

ab sa encar' lendrela má.»

Mohammet sens gran esfors,

rompé d' un cop las sermens;

y al véur lío '1 Rey, llavors

digué al major: —«Tu, que tens

donadas probas molt grans

de fortalesa y valer,

mira de rompre ab tas mans

d' un cop tot lo feix enter.»

—«Inútil fora, Senyor,

tenir tal atreviment,»
1observá lo fill major;
«jo me 'n doneh per impotent.»

—«Impotents serán també,

valerós Abderramán,
los atachs del nazajé,
si vostra unió es ferma, gran.»
«Mes, ¡ay de la patria nora!

¡ay de vosaltres, fills meus,
si la discordia traydora
fervos logra presos seus!»
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«De nostra hermosa Granada
caurán en sas mans'las claus;
nostra rassa desditxada
vil poble será d' esclaus,...n
«¡No, Glls meus! ¡per Alá, no!
Juntats com feix de serments,
sigui eterna vostra unió:
jureumho en aquets moments.»
—c< Ho jurém pel gran Alá;
respongueren tots tres fills;
sempre 'ns donarém la má,
jo en la pau, ja en los perills. »
—«Sí, Alá es gran, fills del meu cor:
bene! ► escà ell vostra unió,
(lue en las portas de la mort,
trant!uil la benehesch jó.»

Ja ho sentiu, catalanistes,
1' unió es forsa, 'ns probá '1 Rey:
juntém fort, donchs, nostras llistas
per la patria '1 sant remey.
Si; juntémnos animosos,
^i lliures desitjém ser; .
y atí, forts v valerosos,
¿qui 'ns imposa son poder?
Catalunya adofórida
crida á tos filis ab amor:

consagrémli nostra vida;
donémli lot nostre cor,

JOSEP H PARADEDA
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UNA LLEGENDA DEL SANTUARI DE N[1RIA

o santuari de Núria está á 2,000 metros d' altitut. No

es pas una elevació extremada; més per sa posició

1t !	 topográfica es deis més frecs que tenim en. los Pyri -

neus. Sa petita vall se troba rodejada de las més altas

montanyas de nostres Pyrineus catalans; com la Fossa

del Gegant, la Cóma dels Gorcbs, la cresta de Noufonts, de Finestre-

lLas, l' altivol y magestuós Puigmal del qual arrenca un poderós es-

treb que 's prolonga Gus al centre de Catalunya: l' alta serra de Cadí

que, per sas ayguas vessants, alimenta '1 Segre y lo Llobregat. Dele-

nimsbi una miqueta.
La serra de Cadi es una de las més importants que 's destaca de

la gran cordillera pyrinaica, puig que es la linea de separació entre

las concas del Segre, Ter.y Llobregat, tres rius principals de Cata-

lunya. Seguim un xicb eixa alta serra.

Al baixar de l'uigmal, al oest, trobarém la collada de Mayáns. S'

bi .pu'a per Palau, Osseja y Vallsellobera (conca dec Segre.) Se baixa

á Dórria, seguint lo Ripart, dependent de la vall de Ribas. Los encon- -

to,rns de la collada son prou emboscats. A t' hivern es cobert de neu

é iutranz^table.
Coll del Plá de las Salinas.—Es un ras de gran extensió. S' hi

puja de Puigcerdá en cuatro horas y mitja, per Alp y la Molina. Tam-

bé s' hi pot baixar á Dórria.
LA RENAIXENSA.—Any XVIII.
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•
Collada de Tossas.—La més practicable per no tenir gayre neu á

1' hivern; també es ¡'única que serveix y per hont passa la carretera
de Ribas á Puigcerdá. S' bi puja per la Molina que es á tres horas (le
Puigcerdá; se 'n compten set de Puigcerdá á Tossas. Es lo coll desti -
nat á la prolongació del Ferro carril de Ripoll cap á Fransa, per lo
coll de Puymorens,.Vicdessós, Dax y Tarrascon, Foix y Tolosa.

Coll de Jou. —S' bi puja de Bellver per Riu, ó bé de Puigeerdá
per Das, Aquesta collada es més elevada y -escarpada que las prece -
dents. Se baixa á Bagá, en la conca del Llobregat.

Coll de Pendix.—Es enfront de Bellver; molt emboscat, se baixa
també á Bagá.

Coll de Trenca la Porta.— Es una bretxa espadada oberta en la
gran mola de la crena de Cadí. S' bi puja per Bellver y Nefol ó bé de
Montellá per.Nas; y se baixa á Pedra Forca, á las fonts del Cardoner,
alluhent del Llobregat:

Coll de la Creu. —S' hi puja sia per Montell^í, ó per Bar, passant
per Sant Bartomeu ó per Estunyá; passat lo coll se baia encara á
Pedra .Forca.

Coll del Porl.—Posa la Seu d' Urgell ab comunicació ab Cardona
sempre per Pedra Forca.

Molt més tindriam que dir sobre 1' alta Serra de Cadi; més nos
apartariam massa de nostra llegenda.

Al estudiar la configuració geológica de la vall de Núria, no bi ha
dubte que dita vall era un Ilach enclós din; aquellas altas montanyas,
alimentat per lo torrent que devalla de la Coma deis Gorchs. Era un
dirninut Ilach, de prou fondaria parescut als llacis qué s troban al
vessant italiá deis Alpes. Un cataclisme geológich obrí una bretxa en
la massa granítica (lo sals del Sastre) per bons se precipitaren las ay-
guas. L' emplassament del llaci, aplanejat pels arrastres 'dels escor-
rancbs y torrentadas, es avuy la gentil vall de Núria.

Si hem de creurer la tradició, un anacoreta, Sant Gil, fugint del
mon, buscant la soledat per fer penitencia, vingué de terras liunva-
nas, se dirigí vers la vall de Ribas, remontant lo Fresser, trepant per
aquellas alturas espadadas.. . De sople se li presentá la hermosa vall.
Sorprés, atret per aquella oasis perduda en mitj d' aquells deserts
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granítichs, s' hi feu una cova, santificant la vall ab sas pregarias, ali-

mentanise á 1' estiu d' arrels y llagostins; més á 1' hivern, los isarts,

com á Sant Guillém de Combred, li feyan conversa, oferiutli las fe-

mellas, la llet de llurs mamellas que munyia.

Sant Gil es lo sant dels pastors montanyesos. Sa capella té molta

devoció. Sa festa se celebra lo primer de Setembre; s' hi ajustan

molts devots. Tots los pastors d' aquellas altas serras, vestits de pells

de moltó, baixan á la vall pera celebrar la festa de llur Sant patró.

Fon molt temps després de la partida del sant anacoreta, que un

toro, gratant la [erra ab sas pocas, en milj d' una clapissa, feu descu-

brir la imatje de la Verge posada al fons de la mateixa cova de Sant

Gil, entre una creu, una olla y una campana. La tradició nos diu que

Sant Gil, qui seus dubte seria esculpidor feu una petita estátua de la

Mare de Den, y al deixar la vall, la enterrá al fons tle la cova que li

bevia servit d' alberch durant sa estada en aquell sant lloch.

Tou tanta la sorpresa que causá aquella troba entre 'Is pastors y

pobles de las valls, que s' hi allá en professó, s' hi construhí una ca-

pella p ont hi posaren la Mare de Deu (1).

Lo santuari, á 1 estiu, fou visitat per tants romeus que 's determi-

ná construhir una casa d' Itospedalje, adossada á la capella, y d'

aqueixa una altra. Una iglesia més gran fuu edificada en 1612, de

manera que avuy dia, lo santuari de Núria sembla un petit poble, 'com

lo monastir de Montserrat. S' hi troban dormitoris, refectoris, estan-

cias espayosas relativament confortables, hout mediant una almoyna á

la Mare de Den, un, pot estarshi 'Is dias que vol. No hi faltan fonda,

café, taberna, lleca de bon pá, ferrer, fuster, carniceria, remadoras y

planxadoras. Res hi manca. La capella actual proa espayosa no pot

contenir lo nombrós aplech de romeus qui durant tot 1' estiu visitan

lo santuari. Ara s' está construhint una altra iglesia que per lo que 's

veu comensal será una petita catedral.

Donchs lo Santuari de Nória tant animat, tan alegre á l' estiu es

del tot sepulta) de neu durant lo llarch hivern. Quant los dependents

(t) Veurer per més detalls lo llibret: Historia y Miracles de la sagrada Imatje

de Nost ra Senyora de Núria, per lo Doctor Françescb Mares, prebere.—Se ven en lo

metei e Santuari.
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del santuati, després de tancadas y barradas portas finestres, se 'n

tornan á Ribas y Caralps, l' aspecte que presenta la vall es tristíssim.

Las primeras borrascas de neu solen venir á fi d' Octubre; dich

las primeras borrascas, prescindint de la neu que comensa á caurer

á milj Setembre que no té importancia. Passan anys que 's veu nevar

á Núria en Juliol y Agost, los dos úniclis mesos d' estiu, y millor de

primavera, perque lo que es !' estiu en aquella vall no 's coneix.

Una de las difcultals que tenían los que cuydan del santuari, era

lo poguer procurarse en abundancia P . herba de prat que necessita lo

nombrós rossám (1) tdels romeos que s' apega en las establas de la

santa casa. Donchs al peu de la serra de Noufonts, al bell solé, en

feixas escalonadas, hi han fet prats artificials arregats per la ribera de

Núria. Aixó si, 'Is dallan als primers de Setembre; ne treuhen molta

herba; més los pagesos diulien que '1 bestiar la troba otra. Los prats

aquells son una riquesa pel botánich: á ?,000 met ros d' altitut las gra-

hincas y floretas raras que s' hi troban no tenen fi ni.cotnpte..

La vall de Nturia, á 1' hivern, es soterrada de neu, en tal abundan-

cia que de vegadas fins lo santuari desapareix. Se compréu: s' hi

arramba, demés la neu que cau del cel, tota la que 1' uracá escombra

dels cims y rasos que la v.oltan: Aixó fá que la gruixaria de la con-

gesta que cobreix la vall es de sis ó vuit metros y més. Quan pel

Juny se puja al santuari, s' hi veu encara darrera la capella de Sant

Gil, congestas respectables, que poden donar una ideya (le lo que son

á l' hivern.

Ara ve '1 cas de contar la llegenda del ermita que morí enterrat

per la ueu.

;Era pel any 10;5 després que, segons la tradició, fou construhida

la primera capella de ]a Verge per lo sant borne Amadeu, ab 1' ajuda

deis pastors; (hem ja dit que la capella actual fou edificada en 1642,

ab las almoynas deis devots'.) S' hi consiruhí també una caseta cober-

ta de ¡losas, al) una finestra, cambra y cuyna per l' ermita. A l' estiu

següent pujá molta gent pera visitar la Santa capella. L' ermitá que

(1) Rossám no es terme despreciatiu en nostras montanyas, vol dir tota mena de
cabalcaduraa.
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cuydava d' ella era un sant penitent, pié de zel, molt devot á la Mare

de Deu. Tindria uns 00 anys, alt d' estatura, cara dé bondat, barba

blanca molt llarga. No era pas fill d' aquellas montanyas; havia vin -

gat de terras llunyanas de la comarca de Lleyda, vivint pel camí de

caritats. Aná, á saludar la Reyna de Núria y s' hi restá per ermitá; se

deya Bernat.
Quan á la fi de Setembre, lo torb y las glaseadas 1' obligavan á

abandonar lo petit santuari, lo deixava ab recansa. Prenia lo bordó

del pelegrí, portant la capelleta de fusa al) 1' imalje de la Mare de

1)eu; abrigat d' un capot de burat, baixava al plá, captant pels pobles

y masias, recullini almoynas per lo Santuari, sepultat de neu, espe-

rant ab ansia lo sol de Juny pera oferirlas ab sas pregaries á la Reyna

del Cel.
Un any, á la fi de Setembre, no volgué deixar la santa casa, lo

que causó molla sorpresa als pastors y gent de Caralps.

—Anau en noni de Den! los deya, no vull que nostra estimada

Mare estiga tan llarcb hivern sense conversa; esticb resolt á no del -

xarla; tots los dias me postraré á sos peus oferintli mas fervorosas

-pregarias.
—Pero santhome! vos morireu de fret...

— Será lo que Ella voldrá, ma resolució es inebranlable.

Allavors los pastors y pagesos de Ribas y Caralps se cbnvenceren

que obrava per inspiració divina, y no insistiren més. Li donaren una

vestidura de pell de moltó que es la que atura més lo fret; Ii deixaren

bona provisió de galleta, vi, llenya y queviures pera que pogués arri-

bar á la fi de l' hivern sense morirse de fret y fam. Los acompanyá

fins á la creu d' en Riba; se despediren estrenyentli tots la má. Se 'n

torná content vers la bermita entró dins la capella, postrantse davant

la Verge, oferintli, si fos necessari, lo sacrifici de sa vida. ,

Aquell any 1' hivern s' anunci {á moll rigurós. Ja á mitj Novembre,

la vall de Núria era cuberta de quatre pams de neu. Pel Desembre la

fret fou tant intensa que '1 termómetro, sois á la vall de Ribas, baixá

: 20 graus... Qué tal estaria en la vall'de Núria!... Mes la gran tor-

menta de neu fou per cap d 1 any: nevá en abundancia sis dias seguits.
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Las casas de Caralps foren soterradas; sois se veyan á fumar las xc-
mèneyas quan pará de nevar, la gent hagué de foradar y fer túnels
pera comunicarse d' una casa á 1' altra. A Ribas n hi caygué vuit
pans.

L' hivern d' aquell any 1O7 fou tan llarch y rigurós que 'Is po-
bles del peu de las montanyas n' han conservat lo recort de generació
en generació liras avuy dia, ja que la llegenda que vos estich contant se
conserva encara.

Y lo pobre ermitá de Núria, qué s' havia fet?... Tal era la conver-
sa deis pastors de Caralps. Tots esperaven ab ansia lo pobuer arribar
fins al Santuari. Mes durant Janer y Febrer, no pensarhi: hi havia
pena de la vida. Fou solzament a fi de Febrer que dos pastors joves,
ferrenys, aprofitant un bon dia, empunyaren llur barrot, y s' arrisca-
ren á pujar á la vall de Núria, calsats de llurs esclops ferrats ab claus
puntals per no relliscar demunt la neu belada.

Després de grans travalis arribaren per fi al santuari del qual ve-
geren sois la xemeneya y lo petit campanar. Foradaren la neu, pene-
traren per la Gnesira dins la estancia de 1' ermitá. Lo [robaren ageno-
Ilat, encorbat, los brassos estirats, de cara a terra, gelat y enrampat.
Se quedaren horroritzats; lo sacsejaren, prompte vegereu que no
tenia vida. Quants días feya que era mort?... No podia pas yhaverse
mort de fam, puig que trovaren encara pochs ó molts de queviures...
1)e fret?... Tarnpoch, ja que li restava un pilot de llenya... Trovarrn
demunt la taula un paper al) un escrit fet sens dubte pel pobre ermitá.
Con) no sabían de lletra se '1 posaren á la butxaca.

Baixaren á la porta forana, l' obriren, feren un forat dins lo Blas y
hi ficaren lo cos del desgraciat Bernat; de manera que tenia més de
sis metros de neu demunt d' ell. Aixis no bi havia perill que 's des -
composés; puig aquells pastors ja sabían per experiencia que la neu
preserva de tota corrupció y conserva anys y panys los cadavres que
te soterrats.

Aixó fet se 'n tornaren á Caralps, p ont arribaren de foscb. Se di-.
vigiren á la rectoria y entregaren lo paper 7l senyor Rector. Lo llegí
al) atenció; després de llegit, se posá de genolls y pregá per 1' ánima
del ermitá. —Deu lo tinga á la gloria!, digué, aixuaantse una llá-
grima!...

—Mes, com ha mort? —li preguntaren los pastors.
—Escoiteu lo que diu lo paper:
«Novembre. Neva sovint. Puch surtir pera pendre '1 sol caminant

demunt la neu gelada.
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,Desembre. 117aIs temps; granes frets; dins ma estancia trobo 'Is

queviures gelats, la cansalada es dura com una pedra, ne tallo bossins

ab la destraleta pera posar á 1' olla. Faig fondrer la neu per beurer.

Lo vi es glassat, al glassarse ha romput la boteta que '1 contenia; lo

tinch de trossejar pera ferio fondrer. Lo tort ha rambat una congesta

contra las parets del santuari, que arriba á la linestra.—Nadal: cele-

brat tan solemne dia ab pregarias y meditacions.

>.Janer. Quin temporal de 
neu més horrorós!... Ja no pacti obrir

la finestra... La congesta arriba al teulat.,. Forado la non pera tenir

ayre dins ma cambra; á las pocas horas lo forat torna á estar tapat .. .

Lo fum passa ab dificultat per la semeneya; se coneix que la neu la

vol cobrir... Si no pucb fer focb no puch viure... Deu meu, apiadáu-

se de mí! Verge santa protegiume!... .la no passa '1 fum... Ja no en-

tra ayre... Ja está la casa del tot enterrada de neu... 'Forado lo teulat

á cops de destral... Obro forat atravessant 10 pams de neu... Sempre

está nevant y lo toro apila la neu sobre '1 santuari... Estich mort de

fret y d& fam.. Ja no tinch (orsa pera mantenir oberta la foradada...

La neu pot més que jo... Deu meu amparéume!... Mare dels ángels

tingau pietat de mi!!...»

Los pastors y demés gent de Caralps que omplian la rectoría al

saber la mort de 1 ermitá, al ohir tan trista relació, se tragueren la

barretina, pregant pel difunt.

La Mare de Deu, afegí lo senyor rector, agrabida per la peni -

tencia y virtuts del Sant Ermitá, 1' ha tret d' aquesta vall de llágri -

mas pera tenirlo al costat seu, á la gloria celestial.

Tots se retiraren molt compungits.

A la primavera següent lo tragueren de sa tomba de neu, 1' enter-

raren dins la capella, després de celebrats solemnes funerals ab la

assistencia de molts sacerdots y de tots los pastors y gent de las co-

marcas-de Caralps, Ribas, Rosselló, Vallespir, Conflent y Cerdanya.

Eixa es la llegenda que m' ha sigut contada moltas vetadas per

los romeos que visitan sovint lo santuari (le la Reyna de nostras mon

-tanyas. No crech baja sigut may estampada.

c. BOSCH DE LA TRINXERIA.



L' ARBRE DE LA VIDA

Cercant del paradís 1' aspra sortida;
girava 'ls ulIs Adam p ont ab sa esposa
gosaren ¡ay florint com Iliri y rosa,
1' ombra temtant. del arbre de la vida.

Dei cel una Coloma, condolida,
baixa á tráuren la branca més herniosa,
y en dur Calvari, mentre ab sancb la rosa,
canta morint de dols amor ferida:

—Veniu, fills d' una terra que vos devora;
qui á 1' arbre redemptor vol acullirse
ab mi vindré ü la Gloria á rellorir.-
Adam l' abrassa y I' univers I adora
veyent tancarse 1' infern, lo cel obrirse,
¡més ¡ayl la mort d' un Deu los fa extremis!

JASCINTO VERDAGUER.



UNA GLORIA DE CATALUNYA VINDICADA

SANT JOAN DE MATA

lo any 1881, ei lo antich temple de Sant Pere, ara

Santuari de Montgrony, novament reparat, lo Párroco

y feligresos de Gombreny, Bisbat de Vicb, inaugurá–

ren, en propi altar, lo culto al gloriós fundador de la

Orde de la Santissima Trinitat, Redempció de Catius,

Sant Joan de Mata, al cual una tradició, casi perduda per dessidia bu-

mana, ha senyalat, sinó com á fill, cony á originari de dita parro guia,

motivant que los naturals de ella lo consideren patrici seu. Confirman

niés ó menos esta tradició quants escriptors se ocupan extensament

del Sant y de la Orde per éll fudada. De estos, los uns lo fan francés,

nat en Falcó de Provensa, de nobles pares descendents de Catalunya,

sens mirar que alashoras la Provensa perteneixia als Comtes de Barce-

lona, soberans de Catalunya; los altres com Boaco Bacho, en los Anals

de la Orde Trinitaria; lo P. Andrade, jesuita, en la Vida del Sant; lo

jesuita oloti P. 1liarcillo, en sa Crisis de Catalunya; Feliu de la Peüa,

.Álnals de Catalunya, y Serra y Postius, en sas Finezas de los Santos

Angeles, lo fan verament catalá, fill de la familia de Mataplana y nat

en Falcó de Cerdanya: finalment, lo P. Caresmar, vistos los documents

del arxiu de Mataplana, després Comtes de Pallars, y de altres de

Fransa y Espanya, y lo ll- Im. Torres Arnat, Bisbe de Astorga, en son

LA RENAIXENSA.—Any XVIII.	 6
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Diccionari crítich de escriptors catalans, asseguran que fou catalá, Iill
deis Barons de Natapiana y nat per casualitat en Falcó de Cerdanya.

Segons los dos últims escriptors crítichs, que están en lo cert cony
se veuré, pot ab ralló Gombreny, població del Bisbat de Vich, gloriar-
se de ser la pátria de tant insigne Sant. Mes com los noms Mata y Ma

-taplana tenen alguna variació, y aixó podría originar algun dupte, sá-
pias que los antichs Barons de Mataplana usaban lo sobrenom de Mata
per-de familia, com consta de varis pergamins: Ego Ugo (le Mata, Do-
minus baro'no-de 111ataplana; entre estos un' que conté ,ilna escriptura
del besavi del Sant... ego Bernardos Ugonis de Mala,... quod firrna-
mus in Mataplana feta á 4 cals. octobris arno duem incar. s MCX V,
en poder de Ramon, sacerdot de Sant Pere de Mongrony. (1)

Bernat de Mata, fill de Ugo, baró de Mataplana, al morir en 1125
deixá de sa esposa Estefania sis filis: Ugo, l'hereu: Pere, canonge re-
gular de Sant Joan de las Abadessas; Guillém, en qui comensá la se -
gona branca deis Mataplanas; Pons, que morí sens fils; Bernat y Ra-
mon, morts molt joves. (2) Hugo, lo major, tingué á Uguet y Enfemi,
bessons, y á Joan, que en 1171 morí ardiaca de Elna. Uguet y Eufemi
com bessons portáren lo títol de Baró y casaren al) dos germanas,
Blanca y María de Fonollet, fallas del Vescomte de Canet y de Illa, en
1158. Eufemi, al que, per equivocació,' lo Illm. Torres anomena En-
freni, tingué de sa esposa Maria de Fonollet un tul, que fou Sant Joan
de Mata.

A primers de Juny de 1160, Eufemi de Mata, .visitant unas posse-
sions que tenían en Falcó de Cerdanya, dadas en feudo á son pare per
D. Ramon Berenguer IV, per haverlo ajudat en la expedició á la Pro-
vensa contra los Baucis, caygué malalt, y María, deixant la tranquila
habitació del Castell de Mataplana, se posá en camí per assistirlo.
Mes, com la travessia era llarga y áspera, y élla se trobaba en lo nové
mes del seu embarás, la piadosa senyora visitá de pas á la Verge San-
tíssima de Montgrony, demanantli ab fervor la salut de son marit y
oferintli ld fruy que portaba en sas entranyas, per lo qual temia en son
viatge. Tou tant poderosa la sua oració, que se li aparegué Maria San.
tíssima entre resplandors, y li digué: No lémias; perque parirás un
/lll, que será Sant y redemptor de cristians calius, y pare de molts fills

(t) Pergamí núm. 173. Arxiu del ex—monastir de Sant Joan de las ' badessas y
altres escripturas del m ateix.

(21 Idem, y Milá y Fontanals D Manuel, Los Trovadores en Espaia, pág 3 t6,
rt. «Hugo de Mataplana.»,
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que se emplearán en eia; nninisteri ab q¡;an pro/it de Las ánimas. (3)

Plena de goig ab tal visió y anunci, ab felís viatge arribá Maria á

Falcó de Cerdanya, ahont, convaleixent Eufemi, élla, en lo dia 23'

de Jury de dit 1160, dona á llum á un 6ll, que fou batejat per son

ancle Joan, ardiaca de Elna, ab lo norn també de Joan.

Convalescuts lo pare y la Inane del sant Noy,.retornáren á son Cas

-tell de Mataplana, ahont fou criat y santament educat fins á la edat

de sis anys, en la que, babent lo rey Alfons 1I de Aragó, y I de Ca-

talunya, donat á Cufemi un empleo vitalici en la Provensa, passá á es-

tablirse en Falcó de la mateixa al) sa familia. Lo tenir lo mateix nom

lo poble de, Cerdanya, aliont lo Sant nasqué, y lo de Provenza, ahont

passaren á viurer sos pares essent petit, originá lo ferio fill de Pro -

vensa y francés, quan ni era provensal de naixement, ni la Provensa

era encara dels lteys de Fransa (it).

Al ser lo Sant un pocll mes gran, fou enviat á Aix á estudiar bu -

nmanas ¡letras y- apendrer los exercicis de cavaller, en los que-mostrá

son gran talent, admirant sobretot per sas beróicas virtuts. Acabats

Llits estudis y retornat ab sos pares, desitjós de imitar á Santa Maria

Magdalena, la devoció á la qual" Babia mamat ab la llet en Mata-

.plana (5), mamá secretament á la áspra montanya de las Pomas prop

Marsella, y durant un any feu rigorosa penitencia en una cova vehina

á la Santa, vencent las tentacions del infernal enemich. Passá després

á París per inspiració divina, y habentli desvanescut sos temors lo

Senyor tlibentli per una imatge de un Sant Cristo, en la iglesia de

Sant Victor de canonges regulars agustinians de dita ciutat: Estudio,

fill nieu, la sabiduría, y alegrarás lo nieu cor (6); se dedicá ab tal ar-

dor al estudi de la Teología en aquella célebre Universitat, que, ha -

(3) P. Andrade, Macedo, Leyenda de oro y altres en la vida del Sant, sens mar-

car lo llóch, que, segons 1' arxiu deis Mataplanas, fou en la ermita de Montgrony.

(4) No passá á serho fins que, en 1 4 8 t, lo rey de Fransa Lluis X[ la uni á la Co-

rona. César Canté, Anquetil y altres.
1 51 La Santa, en proba de la devoció de la dent del terme de Montgrony, tenia

altar dedicat en la iglesia de S. Pere y duas capellas, una en Solanlloch, del sigle itt

avuy existent, y altre en lo barri de Gonzem, are poble de Gombreny, á la que subs-

tituí la actual parroquia.
(til Da resultas de eix fet prodigiós, que refereixen los estriptors de la vida del

Sant, los Barons de Mataplana procuráren adquirir dita [matge com á reliquia, la que,

Donya Blanca de Mataplana, esposa de D. Ramon d Urg, y hereva de la baronia,

colocá en la capella pública, que al costat del castell edifica en 1260 al Baptista, per

ser lo patró del seu sant parent no canonisat encara. Dita Imatge, o per sa tosca es-

cultura, 6 per mal-lograda ab los anys, y sobre tot per ignorar sa procedencia, per

ordre d' un Prelat.fou enterrada baix lo paviment de dita capella.
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bént ja compost algunas sábias obras, per vot general Ii foren dais lo
grau y borla de doctor (7). Al ordenarse de Prebere per obediencia,
quan lo Bisbe de París, posantli las mans sobre, lo cap, digué Reb lo

Esperit Sa>it, ab admiració dels circunstants fou vista una com flama
de foch en la cara del Sant, que pujá sobre son cap com un globo, y
se tornó com una columna lluminosa. Celebrant sa primera Missa en la
capella del Palau del Bisbe, assistinthi lo Prelat, los Ahats de Sant
Víctor y de Santa Genoveva, ab lo canceller y mols doctors de la Uni-
versitat, al elevar la Hostia aparegué en lo ayre un ángel vestit ab há-
bit y escapulari blanco, y en aquest sobre lo pit 'una creu de vermell
y blau color, tenint creuhats los brassos y posadas las mans sobre dos
catius, cristiá lo un y lo altre moro ó infiel. Ab esta visió, que los de-
més no comprengueren tíos que per obediencia ho declaró '1 Sant, Den
li manifestá que 'l destinava per fundador d'una Orde religiosa que re-
dimís als cristians esclaus deis moros, ab las limosnas deis llels, y ab
sa predicació redimís als mahometans de la esclavitut del error. Per
assegurarse més de la voluntat divina, se retirá lo Sant al desert de
Brodelia, Bisbat de Meaux, vivint allí ab Sant Félix de Valois y ab
alguns que, atrets per la santedat deis dos, se hi agregaren, fins que
la aparició repetida de un cervo blanco, ab una creu blava y vermella
entre las banyas, los determiná á anar 'á Roma per lograr tel" Pápa la-
aprobació de la nova Orde.

Informat [nocenci II[; per las cartas dels Bisbes de París y de
Meaux y del Abat de Sant Víctor, de la santedat de Joan y de Félix,
deis prodigis ocorreguts, y deis deixebles que contaban, molts de élls
doctors de la Sorbona, rebé als dos molt bi, hostatjantlos en son Pa-
lau; y olida sa petició, com celebrant éll la Missa en lo dia 28 de Ja-
ner de 1198 hagués tingut la visió del ángel, com en la primera Missa
del Sant en París, en lo inmediat 2 de Febrer expedí la Butlla de fun -
dació, y ab sas mans vestí als dos lo hábil y escapulari blancli, al) la
creu deis dos colors, manant que se anomenés Orde de la Santíssima
Trinitat (8), y formada després la seva Regla, la aprobá ab Butlla en

17) Escrigué en Aix un poema (latí en de S. Joan Baptista versos distichs, segons
Villegas, Flos Sanctoru,n, pág. g ol; y en Paris y Roma, Comment. in lib. q. Sen-
lcnt: Tractatus contra Valdenses: Liber de Corpore Chisti: De Cruce Domini: De
Resurrectione, Ascensione Domini, Nativitate et Assumptione B. Al. V. In epistolis
D. Pauli Apost. Tractatus quosdam mysticos et alias pareneticos: De miseriis lis-
manc  vila, Ilmo. Torres Amat, «Diccionario de Escritores catalanes,» pág. 411.

(8j Per los tres colors digué '1 Papa, dels quals lo blanca representa al Pare, lo
blau al Fill y lo vermell al Esperit Sant. Andrade, !!!acedo y altres.
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17 de Desembre del mateix any. Nombrá á Joan General de la nova

Orde y li dona per convent en Roma la casa é iglesia de Sant Tomás

in Formis.
Comensá promte lo Sant lo cárrech de redimir catius, enviant dos

religiosos al Alarroch, y passant éll á Tunez, ahont fou maltractat y

deixat per mort, cubert de sanch, per los moros, los quals, al embar-

carse lo Sant al) cent vint rescatats, robaren las velas y rems del

barco; mes éll, penjanthi sa capa, y alsant ab sas mans lo Sant Cristo,

lográ vent que en poco temps los condubi al port de Ostia, arribant

ab élls á Roma. Predicá de órde deis Papas ab gran fruyt als Valden-

ses de Italia, fou enviat per lo mateix com legal seu á Dalmácia, pre-

sidint allí en 1199 lo Concili de Dioclea, reposant en aquell país la

verdadera disciplina de la Iglesia; per lo que, al tornar, Inocenci ltl

lo non.brá Cardenal y Bisbe de Ostia, dignitats que refusá lo Sant,

fent veurer al Papa que se oposaban al destino que '1 cel li tenia se-

nyalat.
Vingué després á Espanya y fundá convents en Puente la Reyna,

Búrgos, Toledo y Segovia; y arribant á sa amada Catalunya, fundá en

1203 lo de Avinganyá, prop de Serós, del que nombrá primer minis-

lre (9); lo de Lleyda en 1204, en lo que se hospedaren los Patriarcas
Sant Domingo y Sant Francescli; en 1206 lo de Anglesola, y en 1209

lo de Piera (10). Passá de Catalunya á Valencia á fer algunas redemp-

cions, y en una de eixas, faltanlli diners per rescatar doscents set

catius, la Santíssima Verge los hi duná mentres ce'ebraba la Mis-

sa. (11)
Visitada sa casa payral de Mataplana, y fetas varias fundacions en

Fransa, toruá á Roma, ahont, extenuat ab las fatigas de viatges, pre-

dicació y penitencias, pie de virtuts y mérits, y adornat ab los dons

de miracles y profecía, quan lo Papa lo nombra teólech seu per lo

Concili general Lateranense IV, (12) morí santament en 21 de De-

Iq Escriptura de fundació de 7 de Janer de 12o1, firmada per lo rey D. Pere II
de Aragó: arxiu del Convent; y Dls. del P. Marrec), cap. 6.

(lo) La fundació de estos Convents, á més de que constaba en documents de sos

arxius, las mencionan Feliu de la Peña, Anales de Cataluíta, tom. II, lib. XI; lo P.
M. Fr Joseph Rodriguez en sos Conventos de Cataluña, Tamayo Salazar, Martiro-
ogio Hispano, tom. VI, fol. 55 r, y altres.

(u) Arxiu de Avinganyá, y Villegas, Flos Sanctorttm, vida del Sant, pág. sos.

(12) Los escriptors de la vida del Sant, convenint tots en que nasqué en Juny de

libo y que morí en Desembre de 1213, per error li marcan seixanta un anys de edat.
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sembre de 1213, , als cinquanta tres anys y mitx menos dos tilas de
edat.

Lo seu cos col-locat en sepulcre de márbre en la iglesia de son
Convent, devant del Papa y Canlenais, ea la segona meytat del si-

•	 ble XVII fou traslada á Madrit.

PAU, PARASSOLS Prebere.

C	 a :,



VE L' HIVERN

Ja ve l' hivern, amor; la pampolada
s' asseca y can dels ceps ja corsecats
y del tálam de verí de 1' enramada
sols resta ja al passeig, arrenglerada
la colla d' arbres tristos y esquats.

.la ve y tan llarg, amor! Tot just comensa
y anyoro ja '1 retorn del temps florit,
quan fan arbres y flors sa renaixensa
y foch abrusador crema en la pensa
y mágica alenada gonfla '1 pit.

Las nits sota '1 parral; qu eran hermosas

y los teus ulls, oh reyna... ¡No hi pensém!
pensém que ve 1' hivern y neguitosas
las horas passarán si ans venturosas
y 1' un del altre lluny suspirarém.

Y á solas en ta cambra, la romansa

aquella cantarás que á mi 'ni plau [ant,
que sembla que hi esmerses 1' anyoransa
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d' un cor ple de tristesa y d' esperansa

sas fibras feas notas de ton cant.

Be prou que '1 sentiré; sa melodía

'1 cor que per tu bat fará extremi,
y altars t' aixecaré en ma fantasía

y exclamaré conmós ab melangía:

«la reyna del nieu cor ¡com pensa en mí!»

MIQUEL LAPORTA.



LO TEATRO PONTIFICI

SIGLE XVI.

OAN de Médicis, una vegada elegit Papa, prengué lo
11 ;	 nom de Lleó X, y conservá tocas las accions artisti-

;, -`	 cas que distingiren á la seva familia Florentina. Era

cardenal desde la edat de 13 anys, havia sufert lo

desterro; havia combatut á la bàtalla de Rávena per

los drets del Papa Juli ([; havia contribuhit á la restauració en Flo-

rencia; havia fundat á Roma la biblioteca Laurentina, y á través de

tocas aquestas vicissituts conservava sempre '1 carácter de gran se-

myor, amich de las Lonas lletras, de las distraccions, de la cultura

social y del bon tracte. Lo'protestant Rusem fá justicia á Lleó X, de-

fensantio de cercas acusacions nascudas en terra de católichs, si bé
trova que alguna vegada 'Is Seus gustos no armonisavan prou ab la

seva elevadíssima dignitat. Jugava á cartas ah los cardenals; deixava
expressament que li guanyessin diners per tenir la satisfacció de fer
un regalo, cantava y tocava diferents instruments, y era sobre tot
amich de la cassa, havent ensinistrat éll mateix al mestre de monte-

ria del seu palau, anomenat Giovanni Neroni.

A dintre del Vaticá feu construhir un escenari, y allí van repre-

sentarse principalment La Mandrágora, de Machiavel, y La Calandria

del cardenal Bibbiena. A mes d' aquestas produccions, se representá-

ren en lo Vaticá las pescas que havien tingut millor éxit en los tea-

trets dels prímpceps ó en [as Academias.

LA RBNAIXENSA. —Any XVIII	 7
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• Lo teatro del Vaticá era, naturalment, de tots los teatros lo quin

possehia millor personal dramático. Entre la noblesa romana, bi havia

emulació pera'pendre par[ á las representacions de tan elevat escena-

ri, davant d' un público compost -de primpcesas, de cardenals y de

prelats, aliont bi liguraban Lluis d' Aragó, Hypólit de Este, Segimon

de Gonzaga, lo cardenal Juli tte Médicis, cosí del Papa, y lo cardenal

Bibbiena que com autor havia donat l' exemple. A vegadas eran Acà-

démichs los qui per disposició del Papa anavan á divertir las tardes

del Vaticá, representant composicions d' intenció clássica. Altres ve-

gadas eran los Rozzi de Siena los qui representavan pessas populars

ab lo llenguatje dels Mercats y deis carrerons, lo qual recordava al

Papa la bona gent de Florencia y las sevas brometas.

La tragedia So/onisba de Trissino, fou probablement una de 'las

primeras pessas que 's representaren en lo Vaticá, puig que fou dedi-

cada á Joan de Médicis en 1515, dos anys avans de que fos Papa. Lo

Papa estimava molt á Trissino y li encarregá diferents embaixadas á

Venezia, á Dinamarca y á Alemania. L' estil trágico, ab tol y airó, no

fou la que predominá en lo teatro. Pontifici, perque 'Is graus senyors

d' aquella época s' estimavan més riure.

L' Ariosto y 1' Aretino, foren protegits de la Cort y es probable

que las sevas composicions dramáticas fossen representadas en lo

Vaticá.

Com á humorada célebre 's conta que una vegada van ferse davant

de Lleó X en una mateixa vetlla dos pessas diferents alternant los

actes de la una ab los actes de l' altra.

Las decoracions de La Calandria de Bibbiena, consta que foren

pintadas per Baltasar Peruzzi, y diu que feren ilusió completíssinia als

espectadors, los quals creyan veurer lo relleu deis carrers y de las

casas, talment estava ben encertada la perspectiva. En quan á las de -

coracions de La Mandrágora foren pintadas per un tal Bastiano, dei-

xeble de Perugin, ab la colaboració del ilustre Andrea del Sarto.

Totas las Corts italianas d' aquella época, gratis y petitas, Roma,

Florencia, Milar, Ferrara, Mantua y Urbino, creyan que 'l caltiu de

la imaginació y del gust artístich era un element primordial del'be-

nestar dels pobles.

II"..



LOS FILLS DEI CANIGÓ

.1l front la barretina,
la caritat al cor,
toquem la bandolina,
cantem lo patri amor.

Coni vol d' aucells cantayres
venim del Canigó,
cantant sos dolsos ayres
amor del Rosselló.

liontanyes regalades,
Conflent y Vallespir,
les nostres refilades
son vostre dols sospir.

Partida es Catalunya
pel aspre Pirineu
peró son bias no allunya
los cors que lliga Deu.

De Fransa ó be d' Espanya
wis y altres soni germans;
no '1 trenca una montanya
1' amor dels calalans.
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Del Canigó en la cima

tot 1' any lo cel lli riu,
lo nostre cor l' estima

com los aucells son niu.

Deis Alpes á Tortosa
volem cons rossinyols,
cantém la patr ia hermosa

que es nostre cant més dols. ,

JASCINTO VERDAGUEIt.



ro

EN LA DIADA DEL SEU SANT

ANIVERSARI

Non anys que '1 celebrárem. CaminaN a

cap á la tomba, d' esma, més dubtant.
;Prou que '1 veya 1' abism que 'ns separava;
lo vaixell per' robármela avansanU

Si '1 vent de la esperansa '1 repel-lia
sos remers, may cansats, vogavan fort.
Sa millora fictícia si venia
era, ay! sols revivalla de la mort.

En gir d' ella somreyam, més á fora
ploravam caminant fins pel carré.
De savíam que tots lenini una llora
que no 's para '1 rellotge fins que ve,

Més ¡ay! quaut un la veu que ja s' atansa
son anys las horas, días los segons...
Si es mentida en la terra la esperansa
¿que 'n dirém de las montas il-lusions?
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¡Arbre, que una centella mita partia,
corsecat, per la escorxa vaig vivint!
Ferm, avans, vents y oratges resistía:
Ara als més leus embats me vaig rendint.

Baixa al menys ab las alas á aurejarme
¡oh angel meul quant m' abate '1 desconhort
.Ja ni alegrias venen à templarme

lins volopte per mi tindrá la mort.

D. CALVET.

i5 Ociubre 1887.

^ _ral



MARINA

Una matinada ilnan lo sol surtía

pintantne la platja d' hermosos colors,

amaynantne velas dolsament venia

bonica parella de barcas del bou.

Ab forsa embestí ten, á terra atracaren,

sas mullers correren per véurels venir,

—Qu' heu fet bona pesca? ab joy preguntáren

y élls tristos, molt tristos, diguéren que si.

- Q► u' estrany!, bona pesca y estén tots conmosos,
la nit era hermosa, tranquila la mar

y al) las ai'xas plenas arribeu plorosos,

—¿Patró de la barca,. que vos ha passat?

—La mar era bella; (le vens ni una ratxa
pesgluera . tant bona temps ha no lhabem fet
més aquesta ampolla dintre de la xarxa
ha sigut trovada y os diré lo Llu' es.

Quan un pobre náufrach sa nau ven perduda
dintre d' una ampolla hi posa un escrit

y á la mar la tira demanantne ajuda
por algun ausili poderne obtenir,



D' aquest pobre náufrecli oiune 1' historia,
d' aquest pobre mártir oiune lo plany,
més ans de Ilegirla Iionrém sa memoria,
— Companys, descubrímnos péis héroes del niar!

—aAprop de Canarias hem fét embestida,
«Hem tingut topada y '1 barco va á fons;
' Estém arran d' aygiia, tots perdém la vida!

«lo barco s' endinza... y estém Iluny de tot.

«Ja pochs minuts, restan. La nau esfondrada
«s' endinza, s' endinza... fique trist es morir!,
«adeu, mare nieva y esposa adorada,

F<adeu, terra y ayre, adeu ¡oh mos fills!» —

Y '1 patri plorava y ab veu [rista deyá :

— Companys reeoidémnos dels mártis del mar

y 't-sol que surtia als pescadors veya

de genolls en terra y al bon Deu pregar.

.. BLANCH y ROMANÍ.



CASSERA APROFITADA

Ï1 
os vapors transparents d' un matí del mes de Janer,
fret y glassat com de costiím, estavan encara suspe-

1 1	 sos entre '1 cel y la terra, deixant sentir son rellena
oreig per la cara.

Los daurats raigs del sol que tot just sortia, bri-
ha y an entre u q cel transparent de blau y rosa, banyant los fornits ci-
malls de las espessas pinedas que s' aixecan magestuosas en las iron-
dosas montanyas del Vallés.

En lo faldar d' una d'.eixas montanyas, tallada per duas serpente-
jants rieras, quals cristallinas y blavencas ayáuas constituheixen la
riquesa y la fertilitat de la extensa planura que á son peu descolla, s'
aixeca ufanosa una magnífica y elegant vivenda que ben ciar diu que
son duenyo te d' esser un rich agricultor.

S' entra en ella per una gran portalada que dona accés al jardí
tancat per un reixat de fusta pintada de verí, á més del reixat de
ferro que comunica al pati aboni se trovan las dependencias del
cultiu.

Al centre del jardí, aliont bi creixen munió de variadas y frondo-
sas plantas, s' hi trova un estany constantment pié d' aygua que reb
d' una cascata, que fá escumejar l' aygua al saltar per entre toscas y
rocas guarnidas d' enfilays d' herbalje 'que s' arrapa, per nc
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arrastrat per kr corrent que en I' estany constituheix la vida de la va -
riada multitut de peixos que en éll se trovan reclosos.

En la sortida del jardi s' hi destacan dos ¡largas rengleras de cor
-pulents pollancres de falla platejada que projectan la sombra al carai

principal que conduheix á la casa, dividint en dos parts la dilatada
planura reblerta de ufanosos cultius, regats per las ayguas del estany,
que preseiiian'lo maravellós aspecte de la fertilitat, de la varietat y de
la abundancia.

habitan tan magnifica possessió una familia composta d' un felis
matrimoni, y dos rebrots del mateix, un noy de 12 anys y una can-
dorosa nena anomenada Marcelina que acaba de sortir d' un esta-
bliment d' ensenyansa instatat en la próxima vila, ahont acaba de
rebxer una educació esmeradíssima y vasta en tota classe de coneixe-
ments compatibles ab sa edat y sexo.

Tan sols 18 anys contava, quant m' instá per mon amich y company
de cassera. En Lluis, jove, d' una de las principals casas del poble á
que 1' acompanyés á visitar la familia del «Mas d' en Costa» ab qual
duenyo me lligavan llassos de la més estreta correspondencia y amis-
tat, pera poguer satisfer son anhel de fer coneixensa ab una nena de
qni ''s parlava ab elogi com á flor privilegiada d' aquella encontrada,
pensament que deya no podia desvaneixer de sa pensa mon amich,
^Iue no tenia altre déria que visitar la casa al) lo pretext d' una casse-
ra, pera satisfer lo desilg de relacionarse ab la simpática Marcelina.

Aquell dia en que la naturalesa s' Babia revestit de sas galas pri-
morosas, mostrant la vo![a del cel tot lo seu esplendor, extenent 1'
astre del dia sa ¡luminosa cassera en 1' inmensitat deis espays, nos
trobavam ab en Lluis atravessant vinyats y boscos, afanyats tan sols
fent. llarga caminada pera arribar prompte al terme (le nostre camí.

Afatigats ja de trasear casi tot lo mati, nos presentarem á la ma 
-sia, oferintnos son duenyo franch hostatge pera restablir las forsas gas-

[adas per la llarga caminada que acabavam de fer.
Permeteume que fassi la pintura del ser que despertá ' en lo cor

d' en Lluis la violenta passió que fou origen més tart de sa ventura,
unintse ah la que avuy. es sa major ditxa sobre la terra.

Modesta com violeta boscana que s' amaga entre mitx de la ge-
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mada molsa, de figura esbelta y graciosa con son los ángels; ab sas

gaitas artisticament tenyidas de rosa y los llabis encesos com lo ba-

doch de la magrana, ulls tan. vius y penetrant, que era dificil resis-

tir sas miradas, acabant tan graciós conjunt duas sedosas y negrastre-

nas que li queyan per 1' espatlla, fentia apareixer tan ignocenta y

cándida conc la flor avans d' obrirse la poncella que 1' enclou.

Arrivá 1' hora que s' acostumaba á dinar en la masia y 'I duenyo

de la casa don Manel ab la galanteria peculiar á sa persona nos feu

assentar al entorn de la taula que acabava de pararse, fentlho 'n Lluis

á sas instancias al costat de la candorosa Afarcelina.

No cal dir que debia considerarse (elis al veurers tractat ab tanta

distinció, fies al punt de honrarsel ab un setí per ell tan cobdiciat,

lo que feu ruborisar á la simpática joveneta.

No hi ha pas dubte que '1 cor d' en Lluis debia sentirse acomés

deis sentiments que excitavan los actractius d' una hermosura tan

ideal, rendintse per primera vegada als incentius d' un amor apa

-ssionat que encenia dins son pit un foch abrusador, atiat més y més

per la ingénua solicitut de don Manel en obsequiarlo.

A pesar de que 1' ardorosa passió encesa en aquells moments, de-

bia ofegar son desitg de manifestarli 1' impresió que li produhía la

verginal hermosura de la noya, vaig sentir que li dirigia ab tremolosa

veu las següents paraulas.

—iMarcelina! avuy nia favorable estrella ha volgut conduhirme en

sa presencia pera admirarla á vosté, flor delicada d' cixas montanyas,

que, dech. confessarli, no creixen mes ufanosas en los més esquisits

jardins. Fá pochs dias tingui '1 gust de sentir elogiar sa bellíssima per-

sona, y en veritat dech dirli que desde allavors s' encengué en mon

cor lo desitg de conéixerla personalment, pera persuadirme de que

no eran exageradas las apreciacions, ans al contrari, la considero més

per demunt de-la opinió que de vosté tenen fornada, perque veig

reuneix tocas las cualitats que desitjarse pugan .....

—No ho cregui —es favor li respongué tota ruborosa.

—Es justicia, Marcelina, y ben merescuda per cert, perque de ve

ras he quedat sorpres de veurer que entre mita de la soletat delsom-
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brivols boscos que enrondan eixa agradable masia, se pupa admirar

tanta bellesa y rebrer tan agradables impresiona.

Una_ rialleta franca y expansiva propia de son carácter rialler y

ale-voy, fou la contestació que doná á las persuasivas frases d' en

Lluís, que més que galanteria eran cixidas del fons del cor, que ja-

may ment en semblants cassos.

Restarem de sobretaula una bona estona, conversant ab lo due-

nyo de la casa, tant bon punt s' alsá la Marcelina pera-prepararnos un

aromático café que ab molt desembrás per ella 'ns fou servit.

Nos alsarem més fart pera visitar ab don Manel las dependencias

de la masia, y próxima 1' hora de retornar á nostras casas y avans de

despedirnos de la familia que ab tanta galantería nos habia rebut,

mentres jo sostenia en lo pati animada conversa ab don Mapel d'

asumptos de la propietat, 'n Lluis volgués aprofitar encara una ocasió

que la sort li oferia pera satisfer 1' anhel que tenia de parlar ab sa

filla avans de que deixés tan agradable companyia.

tv

En un extrem dek, jardí, atalayada esbranquillonant en un hermós

grupo de rosers y nadalas que exhuberantas de vegetació per alli

creixian, s' estava la Marcelina vegentse sorpresa per la veu d' en

Lluis que Ii deya:

—Qué ufanosas creixerán eixas flors sens dubte, cuydadas per tan

bella jardinera: no es molt que molt que mostren ab orgull son elevat

llinatge...

—¿Li agradan las flors? li digué ab escayent sonris d' ignoscen-

cia.

—Moltissim; peró encar molt més m' admira qui ab tanta solicitut

las cuyda...

— i Es tan general en vosles lo tributar elogis sens causa justifica-

da!

—Si mideix á tots los joves per un mateix raser... Perdoni Marce-

lina, si he vingut á importunarla, pero voldria que 'm digués, quin

concepte formaria de un jove que la distingia mes de lo natural: ¿no

sabria llegir en son front 1' idea d amor, d' afecte desinteressat per

voste?

—Si las manifestacions d' afecte fossen d' un jove com voste supo-
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sa, que no 'm fos indiferent y tingués la plena convicció de que per

ell fos estimada, á que dubtar que mon cor li correspondria ab tota

ma voluntat.

—Y si '1 jove aquest fos lo que en aquest instant te la ditxa de

parlarli, 'l rebutjaria?

Com una grana va tornarse al dirigirli la darrera pregunta, y cre-

yent en Lluis que l' emoció que en tal moment l' embargava impedia

contestarli, interpretant ab son silenci los desitjos del seu cor va
dirli:

— IMarcelina! no 'm donará una esperansa que vivifiqui neon es-
perit pérturbat, al comunicarla mas aspiracions? Diguim ni' estima y

'm consideraré '1 més felis sobre la terra, y cullint una nadala Ii oferí

pregantli la guardés com á un dols recort d' aquella entrevista, mentres

ella corresponia ab altre flor que 'n Lluis sellá ab los Ilabis satisfet de
son triunfo.

Y

Poch temps després nos despediam de tota la familia, remerciantnos

las mes vivas protestas de amistat y simpatía, separantse en Lluis ab

gran entussiame y ardorós desilg de veurer realisadas sas niés prehua.
das esperansas.

Don Manel liogué la galantería de acompanyarnos Sus al límit de
sa propietat, ensenyanlnos de pas sas magnificas plantacions d' arbres
froylers que s' aixecavan al peu de la casa, destacantse mes enllá 1'
hermosa arbreda d arbres útils pera la construcció que 's perdia de-
vant del bosch abont bi creixian en desordre numerosos pins, roures y
alsinas; axis, com també los poderosos vinyats que al Iluny tenian son
limit en una plantació de Oliveras.

Nos despedirem de don Manel, quedant molt agrabits de la Fina
atenció al) que acabava de honrarnos y aceptant en Lluis la oferta que
li feu de que tornés ó visitarlo, vá manifestarla la satisfacció ab que
faria ús de son consentiment.

Quan estiguerem ja allunyats de la casa que 'n Lluis vá mirar y

remirar, girantse mollas vegadas, y despres d' haberme fet sabedor
de sas impresiona, contantme ab tots sos detalls las que acababa de
rebrer en lo jardi, vaig dirli:

—No dirás Lluis que avuy no baja sigut dia de fortuna habent
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fena tan bona cassera. A fé que no podrás pas queixarte: per lo demés,,
ja ho saps, disposa en tot quant puta servirte. Tan sois te demanaré
que si no tens cap altre compromis vull esser ton padrí de boda, -que
al cap y á la fi crech haberho merescut. T' ho repetesch, "li deya al
despedirnos al portal de casa méva: sempre que necessitis company
pera anar á cercar las perdius de las senas de «Can Costa)> conta ab
mi, que ja sabs esticb sempre disposat á acompanyarte.

aICART G. RIERA.



VOLÁ L' AUCELL

(Poesía de J. Coll y Velú.)

¡;\foll trista la pobre Abuela,

molt trista la nina está!

més hermosas que rosada,

com las perlas de la mar,

gotas encesas Ii cauben

de sos ullets de crestall.

De lo cor arrebassadas

son bell rostre han enllorat;

y ja las recull lo llavi
ab tremolós sospirar,
ó ja per son pit (le marbre
perdudas van rodolant.
Al cel ab batements d' alas

fugí pera no tornar

lo rossinyol que ella aymava,

de una gola celestial.

! Tampoco retornan las ánimas,

las ánimas que al cel van.!

May mes á lo clar de lluna
endormiscada 1' obirás,

ni al raig de lo sol al pondres

ni de 1' auba al trespuntar;

1' aucella ab altres aucellas
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cantará sa ditxa gran,
en milj las espessas ombras
del solitar¡ alzinar,
ó en las delitables voras
d' algun remorós saltant.
No la culpe, no, ta pena
de negra infidelitat,
ni la malehescan llavis
que la solian besar.
¿ No saps pas tú lo que deya
la pobrissona al volar?
«¡Soch lliure! » y cantá en lo cel
tina himne á la llibertat.

Traducció de

J AUME NOVELLAS DE MOLINS.
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CARTA A UNA MORTA

EcoRRENT las pintorescas costas de la nostra may

' s'	 "	 prou alabada terra, la industriosa Catalunya , vaig

trobarme un jorn en la vila de P. que com tocas la
_	 que s alsan en nostra patria al amparo del mar, re-

frescadas per sos Ilayres y adormidas per son remor

continuo, es un modelo d' lionradés, de trevall y de netedat. Ma
primera ocupació al arrivar á ella, va ser, cony es costum en mi, pro-

curar formarme una idea de cuantas bellesas y curiositats guardava
en sos entorns; tot seguit va cridarme la atenció un puig que do -
minava la vila, y desde '1 qual me semblá podría formarse un con-

cepte de la topografía del país. A ell vaig encaminar mos passos, y
molla va ser ma sorpresa al trovarme entre los que foren. Un cemen-
tiri coronava aquell pedestal de rocas y de verdor; uns quants
Bitxos Lancavan dintre d' ells als riclis d' aquella ciutat póstuma,
menties que la pobrissalla s' amagava modestament en la mare terra,
senyalant sols la presencia de sos individuos algunas creus, qu' elsa-
van sos g rassos com pera protejirlos (le profanacions mundanas.

Al trovarme entra aquells restos sagrats va recorre per mon cos
una viva sensació de Tret y vingueren á ma memoria los sérs tan vol -
guts pera mi y que ja sois existeixen en la méva imaginació ¡Elis tam-
bé jahuen per una eternitat en las sombras de la mort! Engolfat estava
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jo en conversa intima ab mas tristesas, quan mos ulls se fixaren en una

caixa casi descuberta per las tempestats que rompen seguidament ab

gran forsa en aquell turó, y en que 'm cridi la atenció un paper sub -

jectat per un roch sobre la tapa d' ella.
La curiositat me feu tullir aquell paper y passar una vista per ell;

lo que hi vaig veure escrit, tal volta en altre lloch m' hauria fet escla -

tar una rialla interminable; pero allí, en aquell siti solitari; estenentse

á mos peus la inmensitat del mar; rodejat per tantas despullas inani-

madas pero plenas avars de vida y de passions, enrotllat per lo silenci

magestuós en lo que sembla que la mort s' agiti y '1 no ser prengui

cos, vaig trovar 1' escrit com una cosa natural y factible.

;Era la carta á una mortal
Era '1 plany d' un cor trossejat per la desesperació que, no trobant

confident en la terra prou digne de recullir los torments de son fe -

brós pensament, lo depositava al fons d' una tomba, alli ahont co-

mensa lo desconegui y sempre per los homes lo regne de lo misteriós.

Qui depositá aquella carta baix la Protecció inanimada d' una mor-

ta? ¿Era un foll extraviat per un d' aquestos dolors vius que destrossan

lo cos al clavarse ab gojós furor en 1' ánima del qu' han escullit per

victi ma?
Aixis penso jo are y aixis te de esser, puig lo contrari fóra una

aberració; pero en aquells moments- m' acudí l`idea de que tal volta,

'1 que va escriure aquella carta era una inteligencia privilegiada que

llegint en lo infinit endivinava'1 mon que te son principi á la en-

trada d' aquell lloch sagrat.

La carta plena de tristesa, impresionada de dolors, fruyt tal volta

d' un moment de deliri me quedá tan grabada á la memoria, 7ue es-

tich segur que al trasladarla al paper no equivoco una sola paraula.

Deya aixis:
«Adorada meva: També  jó 't soch ingrat, 1' home á qui es-

timas ab tant deliri t' abandona; mes no será per molt temps, que al

allunyarme de tu sento qu' apoch apoch m' acosto al terme de mon

camí, á la llibertat tant desitjada que 'm permeterá comfondrem ab tú

per última y eterna volta y vagar entrellassats per la inmensitat dels

espays com tantas vegadas desitjavam quan las presons de carn rete-

nian los nostres esperits.

Lluny de tu que ets la meva vida, que m' alertas encare sentinte

en mon entorn ¡quant prest deixares d' existir! ¡quant radianta y bella

vindrá la mort qu' ha de trasladarme á tos g rassos! ¡La mort que es

la essencia de la vida pera qui com jo la te tancada al fons d' una tom-



Carta á una morta.	 67

bá, que es la llibertat per qui desitja volar en busca d' una ombra

que li es tan necessaria com la llum á la armomia de lo infinit!

Desde '1 jorn en que vares dexarme sol y abandonat no has re-

but de mí mes noticias que algun crit de desesperació llensat sobre

de ta tomba, ó tal volta una llágrima que filtrantse pausadament per

entre la terra que 't cubreix ha vingut á turbar ton tranquil retiro ab

tota la amargor de ma vida

¡Quantas voltas ab los ulls fixos sobre ta sepultura, esperant veu

-ret eixir d' entre la terra esllevissantse á ton entorn, sofocant mos

crits d' angunia pera no torbar ton repós, clavant las unglas en mon pit

pera no profanar ta forsa al volguerte contemplar altre volta, he vist.

passar las mil escenas á que donó lloch lo nostre desgraciat amor.

T' he vist petitesa encara, ab las galletas envellutadas, ton cabell

deslligat y somrient com un angel corrent á mon costat per entre 'Is

cuadros de aquell jardi que fou lo paradis de nostra infantesa. T' he

vist ja ponsella, espí emer tots los perfums de ton primer y únich amor

en un bes que reculliren mos llavis, assedegats de tas caricias, y que

encare avuy batega devorador en ma sanch. T' he vist despres quan

plena de tristesa te despedires.de mí prometent ser fidel á ma memoria

y omplint mon cor de melancólica alegria ab los accents apassionats

de la boqueta tan volguda. Despres t' he visi presa de desesperació al

creuret que t' enganyaba, martirisada per falsetais que deixavan en tu

los germens de la malaltia que t' ha produit la mort; i' he vist, ab do-

lorós silenci, avansar vers l' infinit seguint consells inspirats en la

perfidia, obeint á amenassas irritants, creguda que ja no t' aymava

qni era la vida de ta vida, lo amor de ion amor, ¡oh! malehits mil vol-

tas los que promogueren moguts. per sentiments miserables de rique-

sas sals infamias! ¡Malehits... mes no; no puch malehir á aquells ii

qui tu perdonares; no puch estampar paraulas duras en un paper que

va destinat á la més bona y carinyosa de las donas. També t' he vist

llensante als abims del dubte al creurer impossible lo nostre amor,

fins q.ue tranquila, resignada y mártir de la passió resistires ab lo va-

lor d' una santa los impulsos de tos sentits que 't llensavan á mos

brassos; per fi t' he vist ab lluyta continua ab ton pensament y ab

ton cor, siguent martirisada sens compassió per qui debia ser ton sos=

teniment, per 1' home que t' babia donat son nom y que en un mo -

ment de bojeria te tragué de sa casa pera fer ocupar ton lloch á una

vil cortesana. ¿Te 'n recordas encara, sér de neon ser? Lo vent udo-

lant ab furia feya tremolar tot quant s' oposava á son pas; la pluja ha-

tia ab forsa sobre las pedras del carrer, los llamps ratllavan ab llum
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instantánea la atmósfera y jo desvetllat pensava en tu, tremolant de

gelosia y de dolor, quan trucares á ma porta, sola y abandonada en

aquella nit tempestuosa sens un alberch pera resguardarte de la fúria

deis elements: venias buscar amparo al costaL del que sempre t' ha-

bia estimat ab tota la forsa de son cor y la constancia d' un desespe-

rat.

¡Quina nit, idolatrada meva!
Consumida per la febra, la lluyta gegant de la tempestat desenca-

denada al esterior, no equivalia á la que tu en mos brassos sostenias

entre uns debers ficticis y 1' amor explendent ab que 't brindava

aquell recullit temple destinat la teva adoració; fins que al últim,

arrastrada pel mon que t' impulsava y mon amor que 't redubia, me

féres lo ser mes (elis deis existents entre petons delirants y caricias

ardorosas com la febre que 't feya tremolar.

Desde allavors nostra existencia corre pausada en aquesta solitaria

vila entre los plaers d' amor y la felicitat del olvit. Despres anares,

mustiante Com rosa al ardor deis raigs del sol, y ún jorn, tenint ton

capet d' angel sobre mon pit, me mirares dolsament, tos llavis pro-

nunciaren mon nom y quedares inerme sobre ma falda... ¡Grats

morta!
Jo no-se qué passá per mi... Recordo confosament donas que plo-

ravan, remors apagats, una caixa y dintre d' ella tos ulls fixos y

las mans crehuadas; un crit que 'm va somoure fin los ossos, unas

paletadas de terra, resos apenas pronunciats, gemecbs de pena...

Quan poguí donarme comte de lo que 'm passava era negra nit

y eslava tot sol en aquell retiro sagrat aliont jeyas.tu per sempre.

Lo mar, estenentnse á mos peus s movia dolsament; la lluna sortia

pausada de son fons ratllant ab focos de llum sas unas adormidas, que

al rotxassarlos d' una á 1' altre, semblavan visions lluminosas que s'

aplacavan sobre son llit de 'plata; lo cel ab tota sa magnificencia

estava cubert d' estels que relluian desde 'Is llunyans espays de lo

infinit; lo cementiri aquest ab sas creus y sos drets y negrosos xipres,

me trasladava á las fantasies d' un altre mon; tot era gran inmens, es -

plendorós; mes que valian pera mi tantas grandeses sublimes, al costaL

d' aquell cos inanimat qu' estava apartat de mi pera uns quants pams

de terra en apariencia y en realitat per lo abini inconmensurable de

la mort.
Llensant un crit anguniós cayguí sobre ta sepultura y 't vegi desde

son fons que 'm somreyas com lo dia en que vas abandonarme. Lla-

vors, volguí abrassarte y mas mans crespadas sois estrenyeren terra
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que s' esllavissava entr e mos dirs; volguí omplirte de petons, y també

la terra s' inter,pusá entre nios llavis y ta careta estimada ¡Si tu també

cras terra, sol de mon amor! ¡Si en lo creat lot era terra, espay y

mons! ¡Si sols jo vivia pera sentir y apurar ma desgracia y rebejarme

en mon dolorós tormenl!

¡Llavors vegi rna situació al) tota veritat ¡¡Estaba solt!

¡Oh! Tu no saps lo que es aquesta paraula fatidica, los vuyts que

produeix en 1'. ánima, l' horrorós de veure un sér, ab la vista Tiesa, lo

cabell erissat tremolant de por y foll de dolor, repetint mecánicament

¡sol, lot sol!

¡Que contenta eslavas ma pobre morta, al rebrer noticias d' aquell

á qui tan estimas. d' aquell á qui vols al) tanta passió!

Aquesta nit amagat com lo lladre que vol cometre un crim, en-

liará com la nit passada en la cambra de nostre amor, y alli baix la

mirada de Deu. desclouré. pocb á poquet ta sepultura, y deixaré en

ella ma última carta fruyt de mon deliri, pero que tu llegirás sentint

estremir ton cos de gel á impuls de la passió y glatirás suaument al

calor de sas paraulas que 't recordarán los dias benhaurats . de nostra

vida.

Aixó será 1' últim retort d' ella, l' últim lías que 'ns !ligará á

aquesta terra que 'ns feu tan desgraciats y al mateix temps 'ns propor.

cioná gojos tan ideals y plaers tan grans.

¡Adeu, ángel meu! fins á la nit y despres fins á la inmensitat ahont

los sérs que s' estiman alenant al amor etern, vagan per los espays

desconeguts de lo infinit!»

Tal era la ,carta, sense cap firma ni nom propi. Al acabarla me

semblá que desde la caixa posada á mos peus uns ulls seguian

los meus y agitats protestavan contra '1 profanador de la última

despulla de sa passió. Llavors pres de temor supersticiós, quasi de

verdader terror vaig deixar suaument la carta en son llocb, cobrí

altre volta la fossa mili unida, y posan¡hi una creu que per alli estava

abandonada sorti d' aquell sili misteriós ja tranquilisat, pero ple de

tristesa y nmelancolía.

G. CODINA Y SERT.



AB VÍ Mou

Prén la copa y brinda, aymada,

pel bon fat de nostre amor,

ab lo ví d' aquesta anyada,

rlu' es bon ví per dá escalfor.

Es la sang dels gotims negres

que á la vinya hem salpicat

y 'ns han vist trescar alegres

entre 'Is ceps que 'Is han portat.

Beu d' un glop, que avuy 'ns topa

mentre encara no es al cup;

si 'n tens massa d' una copa

jo 't pentlré '1 primer xarrup.

Ara hi som; beguém á mitxas

ja que vols que 'ns ho partim;

si cony vent passin las ditxas

quan nos cercan no 'n fugim.
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L' any que ve Deu sap, aymia,

si altra volta hi tornarem;

vetlla tan la traydoría

que 'ni fa por que no hi beguém.

Beguém ara ja qu' es l' hora,

y oblidantnós del mal temps;

ab lo vi que '1 cap arbora

escalfembi 'I cor ensemps.

MIQUEL LIPORTÀ

nr,l



¡CAMPANETA LA NING, NING!

—Seu damunt la fresca.berbeta,
tanca 'Is ullets, pensa en nií
y no 't . moguis fins que cridi:
¡Campaneta la ning, ring!
—¿Y prenda?

— ¿,Qué vols que ho siga?
—Tan( se val!

—¿Gn bes?
— No-1

—;Si!
Entre tos llavis l' amago:
¡Campaneta la ring, niimg r

ni:L.ri CREUS.



JESÚS INFANT

Joguina del oreig,
'Del sol enveja,
N' es del Infant Jesús
La cabellera.
A rulls, orna son front,
Com diadema,
Y en ca lascé ne té
De sa mareta,
Cony en niuet d' amor,
L' ánima presa.

Matí, de bon mati,
Tot just clareja,
IIi assajar rossinyols
Llurs cantarelles.
Jugant al) lo fillet
S' está la Verge;
Ja '1 ¡liga al) fort abrás,
Ja dolsa 1 besa,
Ja gosa pentinant
Sa cabellera.
Los serafins del cel
Tots s 1 ► i daleixen,
Y al) flors de gessamí,
Y ab rosas tendras,
Coronan del Nin-Deu
La rossa [esta.

LA RENA[XEt' . —Any XVII. 1J
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Espinas de las Ilors
Jesús las trenca;
Y mestres de pur goig
La santa Verge
Embadalida está,
Ab sas manetas

•	 Garlanda ne texeix
Ben diferenta.
Quant del éxtasis sant
Ella desperta,
Transportada d' amor
L' Infant aixeca,
Per contemplar á pler
Tanta bellesa.
Axis que 1' ha mirat
Gelada 's queda.
Ja la corona ha vist
D' espinas fetal
Oh! quánt amarga fou
Eixa sorpresa!

• No matará '1 pesar
Si viu la Verge.
—Fill ►neu, no us la daré,
Prenentla deya;
Traspassá lo meu cap,
Per mi servesca—.
Barrejan los seus plors,
Jesús la besa,
Y en tant, Ii parla '1 cor
D' eixa manera:
—La corona per mí,
Que vos, mareta,
Prou martiri tindreu
Sempre veyentla.

ANTONIA GILI Y GUELL.



HIVERN

Quan veig 1' hivern extendre
son mantell blancli

envolcallant las serras

de cap á cap,

á mí mateix pregunto

sempre duptant:

si es que ab blanca mortalla
n' ha envolcallat

á la tardor humida
que ja ha passat,
ó si ab vestit de núvia
n' está esperant,
I' alegre primavera

que prest vindrá.

LLUis TINTORI MERCADER.



BRINDIS

Tan es lo que m' embauma

aquest concert de amichs,

que per brinda en eix día,

per mide goig sublim,
no en copa cisellada,
tampocli de cristall fí.

sinó. que, fent de copa

mon cor, de goig ferit,
hrindá ab sanch de más venas

voldria no pas ví.

Donchs sense treva
companys, brindém;

vessi la copa,

bebém, bebém;

Que visca 1' armonía,

que véssi sens parar,

1' esbarjo que 'I cor busca

jamay trobi entrebanch,

lo goig nos aconhorta,

nos buit 1' amistat,
que creixi v que s' arreli
cony roure de cent anys,
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perque lorsar no pupa

lo buf del temporal.

Doncbs sense treva
companys, brindém;

vessi la copa,

bebem, bebém;

Si 'Is nuvols se congrian,

y '1 tró forest retruny,
si esclatan per la l'atria

torrents de dols é insults,
y vessan vituperis,
y escarnis á curull;
(luan brandi la campana

juntemnos com avuy,

que quan la mare plora
los fills no han d' eser muts.

Donchs sense treva
companys, brindém;

visca la Patria,

bebéis, bebém.

Ressonan fins á l' ánima,

del cor los esclafits,
los vincles que 'us uneixen
per sempre han d' existir.

En tant, companys, á l' hora

brindém ab goig sublim,
no en copa cisellada,
tampocb de cristall rico

sinó ab lo cor, per copa,

y ab sancb, en lloch de ví.

Doncbs sense treva
companys, brindém;

vessi la copa,

bebém, bebém.

thTON DE P. CANIP.1ANY.



Avuy, gentil ondina

has esta, amor meva, al mar blavós,

y I' ona e3cumejanta que rondina

ha afalagat ton cos.

Coni Vénus templadora,

prou la mar te volia més endins

y 1' ofrena t' 1 ► a fet, com u penyora,

d' hostaijes nacarins.

.Y n' has exit y hermosa

com lo sol al mita dia, vora '1 mar

has donat á las rocas silenciosas

un cor per bategar.

¡01► Deu, qui rigués l' ona

que ab amor t' ha bressat y 't deixa ab dol,

ó vejés, com las rocas, una estona

de fit á fit aiSol!

L.



EPITALAMI

Ab motiu del casament de mon amich Joseph Costa y Casinovas.

Salat, amidi, que l' llora es arrivada

de la ditxa sublim que ansía '1 cor;

1' auba gentil de perlas coronada

somrient C ofereix, coña rossa fada,

lo bell palau deis somnis del amor.

La hermosa primavera s' engalana

ab son verger de Ilors á milj florir;

fins sembla que 's presenta més ufana

per rendir més tribut á sa germana,

la poncella que ahir vas escullir.

¡Qué espléndida n' es l auba de esperansa

quan s' ayma y s' es aymat! Las il-lusions

¡cony bróllan en lo cel de la bonansa!

Y qué bell es lo mon, quan la gaubansa

pot frenarse ab venturas y petons!

A ton intorn avuy, quina florida!

Lo pervenir ¡qué hermós y somrosatl

Verge gentil t' espera condormida,

lligada en brassos del amor que es vida,

cony cura esmeragdina al troneb capat.
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Colometa ignocent que tremoleja

d' alas de seda y parrupar joliu,
estrella de lo cel que parpelleja,
palmera del desert que 's balandreja
^i las auras d' amor de un cor caliu.

Contémplala, amic•h 1 meu, ella es La esposa,
companya de tos goigs y ton dolor;
son cor demunt lo ten avuy reposa
á, mitj obrir; esclátal, com la rosa
al íecundíssim raid del sol d' amor.

JAUME NOVELLAS DL MOLINS.
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i últim locá'1 torn al amo de la fábrica que s' inau-

='`"	 áumava, éll havia tingut d' ascoltar sense dir paraula
y tant sois ab lleu-eras mostras d' aprobació ab lo

1 I	 cap, la llarga série de brindis insustancials y adula-

dors que de tants de llabis havian eixit desde que 'l

Cluanipp nynic s' escolava en regarots d' escuma pe 'ls colls de las am-

pollas arreconadas á un cantó, del menjador.
L' hereuliet Viaplana estava conmogui. Tots los mots falaguers

que durant los brindis se Ii havian endressat á éll sol, centre d' atrac
-ció de Iotas las miradas y de tots los pensaments; lo fum de tant

d' encens cremat en 1' altar de la seva vanitat li havian entervolit lo

seny gayre be tant çotn lo vi escumós que sobreixia de Iotas las

copas. Tisis es que 's trová bastant inspirat al aixecarse ab los ulls
encesos, pera respondre á tot aquell ruixat de paraulas que feya duas

horas queya damunt d' ell y que en alijas ocasions, ab lo cap seré,

hauria (rovat exageradas y convencionals. Y la seva commoció, 1' es-
tat febrós de son pensament creixé més encara, quan al veurel á punt
d' enrabonar, los doscents entaulats com obehint á una senyal con-
vinguda havian quedat muts y serios y en actitut d' escoltar atenta-
ment lo que 'ls anava á dir; llavors se sentí superior á lo que 's
creya ell 'mateix. Marejat ab los elogis, al veure 's ab la copa á la má
dominant ell sol 1' atenció de aquella escullida reunió tan numerosa
qu' estava sospesa deis seus llabis, se cregué un altre home ^y trová
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pep un moment , merescuts tots los elogis y Iotas las alabansas que Ii
havian prodigat

Ell prou havia estudiat més ó menos las paraulas que devia pro-
nunciar, niés no tenia pas lo cap prou ben disposat pera recordarlas
quan se trová breus moments passejant la mirada per 1' apinyat
concurs dels convidats, menties al) la má tIrela subjectava la copa
damunt de la taula y ab 1' esquerra se refilava nerviosament lo bigoti
ros que tant 1' afavoria.

— Senyors—digué per fi—me veig obligat á dirvos alguna cosa,
y en bona veritat que si dech obrirvos lo meu pit en los moments
actuals, sois n' eixirán mots de tendresa y de felicitat, clams d' ale-
gria y de satisfacció, y promesas d' agraliiment tan duraderas com la
nieva vida.

Si, amichs meus; só felís del tot, no solsament al veure'm aclamat
per tan numerosa colla d excelents amichs com la que m' enrotlla
disposada á ajudarme en la honrosa tasca que m' he emprés al inau -
gurar aquest edifici, sino que també 'm sento felís y molt, al pensar
(tal volta infundadament) que avuy me puch considerar digne del tot,
dels meus pares y de la nieva pátria, de la meva estimada Cata-
lunya —

Un espatech de picaments de mans ressoná en la sala al acabar
d' enrahonar 1' hereuhel; lo seu brindis havia sorprés á tothom ab sa
senceretat; no s' esperaran pas ells sentir cosas tan \ ben ditas y tan
espontáneas.

Restablerta la calina prosseguí 1' orador:
—Ja que vos he parlat del meu pare, permeteu que al dedicarla

un recort, li transmete tolas las paraulas d' elogi que ni' haveu diri-
git, á las que no tinch cap dret, menties qu' ell que tant havia fet
per la santa causa del Iravall, den cenyir justament las coronas que
liarla posat era mon cap, ah3nt bullen encara los pensaments aixala -
brats y joguiners de la joventut. Jo vos agraheixo molt y molt los
vostres • dictats falaguers per los quals vos dono las mercés més efusi-
vas, més tan sois en nom d' d.II, ja que á éll 'pertocan de dret tots los
honors de la festa que avuy celebrem,' á ell lo veritable fundador
d' aquesta casa y que nascut al peu del teler y bressat per son tra-
queteig amich, no tingué altre somni que passar de fill del travall á
paré deis trevalladors, aspiració y somni que baria realisat, en part y
que al cloure 'Is ulls á la vida me recomauá que jo continués.

Brindo, donchs, senyors, per tots vosaltres que ni' haveu omplert
lo cor de ditxa al venir á honrhr ma pobre taula; brindo ademes
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perque la fábrica que avuy s' inaugura siga en tols temps lo temple

del trevall y 1' alberch protector deis obrers; y brindo finalment per la

bona memoria de D Jaume Viaplana que ha sigut lo quí ab sa em-

penta poderosa ha donat impuls y forsas á la industria de la nostra

estimada terra catalana.-

Llavoras sí que vá semblar talment que '1 menjador s' esfonsava,

la ben disposada combinació deis convidats en las varias taulas se

trencá ben prompte perque tothom anava á abrassar una volta més al

jove Viaplana que s' ofegava en aquella atmósfera saturada d' olors

¡penetrants del festí y de fum adormidor deis richs tabacos que á dojo

s' havian repartit.

S' aná á pendre '1 café . en lo parch á 1' inglesa que hi havia dar-

rera de la caseta habitació dels amos de la fábrica, situada á la part

oposada d' ahonl havian dinat., y qu' era un verdader niu d amor que

guardava ja la enamorada esposa del hereobet.

	

Aquesta no vegé al seu marit en tot lo demati més que en l' acte	 -

de la benedicció de las máquinas y quan ell també tenia los ulls Gts

en lo cel deis d' ella y 'Is llavis d' addós resavan á ¡'hora per la

prosperitat de la nova fábrica y tal volta un xiquet també pera la

seva propia dilxa. Aixis es que al anar lo majordom á portarli 1' her-

mós ram que guarnia la taula y li enviaran los convidats, li préguntá

la hermosa Assumpta:

—Que sab si trigarán gayre á estar llestos?

—No Ii puch dir-feu lo majordom malhumoral.

—Donclis fassi '1 favor de dir al senyor que 'm 'inga á veure avans

de pendre '1 café, que Ii tineh de donar tina cosa... ó sino vosté

mateix li pot dur. 'finga; pórtili aquesta tasseta de té que Ii he fet

per ell - digué ensenyant al riure una preciosa restellera de perlas

com lo café no li prova gayre. Ay Senyorl y avuy ab tant de fumar...

Tinga si es servit.

—Dispensi senyora, pero las feynas de un majordom 'son diferen-

las de donar caldo als malalts—digué 1' estúpit majordom ab tanta de'

grosseria cóm vá poguer. L' Assumpta restá parada ab la lassa á la ,

má un bon rato, sorpresa pe '1 cinisme del majordom.

—També son diferentas las resposlas de las personas ben educa-

das y de las que no tenen modos, —feu 1' Assumpta al tornar en si de

la sorpresa, y ab un signo d' imperi tragué al majordom de sa pre-
sencia, aixugaotse una li grima d' enéig que brillá un moment en sos
ulls blaus y que relliscant gaitas avall se u' anava á cercar alberch en
son pit sens dubte pera no ser descoberta de ningó.
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Ab pas calmós an,^va lo majordom atravessant lo gran pati (le
davant de las ilnadras, Lot botzinant entre dents, grosserias contra
1' encisadora mestressela — Malament— anava client l' Esperver (nom
que li donavan los Iravalladors) F no farém pas fira ab la jovenalla.
Tenen massa fums y 's creuhen poguer manarho Lot. Ara no més falla
qu' en Sebastianet valga repassar los comtes de la fábrica nova com
volia fer al «Vapor colgat» al morir son pare... Bah, bah, no farém
pas fira.—Y enlrantse'n al menjador abont los criats arreglavan las
desfetas taulas del dinar, arreplegá Lots los 'caixons de cigarrros,;
mitx vuyts que pogué, y lot acant á la seva habitació deya ab un
somriure de domini, per la cárrega que (luya sota 'l brás.

—Aixis si 'm liicán ;i la presó no m' haurán de dur tabaco d una
pila de temps..

Mes tars, los convidats ja eran fora. Tot era silenci en la grandiosa
fábrica y no 's veya altre Ilum que '1 (le las finestras de 'n Sebastianet
^me sens dupte, reposava de las fadigas d' aquell dia, en brassos de
la seva amor osa múller. Una negra nuvolada, pujava de las monlanyas
vehinas y s' estenia damunt de la ciulal; y quan lo llum de la casa ja
feya temps que no cremava, de l' alta xamaneya sortia ni) resplandor
rogench entre nuvoladas de fum negre, que cayent pesadament per 1'
atmósfera xafogosa d' aquella nit d' estiu, semblava talment que la
tormenta preparada per esclatar, sobreixis per la estreta embocadura
de la xamaneya.

• L' ensendemá quan encara lo sol no banyava ab son resplandor
vivificant lo gran pati de la fábrica, en Sebastianet Viaplana ja s' hi
passejava Lot sol, ab un posat de goig y de benestar que encantava.

Lo dia era esplendent. La tempesta forjada en ia passada nit s'
havia fós ab la primera vesilum de 1' aubada y '1 sol més hermós d'
aquell Juliol brillant y ardent, enviava sos raigs més amorosos á la
terra besanila en sou pit enjo'ellat de flors y aromas y remors v cants.

Oh! L' liereuhet Viaplana eslava molt_content! Acabava de llegir
desficiós tots los diaris que de la festa passada s' ocupavan y aquells
articles escrils encara ab lo cervell exaltat per los vapors del dinar, I'
omplian de goig y amanyagavan la seva vanitat ab lo sens G d' ala -
bansas que en tots los tons y de tota mena li prodigavan; ell no podia
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pas fer altre cosa que obrir sos pulmons á aquella atmósfera vital que

se respirava entorn y aspirar firis á assaciarse 1' agre benéfich del

travall y de la activitat.	 1	 ,

Tal volta 'Is llarchs articles laudatoris de la prempsa eran escrits

solzament per compromís y pera pagar los respectius autors un deute

d' agrabiment ab 1' anfitrió del dia avans; més llegits davant de la

realitat, en lo pati de la nova fábrica y entre mitj (le la maror inces-

sant de las máquinas y dels iras alladors, adquirian tot lo valer que no

haurian tingut d' altre manera y resultavan exactes y justificats. Per

aixó es, que 'n Sebastianet mitj embadalit ab los recorts agradables

de la vigilia, contemplava 1' animació que al entorn regnava, 1' anar y

venir dels carros y deis travalladors, la trepidació de la fábrica en

pes, trepidació rítmica, acompassada com 1' aleteih poderós d' un au

-ccll de plomas d' acer, lo vapor empenyent lo fum per la llarga xa-

maneya, aló xardorós del monstre que esbategava prop d' allí; tol li

parlava al cor y li mostrava la felicitat que porta la honrosa via del

iravall y ell se llansava en brassos d' aquesta felicitat y aspirava lo

benestar y 1 goig que omplian lo seu pit.

Passeja que passejarás amunt y avall del pati, tan prompte s' abo-

cava á las Gnestras del seu chalet com á la porta del cuarto de las

máquinas, mirant rodar lo volant que 1' alreya ab irresistible forsa.

Y tot alló era seul Ell sol era qui donava alé al monstre de ferro

que podia parar en son vol, al seu arbitre, ell era '1 cap de la munió

de brassos que deixavan á las máquinas y enginys, la mica d' inteli-

gencia que no 'Is hi pot pas donar la ciencia ab tota sa perfecció; ell

per fi, era '1 rey absolut del cor d' aquell angelet que Ii somreya des

,d' una de las finéstras baixas de la casa; ell sol era qui omplia lo seu

recort, qui gosava ánicament de las sevas caricias d' enamorada y al)

tot y aixó dins de son cor, en mitj de 1' alegría que 1' omplia del tot,

hi trobava á fallar quelcom, una satisfacció més íntima y més verita-

ble que la de contemplarse 1' amo de lot lo que tenia entorn, més

tendre y delicada que 1' amor de la seva esposa. EhI no sabia pas lo

que era, més ab Lot y aixó se trobava mancat d' aquella satisfacció

que cobejava y que sens haver probat may, .entreovirava en mi^j de

las altres que probava llavoras.

Al veure á l' Assumpta, corregué á donarli lo bon dia. Semblava

una fada ab son lleuger vestit blanch, y la, esbullada cabellera rossa
çobreixint°desordenada de lo subtil ret que la cenyía baixava á tapar-
Ii 'Is ullets de cel com llamaradas de sol banyant la blava volta del
firmament.
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—Ja t' has llevat sense plorar, cena petita?
—Si amor meu y est.ich molt enfadada ab tú perque m' has fugit

sense despertarme.

—Si dormías tan á gusti M' has fet llástima y no t' he volgut
dir res.

En aquest moment passá prop de la felís parella '1 majordom que
lo dia abans s havia portat tan malament ab 1' Assumpta; al véure '1
aquesta s' abrassá fort ab en Sebastianet que Ilavors se recordá de que
devia anar á recorrer las cuadras ab ell segons havian quedat lo dia
abans. L' liereuhet no sabia res de lo que havia passat ab la, seva
muller perque aquesta, delicada cony era, no havia volgut rèsarne ni
un mot al seu espós per pór de que pogués resultarme algun dany al
majordom; aquest passá de llarch mitj rihent ab ironía quan 1' hereu

-het lo cridá:

—Esperéume! — va dirli y despedintse de 1' Assumpta que '1 vegé
allunyarse desde la finestra se n' entró en la fábrica seguit del Es-
parver.

BONAvrNTI3RA BASSEGODA.

(Acwai,d).



vam.

NIT DE NADAL

Jesuset ha nat
dins humil estable;
angelets del cel
cansonetas cantan
ab llauts d' argent

y dauradas arpas.
¡Rossets querubins,
donéuli Ilohansas

^me 'Is homes cegats
no veuhen l' aubada,
1' aubada que ve
rublerta de gracias!....
¿Per qué, oh bon Jesús,
haveu volgut naixer
en lo trist hivern.
y en nit tau gelada?
Los aucells han mort,
glassadels en 1' agre,
y rosas y llirs
fa temps la gebrada
no 'n deixa en los camps
florir una planta.. .
¡y Vos, tan xiquet,
en milj d' un estable,
mancadet d' abrich
dessobre la palla!
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Mes ja los pastors

de colonias blancas
y manyachs anyells

vos fan presentalla.
1Quí tingués, mon Deu,

ofrena prou sana
per posarla avuy
davall vostras plantas!
Mes jo us oferesch
tota la mia ánima;
de ma joventut

las Ilors mes galanas,
¡Rebéulas, Senyor,

com en la nit santa
deis pastors humils

la senzilla dádiva;
y tindré mon cor,

en eixa diada,

deis lliris del Cel

la mística llavre.

DOLORS MACI.1 Y 1190NCERD_1.
2 4 Desembre 1887. '
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(Acabament.)

111

Després de l' una `quadra seguían l' altre, amo y majordom y en

tocas ellas regnava igual - estrépit. Lo brugit fondo que se sentia per

las escalas y corredors se tornava remor irresistible al obrirse alguna

de las portas que donavan á las quadras. Tocas ellas eran plenas d' un

formiguer d' Bornes, donas y noys que no 's donavan punt de repós

cuydant las diferentes máquinas encomanadas á cada un d' ells. No 's

podia enrahonar perqué la veu quedava ben prompte ofegada per lo

estrépil incessant de la maquinaria.

L' hereuhet Viaplana estava molt content! Tornava á sentirse gran

en mitx d' aquell cáos del travall y orgullós de ser lo sosteniment de

aquella munió de familias que cada dia henchían lo seu nom al acos-

larse als l abis '1 pá que ab sa suhor havian afanyat.

Capficat ab aquestos pensaments anava en Sebastianet seguint las

(largas literas de máquinas recullint ab un mitx riure de bondat als

llabis los saludos respectuosos dels trevalladors que (le més anys lo

coneixían. L' Esparver seguia darrera ab la mirada fosca y ab aquella

cara de tres Deus que '1 feyan avorrit de tothom.
Quina diferencia tan gran d' afecte '1 que tenían los trevalladors al

Esparver ó al amo! A aquest molts li baurian besat las peljadas ja

qu' ell eta la persona que representava al seu pare fundador de la
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casa y que tant bo era per ells. íQuinas mostras tan veritables de

afecte se llegian en los alls de tots al passar en Sebastianet! Com se

sentia altre volta content y felis! Com li plavian aquellas demostra-

cions! Com henchía al sen pare que li ha`ía trassat lo camí de poguer

donar lo pá A tantas de familias que '1 legan ab la rosada del travalll
En tina de las quadras, en mitx del atronador estrépit sentí en

Sebastianet la ven del Esparver y s' adoná de quo no '1 seguía: girá lo

cap y '1 vegé renyant A una pobra dona d' uns trenta anys que con-

servava encara tots los rasgos d' una bellesa que sens dubib las penas

s' havian cuydat d' esborrar.

•	 —¿Qué bi ha? —digué en Sebastianet acostantse al grupo.

— Res: -que aquest home es un botxí que no 's pensa sinó que

•	 tracta ab negres de li Africa.

—No 1' ascolte —feu l' Esparver.

—Quan vos pregunte ja respondreu: .ara vos Loca callar.

—Donclis te de saber —digué la dona—que fá un- quant de temps

que aquest borne s' ha ficat al cap que no puch portar la nena ab mi

porqué diu que no més fá que destorbarme. Jo la porto porqué '1 seu

pare (que Den lo singa á la gloria) nos permetia á las que teniam

criaturas de mamella portarlas á la feyna pera donárloshi 1' aliment

pan lo necessitessin. Si la setmanada me bastés pera pagarne una

maynadera, ja faria molt de temps que hauria obehit l' órdre del

majordom, niés ah lo curt jornal meu, que d' altre no' n' entra á casa

tinch de mantenir al meu pobre pare mitx baldat y á quatre fills del

meu cor que '1 més gran me té sis anys encara no y m' haig de des-

endeutar de lo que dech d' ensá de la mort del meu Andreu (que Den

1' baja perdonat.)

L' hereubet se tixá en lo seu vestit negre y r•.econeixeotla li rre-

guntá:
— Es á dir que al últim vá morir lo pobre?

—Si senyor - digué la dona aturantse'1 plor —no vá pogué resistir

la operació.

—Y quan m' havéu dit que guanyávau?
La travalladora girá '1 cap per veure si encara bi havia 1' Espar-

ver; més aquest s' havia fós. Després respongué:

—Sis pessetas, guanyo, senyor.-

—Y ara? si '1 jornal més petit que 's paga á casa es d' una pesseta

y mitja!

—Oh, es que...—y tapantse la cara afegí la pobre dona...—per
més vergonyós que siga, vosté te dret á saer tota la veritat..
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—Parleu.

—Quan 1' Andreu vá pendre mal al vapor colgat, voslé -sab que

cada diumenge enviava al majordom ab la setmanada me y a y la del

nieu home...

—Si, ja ho sé —feu en Sebastianet mortificat.

—Donclis bueno aquest home que quan me veya á la fábrica ja 'm

mirava d' un modo que 'm feya esborronar tota, un dia á casa meya

al portarme 'Is diners que vosté m' enviava s' atreví á dirme cosas

que una dona honrada no deu escoltar may. Lo vaig fer fugir del meu

davant al) (lágrimas d' ira als ulls y 'ni vá amenassar ab la miseria.

Lo diumenge vinent no més portá la setmanada del Andreu y deu sab

lo que vaig patir pera poguer donar cap en tot y no quilár rés de lo

que podia ferli falta. Al últim torná á parlarme dels seus criminals de-

sitjos y 'm vá dir que si no era seva ja no veuría cap més setmanada.

També me '1 vaig traure del davant plorant per la sort del meu home

y del meu pare á quí condemnava á la miseria per lo delícle de ser

massa honrada. Vaig fer lo meu propósit: De primer lo pare y l' An-

dreu auirían al Hospital y jo á captar lo pa deis meus litis, que no

pas cedir á las infamias del majordom.

—Miserable!! —feu en Sabastianet— ¿y per qué no m' ho venían

á dir?

—Me tenia massa estemordida y jo tenia por de no ser creguda!

—Pillo!; continéu

—Al últim vá morir lo pobre Andreu y encara estava á casa de

cos present que ja lorná aquest home ab sas cínicas proposicions y

sense dur cap setmanada. ¡Quant vaig plorar! Per enterrarlo vaig

tenir d' empenyarho tol y líos enmanllevvar diners á ral per duro, més

ay! que 'ls meus fills me demanavan pa y jo no 'n tenia Agenollada

ais peus del majordom Ii vaig demanar que 'm tornés á deixar entrar

á la fábrica perqué éll ni' havia dit que ja eslava ocupat lo meu lloch;

tant vaig plorar que al últim accedí pero ab la condició de guanyar la

meylat condemnantme aixís á la miseria á mi, al meu pobre pare y

als fillets del nieu cor. —Advertinle—vá dirme=que si ,'t queizas 't

trauré y DO podrás trovar feyna en cap altre vapor perqué los major

-doms son amichs meus. "Aixís he anal sofrint la meva desgracia ab lo

front ben alt pero al vapor robot cada dia 'm renyava per la criatura

y quan jo esperava que al passar á aquest nou, ell no hi fora, ja veu

vosté que '1 primer dia ja torna á la mateixa fal-lera y fins m' ame-

nassa ab robarme la nena.,.

—Es á dir—lorná en Sebaslianet—que un home s' escarrassa pel
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benestar deis seus trevalladors y per honrar lo nom que porta y
venen bandidos d' aquesta classe • á malbaratar tota 1' obra que un
s ha emprés! Viva Deu que ja 'm sentirá! No 'n parleu á ningú m
y deixeho pera mi.

—Ay senyor, jo no desitjo pas més sinó que 'ni dongan lo que jo
'm guanyo, pero aixó de patir gana travallant lot lo sant dia, es molt
trist, senyor, molt trist!

—Deixebo per la meva má!
—Ay Deu lo benebéixil Me sembla que sento al bó del seu pare

(Deu lo perdó.)

III!

Furiós, cego y adalerat, topant ab uns y altres y baixant los gra
-hons de cincb en cinch,'arrivá I' l► ereuhet Viapíana al escriptori

aliont regnava un silenci fondo y tan sols interromput per lo xiu xiu
débil de las plomas al escriure y '1 lrinch del diner que traslejavan en
la caixa.

Debades cercá u l' Esparver en l' escriptori y líos en lo magatzém;
los dependents 1' havian vist un trist momen i més sense idonarse'n
se n' havia anat. En Sebaslianet registrá los llibres del setmanal; en
la quadra d' aboni venia tocas las leixidoras Gguravan ab jornals de
Pesseta y fins de pesseta y mitja Llavoras pensó quantas infelissas
eran tal volta víctimas del seu deber, moriulse de fam avans de ven -
dre's la vergonya y ben prompte se li ocorregué '1 pensar en las que
no havian tingut valor pera resistir las amenassas y havian sucum-
bit á las infamias del Esparver.

—IDeu meu; quanta vergonya!—feu en Sebastianet—Quant de
fang en mitx de las Ilors galanas del travall y de 1' honradesa!

Y se senti molt trist! Tota la poesia que omplenava lo seu cor feya
duas horas y que tan goig donava ii la seva áníma exaltada, havia
fugit y li deixava la realitat mesquina; la visió falaguera d' inmensa
bellesa, la imatge de la felicitat s' havia amagat á la seva vista y sols
quedava una calavera repugnanta coberta de Ilors de drap y pellissols
d' oripell.

L' Esparver (Quin malvat! Ja no era possible més cinisme! L'
bereuliet no sabia lo que li passava; vega desfeta la visió fantástica
que s' Havia forjat, creyentse pi' ell sol era '1 pare d' aquella inmensa
gentada que manejara á son arbitre y 's pensava ésser benehil per
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tots ells, somniava ab un amor de tocas las familias vers lo bon nom

de la seva; y ara veya malbaratats sos progectes y tal volta infruc-

tuosos sos afanys per la vilesa y la maldat d' un home! ¿Y qui sab

rl uanls n' bi hauria aixis?

Oh! pelo éll vigilaria sempre; éll castigaria fort als compromete-

dors del .bon éxit de sa empresa; éll donaria sempre '1 pá de Ilors á

tota aquella munió d' abellas.

Ab aquests pensaments torná 1 bereuliet á sentirse inundar lo cor

d' alegria y de consol; assavoria ab anhel aquellas satisfaccions ínti-

mas, unidas á las que Ii produbía lo retort de la seva esposa, més
com avans sentía á faltarne una de tendre entre las tendras, Bolsa

entre las més plenas de dolsura.

Era 1' hora del paro. L' aleteig del monstre Havia cessat pera ser

représ ab nou dalit, molts travallarlors eixian à dinar, altres se 1' lia-

vian dut y restavan en 1' ombra del gran pati trayentse la minestra

de!s, cistells y'1 porró que tenían cobert ab un mocador mullat.
Embadalit los mirava á tots en Sebastianet gosant plácidament ab

1' aspecte animal d' aquell improvisat menjador. Semblava que s' as-

saciés tant com ells, veyentlos ganejar lant alegrement! Prop d' allí

passá la teixidora que aquell mati li havia contat sas penas, no por-

lava més que un trosset de pá y un préssecb raquítich. Las (lágrimas

oncara esca!davan las sevas gaitas quan passí prop de la reixa del

,escriptori y aná á asseure's Iluny dels animats grupos, tal volta aver-

gonyida per lo seu trist dinar: la seva filleta dormia damunt de son

pit, ignocenta y sornrisent. En sou rostre infantil comensava á pin-

tarshi la demacració de la falta d' aliments.
L' hercubet la miri ab tr istesa y prometé desde '1 fons del seu cor

protegiria y tornarli lo que tan miserablement li havia robat lo major
-dom. Llavoras torni á recordarse de 1' Esparvor y la ira li encengué

altre volta 'ls polsos.
—Malvatl — barbotejava — malvat! — y clohia 'Is punys amenassa

dor com si '1 tingués á tret per estendre'l •d' un sol cop —Juro que

me la pagarás!

En aquest moment una pobre que passava per allí s' atará y li
demaná almoyna; portava duas criaturas á las mans, que 's ' torravau

los peus descalsos en la xardorosa pols de la carretera.

—;Per 1' amor de lleu, senyor! que fá un (lia que no lie pogut
donar pá als meus ullets!

En Sebaslianet ni la senti.
— Tinga pie!at de nasaltres! —afegí la dona,
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—1)eu vos fassa bé! -
—Oh, senyor! Vegi si 'ns pot afavorir per poch que sia!
L' hereuhet per més que fos bo de mena, no eslava en aquells

moments per la pobre. ja que tots sos pensaments eran d' odi per la

malvada , conducta de 1' Esparver, aixís es que respongué ab sequedal:

—da vos he dit que Deu vos tassa be!

—¡Per aquestas duas criaturas!

—Aneu en nom de Deu! —digué malhumorat.
La pobre dona s' allunyá y vehent als travalladors menjant en lo

gran pati, s' atará á contemplarlos no gosant á passar lo marxapeu
del barri. •Justament estava pro¡) de la trista trevalladora que provava
de fer dormir á la nena que se Ii havia despertat. Al adonarse de la

pobre s' aixecá y partint lo pá que tenia, en dos trossets los doná á

cada una de las criaturas que duya aquella á las mans, dihent ab una

mitra rialla.
—Encara 'm queda el préssech pera mi. -

En Sebastianet quedá avergonyit. El¡ que 's creya ser lo benfactor
més gran de la ciutat, él! que s' havia pensat ésser lo pare deis po -

bres perque mantenia ab son pá tants travafladors; havia negat una

almoyna á una infelissa y en cambi un -altre ser que ab prou feynas
pódia donar á sos !ills lo pá amargant de la desgracia no dublava en
compartirlo ab un altre de més desditxat.

—Oh Deu, quina Ilissó —digné 1' hereuhet.—Es á dir que aquesta
travalladora que 's lleva 1' aliment de la boca per donarlo á la seva
familia, s' aconsola de no menjar per afavorir á una altre que bo
necessita més que no pas ella. Alto no ho fa pas per egoisme, perque
no 'n treu més que perjudicis! Aixó es que al porlarse aixís deu obe-
hir á una forsa interior y secreta que la impulsa á fer lo be sense
recompensó. ¡Y jo (lue 'm creya ésser lo més caritatiu perqué dona-
va '1 sustento als pobres que al G y al cap s' ho han guanyat ab sis
dias de suliors! Oh, no; vull provar aquesta alegria que 's deu esperi

-mentar socorrent desinteressadament al pobre.
Y cridant á la dona que 's mirava embadalida á sos filis que 's

menjavan lo trosset de pá, Ii omplí la má de diners perqué vestís á
las tendres criaturas.

La bona dona no sabia ló que li passava d' alegria pero en Sebas-
tianet gosava molt més encara, perqué en mite de las satisfaccions
que havia provat aquell dia s' hi barrejava aquella que tan desitjava
sentir; aquella tant tendre y delicada que cobejava feya tant de temps
y no sabia ahont trovarla y que ara inundant lo seu cor de ditxa li
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ensenyava tocas las delicias que proporciona lo fer caritat als nostres

germans
La campana assenyalá 1' hora d enjegar y en Seuastianet se 'n

aná al seu chalet per abrassar á la seva esposa avans de posarse á

taula. Aquell dia fou molt dolsa l' abrassada.

;Oh; 1' hereuhet Viaplana estava molt content!

BONAVENTrBA JIASSEGODA.

uij;ii:i;iì'i•



iMARÍA, MARÍA!

No sé, María, perqué las vellas

son tan pesadas ab lo jovent,
á tots los ximples parant aurellas

y enguniejantse si diu la gent.

Quan dos s' estiman com fens nosaltres
que 1' uix del altre tenim lo cor,
¿qué 'Is fa á las vellas lo dir dels altres,
si som ditxosos al) nostre amor?

D' aquets escrúpgls que 'os donan pena

no sé quin dia n' havém d' exir;

mentre als ulls pórten aquesta vena,

¿quin medi 'ns resta sinó partir?

Y donchs, María, patim y fora
que tan t ó d' hora s' acabará;

si es lo martiri del cel penyora
íquin cel lo nostre per 1' endemtr!

MIQUEL L4PORTA..



ESPANYA EN LA OCEANÍA

CUADRO DE COSTUMS FILIPINAS

NTRE las rassas que havém tingut ocasió d' apreciar,
no es pas per cert 1' aborígena de nostras colonias de
la Oceania,. la que d' un modo estrany nos ofereixi
menos y .particular interés.

La general opinió la - suposa descendenta de la
rassa malaya, deduhint aquesta apreciació, ja per la analogia de llurs
respéctius costums é idiomas, com també per los datos históricos que
donan llum sobre la formació d' aquell vast arxipélach.	 _

La variació diversa d' aquells habitants permet dividirlos en dual
grans especies.

Una d' ellas es coneguda per indios y 'Is caracterisa sa pell pálida
y morena, cara ample, cabell caygut, nas xato y aplatat, y ángul
fascial agut; 1' altre, Iotas las circunstancias que 's notan en la rassa
negra.

Fora travall d' una obra filológica, lo descriurer detingudament
mantas y raras observacions se notan en los negritos, bussos, igorro-
les, iletapanes, quinaanes, ilongotes, ¡fugaos, mestizos, tinos, moros

joloanos, etc.; que viuben en aquellas llunyanas islas, més nosaltres,
sense tenir la pretensió d' empendrer aquest camí, en lo que confes-
sém impotentas nostras forsas, y volent donar somera noticia sobre
aquest particular, relatarém algunas impresions que d' aquell país re-
bérem.

LA RFNAIXENSA. —Any XVIII.	 13
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Caracterisadas las rassas oceánica- espanyoles per son raro tempe-
rament en superlatiu grau, desorientan al que vol estudiar llur filoló-
gia-filosófica, donadas las negacions que ab sas costums se notan.

Com á rasgos predominants y generals, observém, regoneixent sa
inferioritat de rassa; son respectuós modo al castila (1) y professió
deis dogmas cristians, (2) no obstant de no esplicarse lo perque aca-
tan los deurers á que 's veuhen obligats y nostra religió 'Is hi imposa
y que solzament executin é inconscientment fomentan, pera fer quant
fá la majoria. Si ara diguessim que l' indio no 's troba possehit d' u i.
excepcional fanatisme religiós, faltariam á la veritat.

Llurs preocupacions pera son per%indrer, no 'ns aventurarém mica
fent constar que son escassíssimas.

L' indio viu al dia, com vulgarment se diu; viu felís, si felis se 'n
pot dir d' un sér Faltat d' aspiracions; sas perentorias necessitats las
cobreix fácilment, puig que llur vida animal no li es pas exigenta:
gasta ab desinterés y sagell de Iliberalitat un sicápal (3) per cualsevol
petitesa, sense que '1 preocupi ni '1 molesti, ni molt menos lo Passin
desistir de sos propósits, las més perentorias obligacions.

Sigui per cualsevol motiu que posseheixi diners, procura tot se-
guit desfersen, ja jugant; ja deixantios á cualsevol paisá seu que '. Is hi
demani y per desconegut que aquest li sia: en cambi no 's recordará
may de satisfer deutes que ab anterioritat hagi contret, si en lo mo-
ment precís no acut á realisarho son acreedor; y conformantse al) las
éondicions més onerosas que aquest Ii imposa, quan fallat de recursos
Ii f;i regoneixer son deute. (Aixó tan sois pera sortir del pas.)

Com á onsecuencia de lo acabat de dir, 1' indio es oblidadís en
tal grau que ratlla en desagrahiment. No dirém lo mateix del xiuo,
rassa que pot dirse forma part (le la familia filipina.

Entrém un moment en la Gallera (1) y tindréni ocasió de contem
-plar fins aliont arriba lo viciós estat d' aquellas gents al abricit de

nostres paternals goberns.
Desgraciadament no es pas un espectácle moralisador. Al llegidor

deixém los comentaris.

Un edilici pitblich es lo que 'os ocupa, y consta de tres departa-
ments per lo general; que salvant petitas variacions, son entre sí iguals
en totas parts.

Ii) Generalment donan aquest nom als espanyols ó altres de rassa blanca.
)a) Parlo dels indios somesos.
(3) Moneda qual valor equival 9 vint cu*tos.
(4) Círcol ahont se juga á la sort deis galls.

y^ 
..r ht f ',
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A la entrada. del primer s' hi veu una babee (1) aclofada y co-

braut lo sapintó, (2) situada sobre greixós lancápe, (3) en qual lloch

té exposats á la venda ambulant labácong, paye a, asin., caning,

itlóc, pólo, bibíne ,f, hiniebra, etc., (i), y demés articles clássichs que

invariablemEnt figuran en tots los centres d' aquella terra oferint sem-

pre iguals atractius.
Veyém formiguejar en aquest siti ang bagong lúuo, any dalága,

ang aura, ang iná, ang auno, ang aunó sa tahut, (5) y 'fins lo més

hatos (G) de la familia, al) confusió verdadera, fent prodigiosos avensos

y arrastrats per las viciosas ayguas de la carrera del mang susu -

9d1. (7)

Ab la mateixa facilitat que fan postas á l' albur de ang manoc gl c

l indang (8) ho fan al gall del ,natri<iticli monte que á despit de la pa-

rella de la G. C., que sovint coopera en aquestos actes fins buscan

puntos quan convenient ho creuhen.
Aquest departament te seguida comunicació al) altre de dimen-

sions majors, al mitj del que s' aixeca á uns cincli pams de terra, una
plataforma cuadrada y cercada per sos costats, ab rústech reixat de
canya bambú.

En una paraula: Un originel foyer, com diria un francés.
L' exterior, está ,ocupat per nombrós públich assedegat per pre-

senciar ang pogaauay, (9) á estil dels castellans que 's moren per las
nacionales fiestas lauro,utiyuicas: si he just es confessarho, que 1' indio

está més embabiecat, puig que pot trobarse caslellá sense toro, difi -
cilment indio sense gall.

La gentada ab. hoja impaciencia, s' entrega á sos crits, joyosa y
fora de mida en sa viciosa y censurable afició, que cada dia creix més
y s' arrela més fermament en lo modo d' esser d' aquells habitants, ja
que '1 gobern en la explotació d' aquestos ignocenis ì^asse temps un

treu cantitats fabulosas á cambi de la immoralitat que sembra sostenint
y afavorint semblants establiments, que més que tals, son antres de
corrupció y de vici.

.It) Dona.
2) Dret de portas.

(3) Especie de taula y llit construbida ab canya.
(a) Tabaco, menjars, sal, arrós cuyt ab aygua, ous, lleminadura del país, idemi

beguda de molt consum.
(5I Solter, soltera, pare, mare, avi, besavi.
(6) Criatura.
(7) Jugador.
(8) Gall.
(9) Baralla.
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Al cim de la plataforma apareix mig tafia pagatol (1) acompanyat
de dos laicos (2) que portan en sas mans al gall que acarician tendre
ment y en qui xifrin sas ilusions y ditxa.

Fins pot dirse ayman al gall... Si, y ho diliem perque 1' inulio, en
sa inmensa majoria, considera, aquest animal com inherent á la fa
m¡lia.

Bases y condicions d' avans foren ja felas en lo siti que te comu-

nicació ab la plataforma: ab estoica calina inga palasugdl, (3) con-
vingueren en la cantitat que devia atravessarse, tenint en compte las
edats deis dos ntunoc (4) pos, color y plomalje.

¡Quan vana superstició!
Lo desaforats crits de ¡Búlik!... (5) ¡Lascik!... (6) Talisain!... (7)

¡Dlamuti!... (8) ¡iJiapulá!... etc. (9) que indican lo color del gall
que més promet, senyalan l' acabament de las postas y son los dar-
rers moments per entendrers y veurer encreuharse mans vessant mo-
nedas d' or y plata.

Nivelladas las postas aviat se veurán las caras lo cridat (10) y lo
deixat. (11)

Homes, donas, vélis y joves; petits y grans, allí tothom juga. tot
-liom fa postas; cony de la G. C.. hayém. parlat, també <sos individuos

que sou sempre una garantía del ordre públicli allá ahont se trobin,
en Filipinas, país d' anomalías y contradiccions, los veurém pendrer
part en tais concerts; si bé no deuben considerarse com á tals la G.

C.. si debém atenirnos á que sois conservan un asquerós retort de
son uniforme: un tros de brusa d aquest ó bé lo pantalon del mateix
ab sa camisa sobre d' ell y lo chichirico (12) casquet: tot lo que con-
tribuheix á dárloshi més carácter de tulisaiies (13) que del cos á que
perteneixen.

Un solemne silenci impera... ¡Va á tindrer Iloch la festa!

(t1 Sentenciador.

12) Homes.
(31 Los jugadors.
1a) Galls.
15) Co'.or del gall.
(S) Id.	 id.

(7) Id.	 id.
(8 1 Blanch.
(9) Vermell.
(to) Lo gall que creuhen nil'or.
(u) Lo pitjor.
(t2) Elegant.
(t3) Bandolers assessins.
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Lo clos ó plataforma queda blanéh de las -miradas deis assistents.

Pas franch pera 'Is galis que han de sostenir la lluyla, qual

triomfo aclamarán prompte los jugadors partidaris del gall vi„toriós,

benehint 1' hora en que feren la posta, mentres sos contraris picant

á terra y jurant com endemonials, maleheixin l' hora que 'Is despulla`

de la última moneda, que tal volta conseguiren tenir á cambi d' un

empenyo d' una de sas fincas, primer ó últim dosmembr,iment d' un

poderós patrimoni.
Los dos soltadors y ang laya pagato (1.) en mitj de la plataforma

carejan la virám y desenvainan las cuchillas (2) que amarradas están

en los asperons.

Ultimas postas.

¡Aral... ¡Ara! veurém lo deliri, ara •veurem lo darrer moment de

follia, y com lo vici promet grans garantías al inang sulug(il, (3) que

's decideixi, á exposar un grapat d' or.
¡Cent duros, contra cincuanta!

¡Vint. contra deu!
¡Quinze, contra sis!

¡Las respostas no 's fan pas esperar.

Van, van, van! sentim per totas parts.
A la senyal de ang daga pagato, s' acaba '1 burgit; s' acostan ab

magistral calma 'Is soltadors, ab art, doncbs que pera fer barallar
galls, fins d' art se necessita.

Cadascú subjecta son vzanoc, (t) fenilo bequejar per son contrari,
1' un després l' altre. Aixó 'Is enfurisma y aprofitant aquell moment
de desesper, lot seguit son carejats y posats en terra 1' un davant 1'

altre y sostinguts per sas cuas.

Los ulls llensan raigs de foch y d' ira; se contemplan y cony més
ho fan, més los creix la decisió pera lluytar. decidintse aquesta á mida

que veyém encresparse sobre son cap, lo sedós ploma(je de son coll.
Ja n' es arrivada l' hora.

Aixecan los galis al aire, féntloshi descriurer, agafats per jos sol--

tadors, una ratlla que comensant del costat dret d' aquestos acaba fins
poch faltar pera tocar lo cap de son adversari.

En terra están los galls, en llibertat y cara á cara.

Los caps, quals bechs, tocan 1' humida arena, s' aixecan y s' abai.

(1) Sentenciador.
(2) Gabinet 6 arma blanca.
(31 Jugador.
(4) Gall.
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xán, sas ulladas valerosas, sas lleugeras y seguras pe¡jadas fan'fer

cada una un salt al cor del jugador.

La mútua fermesa 'Is convida; lo périll anima á aquellas (eras.

Un impetuós arrancó llensa á 1' un sobre l' altre blandint lluhent

acer.
L' un ataca valent, 1' altre 's defensa seré.

Una estocada en lo pit fa caure en terra plomas del que ;es atacat.
¡Una!... ¡Duas!... ¡Tres!... ¡Es ferida mortal! en terra cauhen go-

tas de sanch.	 1

Los partidaris del ilés, cridan y acreixen llurs entussiastas mani-

festacions d' alegría, quan veutien flaquejar las gotas. del ferit fins .
quedar sobre d' ellas en posició inmóvil. Mes sa vista no cedeix y li
mancan forras pera embestir. Aixeca son cap y fá ressonar un crit en

mitj de tal confusió, que no se saó si pendrel per despit al món, ó
una maledicció al agressor.

Lo filés, vacila, mira á sos entorns, fá un pas enrera... dos...

tres.. y fuig esporuguit, menties 1' altre baixa 'l 'cap y mor.

Lo mort ha guanyat.
Impossible tenir una festa, ó tenintla li faltaria lo carácter de tal,

sil' indio prescindís del. espectácle -que acabém de ressenyar. La

confansa y fá cega que incondicionalment tributan' á aquestos anima

lets per ells educats y deis que may se 'n separan, fá que posin á la

ventura y sort que 'Is bi cápigue, considerables cantitats.

CELS MIR.



ESPERANTLO

¡Las vuy! 1' hora més hermosa

que la nit guarda per mi,

1' hora que á mi 'm fá dixosa

perqué ell me la ve á endolsir.

¡Ay! quin goig. quina alegría,

quin está' 'm dona més bell!
Es de nit y 'm sembla dia; .
no 'm fá falta 'I sol senthi ell.

Vindrá ab aquellas paraulas

de cosas d' enamorats,
que encara que sigan faulas

jo las prench per veritats.

Vindrá sos ulls á clavarme

y 'ni dirá qu' estich tan bé;
voldrá agafarme y besarme...

y allavors jo '1 renyaré.

Més, no 'm creguis, no; es mentida
lo renyarte; al ferho aixís

encara 't vull més; fiqui 'm crida!
Ineu nos en quart que 'm sentis?
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¡Com triga! Y 's veu enfora
per tot lo Ilareb del carrer;
ja passa un minut de l' hora
de se' aquí ¡y encar no ve!

¡Y '1 temps fuig! Me desespera
que se 'n vagi tan aviat:
¡si aturant la minutera
pogués deixá' al temps parat!

Si es que ab un' altra ensopeguis
que sos amors te vol dir,
no la creguis, no la creguis;
no 'n creguis cap sino á mi.

Més, ja '1 veig; ¡quinas miradas!
Ya ab lo barret de gayrell.
1Qnínas passas tan ben dadas!
¡Qu' es bonich! ¡Es ell! ¡Es ell!

i. FRANQUESA Y GOMIS.



¡AMOR!

La gran religió.

L' amor, que dona al homo las il-lusions més puras,
Es'Iill d' un sol que abrusa y al mon fará florí,
Lo soles Deu, que 'os ama per ser sas criaturas,

L' amor es una espurna d' eix sol de las alturas,

Que encen lo cor deis homes quan baixa fins assí.

Sentint 1' amor, ob joves, florida lelicada,
L' amor mateix que brolla del pit del gran Senyor.
Al cor duréu, sa imatge, dolsissima y sagrada,
(;.om en gniscuna gorga que al sol está badada
Un altre sol s' bi ovira que 1' omple de claror.

Al pit p ont 1' amor fía no hi entra passió impura,
L' amor, moral eterna, per tletsas te virtuts,
Ab 1' amor sant te 1' homo dels á'ngels 1' hermosura
Y aqueix amor l' ubriaga y aqueix amor Ii augura
Plaliers d' un altra esfera pe '1 mon desconeguts.

Amor, fes virtuosos los cors de las donzelles,
Amor, que ets primavera, omplénalshi (le flors,

Reculi de las boscurias á Iotas las abollas

Y pórtalas plegadas y sóltalas vers ellas
Y s' omple '1 mon de brescas del néctar de tants cors.
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Perqué 1' anior als homes los endolsis la vida

Finá, estenent los hrassos, del mon lo redemptor,
Un riu de sanch brollanlli del pit per la ferida

Caygué sobre deis pobles en pluja henchida

Com célica cascada de liágrimas d' amor

Del cel en l' ampla volta s atrauhen las estrellas,

Ab (lassos invisibles son Deu las ha lligat,

Los homes yuan s' estimen s' enllassarán com ellas,

Més formarán las ánimas constelacions més bellas

Ab l' atracció amorosa ah que s' haurán juntat.

Guaytáu com Iot ho animan (1' amor las rialladas:

L' espay s' omple de flayre, misteris y remor,

Del ventitjol als besos sospiran las onadas,

La terra fon sa gebre del sol á las besadas

Y rodolant s' exalta çridant—iamor ¡amor!—

Veyent com tot estima ¿qué tem la vostra pensa?

Cremaus al Poch vivissim d' un noble y sant amor

Que liras los rústichs árbres si '1 Blanch hivern comensa

Estenen los sechs brassos, plorant la selva inmensa,

Que al veure '1 mon que 's glassa s' es morta de tristor.

Alsaus, que quan s' elevan las ayguas alteradas,

Eixint de los abismes amargas com lo fel,

Trobantse en las esferas pél dia il-luminadas

Son blancas y son puras plorosas nuvoladas

Y ja no son amargas al devallar del cel.

Com més amunt més glori,s de vida y hermosura:

Dels mars en la gran volta los peixos van á vols,
La esfera crestallina te aucellas y llum pura

Y en 1' ample espay. hort nedan los mons en la ventura,

Té aixams de vias lácteas y terbolins (le sois.

Per xó la Bolsa lluna se 'n puja las oradas

Com 1' hostia que al alsarse enlayra al mon fidel;
L' amor que ven deis pobles los cors com poncelladas,
1 ])en vol elevarlos, sent rosas destinadas

Per esclatá en la gloria bebent la llum del cel.
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Peró lo cor d' ateo, format de seca argila

Com niu que 1' aurenela per sempre ha abandonat .

Sent un aixám de vespas que en sa buydor s' apila.

Més no 1' amor tendríssim puig ay, ja no hi refila

L' aucell que hi refilava, t' amor que 1' ha deixat.

Tants nius com I amor deixa tot sois en los boscatges

Tristura fan de véurer al ánima que sent,

May més poesía santa, may més puras ímaljes,

Los llamps de la tempesta y 'ls besos dels òratges

Son l' única ventura que 'ls ve del firmament.

Perqué cercan la ditxa del ideal Ilunyaua

Si aquí en lo fanch terrestre domina la dissort,
Si es ayl un cementiri la trista vida humana,

Las creus per tot se troban, las flors prop la fossana

Y al fons de la materia lo regne de -la mort.

Sent pois nostra materia caerá á la fi rendida,

Tot defallint la forsa del vent de las passions,

Peró la pois humana pot vénres enaltida;

Veniula á alsar ventadas, ventadas de la vida

Portántla allá hont s' esplayan las ánimas y 'Is mons.

Més ay, que en fera guerra los homes destruheixen
Fins las arrels més fondas del sentiment preuhal,

Del sentiment llavoras las flors desapareixen
y Y 'ls homes á Deu cridan y folis lo maleheixen

Com si fos ell la causa del mal que han engendrat.

Ingrats, l' amor los crida y encar que tot 1' adora

Los bones se n' hi riuhen guaytantlo cego y sol,

Ignoran que té forsa sublim y creadora,

No veuhen que ell inspira al ésser que nos plora,
A aquell que nos cantava los cántichs del bresol.

En mar de plers los homes posareu I' esperansa
Y assedegats com monstres dols plé van á cercar,

Més Deu en las onadas tirá dolsor que canta

Y encar sois una gola, que l' ona esvalotantse

Ha repartit per Iotas las ayguas de la mar.
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lugrais, plorau com verges, que '1 mones aQpre serra
Que esclalará en florida, reganlla conc jardi,

Plomo y de lants pobles s' arahará la guerra

Y s' unirán las cimas del cel y de la terra
Passant del un al altra mil arelis de Sant Martí.

Llavors, l' amor, al veure la terra benhaurada,

L' agafará en sos hrassos y ab forsas de titá

L' arrenca deis abismes pregons d' una estrebada
Y s' alsa ab tnts nosaltres vers 1' ampla portalada

-	 Del cel, batent sas alas, sas alas d' huracá.

Després, del cel eixintse 1 amor cenyit de rosas,

Quan ja las tendras queixas se 'n tornarán cansons,

D' un cap d' espay al altre obrint sas alas closas

•	 Se 'n volará péis astres, cantant com las alosas

A enamorar estrellas y á enamorar los raons.

RAFEL SALES.

Ya.



SOLETAT

Lo vent xiula, las tenebras
lo cel han embolcallat,
la Verge á sa casa torna
sens son Fillet estimat.

Maria de dolor cega,
no veu lo cami que fá,
mes la sanch de Jesús deya
¡Pera aquí, Mare, he passat!

•Ja de lluny son pobre estatje
va mirant ab fer esglay
¿Per qué ha d' anarhi la mare
si '1 Fillet no hi trobará!

¡Oh cóm ne sent la feresa
de sa inmensa soletatl
Son Jesús, són cor, sa vida,
¡tot en la tomba ha deixat!

¿Qué será sa llar deserta?
niuhet d' hont 1' au ha volat,
firmament sens estrellada,
barca abandonada al mar.

Sols Ii resta la corona
que son Fillet ha portat.,
corona que l' ha fet reyna
dels dols de 1' humanitat.

MARÍA OELs DOLORS MMMACIÁ MONCERDA.
Barcelona 27 de mars 1988



FLORS DE' LA PLANA

flors de bona ufana,
galas de la plana;
ne son las pagesas,
del baix Llobregat.
Sus galtas hermosas,
frescas com las rosas,
mostran las-bellesas;
del llocb ' p ont han nat.

Vibra en la planúria,
la dolsa cantúria,
que 'ls ayres enllassan,
los acorts mes grats,
d' espigoladoras,
ó xorcoladoras,
que á collas repassan,
los camps y sembrats.

Cuidan graciosas,
las Ilors mes flayrosas:
tot vol la Masia,
d ellas u' es jardí.
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Hont sempre alegroyas,

garlandas y toyas,

ne fan cada dia;
vesprada y matí.

Ab la ruixadora,

son ayre enamora,

en mitj suaus onadas,

d' aixams de clavells.
Las flors d' aureola,

que '1 jorn tornassol,
res son comparadas

ab sos rostres belis

Cor net y cap dretas;

esbeltas, ben tetas,

bonicas, ayrosas,

com en lloch n' hi ha.

Sos dots, enamoran;

sens ellas ¡oh! (oran,

un Maig sense rosas;

las festas del plá.

De goig missatgeras,

ne van matineras;

ran de sas pe!jadas,

ne brotan las Ilors.

Senr,illas vesteixen;
1' orgull, no '1 coneixen;
pero ab sas miradas,

fereixen los cors.

(om Ilors escampadas,

per las margenadas,

que esclalan y orejan,

perfumant 1' ambient.
Aixis las pagesas,

ab dolls de bellesas,

sas galas rumbejan,

pe '1 plá constantment.
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Sos cor, purs bategan;

s' ajuntan quan plegan,

y bells cants entonan,

de posta de sol.

Pe '1 pla ab armonia,

s' oulien cada dia,
acorts que Iluny sonan;

duts pel ventijol.

Rumbosas, garridas;

com 1' alba aixeridas,

jamay en va implora,

1' orfe ó desvalgut.
Pe 'Is camps y pe '1 poble,
van sempre ab cor noble,

mereixent tot hora,

rendilshi trbut.

alcnit CASAS ;, PALLEROL.
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iiT' ESTIMO!!

Ton front, el com 1' anbada,

tos ulls son com la nit,

ta boca niu de perlas,

tas gaitas de sali.

Ab dolsas miradetas

has malferit neon cor.

¡T' estimo vida meya,

flor del amor!

L' oreig que joguineja

tos rulls amorosint

te ¡x)rta tendres besos,

te porta mos sospirs.

Més tú, de rr.i allunyada

no Pots sentir mon piar.

,iT estimo vida mero!

flor del amor!

Quan tos ullets me miran

nlon cor fan estremir

y sento dins mas venas

ma jo ya sang hiillir.
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Llavor^ís a mos Ilahis

s' Iii abocan mil petons.

iT' estimo vida meva

flor del amor!

Jo aplego las floretas

que has dut damunt ton pit

y assedegat las beso

crudel fentlas marcir.

Com ellas també 'ni migro

y 'm mata la tristor.

¡Estímam vida meva

lloc del amor!

BONAVENTURA JfASSE GODA.

1.
£tfý



LA VIA LACTEA

Com Dèu un mon volgués,

va tráurel del no res

ab sa paraula;

damunt del su terrós

rom un dosser herniós

un cel posava.

Volent ferhi un camí,

per ell sa ma espargí

gran estelada,

i9e lluny se va perden)

y volta '1 firmament

com cinta blanca.

Desde la terra estant

si 's mira somiant

no 's veu tan alta,

y vista mes d' aprop

deis somnis de Jacob.

apar 1' escala.

Apar son arch inmens

lo fumerol d encens

que cims y planas

aixeçan al Senyor

al fóndrers la claror

cada vesprada.
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Apar en plena nit
del front de 1' inlinit

la lira glassa,
boyra de blanca pols
feta d' estels y sols

que á Dèu amaga.

Quan l' estrellat es vio
apar un inmens riu

que del cel baixa,
se veohen al sèu fons
Ilnliir milers de mors.

. com grans de plata.

Lo séu finissin vel
es lo camí de cel

que 1' Angel passa,
com rastre del séu vol
deisanthi '1 plomissol

sas blancas ales.

Al vespre de Nadal
1' estol angelical

per ell devalla,
que diu que '1 Fill de Deu
ha nat entre la neu

en una establa.

Concert jamay sentit,
,e senten á la nit

las sevas arpas,
y 'l (liviral Infant
s' adorm tot escoltant

la serenata.

Verge de Nazaret,
dormit lo ten Fillet

sobre la falda,
;ab quina ditxa al cor
aquella nit d' amor

lo cel miravasl

Pl
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¡Oh Mare de Jesús!

sense desferse '1 nus

de la carn flaca,

ton cos glorificat

allí será pujat
per brassos d' Angels.

Ja va ferthi '1 camí

del teu Fillet diví
la ma sagrada,

camí de blancas flors
que vessan resplandors

abans de l' auba.

Tan grans tos mérits sou

que vol tenirte '1 mon

per Sobirana, .

y un cel asserenat
de la Maternitat

la gloria canta.

1Quánts astres riallers,

com rosas deis rosers
de l' estelada,

aquesta santa nit
los Angels han cullit
per ferie en l' infinit

tina garlanda!

FRANCISCO CASAS r AMIGÓ.



PRIMAVERENCA

Ja torna la Primavera

la senzilla vi(,letayre

qu' espargeix flors al) sas mans

y al) sos ulls llom y bonansa,

ab sa veu, cants d' alegría

olu' als cors somniadors exaltan

y ab son ayrós mobiment

oreig que riu y afalaga.

;Benbaja la Primaveral

¿no es cert amor nieu? henhaja;

ella retorna la pau

^me té has robat á mon ánima.	 .

' alenada verinosa

d' hivern, va aesconbortarme

més ara ¡oli goig! ja desperto

sentint dins nií nova saya.

Acompanyant las canturías

dels rossinyols á trencli d' auba

cantarém ¡visca '1 bon temps,

y etern sia son estaije!
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qu al veure vertió en la terra
y '1 cel ah sa 'esta blava
,veig en lo cel ta puresa
y en la terra ma esperansa

r. MOLINÉ Y BRASÉS.
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TRAUCCIÓ DE BECQUER

Per una mirada, un mon;

Per un sonris, tot un cel;

Per un bes... ¡qué no daria.!

Per un bes, qu' es mon anhel.

'fos sospirs ne son ayre, y vau al ayre;
Tas llágrimas son aygua, y van al mar.
Dígam, hermosa: quan 1' amor s' olvida

¿No saps tú 'cap ahont va?

R. ex.yR.



LA ANADA A MALLORCA

Aquest valí de Mallorca
Trepitjá las quatre barras
Y Catalunya 's desperta .
Proclamant la guerra santa.

De las vilas y ciutats
Totas las portas se badan
Y surten los caballers
Armats it' almez y cuyrassa.

Seguits de bons escuders
Y de guerrera gentada,
Los caballs encubertats,
Los arquers 1' arch á l' espatlla.

Y 's van ajuntant pendons
Com á blancas nuvoladas
AI vent de la tempestat
De las serras pirenáycas.

En la calma de las valls
Un crit de guerra s' exhala,
Prop de la volta del cel
Cridan guerra las montanyas,
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Y'vomitan grans estols
Do monlanyesa nissaga,
Que s' abocan pel vessant,
Que saltan vers á la plana,
Que se 'n van cap á Salou
Avall com la pedregada.

Y d' Aragó y Catalunya
Rerm,^ogudas las entranyas
Fins surtan ja las arrels
Llensant las pedras enlayre.

En lo Bach de més ens á

Diu una colla—á las almas! —
En'lo carai d' allá baix
Crida tina altra —¡santa Eularia!

¡Via fora! 's sent rugir
En la inmensa serralada
Y un clam de guerra volant
Va de montanya en montanya.

De dia á la Ilum del sol,

De nit á la d' alimarias,

Que s' encenen en los cims
Per reuní la gent d' armas.

Q uan una brilla en un munt
.la salta al abra montanya
Y tot just brilla allá baix
A7és enllá se veu plantarla.

Volant per sobre dels rius
Bota à las cimas més altas
Y no troba ni un serrat
Que no Ini deixe llamaradas.

Coronada de claror
Catalunya s' abrillanta
Com si fossen en volcans.
Convertidas sas monianyas,

fi

rd^ r
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Ja vola lo crit valent

A las cimas pirenáycas

Y mil abismes salvant

Passa á 1' Europa cristiana.

.la arriban los paladins,

En lo pit la creu de grana,

Y se 'n van cap á Salou

[Iont se bressola una escuadra.

Don Jaume desde un turó

Lo sant exércil mirava, ,

L' esércit de Jesucrist,

Que va á balejá un reyalme.

\ anomenava als capdills

Y als soldats anomenava;

Los del Segre y Aragó,

Los del , Ebre y los de Fransa.

Y sobre '1 cap dels infants

Los poltros lo coll enlayran;

Sobre 'Is airosos genets

Surten las armas llampantas.

Demunt las armas de tall

Las senyeras y las Ilausas,

Y á sobre 'Is crits del estol

listen la gloria sas alas.

Don Jaume, sentint l' orgull

Brollar á dintre del ánima;

Aixeca los ulls al cel,

Més no veu la volta blava.

L' ángel inmens de la gloria

Tenint estesas las alas

Cubría '1 mar y la terra

Y '1 cel inmens amagava.
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L' estol que ja s' lia embarcat

L' ha prés per gran nuvolada

Lo rey abaixant los ulls

A las galeras se 'n baixa.

Y 'Is mariners catalans

Depressa llevan las ancras,

Llargan las velas al vent

Y suri com fletxa l' escuadra,

Cada navili deixant

Lluenta estela de plata.

Lo prímpcep munta á sa nau

Y diu adéu a la pairia.

L' ángel inmens de la gloria

Sopluja la mar salada,

Son. cap, allá en 1' Lorizó,

Guiava la farta escuadra.

.tisi en eclipse anular

La lluna mostra sa cara

Cenyida ab 1' anell del sol

Per corona fulguranta.

Las gruas al emigrar

La més l'erma va avansada,

Seguint com naus las demás

Ab las velas de sas alas.

Y Mallorca, que somriu

'Entre las onas amargas,

Un dematí quan desperta
Veu las galeras cristianas.

Y oviraut á sas antenas

Las (largas vergas creuhadas

Li sembla que arriban juntas

Tocas las creus catalanas.

o
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-Quan lo vali se 'n adona

Demana al) ira sas armas

Y demana que li posen

Una marlota de grana.

Mana que ensellen depressa

tinas euáas africanas,

Puig que vol vence ab femellas

A tots los homes d' Espanya.

Munta, auyalils fa sonar,

Itomp al c^iball las ¡liadas

Y renegant de Alahoma

Yola Abu -Jaibe á la platja.

Afentres Don Jaume en sa nau

Diu—Mallorca mussulmana,

Quan veja lo teu val¡

Tinch, d' agarra) per las barbas.

RAFEL SALES.



RECORTS D' ESTIU

Al distingit poeta D. Jaume Nivellas de Molins.

Passaren las delicias dels poetas:

la verdor (le la altiva pollancreda,

la alegría de I' au que en la verneda

feya son niu, teixint cassons d' amor;

aquellas tardas del estiu distreta,

del Agost las veilladas deliciosas

passadas en conversas amistosas,

!tot se n' ho Ita dut lb vent de la tardor!

Tot se vesteix de funeral tristesa;

d' aqueixas encont r adas fuig la vida,

la fulla cau del arbre esgrogueltida

com del cor d' un anciá las ilusions;

lo sol vola pel cel ab més llestesa,

lo riu glassantse sa corrent detura,

per abrigar I' herbey de la planura

la neu devalla deis altíssims monts

Las diadas d' amor y d alegría

!ilue depressa, amich meu, s' evaporaren!

Com més felicitat al cor portaren

mes amareis ara trovo Ilurs recorts:
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los plahers d' a^lueix mon son flors d' un dia

, que mustiga 1' alt de la tempesta,

com de Tot-sans á la solempne festa

segueix lo tija fúnebre deis morts.

¿Hort sou, himnes de goig, caiisons melosas

que ma ánima cent voltas recreareu

y en somnis de ventura la portareu

fins al cancell mateix del paradis?

Regalada armonía ¿ahont reposas?

1.hont son, arpa del cor, las notas bellas?

1baldament que jamay á mas orellas

sonat haguessen, per morir aixis!

Tot ha passat, planers, bellesa y notas,

deixant mon esperit plé efe frisansa

y amagat 1' astre hermós de la esperansa

que 'm guiava camí d' un ideal;

plouhen sobre mon pit amargas gotas

de fel d' anyorament, ola en ma pensa	 1

de .desenganys una volior inmensa,

cony pressagi funest d' un temporal.

Mullas, del bosch arrebassadas, miro

d' una ventada en 1' ayre ser joguina;

¿qui deis mortals, al véureho, endevina.

aliont lo terbolí las ha de dur?

Ah gluantas vollas per mon cor sospiro,
senil ntlo tremolar com fulla ti' arbre,

Iot invocant un funerari marbre,

r1ue d' est mon me separi coro un mnr!

,,Quan será que, acabantse aquest desvari,

podré veure rompudas las cadenas

que 'm lligan, y volar á las serenas

regions de la inmortal felicitat?

¡si 'm deixesses las alas per volarhi,

anhel diljós que 'm vvetllas nit y dia!

alashoras potser no frissaria,

puig no té may hivern la eternitat.
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Amicb meu, puig ene sembla que la terra
te fam de mon cadavre, 'm despedeixo;

será eix potser 1' últim retort que 't deixo,
penyora de ma eterna gratitul;
prenlo, y gira tos ulls á la alta serra;
ahir la veyam verda, avuy es blanca:

pensa que es cull també lo temps que manca
per marcirse ta hermosa joventut.

JAUME VINYALS Y MONCLÚS



EN TON DE LA PIPA

(JORNAD\ DEL ARBOS)

UATRE éram los toca- tardans que 'ns en(luibiam en una
meteixa partió de cotxe al pujar á Tarragona.

Un que anava cendrós desde las xacolateras liras
al rovellonst, y que tirava á mestre de casas; altre
que vestia leviteta de Orleans, pantalon y hermilla de

dril, color de rovell, reganyant una pitrera de camisa xarolada com
un devantal de capador; un de rabassudet, de brianosa peli, quinas
enmascaradas arrugas denunciavan llur embrutadís ofici;_ que duya
gech y calsas de vellut, estrenadas de frescli, á judicar pel brunzir
deis camals y per la ingrata fetor que llensavan; y jo, '1 més jove deis
entrants, habillat á la gai ji, cona á comissionista de veritable encuny y
ciutadá de Barcelona.

Tant de prim nos havia anat 1' aconseguir aquell tren, que meo-
tres nos atrafegavam entafurant lo fato que duyam, lo quefe de la
estació ja tenia la corda de la campaneta á punt de donarhi estre -
vada. Al assenyalar lo toch de avis, cuan ja espingava la locomotora,
y retentian per la encaballamenta del tingládo las petacadas de las
portellas, eusemps que 'ls tops deis vagons y '1 redriugueig de cade-
uas y ferros, dos ferms alarits, pròvineuts deis oposats extréms del
pujador, nos atiaren á la finestra.

—Encara n' hi de mes tocasons?..—exclamá '1 carboner.
—Cosa mes rara!.. —afegí '1 de color cendrós, adonantse qu em -
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bestian nostre vagó, carregats de andróminas y mes rebents qu' una

bala, un clergue y un artesá; cabalment los á qui titilarlos de dormi

-legas fora ferlos allevansa.
Revolá la portella, artesá y sacerdot, aferrats com un sol bulto, s,

eudinzaren en lo vagó, regolfant á sa embestida cony un bufarut de

vent per la partió nostre; y en tant botían d' assi d' allá, enmenats

per las branzidas de la locomotora y arrapantse arreu, com cego que

trasca á las palpentas, xiulá '1 trench, s' emboyrá de fum 1' anden,

terraquetrejá la currúa dels cotxes, hoy arrencant al repicó de la es-

quella la ensoperbida máquina, que se 'ns emportá via amunt, com

arrossegats per un estol de furias.
—Si 's descuydan!...—esclatá una dona, roja de cara y plena de

carns, abonyegada arreu com un embutit.
—¿Qué 's dispntavan un cós?.. —afegí '1 carboner, endressantse

al capellá, al qui no abastava '1 mocadorás de cuadros pera torcarse
la suor.

—Si es cas d' aposta —digué '1 mestre al arlesá,—vos 1' heu ben

guanyada!..

—Voleu dir?.. Y airó que 'ls anys.....
—Quan menos per Lot lo llarch de la pipa!.. —afegí, somribent.-

Y d' ahont 1' babeo treia aquesta andrómina?..—continuá, llambre-

gantla.....
—D' ahont?.. Uy!.. Fora llarch de contar..... Miren; com que 's

recorda de la jornada del Arbós!.. De quan los francesos van entrar á
la vila!.. Ira de Deu, quina feta!..

—Donchs fá tóssa, de bó!..
--Y algú vos la llegaria, potser!..

—A mí?..	 .
—Un hom' ho diu...

—Be, donclis; ja que res nos apressa, y d' aquí á Martorell encare
n' hi ha pera rato, vos contaré, si aixis vos plau, com aná la cosa.-

Pessigá la pacatilla, carregá la pipa fins á curull, entatxonanthi '1
tabach ab lo dit gros; hi cala foch ab un misto d' esca, y recolsantse
ab la vara, tot repapantse en lo setial, coniensá la relació:

--No vos cregan que parli d' ahir..... Bram cap allá al any vuyt,
pel segar, allavors de la entrada del francesos á Barcelona. L' ase 'm
rellich si del Arbós ne quedan mitja dotzena que pugan esmen-
tarho... Com que nó, vejeu!.. Llevat de 1' apotecariessa de dalt, que
ja no pot enfilar tres mots que no s' hi conega 1' afegit, de tant que 1'
ofech la tapa; d' un' altra dona, que 's va morint á micarellas rosega-

t
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da pel corcó del réuma; del vell Josepó, '1 fuster, que veu lo sol cuan

ja la calda li esborrona '1 clatell, y que fóra del esma per arribarse á

missa malgrat si ab res del mon toca,... sí... sí... no mes resto jo...

¡Tols se 'n han anat á fer malvas!..

—Roncas sou dels jayos, eh?..—sal(á 1 menestral, veyent que

per arribar lo de la pipa feya massa marradas.

—Deben tení'1 ganyot pié de sutje!..—esclafi '1 carboner, apre-

tantlo.
--Be prou hi arribarém!.,,— respongué 1' artesá, endevinant la to

-nada... Y arrebassantse la pipa dels llabis, la enlayrá ab respectuosa

cerimonia.
—;Ni que aixequesseu Nostr'amol,.—exclamó la donassa.

—Es que no n' hi ha pera menos!.. Ja ho sentireu!..

Poca cosa de particular oferia aquella eyna. Grossa y cantelluda

de fogó, esprimatxada de xemeneya; guarnida al) un penjoy de cade-

netas d' argent engalsadas á la tapadora, y ja negra y liuhenta pel

socarrim, com una brasa d' aladern al esberlarse: heus aquí com era.

Al mimvar la conversa d' uns llicenciats que venían á l' altre par-

lió de cotxe, se la posá de non als llabis, afegint ab tó mes reposat:

—Donchs, be; per aquell temps jo ni' estava al Arbós. Havia en-

I,at de aprenent á cal ferier del rabal, qu' era allá, al peu de la carre-

tera, bon s' lii servan encara 'Is abeuradors de las picas. Roy ferrant

ó tibant la manxa, adressant claus ó fent gemegar la enclusa, tothora

ab lo devantal sobre com una nyinyera de ciutat, alli ni' ensopegá

la nova de la guerra. Ja m' habla fet rau rau que s' hagués fos de

sobte aquell cap de núbol d' esmolets, musííchs y tahnls de la mar-

mota, que venían pels aplechs y festas á pessigarnos lo butxacó; mes,

no ni' hi havia atalayat... ca!.. ni tal acal Allaus per las firis de Sant

Sadurní vaig comensar á encaparrarmhi... Y que tot vingué per mor

de la móssa... Erani al eixir de sarau... Un d' aquells macos del cia-

vell á la decantada, volgué tenírsemelas fermas sobre si ella había

garlat... cál,. Dat y debatut no res. «Alto 't bech!.. —vaig dirli...

Aixó no fá homel.... Y ja hi vareen ésser. Que 'ts un aquí... Que fts

un allá.., «Franxut!., Gabatxotl..» Mireu; encara no m' ho bavía ada-

bat de dir, que ja tenia la vara entre cap y orellas... Cóm que vaig

estabornirlo!...
D' aquell fet en ensá, tolas las caborias que m' enterbolían lo cer-

vell adalerantme per las faldillas, se m' esvahiren de sobte. Adhuc

m' afiguro que* vaig assentarme. Alló de que 'ni poguessen titllar d'

empassat, no per manca de cor y seny, sinó per culpa ple nas plat-
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serias, burrango!... vos dich que no m' entrava á la barretina!...

Galifardás, donchs, com era, y pervenint de bon sangro, no cal

aponderar si se m' engargussaria '1 que 'Is francesos s' apoderessen

tant á trahició de Barcelona. Afireos; al saberho, se ni' encengué d'

una tal ¡ley la sang, que á poguer empaytar gabatxos aixis com ven-

tava las moscas de las bestias, no u' hauria restat un pera llevor.

Desde aquell jorn, Sins treballant, se 'nm fonia '1 greix per cada-

ijar la Berrera de las novas. No trencava ordinari per la carretera que

jo no '1 deturés pera etjegarli '1 «quien vive?..» Aixis ni' imposava de

lo que tramavan arreu, los de ponent y 'ls de llevant, los del plá y

de la montanya.

També anava á cal barber y á la rectoria, bont s bi escampavan

las ditas vingudas per propis, ó tramesas per plechs y fullas estampa-

das... A cal senyor Rector n' hi havia fet de camins!.. Deu no m' aju-

di!.. Ates que cap coniller pels marges...
A la primera setmana de Juny nos n' avinentaren de molt créspas.

La vila de Igualada tocava á somatent, foragitant als gabatxos; la jo-

venalla de Esparraguera s' exercia á tirar al conill pera encararshi

cuan ne fos l' hora; Manresa encenia una foguerada al bell mita de la

plassa Major, ab lo paper sellat que volian engorfarli, en tant s' afan-

yavan los frares rotllant cartutxos, fonent lo plom dels plats y pesos

dels relloljes y esbossinaut barretas de cortina pera ferne balas y me -

tralla; Lleyda 's desvergonyia contra '1 gobern sobrevingut posantli

las sabatas á retaló; y '1 Llobregat y '1 Segre, y '1 Tordera y 'I Besós,

com si en Iloch d' aygua engolissen pólvora, flamejaren sobtats, es-

clalant á las primeras guspiras . etjegadas per lo esprit de Indepen-

dencia.

Aviat saberem la desfeta del itruch, aquella tonyina que Sampe-

dorenchs y Manresans, apres de jurar á la plassa ans morir qu' ésser
francesos, donaren á la divisió del general Schwartz, comanats per un

barbamecb tambor, aparegut de sople cony per miracle. ¡Y quina

destrossa 'n feren, encauhats pels turons y arrédossats per las pine-

das, tots foguejant á la una com un sol home!.. Schwartz no podia
explicarse que 'ls daus deis deixebles de S. Ignasi foradessen las co-
rassas de sos dragons cona si fóssen de fullola!.. Pocas horas mes tari
cundí per t' Arbós 1' altre tunda deis d' Esparraguera... Vaya un

jaco!., Aquell allarg.ssat carrer de la vila, que diu atravessavan re -
benis com si trepitxessen brasas, prou los semblaria lo carrer de 1'
Amargura!.. Mes; massa pocb. Puntas de bayoneta se 'is havian de
tornar las pedras!..
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Jo donava tais cops á la enclusa mentres ho contavan á I' aneo, que

fins m' aculava '1 m II. A cada brandida trontollavan las parets cony

si s' anessin á esfondrar; ensemps qu' un escampall d' espumas s'

esvabia arreu adhuc portals enfora. - Alerta!..—'m deya 1' amo.—

Que no se 't desmanegui!..—Més. jó, com si al demunt de la enclusa

hi hagués un aixam de, francesos, pim!.. pam!., encara hi batia

mes de ferm. Cuan en Nyoca, un de Vilafranca, 'ns explicá lo d' Abre-

ra, alió de que mossen Boada, '1 vicari, havia segat un dels puntals

del pont, estimbantshi 'Is franxuts al passarlo ab pérdua de un canó y

dos carros caputxins, burrango!.. com me va posar!.. Que no hi veya

de cap uIl!..—Ey!.. ey!..— cridava 1' amo.— Mira't que las mans son

mévas!.. —Sort tenia d' avisarme .. Se m encenian las sangs d' un

modo...

La sotregada del tren al fer estació en Altafulla soblá la relació

del artesá.

Vá!.. Calemla'— digué, observant que s' era apagada.

Al escalf de la relació sa colrada fesomia había anat enrajolantse

com sil' amenassés una marfuga. Sos ulls, cuberts per tupidas pes-

tanyas, erlas y grisas al igual que las séyas, aparentant nius d' oriols

acurullats de brossa, expel-lían guspiras de sublimada llum, consem-

blant á cucas de sagrera á l' llora de la fosca.	 -

Al crit de «viajeros al tren!...» lo clergue s' espolsá la cendra

de la manega; etjègá la gegantessa un bufech com una ratxa de mas-

tral; somrigué '1 que anava cendrós, afectat per la joya que li produ-

hia la relació de la feta; hi caragolá 'l carboner un cigarret, revingut

com una brasa de pí, y 'l de la levita de Orleans, que des la eixida

de Tarragona no s' havía mogut d' amarrat á la finestra, ensumant lo

vent com un cervo mascle ó encisat per las cepadas y 'Is conreus,

aprés de assegurarse que son maleti encare era dessota '1 serial, s' hi.

aboca de non,creuhantshi de brassos.

Quan xiulá 'I tren, los qu' anavam en aquell compartiment de

vagó nos encaballarem en torn del vell acoblántnoshi com las fullas

de una escarxofa. Fins los llicenciats de la partió propera, sobtant

sas agre-dolsas conversas, s' abalansavan als espatllers deis serials pera

mellor ataleyarsen.

—Com anava dihent, — afegi '1 artesá,—de tal sort se m' havia

encés la sang aquells dias, que á no ésser per lo agubio de la feyna y

los prechs y sermons de l' amo, malgrat la móssa, que se ni' hi tom

-bava de esquena, ja m' hauria escapat ab los del somatent. Aque-

lla colla de braus, comanada per lo advocat Miret y, `1 Pujol, abdós
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vilafranquins, y ja engroixida ab la patuteya deis companys, no cal
mentar si m' ull -pendria!...	 _

Mossen Torres, lo beneficiat de la iglesia, nos avinentá pochIjoras
aprés qu' eixian de Barcelona duas fermas divisions al mando deis
mariscals Chabran y Schwartz, tiraos aquesta dret á ponent, cap á
Saragossa, y envers Tarragona 1' altre, enmenadas ab la taleya de
venjar las pallissas rebudas en sas expedicions, multant y escarmen-
tant als pobles del tránzit, revoltats contra 'n tllalapartas.

Ices succehí de nou al atravessar la divisió Chabrán, encaminantse
á Tarragona; empró pocas horas mes fart ja saberem qu' havia sigut
molestada pels somatens del Llobregat, si bé que sens tenírselas fer

-mas. De ponent si que u' estavam á las foscas. Per cert que 'n teniam
un' ansia!.. Com 1' Schwartz, rencorós per las surras del Bruch y la
cóssa d' Esparraguera, deuria treurer foch per tota la dentadura!. •
Pobre Atanresa!..—pensavam, recordantnos qu' ab la crida de 'n Mu-
rat, escurant d'armas arreu, ;los medis de defensa eran¡ prou escas-
sos.

En aquestas reberem noticias de Tarragona. Devíam escaurens á 8
(le Juny... Com si fóssem á dimecres; á la endemá del mercat... No
ho recordo pel cert... Empró, eran molt aixeridas!..

Chabrán s' havia apoderat de la població: mes, sens violencia.
Afegian que '1 destacament de suissos acaiitonat á la ciutat, no havia
volgut empassarse... Ja '1 temptasa '1 francés, ja; empró, 's feya de
pencas... Aixó, y lo escaurer en lo dia de Sta. Tecla, sa benvolguda
patrona, 'Is animava á pensar que n' eixirian molt prest. Deyan, al-
trement, que 'n Malapar•tas era mort; que cuatro embarcacions fran -
cesas, embestidas pels inglesos. havian arribat á Cádis, acorralantias
aquéts, y amenassantlos ab fusellarlos sinó 'ns retornavan á Fernando;
que 1' Alamanya y la Bussia, amatentas á socorrens, declararian la
guerra á la Fransa; que '1 general de Valencia 's posava en camí de'
Tarragona al cap de quinze mil homes d' aquell y altres corrègiments
al intent d' adevantarse fins als Pirineus, en combinació ab lo de Sa-
ragossa, y acordonar la frontera... Qué se jó!.. ¡Ne corrian!.. Mes,
encare que 'ns afalaguessen, com venias de tant Iluny, no 'ns las cre-
yam pas Iotas!,.

Al sendemá, tal dia com á dijous... just... dijous... no m' erro,
no... Doncli, he, allá á las primeras horas del matí, arribá á corre-
cuyta un correu de espardenya, posantnos la mel á la boca... «Cha-
brán ve dret assí!.. S' entorna al) Duhesme... Au!.. ¡A veure si Ii
trenquém las camas!..» No cal dir com aniria I' Arbós!.. Una hora
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després, lals ayres de certenilat havia prés la nova, que já tothom se
desenfeynava pera curiossejar.

—Qué pleguém?..—me vá dir 1' amo, sobtat per 1' aldarull de la
plassa.
—Vaja, donclis, prou per avuy. , —vaig afegir, arreconant las eynas y,
batejant la fornal ah la escombra amarada.

. Y aré, hont anirém, Ton?.. La récula de la gent va conduhirme á
la carretera... de la carretera m' empentá dret al Gornal... del Gor-
nal vaig tirar cap al Vendrell, liont s' hi aplegavan los someteos del
Panadés... y... ¡Verge Santísima!.. quin rebombori!.. Me titilavan de
valenló; mes, sobtat per lo brugit de la gent, per aquella trifulga de
cent mil dimonis, que jo ni havia sonmiat, la elósca 'm trontollava y
fins los puntals me feyan liga, lo meteix que cuan "eixí de la pigota...
Recaran, quin dessassossego!..

Batían arreu las campanas; esveradas las donas, fressejavan d' assí
d' allá, topantse y escometentse; mudas unas per lo esalay, alaradas
y baladreras altres, com desfogant llur enardiment; mes encoratjats
los homens, corrían al través y al dret, avall y amunt, uns ab 1' arma
al coll, altres ab lo garrot á la má, embarrassats molts d' ells ab em-
balums y nosas, que ni se d' hont las treyan ni aboni las duyan; una
curriolada de bordegassos s' ensInestrava á plassa joaant á «soldats,
bramulant á estonas. «;moria '1 francés!..» ensemps que la cridadissa
dels somatents, engroixida per los sobrevinguts del Urgell y de la

Segarra, s' esdevenia de part de munt férma y ressonant com un tró

de cap de nübol...
Entafurat entre 1' aixám poch cal dir que no sabia pont darla. Tots

m' eran desconeguts... Potser per mirarlos al plegat ni' empassava 'Is
de la coneixensa... Qué hi dirá un hom... Empró, lo que era ben

cert, es que, en mitx de tanta gentada m hi trobava mes soliu!.. De

cop se aixecá entorn meu un baladreig que casi ni' atolondrava...

Ullavan dret amunt... amunt... resseguint la tirallonga de la carretera...

Uns s' enfilavan de punteras; altres se encaballavan per las espatllas:

altres s' asseyan á coll y bé; alguns s' hi aixecavan drets, com si pu-

jessen torras... Y tots atalayavan llá... d' enllá, esverats, com sil' an-
ticrist s' escaygués envistas.

—Aquest n' es!.. Aquestes del Arbós!..—ohi totduna. Llavors re-
conegui al Jan de la font y al de la Maria coixa.

—Ton!..—m' etjegá '1 Jan,— apa!... Corra't al Arbós, y avisa que
venen... que ja s' oviran... que s' atansan... Cuyta!. Apréssat, eh?..
Qué s' aparihin!.. Qué 's belluguen!,. de ferm... de ferm...—
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De camas cony las menas no sé pas si n' lii haurian unas en tota
la rodalia .. (allavors, ey! qué lo que es av.uy, sinó fos per la cróssa...)
Temo que no... com que ja al encoixarnos heu retret sobres si
ab lo senyor capellá 'nš disputavam un cós, vos diré que desde alas-
horas m' hauria apostat las orellas del sastre, y aixó que las tenia
com una fulla c1' enciam escarolé, á que cap dels mes renomenats cor

-reus del Panadés, y aduch de fora terme, m' aventatjavan ni '1 que 's
de dir de una ditada!.. Empró, cal esmentarlio; silbe '1 soley m' aton-
tava (pèl Juny, allá á onze horas,, á lo mes fort de la calda,) 1' ayret
que feya, en cambi, empentantme y torcantme la suor alhora, m' ay-
davatan á pleret, que no semblava sinó que dugués aletas dessota las
aixellas.

—Te!.. Vina!.. ¡Escolta!—'m cridá la xicota al trescar pel repetjó
de la vila. «Ja venen! . Ja venent..»—vaig bramular, sens aturarmhi...
Era la resposta que repetia á tots los curiosos, que ja desde la carre-
tera m' etzivavan preguntas... Y... aut.. dret á trobá 'l Batlle

JOAN PONS y 11IASSAVEU.

(Segtcir•d,

T:.
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:fil ourer las campanas brandant á somatent se m' aligurá flu x alou

mes apressat que jo ja 'Is hauria avinentat la nova... Recordo que 'tv

sabia un breu!.. Mes, no. Ningú m' havia prés la ventatja. Lo llareb

del carrer Major anguilejava de gent, que m' atabalava... De sob=
le, unas llampantas motas que sobreixian per entre '1 gris formigueig,

com las rosellas pels blats, se 'm posaren á la vista... Me feren una

mena de cosa al adonármenl.. Desseguida vaig entendres qu' eran

suissos del regiment de Wimpfer, acuartelat á Tarragona, ab lo qui

anavan á juntarse; empró, qn' escayentse al Arbós y fentse cabal de

la tribulació del poble, ja revoltat á sa arribada contra 'l francés, vo-

lian eòtrevenir á sa defensa. ¡Qué Deu los ho pacli als )100 patricis

 vaig rastrejar que parlavan de uns canons, 1' un dels dos molt

Ilareb, de ferro...

Tot era un embull de gernació devant de casa de la Vila. Rotllos al

pla del carrer; gavells dessota 'Is porxos de 'n Marquet y de 'n Noya;
un atapit aixam á la entrada; corrédissas amunt y avall de la escalera;

tots armats á sa lley: qui ab trabuch, qui ab un mal fusellot, qui ab
la fals, portant l' eyna al pap los quins no la mostravan; qu' eran los

triat; pel Batlle pera escampar sas ordes arreu de la vila y adhuc l'ora

terme...

—Ja s' acostara!... .kmaninvosl... ;Bé de ferm!...—vaig dir, llu-.

cant al Batlle...
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—Qué porta aquest minyó?.. Vejam. . Arrimat!..

l" ab cuatre mots vaig desbocar li del Vendrell, que se m' eixia

gola enfora.
Alló de pensar que la meva correguda havia servit . de alguna co-

seta, de veras me posá tóu.

Als pochs moments ja '1 nunci baladrejava una nova crida...

Mentres m' asseya al cap d' un bancl ► pera assossegarme, lots

me feyan preguntas. Alguns del somatent, arribats á la vila de Deu

sab abont, ni 'm deixavan cloure 'ls llabis. Uns cuants de Barcelona

havian fugit empaylats pels centinellas francesos... Eran de tropa, y

liavían desertat esllabissantse per las murallas. Diu que 'is donavan

la roba de paysá y una pesseta. A n' algun encara se li coneixia 1'

encetat de la corda al despenjarse, ab tot y. haberse xopat las mans

al) polvóra y sal, deixatadas ab ayguardent...,

Un de Mataró explicava qu' era ell Ío qui havia enganxat pels

cantons aquells papers que duyan: «Moria Chabran!.. escrits ab grossas

Iletras... Diu que Chabran, al saberho, maná que compareguessen á

sa estada tots los mestres de Mataró, á truco de descobrí 'l fautor dels

(letreros... Y '1 del somatent bi esclatava unas riallas .. Si diu que

'Is havia gargotejat enmascarantse 'Is dits ab sutje!..

Deixant á casa de la Vila m' esmunyí cap á cal amo... Quin desori!..

A cada pas ensopegava!.. N' arribaven de forasters per agavellarse ab

los del somatenl!.. Lo pobre del amo no s' entenia de feyna... Jo que

'm creya Llu' hauria plegat!.. Y diu loe ni li deixaren passar la porta!..

—Vos, Magi, repassen aquest pany... --Magi, 'que la culata 'm bal-

deja...—Maginet, que '1 canó 's belluga...—Hereu!.. Feumen daus...

—N' eixiren de rampoynas!.. Empró. tots l' ajudavan...

En bon hora hi vaig arribar, vos ho asseguro. Poch esperava pas

aquella suada, molla encare la esquena per la correguda del camí...

Pero, be; si jo no reparava ab res, ab res... ensolutarnent... ¡Burlan -

go!.. Vins en babent dinat varen dringar las eynas... No conto pas

que m' empassés rés, ca!.. Ni una caixaladal.. Lo que si tenia era una

set... una set!.. Sort que béure y suar era una sola cosa; que sino,

prou me revento ..-

La sotregada del tren sobtá altre volta la paraula al artesá...

—Torredembarra!.. Un mnenutol.. - psalmeja una gorra ab galó

vermell, abocanlse per las portellas...

Un gesto de reprobació endressat al estorbacuentos, atiá al bo del

borne á confegir son discurs. Lo cas era que cap dels oyents se recor-

dava de la pipa... Com ja se li havia apagat altre vegada!...

s	 r
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Aprés de fernos sapiguer qu' havia cambiat 1' ofici per la professió
de menescal, y que ja s' era retirat del establiment, passantlo en mans
del hereu, continuá la relació.

—Tornanthi.... Just... Ai' havia distret... Doncbs, si, cap allá á

gnarts de tres de la tarde s' esbombá la nova de que ja venían los

francesos... A contar d' aquell' hora no cal aponderar la fréssa deis
arbossencbs; alió era un mercat de Calaf... un anar tot en renou sens
fi ni compte...

.la m' atrafegava enmanegant una bayoneta qu algun aixalabrat s'
oblidaria darrera la fornal, cuan me sorprengué la nova. Empró, no
era pas cert que ja 's vejessen. Havian atravessat pel Vendrell, aprés
d' una endemoniada resistencia, endulientsen presos als regidors, y
seguian carretera reyal ensá, boy atalayant. al lluny, esporucats per

l' abrabonada. Aprés d' arranjar la bayoneta, vaig licarme á la faixa lo
ganivet ab molla que duya per anar pel mon, esmolat de aquella nit,
per si pera '1 cas me servia... Era un esturment que feya aprop de

(los pams, de aquells amples y. afiiats, que s' anomenavan de llengua
de vaca, ab una fulla tant de bon tremp, que ni la entelava l' até ni
'1 oscava la noguera...

Ja fora '1 portal, vas tirar carrer amunt, amunt sempre, rebent,

com esperitat qu' ensuma al diable...

Lo tocó á somatent esclatava ferm y sostingut con jamay; la veu
del nunci, esquerdada per la ronquera, s' ohia al lluny, com vinguda

per ressó; cridayre y bellugosa s' atupía la gent, mimvant empro las
faldillas, que s' arra^eravan pels portals de ïas casas Enfeynats los

del somatent, assentavan los canons, atrinxerantlos, tot gornint los
llochs avansats y carregant las armas. .

La rematada de las horas esglayá de sobte á tot t' Arbós... Era '1
seny convingut ab los del cloquer pera avisar que '1 francés ja es-

lava en vistas... Lo cor me feu un salt... Fins se m' afgurá sentir

com un gros sospir, conc un esbufech de gegant, tal com si 's co.
blessen en un sol los aysl—qu' eljegavan los de la vila; mes
sols era '1 tornaveu ple la ventada... Portas y finestres; terradets y
teulats, tot eran penjoys de gernació atalayant als francesos. A cama-
das y á bots vaig tramontá 'Is grabons del campanar, encauhantme

en la torra... Me feya una nosa la bayoneta... Per tot ensopegava!...

Amenassats, sens dubte, per aquella eyna, tots los embadocats en la

torraixa m' anavan obrint lloch. Que be s' ovirava desd' allí dalt!..

Empró, ¡'m rodava '1 capi.. Com una filosa...

Los braus del Vendrell, escampats per la carretera reyal (le las
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perdius, anavan acudint dret al Arbós; uns á la esgarriada, com á re

madets en pastura; altres en professó, com formigas en carrandella;

mes tots gambejaut ab ayre... N' eixian arreu... Llucavam una currúa

y... au!:. ja se n' ovirava un altre al Berrera... Igual que si tornessen

ti' una tira. .

A n' els francesos no se 'Is regoneixia be encare... Llá de 'n llá s'

aixecava una polsaguera que 'us ajudava á descubrirlos. Era un gros

nubol de pols, agombolat pel cantó del Vendrell, com si anés á plou

-rer... Empró, un nubol negre y atofat, que feya basarda... A mida

que s' atansaven, lo coraije del poble revenía 's com una riera,..

Las -casas del rabal, las portas y Gnestras que miraven als horts y

'ls casals solius ó desabrigats, s' embarravan ó abandonaran ab fuga,

segons llur disposició y defensa...

Allaus á tres quarts de cuatre ja 'Is teniam ã sobre... Arrengle-

rats, tiessos, envanescuts, cony si. '1 riscli d' una abordada fos cosa tie

joguina, aixis anavan avansant... Vos dicti rque feyan patxoca... Bur-

rango! Los sabres, Ilansas y bayonetas espurnejavan com un• adrós de

núvia; 'Is cascos de corassers y dragons relluhían com si esclatessen

fonedissas bombas en sa cresta; espilleravan los arreus al raig del

sol, y fins los plomalls, destriats pel vent, pareixien fets de plata.

Lo poteig dels caballs y '1 sotrachs de canons y carros, aixecant re-

molins de pols, aparenlavan com si encensessen á n' aquell exercit,

cobert altrement de gloria en cent batallas...

Escarmentats per lo del Vendrell, no cal dir, empró, si las tindrien
Iotas, Nos coneixien de lan pocb ais de la barretina!.. De tan repocb,

que ja 'Is enlitavam!.ï

AI giragonsar lo Gornal, los qu' anavan á vanguarda van comensar

á extendrers, esgarriautse sá y enllá del camí... Pujavan á collas, á 1'

espatlla '1 mosquer, 1' orella al clarí y 'Is ulls dret ensá, fits á l' Arbós,

d' pont res de bo n' esperaran ..

Al enfilarlos á tret, una canonada deis del somatent los amonesta

per primera volta. ¡Poom!— esclafi, ressonant arreu com un tró. Mes,

rr q ; los gabatxos avant y sempre avant... ,la 's coneixia qu' eran ve-

teranos, burranoo!.. Be n haurian mastegada de pólvora!.. Empró,

quan retrunyí '1 segon espatecb ja ben decaygud sa lleumería... ¡Quin

bellugueig lo de las collas! . La metrallada, escombrant als gastadors,
n' havía capgirellat mitja dotzena, empentantios ab sa furia fías als
marges.

Esporuguida la vanguarda. al adonarse de la estesa, aná reculant,
reculant, fins á confondrers ab lo cos del exércit, esgrahonal als peus
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del Gornal.., «Apa minyons!.. —cridavan los del somatent'— ruixeu',

ruixeulos y fora, mentres hi arribin las xeringas!.. Y seguian moles-

tanllos ab sas cijegadas...

Se veya tantbé desde 'l campanar!.. Per cert que 'm sabía un greu

no poder engallarlos algun rebuig (le fusellot, com ho feyan los que

ni' enrotllavan... De tant mirarmels fit á fit, be sia pel cop del sol, be

per las ratxadas del vent, fins los ulls me feyan pampellugas...

Ja refets los de la avansada y refermats ab algunas companyias,

s' arriscaren de nou carretera amunt, gayre be fins á tret d' escopeta.

Mes altre volta tombaren las espatllas com un estols de bruixas cm-

paytat per la creu de la parroquia.,.

Arreu s' espessian los tirs. Apart dels clos canons, vomitant balas

y metralla sens perdre 1' alé; deis fusellayres deis somatents, quals

daus s' esclalian pel camí, alsant pessiguets de pols, semblant á gotas

de pluja, y dels acollats al campanar, repicant á somatent y fora 'Is

que no descarregavan; s' escampava tal ruixadet de ferro y plom des-

(le 'Is teulats, balcons y (muestras, que ab tot y ésser los gabatxos gent

habituada á la guerra, 's veya que s' estermordian...

De sobte, prou escapnat en sas escomesas, y ja despitat per 1' en-

lrebanch de la vila, lo estat major del franxut s' acolló al racés d' un

marge ab ayres de repensarshi...

Que ferán?.. Quina se 'n maduran?..—pensavam.. Arrasan lot!..

¡Vingal..

Aviat 1' .espinguet d' una corneta 'ns esventá 'Is dubtes... Burrañ-

go!.. Si 'n feyan de moxigangas! . Quin trasbalsi.. Los que no bajan

seáat,— pensava jo,—no cal pas que esperin batrer... Vinyas y con-

reus, horts y fruyterars, tot ho esbossinava aquell enrestellerat trull d'

homens...

Retirá's 1' avansada; s' adevantá al trot la caballeria, partionanlse

en renglas; arrencá mes envant la artilleria, quals soldats s' esqueyan

pels terrosos y esplets, y arrossegant dos pessas de las mes feixugas

per enfilarlas dret al Aibós, se disposaren á metrallaruos...

—Apa, minyons!.. — esclafí un deis del campanar: —Animo y fo-

ra!.. Veig que ja 'ns amenassan ab la trenmenda!..-

Espategá un dels canons als pochs moments y... psi».... xiulá la

hala pel demunt de nostres testas... Al retrunyi '1 segon, la botxa 'ns

feu aclucá '1s ulls ab sa branzida, escantellant un dels cayres del

campanar; com que 1' esvoranch hi es encare...

— ¡Sembla que 'ns buscan lo cos!..—algú deya Si á la tersa no

'ns lo palpan!...'-
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No la vaig esperar pas. Arrossegant la bayoneta vaig escórreni

campanar avall; desbocantme á dret fil envers la bandada costera...

L' aixám del somatent, cridayre y bellugós alhora, sobtava y esfere-

hia... Era alió un esquirolejar que trasbalsava '1 cervell... Un trángol,

que diuhen á marina. N' hi havia de gernació! . Apar deis del Arbós,

conteuhi 'Is trescents suissos, afegiuhi ((luego ls do,zecents del soma-

tent, y vejen si era atupida la rahimada!..

Uns liravan agenollats, altres drets; enfilats alguns; molts carrega
-van 1' arma als cassadors d' ofici, mossos de la escuadra y guarda-

boscos, per tenir mes segura la puntería; altres, los desarmats, e!jega-

van flestomias y renoms al francés, á falta de daus ; alguns s' es-

gargamellavan espiant los moviments del exércit; no faltantbi que

corrian de assí d' all , entafurantse pels carrers, tant per atiar á la
gent á la batussa com basquejant per armas y municions ó trametent
las ordres que 'ls confiavan... Emportat pel tragi y mogut per un tri-

pijocb de la ira de Deu, aquell embull de homens podeu contar si en-

tavanava...

Al recular lo francés, reganyantoos de nou sas engabanyadoras

motxillas, de tal modo s' enfurismá 'n Chabrán, qu' adhuc s' estira

garsava 'Is rinxos deis polsos...-
-Re; - botziná'1 capellá, al atorarnos al Vendrell Y lo de la pipa?..

—.lust; y lo de la pipa?.. —afegí '1 carboner.
Signá'Is 1' artesá que tinguessen paciencia, calá foch al esturment,

revivant lo caliu á hufadas, afegint, després, ab tó reposat.
—«Aquella malcaradota serp que s' estenia á nostre devant, asso-

leyantse al llareh de la carretera, 's revenxiná de sobte com si la es -

taballés la calda, giragonsant, revenintse y allargassantse ab ayres

qu' estemordian... Iiurrango!.: y quina afrenta feya!.. Munts de cas
-cos per assí; claps de murrions y granaderas per allá; camps de sa

-bres y Ilansas relluhint arreu; sons de trompetas y clarins; sotrachs y
cruiximents de carros; redobleig de Cabals; véus y crits d' ordes... En
fí; un veritable infern pera dirho de una vegada...

Los mossassos deis gastadors, al) la séva sola planta ja 's feyan
rotllo. Al veurels, aprés, al) aquells mostatxos de pam y (nit , fins
las criaturetas s' encongían de por!..

Alláns á quatr' horas comensá la darr era escomesa. Rodolaren
los canons... Embestiren los de peu... Avansá la caballeria... Espin-
garen de nou las cornetas, ensemps que ressonavan los tabals, y aquell
foguejat exercit, de mes enllá de quatre mil homes, embestí dret á 1'
Arbós, sedejant venjansa.
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Are, ó mav!..— esclatav v an los deis somatents, esperant l abra-

honada... Una descárrega seca feu desgavellar als granaders y gasta-

dors que ja assolian la vila... ¿Quánts n' amorrarem per la pols?.. No

ho sé... mes; ne queyan!.. Una segona elje ada, espessa y tan ben
endressada com la primera, deturá sos passos... Empró, esp'ngá '1

clarí d' ordes, gastadors y granaders s' obriren en rengla sá y enllá

del camí ral, 1' esquadró de corassas avansá amunt, y mes amunt, Ilen-

sat al galop, cech al perill y sort á las descárregas, tallant 1' agre ab

sos ormeigs y arremolinant la polseguera; ensemps que 'Is artillers

abocavan dins lo poblat bala derrera bala, tot calant foch als primers

casals etzivanthi bombas encesas... Alentats los de peu per la caba-

lleria, s' agombolan carretera avant , furiosos, embestint ab lo fusell

carregat y la bayoneta calada.

c,Tugim!.. ¡Nos enrotllan!..» csclatavan los del somatent, Ilam-

bregant que '1 francés entornava la •vila... Ja mancats de municions,

a -laparats pel risch, y desconcertantse al seny de «campi qui euga»

qu' anava cundint arreu, abandonaren junt ab los suissos sos llochs de

defensa, tot deturant l' ardiment deis gabatxos al cop de sas metra -

lladas...

Ja s' escampan; ja s' allunyan pels topáns de Banyeras y Castellet,	 .

quals tasqueras seguirían fins á ulls cluchs... Deu meu!.. y quins se-

gons mes anguniosos... Fins se 'Is llegia á la cara, que la reculada

deis hrigands, com ells los deyan, los omplia (le joya!..

c'Ja es vostre la vila!.. A sanch y á foch!. »—los repetia '1 de

Bessiers, complint las ordes de Chabrán, posat al cap (le la tropa y ab

la espasa enlayre... Mes, no contaba al) la fermesa dels arbosenclis...

Serian cap á cinch horas... Algunas casas de la vila ja comensa-

van á flamejar per linestras, balcons y teuladas... Arriscats los fran-

cesos, pujan poblat endalt per cent indrets alhora... Pel rabal, pel cal

Pere viu, pel camí de Sta. Llúcia, per la Badalota, per la esglesia;

arreu hout un mira 's topa ab los gabatxos...

L' esquadró de corassas s' adevanta carrer amunt, desbocat com

un mal esperit... —«Are y fora!.. - crida la gent al véurel... Y en tant

bótan pels munts de mobles, carros y eslorbs de tata mena agavell;^ts

en mitj del cami, un xáfech de trastos, téulas, rocks y aygda bullenta,

'Is dona '1 ' Deu vos guard», devallant ab furia tal com si s' ensor-

ressen las casas... Derrera 'Is coracers pujan los fusellayres, esgraho -

nats y á doble fila, encarat son fusell per balcons y finestras, y fogue-

jant arreu hon s' hi belluga una filagarsa; mes tant espessa 's fá la

pedregada oque 'Is can. dessobre; lu' aduch recularian si ells ab elis no
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s' empaytessen á truco d' aconseguir un racés. «Are y foral.. cridan

entorn.:. Y mentires jayos y hay els, aliáis per las donas, confirman

als gabatxos desembrassant apartaments, buydant pous y descoronant

teuladas, los arriscats de fa vila, engaltántloshi '1 trabuch ó 'I. fusell á

cada portal, á cada revól, ;i onda tom de carrer ó trench de travessia,

escombran lo Ilarch del tránzitt ab sas dretas y , tremendas descárregas.

«Ah, brrigaoo ds!.. Bugarra de ln • igands!..— bramulan los france -

sos, no sapiguent cap ahont decantar la clepssa que no 'Is l' ha escros-

lonin...

. Enmenats pel despit, bromerejant rancúnia, estabellan á cops de

culata ó destral portas y finestras; espanyan á tirs los portells; calan

foch á las casas, Ilensant bombas encesas pels clivellats sostres y, ha -

dats porticons, espessint arreu las fogueras; no deixant com á rastre de

son pas mes que clips y reguerons de sanch, espurnejants brasers y

exlesas de morts, ja mitj colgats en vida entre las runas.

S' allargassan pels carrers las recaragoladas flamas, escampa's per

1' ayre la fetor de la rebina, tapantnos los esperits; grpntxa's desso-

bre '1 poblat una espessa fumera, tofa com una boyra y sagnanta com

una posta de sol; y un chor de planys, gemechs y lestomias, eixit

del fons dels ensorrats casals, trenca '1 cor d' aquell grapat de valénts,

que s' entafuran de sobte, be massa convensuts de sa impotencia:..

Ja es vostra la vila!.. Un trenlenar deis del Arbós jauhen dessota

'Is esbossinalls, socarrats y erts per las brassas... Johiu!.. Mes; no.

No vos àpressau... Encare 'n pecan dels vostres... Mireu... De tau

abalansarse etzivantvos téulas, dos braus del carrer Major, capgiro

Ilant desde '1 ráfech de la teulada n' han ,imorrat á dos deis dragons

ab sa cayguda... Jo conto que ans d' esilomarlos, aduch sens esma y

tot, ja 'ls liaurian escanyat á mossadas ..

Quina sortia de morir atossinant francesos!.:

Mes; vostra es la vila!.. Que 'ls ays!... dels agonetjants no entelin

vostre coratje!.. Chabrán ho diu: «Ja que s' han resistit com á valents

probéu sa enteresa ab lo derrer suplici. tA sach la vila!.. »—«A sach

la vila!..» —udolau sos perdiguers, folls y adalerats, ja ensumant lo

rastre...
io	 PONS Y ,MASSAVEU.

(Seguirá.)
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(JORNADA DEL ARBOS)

(Continuació.)

Eram á entrada de fosch... Desbocats cons escalfahits poltros; al
llabi '1 desilj, la murriesa als ulls, la rampinya á las grapas y la ven -
jansa arreu, aixis s' encauhen y furgan sens ]ley ni aturador que 'Is
torbi. Al flam de las fogueras, que rebassan la vila ab sas espurna

-dissas ¡lenguas de foch, trascan de assi d' allá, assedegats per esbra-,
varse... Lo soroll de sos passos ressona pels carrers com un bufarut
arremolinant brosta...—

—,Árbós!.. Hi ha algú del Arbós?..—s' ohí desde la portella,

apres d' aturarshi '1 trent...
—IMireusell.. Allí '1 teniu!.. —prosseguí '1 menescal, signant dret

á la vila ab sa encorreijada vara.
Lo sol hi queya de plá. Reposada, somorta, emboyrinadeta pel

ressol, la vila del Arbós condormia's al esllanguiment de la estantissa
calda, arrasserada al peu de la costera, tot llambregant ab sos ulls

mitj cluchs aquell hermós plá del Panadés, agensat ab la verdor dels

conreus y las cepadas.
Ab sa vara entre 'Is dits, lo bonatxó del home anava assenyalantnos

los indrets del poblat que més havían sofert durant aquella ,jornada
terrible. Entussiasmantse ab son relat, semblava que 'Is retorts d'
ay!al feta li Iraguessen anys de sobre.

Tots anavam resseguint, curiosos, la descripció del jayo, llevat del
de la levita d'. Orleans, que s'- aferrava á la portella com si la fetor
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del venal del carboner li dongués mareig y hagués de orejarse... Tan

nos hi embaucavam, escoltantlo, rlu' al arrencar lo tren, esborrantse

sópita de nostres ulls la silueta del actual Arbós, vá reapareixer en

nostra fantasia tal y com era al any 8, en aquellas (largas horas de

esborronament y dol; enrunada, fumosa, resseguida per las flamas;

vera imatje de la desolació; quins esgarrifosos tochs, 1' avi feya ressal,
tar al calor de sa paraula.

—Com anava dihenl,— afegí, aprés d' assenrers,—jo m' havia
batut contra , 'l gabatx desde la retirada deis somatènts fins a plena
vetlla. Ai' havia ensopegat un rebregot de retaco, que rebateria algun
fugitiu, y embotxacantme las municions qu' arreplegava seguint lo
rastre dels soniatents, eljegava trets y fora, arrambat al llom de las
cantonadas ó arrasserat pels dintelis y portas. Entre 'Is quants que no
'us perdiam de vista s' hi esqueya '1 Magi ferrer, 1' amo; arroixat

com un lleó, ferm com una jássera, y tan llest pera descarregar, que
sempre l' hauriau vist, ó ab lo fusell engaltat, ó rosegant lo cartutxo,
si ja no espurnava la pedra... Un brau, á fé de Deul.. Y pensar que
morí tot al cop... ran de mos peus... gayre be sens atalayarmen!...
Es alló... Petá'1 tret... donó I' ay.. Y...—Ton!.. ¡Só mort!.. —me va
dir, cayent á terra, ensemps qu' ab una de sas mans se tapava la
boca. Tan de be Ii va fer Deu!,. com que dea holiga ja ni 'n que-
dava '1 rastre!

Boy reculant, ja sens pessich de pólvora, enmascarat de mans y
cara, reganyant la pitrera y endoyna 'ls cabells, que ni sé ahont joya
la barretina, 'm vaig trobar enllá, pels encontorns de la esglesia, no
sé com endut; potser emportat com las bruixas á caball de una ratxa

-da... Las bravatas deis soldats y 'ls esglayadors gemechs qu' ohia
aprop meu, m' aclapararen de sobte. No sé com s' apoderó de mi
aquell estrany espahordirneni, qu' adhuc en lo més fort de la brega no
m' havia entavanat gota. Esverat v poruch vaig cercar ahont encau-
liarme... ¡Quina frisansa sentia!.. Com si tot lo meu cos fos una borro-
nadura!.. Arrasserat pels enderrochs y la fosca vaig assolir lo carrer
Major... Allí, arrupit entre las runas d' un esquarterat casal, vaig
retornar del estorament. Ja llensal lo retaco, que sois me feya nosa,
com ans havia rebatut la bayoneta, vaig a^assarme en un tou de me-
nudall,.atalayant per tots indrets desde una espitllera oberta en un
recó de la carcassa...

AI mirar envers á la esglesia 1' anima 'm caygué als peus... ¡Quin
escarni '1 dels malehits gabatxos!.. Poch esbravats ab la fogassa que
havian onces en mitx del 'temple, apilotànt banclis, confessionaris y
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adiras, y giravoltanthi, aprés, á son entorn 'com un estol de fúrias; no

satisfets encara ab cremar la trona y 'is altars de St. Jaume y de las

Dolors, que vallan un dineral, varen esbotzar la porta de la sagristia,

espanyant calaixos, clivellant sagraris al) las puntas de las bayonetas,

profanant imatjes y rellignias, y enduhentsen á grapats joyas y robas

de molt preu, aplegadas allí Deu sal) de quants segles; acurullant lo

escarni ab fuselladas á la Mare de Deu y á St. Juliá, lo patró de la

vila, alhora potser que pregavan á nostre Senyor pera que 's dignés

Iliurarnos de tan pahorosa desgracia.

Boy llambregant á la porta, vaig adonarme d' uns dragons, que

eixia r al) las banderas del Roser y del Sagrament, arrosseganllas sá y

enllá, y fentlas voleyar, empaytats per la patuleya de la plassa,

que 'Is hi las disputavan... Aprés deis dragons, un gegantás de gra

-nader, disfressat ab las robas que '1 senyor Rector sois Iluhia en las

festas solemnials, s' adevanta ab un cálzer á cada grapa, enlayrantlos

ab grollera cerimonia y allargantlos després á sos companys com si 'Is

convidés á béure... Alló si que may ho podré pa p ir... Un deis de

caball arrosegá un bot de vi, que acababa de rampinyar per algun

celler del rabal, rebaten[lo entre 'Is peus de la patuleya, y atiantlos á

que trinquessen ab los copons... Lo gegantás s' abocó vi als calzers,

enlayrá'is brassos per dessobre son cap, y cantan!: «Lo Got, sang té!..

Lo bot sang té!.. »—alguna cansó de borratxera, sens dubte, se'ls

engorjá un derrera 1' al re fins á la nou. «Lo bot sang té!.. Lo bot

sang té!..»(1)—esclatavan sos companys, arrebassántloshi deis punys,

y reprenentsels per torn, aprés d' omplirlos.

A mí las tripas ni' anavan!.. Ni que tingués ga!s gelosos dins del

ventre!.. Mireu, que no 'm vaig sabér aguantar... Agarro un tros

de teula, 'ni redresso pel demunt de las vigas; apunto, y... pum!..

Cuan m encongia dins l' amagatall, vaig entendrer que no havia

errat lo tret. ;Quin desori!.. Tots baladrejavan... «Sacra... d' aquí...

Sacra.. d' allá...» Burrango!.. Boy rastrejant als b ►igarras de brigands

feren anar en renou totas las sacras de la iglesia!.. Sois mancava qu'

eixissen altres dos, fuetejantse ab estola¡ y trepitjantse las casullas que

s' havian engirbadas; tot estrafent, després, los passos de la Sagrada

missa!.. Ah!.. Si hagués tingut carregat lo retaco, aquell parió dè ga-

Iifaideus hauria fet mes girav.oltas qu' una baldufa... Estich segur que

á la primera ja 'Is amorro!.. Lo que no entench es com en Chabrán y

'1 de Bessieres, que s' asseyan en lo banch de pedra de cal apotecari,

consentian semblants profanacions...

(t) Deuria volguer dir A votre sante.'
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Per no Yeurer mes sacrilegis vaig sortir del amagatall. Eram á

cosa de mitja nit. Esquitllantme per la fosca, ni' aní esllabissant pels

teulats, trescant á corregudas y saltironejani de puntetas.

Mes ferma punyida 'm feu sachsar lo cor altre vegada. ¡Quinas

(eras los francesos!.. Sobtantlos recullint nafrats, m' havia afigurat
qu' aplegarian aixis meteix los morts, obrintlos algun clot pera en-

terrarlos... Y, cál.. Gent més poca latxa!.. Los agarravan pels peus,
los arrossegavan . entorn d' una foguera, y... au!.. allá vá '1 trasto!..

N' escalibaren de granaders!.. Lo que m' esborronava era pensar qu'

algun dels nostres potser tindria la meteixa fi!.. Alló de que 1' osséra

del brau ferrer, encaballantse ah la d' algun gabatxot, s' hagués de

calcinar alhora, confosas en un sol munt llurs cendras!

Blincant per la tanca d'un hort vaig passar á cá',la dida de la móssa.

La dida s' era amagada al celler. Lo didot baix; á la mina del pou. L'

únich ser vivent que 's veya ã la casa era 1' ávia. Dona coratjosa com
élla!.. N' havia vist passar de francesos abocada al balconet de dalt..
Y á tots los havia esbroncat... A tots havia arreplegada sa pluja de

malediccions!.. Com la velleta de la rondalla, qu' adhuc dins del pou
y ofegantse ja, encare treya las mans enfora y apretava las unglas pera

dir pollosa á sa vehina, aixis ho havia fet ( lla ab los francesos... Be

n' hi encararen de fusells!.. Be 1' amenassaren ab las llénsas!.. Com si

rés!.. Lladres!.. Brétols!.. Nurriots!....—los deya.

Y, vejeu lo que son las cosas!.. cap s' hi desmandá... ni aixis...

Ja ho veig, una cara clivellada pels solchs d' una centuria fins als
desanimats mou á respecte!.. En cambi, als de la (leca de nies enllá,

que s' estavan passant lo rosari, agenolladets devant la escaparata de

St. Roch, pregant los lliurés de la trifulga, los fascinerosos dels gra
-naders ne feren xixinas, burxantlos ab sas bayonetas... Pobre gent!..

Totduna s' apoderá de mí cony un neguit pera veurer la móssa.

Potser esdevenia d' habermlio preguntat son ávia... Natural. Ella prou
me deya:—No 't moguis, Ton!.. Aquí estás en segur... com en sa-

grat... al) mí no bi volen res!..—Mes de cap modo pogui estarme'n.

Tantinejant per la fosca, arrambantme pels dintells y travessant á

corredissas las cantonadas vaig arribar á casa séva. Poch contava ab

la rebuda que 'm feren, á fé de redeu!.. M' esqueya al passá '1 port -
xo... «Ah, brigan.d! Reste;. lá... Restea lá:.. si...»

Y are vé lo de la pipa; lo d' aquesta andrómina, que tan vos inte-

ressa... Ja veureu com aná 1' arranjo!.. Era un oficial de dragons...
Al escométrem, vaig reparar que gitava foch pels bigotis... Y es que

xuclava aquesta pipa; sino que allavoras cremava de bo y mellor, com
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si 1' acabés d' encendrer... Res; com si s' estés á cal sogre!.. Al do-
narme la embestida conto que se 'm glassaria la sang. . Fou tan sob-
tada!.. Empró, com llambregant per dins, vaig adonarme de un tom
de faldillas que s' esmunyia dret á l' escon, me s' ennubo!aren los

ulls, se .'m reinllaren de nou las venas, y reculant un pas; boy aga-
fant, ardit, la barra (le la porta, vaig plantarla cara... «Toral.. per

Den!. —oh, de sobte. Atiat per 1' alarit vaig decantar lo coll... Y
ajó no ho hagués fetl.. Aquell segon de atalayament me costá una

orella... Veyeu!..— esclafí, assenya!antnós un munyoquet de carn,

roget y arrodonit com un botó de rosa al badarse...— Sort vaig tenir

de la barra... Sino Ii estampeixo '1 cop m' estabella!.. Psiir!..—va fé

'1 sabre, relliscanthi... Al veurem sanguejant vaig perdre 'ls estrebs...

Afollat, gelós, encés per l' odi, poso má á la faixa, arrebasso 1' eyna,
1' obro... boto cona un gat merqué, i•efugint lo cop de sabre que ja m'

amenia y... ¡Adeu, franxut!.. Gayre be '1 vaig degollar á la primera

hurxada!.. Vá caurer com un sarrio... Arreu gitava sang... Ch!.. Si

no vá viure '1 que 's de dir un 'credo!..

—Qu' has fet`... —Ton, y are?..— ICalleu si vos plau!.. Barro la

porta, m encaro ab élla y 'Isvells, qne ni' enrotllavan esparverats,
Y... au... los diguí, ajudeume!..

Jo pel cap y 'Is altres pels peus, agafarem al belitre del franxut, y
aixis, de calent en calent, varem etzivarlo al fons de la bassa. Tot

atalayant la porta per si ohiam algun trepitx, ensemps que la móssa
ni' amania ab cendra y oli la orella per apellarme la nafra, varen

contarme á sotaveu la esbojarramenla del bretol...

L' havia ajassada al escon, forsejant ab tot son cos pera subjectar-

l a.... Res; que s' afigurava qu' era una truja, y '1 gran rellépol ja 's

fonia pels tastets!.. la ho estava de grassota, ja! . Los jayos prou s

esgargamellavan pidolant misericordia... es clar!. , los pobrissons!..

Mes, él!. encegantshi com un orat, la estrenyia mes fort entre sos

grassos... A la meva entrada ja la fera no tenia sossego... Ohint tre-

pitx sospitá si fora algun de sos companys al qui demanaria ajuda, y

deixá '1 mós pera arribarse á la porta .. Bona ajuda va ensopegar, á

fé de mon!.. Ell si qu' aná per llana...

Donchs be; en tant la móssa 's desfogava, retornantse del esglay

ab los sospirs qu' entre mots feya, vaig tantejar ab los peus una cosa

estranya y dura, que 'm distragué de sobte... M' ajupo... Ho aplego.,.

Miro al vesllum... «La pipota del francés!.. —vaig esclafir - etjegant-

Iii una cóssa... Empró, reprenentme al acte, com si temés que aytal

penyora podia descobrirnos, vaig acolarme de non, arrebassantla de

terra y ficántmela á la pitrera com si fos una relliquia.
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Y heus aquí lo d' aquell fótil...

Aprés d' una liorassa d' encongiment y por, varem ohir lo bategar
dels tambors y 1' espinguet de cornetas y clarins cridant á la solda-

tada envers á la carretera... Eram cap á tres horas del matí La celis=
tia anava esbargint arreu la fosca... Un ayret de mar, fresca) y tibantó,

nos deixondia del esverament, atemperantnos los polsos. Arreu de

la vila ressonava 'l trepitj dels fusellers y '1 poteig del caballa, junt al)

lo redringar de la ferramenta.. Las sotragadas deis carros y '1 tronco

lleig dels canons retentian per tots indrets com una tempesta que s'

allunya... «Alé... Marché...»—s' ohia á cada segon, aprés d' una

corredissa... Amorrat al badament de la porta fins de son alé m'

adonava!..
Y may acabavan de passar!.. Cuan ja no ressonava pel tránzit cap

remor de mal ésser, vaig aventurarme fins al portal... Ningíi. Tot res-

t ava desert. Sols llá d' enllá de la carretera s' ohía l' avalot del exér-

cit que s' allunyava... Quin brugit!.. Cuanta fréssa!.. Corri un salt d'

aygua estimbantse entre códols!..

J , PONS	 MASSAVEIJ..

(Acabará).
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DE NIT

Los estels resplandents parpellejaven

en la foscor d' aquella nit serena;

1' oreig era molt fresch; ab remor dolsa

cantava dalt deis pins cansons tant bellas

qu' un rossinyol perdut entre las brancas

las olía, joyós, mut de sorpresa.

Tot calla, lot, menys la óliva que xiula

y '1 rat -penat que tot volant renega
y '1 grill qu' entre las erbas esilanguidas
entona ab lo cadell sa cansó eterna.
Y tremolan las fullas vergonyosas
al besarlas I' oreig: una oreneta

xisclant de por, com una fletxa vola

y brunzidora 's pert en la tenebras.
La rosada s' escola de la boyra

que passa, humitejant, arran de terra;

timons y romanins trauben aroma

y son cap de carmí hermosa poncella.

Dé sobte lo tritlleig de una campana

ompla 1' espay de dol y de tristesa,

com fochs- follets clarors bellugadissas





EN TON DE LA PIPA

(JORNADA DEL ARBOS)

(Acabamen'.'

Fora ja tota temensa, vaig grimpar teulada amunt, ajayentme per

la vessant... Una capa bruna y atupida com un formiguer de la reira

de Deu s' escorria avall, avall com l' aygua... Eran los francesos...

Gambejavan al pas, empró, apressats y boy acomboyanise á la quieta ..

No semblava sinó que ja 's sentissen á sobre als sometents del I'anadés,

aplegats a Vilafranca, bont s' hi fortificaren ab dos canons, un al hort

dels franciscans y l' altre dret ais Monjos, al plá del camí... Mes, po-

bres vilafranquins!.. Sort tingueren de la gent de upa que feu lo ¡eu-

clivd al gabaig, sinó, avuy encare 'n gemegarian... Burrango!.. Quí rs

bat ab tanta gent?.. ¿Quí Iluyta ab un exércit tan fort y tan avesat á

la brega?..

«Ja son fora!..» «Grat sía á Deu!..» «Mal llamp los matí!.. »Aquets

eran los crits que ressonavan per la vila, en tant s' esbargian los arbo-

senchs per carrers y plassas... Mes, quin dol feya!.. Cuánta desola -

ció!.. ¡Ne regalimavan de Ilágrímas!.. ¡Se 'n contavan d' amar

gurasl..-

Lo xiulet del tren nos feu adonar que ja eram á Vilafranca.-

« Villa /? anca?..— preguntá '1 de la levita de Orleans, arreplegant

la maleta. Al allunyarse nos digueren qu' era un francés, que trafi-
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quejava ab ví:.. —Poch li baurá plagut la conversa! ..—esclatá'1 me -

nescal..?—Vetaquí alló (le may Combarse!. • —afegí.'l del trajo de vellut.

Y aprés de somriurer una estona, continuó lo bó de 'n Ton:

— Com deya, se n' esbombaren d' etzegayadasl.. Escampada arreu

la gent anava esbrinantlas una per una...

Lo jayo'1liargall havia escapat ajassantse boca terrosa y cobrintse

la tecla ab un devantal de cayna... Al Maymó, pagés, aprés de fose-

liarlo, sens donarli ni '1 temps de ferse tina crea, 1' arrossegaren ca-

rretera amunt, lligat á la cua d' un caball, enfurismat á xurriacadas...

Lo pare Torres, beneficiat de la iglesia, mori á las grapas d' un sayó

deis de caballeria, qué Deu lo litiga ab Llucifer, maltractantlo á gral

seient per espay d' algunas horas... Lo burxá al) la bayoneta; li tallé

las mans; II arrancá las orellas, esquixcínilasbi; li huydá . 'ls ulls; li es.

capsá '1 nas... qué sé jó?.. Si feya basarda l' ohirbo!.. Y diu (tu' ell

exclamava: efeu de mon cos lo gne.'n vulgau; que lo que es 1' ánima

no la matareu pas ..» d'os dicti qu' era un sant home. Com que 'I

plorá tothom...

- Lo de cal Pau Miquel encare ni' esborrona... Tan bona gent!.. Ja

pensats á la braserada ell y dos germanas sévas, un quefe de dra -

gons volgué salvar de la mort á la muller y als dos ulls, que aquélla

estrenyia en sos brassos, hoy pregant á Den misericordia... Era tan

guapassa la Maria Angela!.. Empró, quan entengué que '1 oficial, en

pago de aquella acció, pretenia la seva honra, diu qu' esclatá, ayrada ,

rebutjant als granaders que la socorrian: «Fugiu!.. Jubeus!.. 1Apar-

teus!.. ¡Ni mon cos ni mos fills han d' ésser francesos!..» Y gitant als

dos angelets á las flamas, s' hi llensá ella desseguida, cercantlos ab las

mans extesas, cono si volgués morir abrassada ab élls... Qué Deu la

tinga en gloria!..

. Un altre quefe embestí á la Maria de cal Ferrón, del carrer Major...

La minyona s' era amagada al soterrani... Cuan lo francesot s' 6i

abrahoná fet una fera, ella s' esqueya sola, sola ab son fillet, que la

dístreya ab pusturas... Esbojarratt pera posarla, lo murri li arrebassá

'l nos' deis brassos, empentantla y rebatentla per terra... llebuljá la

Maria al franxut, resistint per algunas horas los maltractes de aquell

tigre, cono honrada qu' era, fins que, irat y foll lo gabatx, sacrificála

á sos intents de la manera mes indigne... La minyona, que desde '1

fons de son amagatall, havia ohit esverada tofa la requesta, nos feya

erissar los cabells al esgrunarho... Y pensar que '1 fillet de la Maria

havia sigut testimoni de tan esgarrifosa malveslal!.,

1
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En fi; no 'n vulgau pas mes de desgracias!.. Xeixanta quatre ar-

bossencbs, nada menos, hi pagaren la patenta; més de la meytat ros-

tits per las llamas!,. Per' 'xó 'ls franxuts no s'en rigueren del tot;
que 'n petaren mes enllá de trescents!.. Empró, en que l' exércit

en pés hagués quedat al setí, la ploralla dels del Arbós no fore menys

sentida!..

Quan Fernando que retornava de son capti'veri, 's digná entrar áá la

població com regraciant als arbosenchs per sa prohesa, jo, que sentia

encare 'ls planys de !as familias esgarriadas per lá venjansa del fran-

cesot, vaig confegir entre dents, com ho diuhen allá per Tortosa: «Be;

dol al) bassí y un flosh á la nansa...»

En quant al saco vos jur que passá de terme. Quín desgavell!..

Quanta destrossa!.. Tot aná en renou... Tot 1w etzivaren fora de po-

!laguera. Pillatje consemblant no crech que persona nada puga Con -

tarho. Aduch la part de robatori no tingué ponderació... La custodia,

'ls onze calsers de la iglesia, las robas de la sagristia—uns pans d' or

y pedras qn' enamoravan de veure,—tot aquell be de Deu ho ram

-pinyá '1 francés, repartintsho á «te tú, te tú», com una colla de lla 

-dres de camí ral... Per lo que toca á las pagesias y casas, val mes no

esmenlarho... Ne colltorsaren de viram!.. Ne llescaren de pencas!..

Se n' engoliren del aixut!.: Cap á la matinada, quan ja l'-auba esclaria

carrers y recons, arreu hi havia munts de plomas y de bruti ia... Y

r ué matussers y xarxons son los gabatxos!.. No reparavan ab rés...

Allá hont los venia... ¡Peidrits!.. S' haguessen arribat al. hort... al

menos!..

Al endemá, los del poble, vejentme 'Is lligalls de 1' orella, 'm ba-

tejaren ab lo renom de «t escapsat!..» Per cert que 'm sabia un

greu!.. Jove com era, y, mal m' está '1 dirho, un xiquet guapot,

francament, alió de sentirme l' escrdzsat per tot dia, aduch entre

las xicotas, no m' ho sabia pahir!,. Mes [art me digueren que '1

general Boadella, de St. Esteba de Castellar, també tenia una orella

escapsada... Ja eram dos; ben cert; pero aixó de cercar la confor-

milat ab lo mal dels altres, qué voleu que vos diga?.. Mes, lo que son

las cosas!. Ja no 'm recordava ,hort jeya la pipa 'del francés... Cert

(hin, emperó, observant que 's posava de moda entre la jovenalla

lo retreurer fetas d' aquella horrorosa nit, inventautse'n algunas que

no havian passat, per lo sol fet de ventarse'n, no ho sé... me 'n vaig

engelosir de tal modo, que desentafurant I' andrómina del franxut, y

ab lot y no haberme empassat may una pipada, ja no me la vaig treure
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mes d' entre bigotis.:. D' allavors vé que 'n lloch (le al' es-

capsat» ni' anomenessen Ton, coro abans; mes, no lo Ton ferrer, lo
Ton de sempre. sino lo Ton de la pipa; es á dir, lo. qui mató al francés
que volia deshonrar á la séva xicota.,. Jo, al menys, aixís m' ho des-
triava; y no conto que ni' erri, si dich qu' a l jovent de la ' i!a los
feya consemblaut efecte!..

Digné, repicá la pipa contra '1 cayre del selial; se la desá á la
faixa, y apoyantse '1 cap ab la vara subjecte á las mans, s' aná enso-
pint y endurmiscantse com si 'Is recorts d' aquells jorns Ii sugerissen
un falaguer somni.

—No n' bi ha d' homens com los d' allavonsas, exclamó '1 car
-boner.

—Ah, no; no 'n restan gayres, —afegí 'l de color cendrós.
En tant alguns del Nvagó comentavan los epissodis d aquella tre-

menda nit, lo reverent llensá un esbofech, pataquejá's lo manten,
esventantne la cendra; s' adobó '1 collet, que 1' oprimia, y lorcanise
la suor del front, encés y regalimant á plena gota, recalcó ab tó re-
posat:

—No só pas de vostre parer... Son las circunstancias las que for-
man los homens... Ja ho diu lo ditxo: <' Qui pert lo seu per lo seny»...
Y com robarnos la patria es arrebassárnosho tot alhora, cregau que si
altre cop, Deu no ho vulla, vingués una invasió semblant, altre
volta esclatarian arreu homes de cor y ánima valenta que foren, com
los d' allavors, l' admiració deis estranys y 1' honor de la nissaga!.'.

—Ile; si...

—No hi ha pas dubte...

—Donchs, jó estich en que nó!..—esclalá '1 menescal, deixon-
dintse, sópit, com sil' hageés fiblat una véspa...

Somrigué '1 sacerdot, s' hi encaró, y endressantli una senzilla
amonestació, demostranth que '1 sentiment del patriotisme es innat
en la naturalesa humana, lo deixá, sino satisfet, gayre be convensut...
Convensut del tot, no; perqué, adobat á la antigua y aferrat á la séva,
era dificil allissonarlo ^.

Al arribar á Martorell, devallá del cotxe, boy allargantnos la má
y oferininos la casa. AZentres encaixavam, vaig notar que sos ulls,
enardits encare per la relació, guspirejavan com al fort de sa jove 

-nesa..No sé perqué allavors se ni' aligurá que no era del jayo, del
menescal, de qui 'm, despedía; sinó de 'n Ton ferrer, de 'n Ton de la
pipa, 1' escapsat; un dels tants braus del Arbós, d' aquells héroes de
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nostre independencia, quals noms, per cert, deurian ésser encabits en

las fullas de la historia patria!..

. Com qu' are, ja mort y enterrat fa temps, no puch esmentar al

jayo de Martorell, que no ni' acudi á la memoria la tela del Arbós

junt ab lo retort de 'n Ton de la pipa! .

JOAN PONS Y AMASSAVEU.



DESOLACIÓ

¡Atieu amors! Den anys fa qué ma vida

Navega per lo mar de l' aflicció;

Que nia ánima trista, adolorida,

No troba en lloch, en llocb consolació.

Deu anys que á creu pesanla creu més dura,

Ma flaquesa rendint, m' envia 'l Cel,

Y esprem, d'aquella esponja d' amargura,

En mon pobre esperit vinagre y fel.
s

¡Ay de mi! en aqueix temps la Providencia,

Deixantne lo nien cor esbossinat,

Tres cops de mort una fatal sentencia

Contra deis meus amors ha decretal.

Tres cops la pavorosa missatgera,

Inexorable á sa polenta veu,
La dalla al puòy, brillant de tan feynera.

A executarne ve '1 fallo de Deu.

Descarrega son bras y sense pare

Me deixá fa deu anys lo seu rigor,
Y sens pietat sa eyna ja prepara

Per enfonzar de non dintr e mon cor.

Passan cinch anys, no encala ben tancada,
Més viva la ferida 'm torna á obrir,
Lo cop que á ma germana idolatrada
Feu exhalar ¡Den meu! 1' últim sospir.
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Cinch anys més y altra volta se presenta,

Nova víclima ansiosa d' inmolar:

¿Qué cerca tan sovint ¡cruel! qué intenta?

¡Tan sois quedem tres caps ja per segar!

Mes ella á los meus planys sorda, insensible,

Avansa y adormida ne sorprén

A ma mare infelís y... ¡esglay terrible!

Sens compasió de sobte me la pren.

¡Mare meva! ¡me pren ma dolsa mare! .

¡L' arranca á trabició del meu costat!

¿De la ditxa que 'm resta per qué, avara,

Per qué á privarmen ve tan aviat?

¡Me pren la meva mare ¡ay! que s' Li veya

Ab las ninetas dels meus ulis no més!

¡Que per compláurem tota se desfeya!

¡Que ab mon amor ja no envejava res!

¡Que mentres res del neon, ja res podia

Afalagar lo seu trossejat cor,

Una joya fingint que no sentia,

Consolaba !pobreta! mon dolor!

¡Y en nmitj nostra aflicció, si desterrava

Passatger goig 1' enuig de mon esperit,

La ventura en sos ulis guspirejava,

De son dol y sas penas á despit!

¿Per qué, Deu meu, Senyor; per qué tant prompte

De la filla la mare beu separat?

¿Qué era esperarla alguns anys niés á compte?

Per Vos no res, per mí una eternitat.

Los !lassos que 'm lligavan á la vida

Gayre be tots, Senyor, ja 'Is heu romput:

¿Per qué ab severitat fora de mida,

Per qué tan rigurós ab mí beu sigut?
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Mes perdonáume, si atrevits mos llavis

S' obran vostres inandats per murmurar;

Si una veu miserable vos fa agravis,

A mon dolor, no á ini, debéu culpar.

¡Perdonáu, perdonáu! desvarieja

Mon pensament enterbolit, febrós;

L' horrible soletas que me rodeja

L' ha fel alsar frenétich contra Vos!

¡Perdonñu, si no he vist, enlluhernada,

Cega per l' egoisme del meu cor,

Que á ma mare cisa vall enteilebrada

, Li baratáreu per un mon millor!

¿Qué més podiau fer? sa hora darrera

Fou sens dolor. esforsos ni negit:

Ma cadena al trencar de presonera,

Tant dolsament volés al infinit

¡Perdó, perdó! jo acato vostre fallo,

Jo respecto, Senyor, vostres secrets;

Y rendida y humil sumisa callo

De vostra omnipotencia á los decrets.

Ja sé que en eixa vida transitoria,

Puig ni' estimeu, no m' hi voleu felís;

Sé que la creu, per' alcansar la gloria,

Dur de grat no per forsa, ni' es precís.

Avans que jo, eixa creu que m' afeixuga,

Per mos pecats y mon amor heu dul:

Per Vos, Deu meu, per Vos feu que la duga

Y m' hi abrassi ab amor y gralitut.
i

ENRRIQJ ETA PALER Y TRULLOL.



TRIST RECORT

ONICA com ponsella de rosa á punt d esclatar en
primavera, tendra com lo brot del marduix n' era la

L

nina quan pensant ab son esdevenir resolgueren por-
U► =̂^	 tarta á un col-legi sos amorosos pares. Rojetas sas

gaitas, alegre se la veya y plena de salut: besantli '1
front se 'n despedí son pare y sa mare la deixá darrera las portas del
beoéfich establiment abrassantla mollas vegadas. ¡Tornará feta una
dona, adornada de iotas las virtuts que en aytals establiments s' en-
senyan, será '1 mirall de sas amigas y la enveja de sos vehins!

EL

Passan tres anys; y cumplint ab son deber avisan las mestras en-
carregadas de sa educació sa alarma per la salut de la tendre nina;
sa alegría fuig de son cor, los colors de sa cara se mustigan y torna á
la casa paterna pera millorar en sa salut á que potser bi ajudarán los
ayres natius. ¡En vã ha estat lo cuydar de las bonas mestras, en va
lo carinyo de sos pares, en va lo concurs de l' aura que primera res-
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pirá! Porta ¡pobreta! dins son cor arrelada malastruga malaltía, y es
de témer malliaurat G.

111

Una tarde tot era trastorn en la casa. Prop del llitet pont agonit-
zaba la nena, seya son pare al) los ulls embadalits per lo desconhort,
ó angustiosa anava y venia com á boja sa mare pera portar lo que la
medicina y son amor li recomanaban com á bó pera sa lillela y duas
parentas ab sas miradas, sens parlar, se comunicavan la convicció de
que s' acabava per instants. La malalteta groga y esmortubida ja, gi-
rava sos ulls fondos envers aquells sers d' ella tant estimats al) aque-

lla concentració propia de la mirada d' eterna despedida y semblant
regraciar á las donas que donantli lo cordial y aixugantli 'Is assecats
llavis milloravan sa angoixosa situació. Al poch temps fixos los ulls
en la Imatge de nostre Santa Mare que sobre d' una tauleta bi havia,
finá son cos de patir volant al cel sa ánima pura.

Iv

L' altre dia vaig anar á son enterro. Son pare 1' acompanyá fins á
la tomba. Sa pobre mare no podent resistir tant greu dolor, se quedá
á casa acbmpanyantla algunas bonas amigas que 1' aconsolavan. En la
Iglesia se li feu l' ofici de difunts per més que fos blanca la caixa v
blancas la corona y cintas que 1' adornavan. ¡Quant consol pera tols
aquells sublims pregarias que á Deu aixeca la iglesia en aquells actes!
¡Quina concentració en los pensaments dona la meditació d' aquells
fúnebres lant com consoladors cantars!

v

Y sortírem al cementiri. Alta la creu parroquial obria la professó
fúnebre senyalant á tothom que respectés los restos de qui ab ella cre-
yent havia anat á millor vida. Los capellans imposant veneració als
passatjants al, sos cants de tristesa, com sempre nos imposa lo pregar
per los que foren lo qui sempre será y de tot disposa. En un revolt del
camí passaren los portants per lo trapinat de la hora, tocá la creu ab
un bras la soca d' un ars llorit en abundancia y desseguida llansá lo
arbust sas olorosas y blancas flors que caygueren pausadament sobre
la caixa barrejantse ab las flors de que era feta la corona virginal,

^^J
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¡Cuántas ideas vingueren á mon cervell'á aquella vista! Lsbategá mon

cor mollas vegadas en curts moments, y las llágrimas s' apilotaren en

mos ulls fentme resistencia per aguantarlas. ¡No hauria estat bé que

un borne hagués plorat devant dels altres! Sols á las donas se 'ls dona

lo privilegi de desfogarse si sufreixen.	 '

V1

De llavors ensá sempre que veig passant per aquell indret 1' ars

ó lo marge en que aquell estava, ve á ma memoria aquell succehit y

'ab tota exactitut se 'm representa aquell moment. Veig lo que 'm

volta iluminat per lo sol d' un bell matí de primavera, sento la sal-

modia dels capellans,jo pausat pas dels acompanyants, lo xicorrote-

jar de las atxas y veig al fregar la creu ab sos oberts : brassos las

luancas d' aquell silvestre roser, cáurer sobre 1' ataud blanco las fu-

llas espolsadas y 'm sembla com si lo bon Deu liagués volgut ferne

present d' tina flor á la malaguanyada nina.

MAizcf; MIR y CAPELLA.

Sant Sadurní de Noya, <_7 d' Abril de i$ S.
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LO GÉNI CATALÁ

Cada alba, quan brilleja rublert de sa rosada
Lo Canigó magnífich com lo mantell de Deu,

Desperta '1 nostre géni, gegant de la encontrada,
Lligat, esfés de brassos, midant la serralada

Del ample Pyrenéu.

Y com ni pot senyarse una oració ferventa
Exhala com un canlich d' angoixa y de neguit,

Y aprés, al veure l' astre del dia que rebenta

En llum sobre las onas, esclama ab veu polenta:
«;Encara un' altra nit!

Sens llibertat qué importa que suú,is llum del dia.

Que torni 1' estelada y 'm deixi descansar.
La llum fa recordarme deis jorns en que vivia
Y com la [erra es sorda ma vida y ni' agonía

Las vaig á esplicá al mar.

So full de Catalunya la més hermosa terra,
Mon front deturá als núvols y al áliga caudal,
Guiant al gran Vifredo llansí nou crit de guera.
Afon cor era una flama, mon bras era una serra,

Mon crit un temporal.

Com un radiant cometa las guerras augurava,

Saltañt sobre montanyas feya abaixá '1 seu front,
Per abrusar los pobles los pins arrabassava,.
y encesos elevantlos 1' exércit los guaytava

Com sols sobre del mon.
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Y com un ull passeja lo cel d' una mirada
Jo recorria 'Is 'regnes; parava, y mos valents

Arrenglerats semblavan 1' inmensa columnada
D' algún romá acueducte, fa segles arrelada

lleptant als quatre vents.

Mon llit eran las pradas de las nacions vehinas

Y mos anells coronas dels regnes conquistats.

1 Mos pensaments, que naixen à sobre las boyrinas,

Necessitat no tenen de pujó al cel, alvinas

Damunt las tempestats

Vaig sé un guerrer de fama. No hi ha nació valenta

Que coneguts no tinga ma gloria y son afront;

Al elefant del India vencia jo en l' empenta,

Quan lo méu bras alsava m' espasa resplandenta

Enlluhernava al mon.

Un sol gegant. bastava per capbussar la terra,

Més quan nasqué Don Jaume diguí —ja serém dos-

Llavoras d' alegría saltant de serra en serra

Arrabassava 'Is hoscos per fer vaixells de guerra

Y darlos al colós.

Y ab ell sorti á Mallorca; la tempestat rugía,

Agafo las amarras dels barcos immortals

Y.remolcant l' esquadra travesso ab valentia
Per sota 1' arch del iris, que sobre '1 mar Ilubia,

Gegant deis archs triunfais.

Y vaig aná á Valencia y á Murcia eu so de guerra

Y al Africa per traure la mitja llana al cel.

Pel meu delit de corre petita era la terra,

Quan jo me la mirava de dalt d' un cap de serra

Ma sombra era son vel.

Ab en Roger de Lluria y ab naus com á balenas

Deixi nostras riberas la mar per dominar;
Las sarpas respiandentas brillant en nits serenas

Ma testa ii-luminavan damunt de las antenas,

Tot encenent la mar.
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Quan vaig aná á Sicilia m' ovira de la platja
Lo poble, 'Is brassos s' arman, li llibertat hi acut,
Ja volan las campanas, hi ha un dia de carnatge,
Y jo, creuhat de brassos, rebia aquest missatge:

—T' hem vist y liavem vensut.—

D' allí corro á la Grecia per sobre '1 mar com l' ona,
Volgueren coronarme de son llorer brillant
Y al aterrarne selvas per forme la corona
No bastan á cenyirme los Ilors de la matrona

La testa de gegant.

Y vaig donar á Espanya gentadae altaneras
Y un rey deis méus, que n' eran galants y campeons,
Y li cedí coronas y li cedi banderas
Quan jo calmava al) regues, com domador de feras,

La fam deis séus lleons.

Després li da sos brassos la nieva gran filada
Y 'Is rius de sang que portan sas venas bategants,
Si al pes de vil cadena 1' Espanya s' es corbada
D' assí han sortit los héroes que ardits 1' han trossejada

Al llom dels séus tirans.

Omplí lo mon ma fama. Per tot arréu lii havian
Florons de ma corona y estils del llemosí,
Y usava mon llengatge y 'Is pobles m' entenian
Y 'Is reys que no '1 parlavan ben prompte 1' aprenián

Pera agradarme á mi.

Encar que fuy un héroe, mentres dormi tranquila
Ma dolsa Catalunya jo li vetllava '1 son
Y com un vol d' aucellas que dintre '1 bosch refila
Cantava á m' estimada, la llum de ma pupila,

La bresca d' aquest mon.

Segut sobre la serra del Pyrenéu altívol,
Un peu á cada banda mirant á dos confins,
Cantava més victorias com trobador pensívol
Y 'Is brassos estenia ab ayre germanivol

Unint pobles llalius,
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Ma fantasía n' era com cixas vidrieras

D' un temple que s' aixeca en vers lo cel clarós*

Y ahont s' hi trenca y brilla lo rey de las esferas,

Mostrant esclat vivíssim d' estrellas encíseras

Y sols de cent colors.

Vaig ser tingui per sabí. Ma testa, era niubada

D' ideas que sortiren lo mon á dominar;

Quan 1' áliga '1 niu deixa de dalt la serralada

Veyent la mar á sota ja sent que ['ha cridada

'	 L' inmensitat del mar.

L' enginy que jo tenia per vencer en la guerra

També en la pan mostrava, pot sé més productor,

Mas mans feyan estatuas del marbre de la serra

Y me sentía ab forsa per fer del aspra terra

Un talam per 1' amor.

Lo jorn que no 'm cridava del temple la campana

Me n' enmenava '1 poble gorets á conreuhar

Y al cap del any se veya la terra catalana

Llaurada, remoguda, verdosa y tota plana

Donant enveja al mar.	 _

Y ab pedras sobre pedras mil fábricas bastía,

Més grans fornals brillaven com sols en 1' horitzó

Y Europa 'm comtemplava suhant de nit y dia,

Fent armas invencibles per da á la valentía..
La forsa del lleó.

Forjar metalls ma tasca va ser en eix desterro,.

Per defensar l' industria vaig ser soldat forsut,

Més ara he vist, malhaja, de mon treball 1' enterro,

Quan jo en ma jovenesa hi hauría posat—ferro!-

Al mitx del meu escut.

Per.xo cridava sempre per vilas y boscurias

¡Firam! ¡desperta ferro! com ara dich: Dormiu,

Dormiu cansons guerreras de mon passat canturias

Y alsáus del ampla terra com aus á voladurias

Los cors que encar viviu.
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Los pejes me descansavan del Ebre en las riberas,
Lo cap sobre del aspre cuití del Pyrenéu
Y '1 cos se m' ensorrava en talara de banderas,
Que havia conquistadas á las nacions guerreras

Al crit de patria y Déu.

Y un jorn al adormirme vingué una gran gentada
Y 'm va fermá ab cadenas al Pyrenéu en flor,
Desperto, me 'n adono, ja vento una estrebada
Y cada esfors titánich 1' inmensa serralada

Saltava com mon cor.

Ay! rodolar vaig veure lo cap de la comtesa
Cridant cocar; ¡justicia! saltant pel ardiment, .
Caygueren las gramallas... pecó de sancl ► ofesa
Tenyida Catalunya gramalla més encesa

Rumbeja eternament.

Quan lo cansanci 'm postra ó '1 sant dolor m'. atora
Y donch una estrebada girant los ulls en blaih;' ` `'
M' adono de cent regnes hont 1' home també plora
Y '1 poble se doblega sola '1 fuet que estora

La pell tenyida en. sang.

Més sembla que , s' acosta de llibertat lo dia
Y cauhen entre runas partits los idols d' or,
Oh Llibertat, fas corre ton carro per la via
Y la nissaga humana junyeix la tiranía

Al . carro volador.

Un poble incrédul sempre no més fará ruinas,
La fé es la que alsa lemples, oh rassas que espereu, ..
Veniu á deslligarme los fills de las alunas,
Gentada de las muscas y rojas barretinas!

Cavat al Pyrenéu.

Fa segles que presento mon front á la tempesta
Com 1' ofereix la serra valenta á lo cicló.
Més ay mos cabells creixan á sobre de ma testa,
Samsó, tant sols espera que estiga '1 mon de festa

Per tornó á ser Sarnsó.»

RAFEL SALES,
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Al racer.del sepulcre de una mare

es allí ahont los cors més fort bategan;

que may podrán crenharse mots tan tendres

com los que insp4ran venerants despullar.

Allí, que los retorts d' un temps de joya

bróllan per tot arreu, com dolsa iayra,

es ahont parla lo cor, que los cors verges

en espills de virtut tan sols , se miran;

allí, lluny del brugit y las follías

d aqueix mon que l' amor no sab compendie,

allí, hort tot respira pau eterna,

eterna estimació 'm juró una dona;

y va creíxe 1' amor, com las onadas

del mar que per la platja se revolea,

y 'm sentí batre '1 pit plé d' aaegría,

á 1' auba somrisent ble la esperansa...

Y passaren los jorns més que depressa,

com las aus que fan cap á Morería;

vingué ab lo sol de Mars la primavera,

teixint per nostre amor, gentil garlando;

los arbres s' enjoyaren d' esmeragdas

y las flors dels jardins de suan_aroma,
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enjoyantse també nostres cors tendres

ab los dolsos plahers del prometalge...
¡Mes ay! que en lo sepulcre de ma mare

d' un saule sech que, escardalencli, feya ombra,

al brollarne las fullas en sas brancal

la rosada hi deixá (lágrimas tristas..

	

Y va passar també la primavera	 -
depressa, per se' hermosa y desitjada,

y vingué la tardor que ab sa nuesa

arrebassá implacable flors y ensomnis,

lo cel s' encobertá de negras bromas,
potent s' ohi la veu de la tempesta

y los llamps que los cels foragitaren

la mort sembraren per ciutats y pobles.

Y '1 mantell del hivern caygué en la terra

cayent al) ell mas il-lusions primeras,
páginas d' or del llibre de ma historia;
¡oh fulls daurats avuy si 'n feu de falta!
Mon pobre cor que treya ja llovida,
restá també malmés á sa besada
y '1 baf de mon omplí '1 buyt que tenia
dins de mon pit ja sech per las feridas...

Y al mon m' hi troví sol y sol me trovo..
L' amor que va jurarme al peu la tomba

la enganyadora dona, fou guspira

que encén lo foch y que al moment s' apaga;
fou rosa sens virtut que no més s' obra
al bes primer del sol y se mustiga

després, pera jamay tornar á ésser

tant bella com avars y tant xamosa;

fou un raig explendent que va apagarse
per no torná' brillar més en ma vida;
fou la insconstancia que vingué á fe' estada
dins de mon pobre ser, enmalaltinilo;...

Més, aturat, cor meu, ja son passadas
las gestas del amor falagadoras;
1' auba gentil que eixía per la serra

.i.•.'
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may més retornará, rossa, explendenta;

la nit del desengany ab negras alas

"á embolcallar vingué mos belis ensomnis

y '1 Tret d' lu yere que per mas venas filtra

las flors lia socarrat de primavera.

¡ .&deu, per sempre més! un jorn tal vólta,

la mortalla que '1 cel are 'm fa ofrena,

servesca per cobrirne las despullas

de la dona infidel que va matarme.

Llavors en mon sepulcre que po bi cerquen

garlandas de clavells y sempre- vivas,

que 'Is borrallons que l' Hivernada envía

servirán per marcir febles poncellas;

llavors dins lo fullatge l' aucellada

cansons d' amor no entonará ab dolsura,

cansons de dol no més, que avuy aqueixas
apeteix-mon esprit, vol y d^.sitxa;

llavors al peu la tomba de la mare

no hi busqueu pas dos cors que amor se juren;

tant sols bi trovareu mon cos inmoble

protegit per un saule que dol plora.

aaunul; NOVELLAS DE MOLINS.

Isp



Ara, amor nieva, que la orquesta calla
y en tant 1' acalorada jovenalla
pe'l mitj del envelat lii xiu•xiueja
y 's venta y 's passeja,

si la parla sensera no 't molesta
de qui 't diu lo que '1 cor fidel Ii dicta
en milj de la bullicia de la festa,
ascolla mas paraulas, y '1 delicte
perdona, si es que ho sia, d' atrevirme
a aixecar en mon pit, pera 1', imatge
de la que ab sos ulls negres va ferirme,
un altar hort 6i tinga etern liostatje.

Massa temps en mou cor la passió ardeuta
d' un amor infinit, per tu nascuda,
tia covat silenciosa; que, á l' empenta
de sa fossa jegant mirant retuda
ma poruga temensa, per la boca
vol sortir dret ton cor trucant sas portas,
per saber si en,son fons lo raig Li toca
d' anhelosa mirada, ó bé si, mortas
al glas de ton desdeny, mas enmeladas
rialleras ilusions lean de cercarhi
la tomba honl soterradas

per ellas 1' esperit vinga á plorarlii.
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¿Per qué d un cop las ombras'misteriosas,

que amagan en sos plechs la ditxa incerta,
no tenen d' esbargirse y pressurosas

passar per sempre més, si ja desperta
vol 1' ánima claror no pas la fosca

que arreu la volta encara esferehidora?

¿Per qué en ma parla tosca

no 't tincó de preguntar si encar no es hora?

Be prou he restat mul, si ara atrevida

ma boca vol contarte

com dona al cor torment eixa ferida
que bi feres al) tos ulls, y demanarte

lo bálsam que la cure

y al) sanitós inlluix la pena atuve.

Va ser un cap al tari; de la moutanya

baixavam en companya
alegre y agradosa vells y joves
y aquí y allí al torrent, movent gatzara,
corriam á amagarnos en las coyas

que á tres, de 1' etzevara	 u

Iliuran lo groch terreny y déla pluja
al feynador pagés quan la tempesta

1' empayta del conreu, fent via llesta'
envers 1' amagatall bona se, sppluja-

També tu t' amagavas; fonedissa
vas fertens no sé com y 'os allunyavam

creyente al bon recés d' una verdissa,

per fernos bobejá mentre 't buscavam

cridante ben debades
y responent per tú, que no 'ns sentia,

los grills ó enrogalladas

reynetas de pesadas armonías.

No eras pas endavant; t' havia vista

quedante sempre enrera, , com si sola

hi estesses més á pler ó perque trista

per ti la tarde aquella, la tabola
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del engrescat jovent no 't pas.distreya .
de no sé la fal- lera,
que melangiosa feya
somríuret á quiscuna falaguera
páraula, que festona,
per ferie allargá '1 pas te dirigian
los que avansant camí no 't feyan nosa
y en V enserpat torrent despareixian.

Aliont erats tú?? l'otsé 'f deixar la fresca
del cau liont t' amagavv as, ab recansa
d' abandoná aquell lloc h, tresca que tresca
depressa 'Is d' endavant, ab prou frisansa
t' bi feya restó encara, quan llunyana
la colla milj ullava de la vila
lo campaná enlayrat y la campana
sos tochs dant á l' atmósfera tranquila
de Iluuy los saludava,
ensemps que pe'l creyent mistich horari
al fidel II anunciava
lo terme de la tarde y del Rosari.

Jo vaig sé' lo missatger que á retrovarte
vingués 4 ton palau, y una per una
las coyas resseguint, •vaig fiturarte
pensívola y cap baix, mes que la lluna
neon rostre esblanquehit quan ab sorpresa
per tú veji 'I meu nom fet en la sorra
y, redressante encesa,
fé' un xiscle y vergonyosa arrencá á correr.

Llavors ¿qué 'm va passar? No ho sé; la pensa
per monts desconeguts va desbocarse
y '1 cor él' esperit feu prometensa
d' aymarte sempre més y d ajassarse
rendit sola tas plantas,
com lo fidel esclau que dormiteja
als peus de son senyor, sense que veja
en somnis de desilj selvas jegantas
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ó be deserts sorrosos
pont lliures córrin los corcers briosos.

Gap baix y neguitós, á cada passa

donantli més catxassa
per fer més llard ► lo temps de pensar lliure,

en tú y l' esdevenir que ab bell somriure

mostravas á mos ulls, corrents encara

't veya, mes depresa
que 1' espantat baylet que ab por repara
cony xiula y 's redressa
sortintli de un plegat de la feixina

la fera serp danyina,
y ja atrapar la colla, que ovirante
alsava sa cridoria sempre alegre

y 'ls mocadors movía saludante

com esquivant de entorn á la nit negre.

D' ensá I' anada aquella

que bi sento en lo meu cor ressoná 'ls passos

de quan, fugenta estrella,
poruga de trovarte ab los meus brassos

de mi 'L vas allunyar, y bregá ab forsa

la pór del desengany ab la esperansa

que arrela y no 's colliorsa
mercés á los teus ulls, com més avansa

mírantme més plahents, sempre esllanguida

1' ullada que ab la meva prou se topa

y ai cor brinda ab la vida
vessanta del plaber en 1' ample copa.

Qué he vist en los teus ulls, quan me tituras

ab delitós esguart, no cal que ho diga;

que prou de benhauransas y venturas

1' ofrena me n' han fet y. '1 gosá intriga

, de sentir. una volta,

com diuben los teus llabis, que no menten

los ulls que en tú han llegit y '1 cor que ascolta

los passos d' aquell jorn, qu' encar s' hi senten.

Aixó vull jo sentir y arrivá al terme
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d' aquest dubtar crudel. Resolta parla
d' un cop por acabarlo, si vols ferme
1' hereu del paradís y refermaria
l' ofrena d' aquell cel que ja pressentbo;
y, anc que 'l meu cor esclate,
d un cop digam t' estimo y, en sabentho,
que vinga un llamp del cel y Deu me mate

Y ara que has ascoliat y altra vegada
va á rompre la tocada
y '1 ballador jovent á moure fressa,
si res lii sents al cor ves'6i depressa
y en brassos del primer volta y regira
com folla por gosar la boja dansa;
qu' en l' agre xafagós que s' hi zespira
vull veure si ni' bi ofegas la-esperansa
tan presta com s' esborra
lo nom que vas escriure allá en la sorra.

MIQUEL t,APORTA.
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MARINERESCAS

CANSONS Y FOLLIAS

En las xarxas
No s' amallan

Roassas ni tihurons.
Y amallats
En vostras gracias

lli quedem los pescadors.

Anyorant á ma estimada
Cada jorn. desde 'l vaixell,
Envers la platja nadiva
Envio neon pensament;
Si acás arriva y no troba

Fidelitat en son cor,
Que á la falsa Deu castigui;
Per mi que toquin ;i morts.

Del soldi que hi fa la barqueta
No 'n queda en la mar senyal;
¡Tan fácilment s' esborrassen
Los recorts d' un amor fals!
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Encara que tú t' amaguis
Sempre que 'm miras passar,
Y quan per etzar me trobas

Ni sisiluera 'ni vols mirar;

Lo pop se arrapa á las rocas,

Los corals al fons del mar,

Y jo, Pepa, á la esperansa

De que al fi ni' estimarás

Travalla al codi, nineta,
Cantant com un rossinyol;
Cuida be las clavellinas

Que en testos tens al balcó;
Puig lo dia que al) tú 'm casi,

.Juro, á fé de pescador,

Ab puntas guarnir la vela

Y l' entena ab poms de llors.

Lo probm del gremi proclania

La nieva ardidesa arreu;

Ja s' pot quedar ab la fama

Y que 'm falsa gendre seu:

Avesat á navegar

Ab mon lialiut entre esculls,
líe vingut á naufragar

En las p inas dels teus ulls.

Y

Soch mariner, que vinch	 1

De Ilunyas terras,

Y cap m' agrada tant
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Com ma plaljela;

Que en ella vaig deixar

Qui per mi pena,

L' aymada de mon cor

Ma dolsa Pepa.

Oliiti, ohiu,

Nivelas que 'is promesos

Ausents teniu.

Per lot lo mon be vist

Flors y poncellas,

11es may dins de mon cor

Cap ha fel mella,

Unas moll blancas son,

Auras morenas,

Los auras del color

lle la Bayeta.

Oltiu, oliiu,

Ninetas que 'Is promesos

Ausents teniu.

Sols ella per' mí es

Del tot perfecta;

Per ella lo cor meu

Sois debatega.

Més valen de so» cap

Las ¡largas trenas,

Que tots los afavius

ll' una marquesa,

Ol1iu, ohiu,

Niuetas que 'Is promesos

Ausents teniu.

Més valen sa bondat,	 04

Sa sensillesa

Y 'Is juraments que 'ni fen

Que mil talegas;

Que no 's compra ah diners

Ni una miqueta,
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Del amor que á los cors
De ditxa omplena.

Obiu, oliiu,

Nivelas que 'Is promesos

Ausents Lenin.

Si uo teus lo cor de roca,

Al véu rerme tau constant,

De mon amor en la xarxa

Te deixarás amallar.

Ja que ab la fredor, en ella
lías fel més d' un esborancli,

No fassas com las roassas

Que deslrossan y se 'n van.

Quan de la pla(ja s' allunya

Lo Ilabut á tola vela,

Jo voldria ser gavina

Pera venirle al darrera.

No 's cansi niay de bogar

Qui 's lia cu la mar d' amor,

Que en son port no 's pot entrar

A la vela ni en vapor.

Y f Y

Minyouas molla cautela

Ab I' amor, que 'Is vaxellés
Son gavinas de passada

Y procuran ajar peix.

Quan la Pepa ve á la hlalja

Si fa be també fa mai,
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Perqué remendant la xarxa
En lo cor me fa esboranchs,

Ab lo garbo que caminas

Cada dia ni' fas pensar

En los barcos de piratas

Que acossan als navegants.

Quan tornant del mar enfora
Oviro lo campanar,
Penso: beuchida la hora

Que 'ns anarém á casar;

Y al ohir al) alegria
Lo soroll del campaneig:
Que ditxós sers lo dia
Que 'ns tocarán á baleig!

Pinto la barca de negre
Porqué la Ciutela ha mort,
Y mentres la vida m' duri
Tot lo meu portará dol.

Un dia que enfora anavam

A la vela, alt lo gregal,
Una papallona blanca

En la cara se m' posá.

—Ueu darle bonas noticias,

Exclamaren los companys;
Agafantla desseguida

Ab passió la vaig besar,

Dilient: ara, papallona,
Tòrna 1' bes á lui tu sabs;
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Y volant ab lleugeresa

Cap á terra se n' aná.

Jo no crecli (U sortilegis,

Auguris ni malas arts;

Pero crecli, par que á la volta

Ma estimada m' lío contó,

Que una papallona blanca,

Al seu entor q revolant,

Per duas ó tres vetadas

En lo front se li posá;

Y aquell vespre lo seu pare,

A nostre amor oposat,

Lo consentinnent va darme

Per poderla festejar.

AI servici '1 rey me crida;

A la forsa Ini he ple anar,

Mon dolor es sense mida

Per liaverte de deixar.

Diu que anirem

A fer guerra

De Marrocli

A ne'I Sullan;

L' una escuadra

Se i'repara,

Q , im deseniliarcli

Se farà.

Si be m' sobra

Lo coratge,

Si be por

No lie tingut may,

Los que tenen

La fallera

De arribar

A generals.

Los que volen
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4 l.luhí '1 garbo„

Los que voten

Du entorxats,

Be podrian

versen cãrrech,

Be hi podrían

Sols anar.

Al sereici 1 • rey me crida,

A la forsa hi he de anar,

Moí1 dolor es sense mida

Per haverte de deixar.

Jo que res

He de guanyarhi

A pérdrerhi,

Vaig esposat,

Ab la vida

1. esperansa

De poderme

Ab. tu casar.

Jo que estich

Sempre conformo

Ab la vida

Del travall,

Jo que tinch

En estas plaljas

Quant la vida

bolsa fá,

Una nena

•	 Que idolatro

Y 'is pares

A atuí ajudá,

•	 Be podria

A(loi quedarme,

Be m' podrian

Deixá en pan.

Mentres estiga malalta

Del seu costat jo no m' moch,



r 84	 La Renaixensa

Que se assequi la barqueta

Y que la estabelli 1' sol;

Que perdrer los interessos

Ha de importarme ben poco
Quan esticb á risco de perdre,
Lo que estimo més del mon.

Pescador y galan

En ma bari uela
No admeto mariners

Sinó donzellas;

Perqué Iotas las nits

Pesco-á la encesa

Y ninetas portant

No gasto teyas.

Convidantnos está

La nit serena,

Ninetas á la mar-

Sense temensa.

A la mar, á la mar,

Qu' en 1' ampla esfera

Las estrellas del cel

També navegan,

Y s' batirán (le pensar

Que sou com ellas,

Al véurbos cisa uit

Tan encíseras.

A la mar, á la mar,

Veniu donzellas,

Del pescador galan

A la barqueta.

rosI>x CORTILS r Vf ETA.



UNA EMINENCIA MÉDICA

N dia que, anant d' excursió, enquibits en una tartana

nos trobavam sis companys, que per lo reduliida que

era, formavam una massa compacta de carn humana,

= 5	 fentnos cada sotracli saltar sobre 'is bancb com si com -

ponguessem una sola pessa, cruixintnos més que si

anessem á peu, un tingué la bona idea de aixiribirnos del ensopiment

que s' havia apoderat de lots, efecte del monótono soroll de las rodas

que marcavan lo seu pas sobre la pols, deixant duas ratllas paralelas

que 's' perdian en lo llarch de la carretera, per la xafagor del sol que

'as voltava cona si passessem per entre la atmósfera d' un forn y 1'

acompassat titllenar dels cascabells del animal que tirava del atrope-

llat veliícul, animat contra sa voluntat per los crits del tartaner que

semblaven la forsa motora que 'ns feya moure á tots.

Lo nostre amich nos entretingué als la següent verídica relació:

«Aprofitant ma estada á Paris, ahont m' hi g avian dut naos negocis,

voleu¡ consultar ab un célebre doctor sobre la curació d' una malaltía

que 'ni tenia bastant atropellat molestantme continuament, si be llos

allavors no ni' Havia privat de dedicarme á mos quefers, lo que hauria

succehil sens tardar gayre á no haver pres serias providencias contra

'1 mal que travallava ma naturalesa.

Un amicli de Barcelona va ser qui .m' indicó al metje aludit do-

nantme son nom y las senyas del seu gabinet á Paris, enterantme aixis

mateix de certs detalls preciosos pera conseguir que 'm rebés sens

perdre temps, detalls que si no tenian res que veure ab lo facultiu, si

'n tenían al) la organisació que s' havia donat son servey pera explo-
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lar als clients que duyan pressa y (lisposavan de medis pera no fer
llarga antesala.

Un moment que mas ocupacions en la capital francesa me deixaren
lliure pera ocuparme de lo referent á ma salut malmesa, vaig pujar al
cotxe llogat per horas, que m' esperava al peu de la fonda, donant la
direcció del sabí al conductor, que en pochs moments me portá al
domicili del famós melje que, segons mon amich de Barcelona, havia
fet curas maravellosas que podían ben he calificarse (le miracles.

Quan un borne 's decideix á utilisar los serveys d' un especialista
en medicina estranger, despues d' ba y er apurat la ciencia deis compa-
triotas de la mateixa classe més celebrats, no hi ha dupte que bi va
pie de confiansa aumentada del doble per la major sabiduría que un li
atribueix per lo triple motiu de viurer en París, de ser estranger y de
la distancia que '1 ne separa que '1 fa semblar mes gran de lo que
bonament deu ésser.

Aixis es que ab aquestas prevencions vaig pujar la escala de la
casa ahont tenia lo seu gabinet lo renombrat professor; ab la convicció
y la esperansa que allí anava á dictarsem la sentencia favorable de ma
vida, ja que no hi ha ningii que pateixi que no 's cregui sortir curat
de las mans del melje en qui confía, tan perque aquest es lo seu desitj
com perque n' ha sentit contar mil casos apropiats y semblants en que
'1 pacient se troba, en que n' ha sortit victoriós aquell gegant de la
ciencia que tantas víctimas ha tret de las mans de la mort.

La inscripció pintada en una placa de porcellana clavada en una
mampara verda tatxonada al) puntas de cap daurat ; m' indicó al ésser
al pis principal, que 'm trobava ja á la porta del gabinet del deixeble
de Galeno. Vaig apretar la mampara endintre pera obrirme pas y la
vibració d' un timbre eléctrich, que respecte al so me fa '1 mateix
efecte deis punts suspensius en la lectura, feu sortir á rébrem á un
criat ab frac y pant alons negres y corbata blanca, com un mosso de
café, qui després de pegarme ullada en la fesomía pera endevinar 1'
objecte de ma presencia allí, estalviantse aixís lo preguntarmho, sen-
yalantme una porta al fondo me digué que podia entrarhi pera esperar
torn. Allavors posant en práct'ca lo que m' havia recomanat mon amich
de Barcelona, ab pocas paraulas nos entenguerem ab lo servent, con -
tribuhinthi principalment una pessa de cincb franclis que passá de la
me ya á la seva butxaca. M' introduhi en altra sala ahont vaig quedariii
sol esperant sortís lo pacient (JOC 's trobava en lo gabinet del doc-
tor pera entrarhi jo, mentres los que no podían valerse d' iguals
medis, ignorants potser d' aquells negocis interiors, creyan, consu-
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mintse en la ante-s..la, que 1' ultim que , havian vist entrar á dintre s'

hi quedava per llevor, puig que feya molt rato ningú apareixia á avisar

que podia passar lo que II tocava la tanda.

Al eixir lo que era dintre consultant ab lo célebre melje, lo mateix

criat va anunciarme que podia entrar, lo que no m' ho hagué de dir

chas vegadas,°puiá tenia dalé pera sapiguer la opinió que la meya

malaltia mereixería á aquell home ah qui als poclis segons vaig

trobarme vis á vis.

Eslava ell de peu, apoyada la nia dreta al cantell de la taula escrip-

tori, destacanise sa llarga y prima figura sobre un transparent ab

símbols de la ciencia médica pintats en lo centr o de la tela, que tirada

davant del balcó atemperava la llum y servia d' impenetrable muralla

á las miradas curiosas dels vehins de 1' altra banda de carrer: sembla

-va que 1' havian colocat en aquella posició pera retratarlo.

—Venia, vaig dirli en francés, perque fa temps me passa aixó y

alió y 'm trobo aixis y allis, etc, etc, vaig esplicarli tot lo que podia

ilustrarlo respecte al meu mal.

Eh I m' escollava (i ab molta atenció ó com qui sent ploure, que aixó

no puch assegurarho per no serme possible esbrinar lo pensament de

ningú. Un cop vaig callar por haverli dit lot lo que 'm semblava havia

de dirli, me prengué lo pols, contant ab lo rellolje á la ma las pulsa-

cions que donó en un minut, y acabat va ordenarme que 'ni despullés.

Aixís vaig ferho, quedant davant d' ell com Adan en lo Paradís

avans de menjarse la poma, sino que aquest no duya mujas ni botinas

y jo vaig deixármelas posadas per no creure necesari lo tréuremelas.

A,l' examinó y palpó 1 doctor quant tingué per convenient, m' es-

colté '1 pit, ni obri las parpellas y 'm miró '1 blancb dels ulls....

—Vosté es estranger? me preguntó, mentres jo 'm vestia per indi

catió seva.

—Si, senyor: so de Catalunya.

—Doncbs, permeti que li diga que ha fet una mala determinació

venint á París. Vosté no havia de mourers de casa seva.

—¿Vol dir?

—Ni deixar lo llit.

— Creu,...

— Que es indispensable que surti desseguida, sens perdre temps,

cap á la seva pátria.

—Pero, qué Ii sembla '1-meu mal?

—Que tia esperat molt tart, potser massa y ara es tan dificil com

-bétrel, que no te més remey que posarse en mans del m i llor metje de la
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seva terra, ja quejo no puch constituirme en lo d'espona, puig hauria
•de sortir de París deixant als meus numerosos , clients que reclaman
seguidament la nieva presencia aquí.

Es impossiblé d' explicar la impressió que van ferme las paraulas
d' aquell liome. 1.o cor me bategava com si s' hagués desbocat y,las

camas se 'm doblegavan.

—¡Quí sap, pensava, si tindré temps d' arrivar á casa! ¡Morir lluny
de la familia! Tot sol, cony un hort, en mitj d' un vagó de ferro-carril,
voltat de gent estranya, que després ho contarán com una aventura de

.	 viatje, retrayentho com un cas extraordinari péra entretenir als corn -
panys asseguts al voltant d una tanta de café ó de fonda!

Era precís no perdre temps. Vaig tréurem de la butxaca un gra-
pat de franchs, ignoro (fuina cantitat, puig no vaig contarlos pera
sortir més depressa; los hi deixí sobre la taula y:

—Pássilio he, vaig dirli en catalá, perque la emoció me feu olvi-
dar lo francés.

Ni vaig adonarme de la-escala! Semblava que 'm perseguian. Al
ser á la portella del cotxe: ¡A la fonda! crido al endormiscat auriga, y
aquest, arriant als cavalls, m' hi porti en menos qne canta un gall.

Al baixar del vehicul pregunto al cotxero:

-Sabeu á quina hora surt lo carril del Mitjdia?
—A las dotze!
—Que han cambiat 1' hora?

—No, senyor, lo miljdia sempre ha sigut á las dotze.
—No m' heu entés: vull dir quan marxa '1 carril que va per la

línea del Mitjdia.

—iAhl á las sis de la tarde.

—Donclis en aquest cas no 's nieguen y espereume pera durme á
la estació.

Arrivo dalt de la fonda, crido al camarer que 'm porti '1 compte y
me 'n entro á la habitació que ocupava, pera arreglar la roba y 'guant
me perteneixía, dintre '1 mundo.

Als pochs moments 1' administrador de la fonda, en persona, se 'm
presentó davatit.

—Y donchs: cóm ha estat aixó? lla rebut alguna noticia urgent
qué 1' obliga á adelantar lo retorn á casa seva?

—Mírim, vaig dirli.

—Carám! está tot transportat! grocli, ulls apagats; veu tremo
-losa... qué li passa?

—M' estich morint per moments,
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• —Que diu ¡tome!

—No ho dich jo: ho diu lo melje.

—Quin melje?

—Lo doctor Gutler.

—Lo doctor Gutier!

— Si; senyor. Eh 1 mateix.

—No ho entench; sino que hagi resucitat! Lo doctor Gutler fa á

lo menos dos anys que es mort.

—No potser perque acabo de parlar ab ell.

— Impossible)
—Vegi aquesta targeta, las senyas que un amich meu de Barcelona

va escríurehi al darrera.
—Doctor Gutler, roe tal, número tants.... Ja ho comprench. Miri,

com aquest doctor á París n' hi ha sis ó set del mateix nom, que ex -

plotan la memoria y la celebritat del verdader Dr. Gutler difunt.

—Vol dir!
—No 'n tinga duptel

—Home, vosté 'm torna la lranquilitat.

—:lliri 'Is anuncis de qualsevol diari y vèurá com no 1' enganyo.

Son una colla de xerrayres que 's fan la competencia pera enganyar al

pùlílich sense respecte al mort.

Francament vaig creurer al administrador de la fonda, qui 'm pre-

sentá al seu melje, que 'm , va tornar las esperansas dihentme que no

tingués cap cuydado, que m' estés á Paris tan com volgués y que si

seguia las sevas instruccions potser .lornaria . ,á casa curat comple-

tament.

Allavors vaig enviar recado al cotxero que m' 'esperava abaix al

carrer, que ja podia anarsen, perque en lloch de marxar al vespre al)

lo tren deLMitjdia, lio havia pensat millor y me 'n aniria al teatro.

Desaparescuts los temors que '1 célebre doctor fingit m' havia fet

concebir, vaig arreconar altra vegada '1 mundo en 1' ángul de la sala

ahont lo tenia, pensant:
—Aixó ^'m servirá d esperiencia: un grapat de pessetas perdudas

y un susto deis grossos al cos. Vetaquí perque volia que me 'n anés

sense perdre temps, perque no pogués móareli rahons!»

Aquí acabá lo nostre amich y jo 'm prench la llibertat de publi-

carho pera venjarlo á n' ell y á tothom dels Doctors Gutlers que 'os

explotan.	 -

SrncoN ALSINA'  CLOS.



CATALUNYA Y AVANT

HIMNE.

A Mossen Joseph Cuadras,

De la herencia de gloria qu' un dia
nostres avis nos varen llegar,
de las lleys tot expressas pel poble
que grans reys ab seny clar van dictar,.
de la llengua que un dia parlaren
Ramon LlulI, Muntaner y Ausias March,
del travali ab que '1 pa nos guanyavam
com abellas d' un rusch, ben germans,
d' eix tresor saquejat las despullas
preparemoos, oh, amiclis, á salvar
cridant fort fins que '1 mon nos entenga,
cridant fort: Catalunya y Avant.

Respirant per la oberta ferida,
així y tot, nostre dret viu encar,
lo dret vell qu' ha torna( nostra gleva
magre y prima en hortet regalat,
que te hereus que la hisenda conresan
per donar als externs son cabal,
y es la espasa que al debil ampara,
y es lo foch que 'ns retorna en la ¡lar,
y es lo pa de que viu tot un poble,
y es la (orsa qu' aixeca son bras,
malmenat, així y tot, per salvarlo
cridem fort: Catalunya y Avant,
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Mal veyem nostra llengua aborrida,

venta /belis que lo cor fa trencar,
de per tot escombrada y sols digne
de comares y gent de vel ► inat,
catalá te de se '1 Pare nostre,

las cansons d' adormir ais infants,

catalá te de se '1 Via fora

y 'l tristíssim Adeu del comiat,

catalana la veu que ressoni
dels poetas també als Jochs Florals,

catalana la veu que s' aixequi
cridant fort: Catalunya y Avaot.

Travallant ab dalé nit y dia
vam guanyarnos per G un tros de pa,
nostres naus tots los . mars coneixían,
deis telers no parava '1 trich trecle

v ara res; de la mort lo silenci
per Lot regna qu' arriba á esglayar,
avesats á menjar pa de fleca
bon goig, ara, de negre mestall.
¡Mes qué hi fa! Si no' ns manca coratje
no 'n tenim per morirnos de fam,
defensem la darrera mossada
cridant fort: Catalunya y Avant.

Y en venjausa quan tot perdut sia,
sense '1 dret ab que 'ns van encunar,
al) la llengua portada al pretori
dels sarcasmes y ultratjes més grans,
sense pa per doná' á las familias
ó tenintlo pel mon de captar,
si un temps torna que 'Is reys deis seus pobles
vul;an fer altre cop escandall
;Llamp de Den! cap al Brucl ► y altra volta

lo perdó al segellá ab nostra sancl ► ,

y al salvo' ab Catalunya la Espanya

Será 'l crit: Catalunya y Avant.

RAMON E. BASSEGODA.
2 9 de Mars de 1888.



A MON FILL.

Fill del cor, videla meva
que demá lluhiríis mon nom,
q uan jo ja seré à la fossa
qui tindrás per durte á port?

Ta mareta, (lu' es l' aymia
robadora de mon cor,
prous fatichs tindré per ella
entre punxes y entre asprorsl

Arribá al fi de sa vida
feta un angel de dolsó,
com es are, qu' en mi gasta
Lot lo cel de lo seu cor.

Y .en que vulga ser ta guia
no podrá, pobreta, no,
ferbo, en mitx de les riscoses
pendents y paranys del mon.

Creix depressa, creix depressa,
feste gran com jo are só,
perque al 'nármen de los brassos
que 'm llensau á mi los dos

puga dir pié de ventura
com digué mon Redemptor:
—Altre jo vetaquí, esposa,
FUI, estímala com jo.—

ANTONI ai.' FONT Y BOTER.
iy Desembre de 1882.
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LA ACUSACIO DE C. FURI CRESINI

Phíni U. xviii cap. 8.

Seyent Albini en la curul cadira,
y pié '1 Forum de Roma, com un ou,

de desfeynats patricis y dé poble,
parla així '1 porta -veu dels detractors.

—Tu, qui las Ileys del nostre gran rey Numa

interpretras ¡oh edil! del rey qui, en nom

del den Saturn, va repartir las terras,

escolta lo qué ha fet un Ilaarador.

Ab sa hisenda tocant las Ilurs hí tenen

dignes patricis, ciutadans dels bons.

Roma 'Es ha vist, quan los Arvals Instiavvan

ans de la sega 'Is patris camps, lo vol

fent de Ilurs terras, y, cantant gays himnes,

dansar de Ceres nostra Dea entorn.

'Per ells es l' agrum un sagrari, un temple,

ara no bi manca en cada camp, ni hort.

ni prat s' bi veu, ni oliverar liont no baja

partit liras 1' ayre 1' augural bastó.

Més ¡ay! lo jull s' bi menja '1 blat; las viuyas
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fan dol de veure; un'sc carrell negrós
vesteix los arbres; la hortalissa raudas
verdas erugas; pels aixams cap (lo,;
xorcas s' hi tornan las fecundas éugas;
y escanyolits badells, magres moltons,
cabras sens llet .. la mala ullada proban
que s' estes damunt ti' elis com baf de mort.
Aliréu en cambi 'is ti' En Cresini: ufana
tenen sos • blats; sos fruyterars en (lot'
auguri son d' una ahunilant collita,
y es fins l' ombrí (le sas higueras lió.

Pollins lletons ajogassats salte jan
dintre sa cleda: en escampat estol
7cucla l' abella 'l romaní y 1' espígol,
y va la cabra esbrotonant pels rocks.
¿Es que pera ell sois te sabor la terra?
¿Es que pera ell no més dardeja '1 sol?
Díuben que pactes ab lemurs y lamias

te fets; que, egoísta, ho acapara tot:
que al) maleficis los arbrats corseca,
y que en erm torna quant malmira y vol,

Conifós remor en Lot airó s' ohia,
y, 'ls caps girí^ntse, devallar del fons
d' una ampla vía, entre la pols, se veya
cony una entrada de triomfal (legió,
Un bou manyach acompassant la esquella
guiava als demés, que aparellats pel jou
'navan aradas arrastrant; derrera,

obrintse pas en la humanal munió,

mossos y esclaus eynas al coll ó enlayre,
y aprés Cresini bronzejat pel sol.
A dalt d' un carro, lo Celé á sas plantas
dant la mamella á un robustíssim noy

ella tancava; al seu voltant las criadas
cerros filant y pentinats vellons.
Així uus com altras ben vestits anavan;
lluhía '1 pel tant als cavalls y als bous
cony al mastí; de la nodrent minestra

mostra 'u donava lo servey flabó.



La acusació de C. Furi Cresini.	 , q S

Curt de paraulas, si en 1' obrar Ilarguíssim
així En Cresini la emprengué d un cop:
—De que he embruixat Ilurs animals m' acusan
los rneus vehins; de que en I!urs camps he mort
arbres y ceps, de que abocat la pedra
bi he ab maleficis malmirantlos sois.
¡Quant fins del aygua, que he minat, 'Is dono
tot lo sobrant aquí fiblarla vol!

De que jo tin a '1 passament in' envejau

quan, á volerlio, lo tindrianl tots.
Vétels aquí 'Is meus maleficis, poble;

guayla estas eynas de trevall, los jochs

per cada classe de coíireu; com Ilúlien
seus que las meuje lo roben ni 'Is cordis.
Demana á quants lo meu casal sopluja
si de familia no 'lis portam amor,
si ben cuydats y ben peixits s' lii troban,
si tots á la obra no Iii posam . lo coll
¡Y si com vi arreplegar en ámforas

suhadas y angunlas tan factible 'm fos,
de mas cullitas lo secret veurías!-

Y '1 poble en massa '1 declarava absolt...

Catalunya maltractada,

y de egoista bescantada

pels ^ji 's créulien los patricis,
no defuig la acusació:

y en son carro Barcelona

com del Laci la matrona

porta tots sos maleficis

y 'n fá d' ells exposició.

tii ve neta y eudressada,

ab sas Ilors sois adornada,

amagant de sas cadenas

1' antich secó, deis cops los blaus.

Sus calderas no bombollan,

sos telers ja no sorollan,

y sens vela en las entenas

veu podrintse al port sas naus.
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Sols de tant en sant alguna

(ab vesllnms, no de fortuna,

més de feyna) á altre hemisferi

se Ii 'n porta lo jovent.

Ja n'. hi tant que no s' hi anyora

d' altres Ileys devall l' imperi,

y en sa Iléngua canta y plora,

y en sa Ilenga parla y sent.

Que '1 catalá no 's resigna

i captar, y á més 1' indigna

tota liaba, y 's desespera

si no '1 deixar aná avant.

Ell, que, al igual que una soca

en la esquerda d' una roca,

plantá la hispana bandera

en las torres de Tetuan.

Cap vía del mar Ii es nova,

Lot paliis, tot cel li proba.
Quan anava por las levas

ó 'n fou 1' amo ó 'n fou 1 amich.
- Per só si als pobles convida 

lots responen á sa crida,

y á la guerra donant trevas

venen desde '1 pobre al rich.

nnuás CALVET.



PER TÚ

La poncelleta tendre y galana

Que naix vistosa dins d' un jardí

D' amor reventa y esclata ufana

Quan Primavera la fá sentí.

Ja íló olorosa, s' aixeca enlayre

Y á Deu envia perfums v olors

Mes... com la vida la reb del ayre

A n' éll s' entrega quan pers. la flayre

Y jo... ¡ma vida!... faig com las flors.

Per ço estant certa Iteyna adorada

Que sols ta Ilayre la vida 'm dri

No pots privarme ¡ma ben aymada!...

Que mas canturias siguin per tú.

Per lii es ma vida, cándida Esposa,

L' ánima 't nego perque es de Deu,

Dei yu' Eh I nos dona prou nc disposa

Dies... la materia ja es altra cosa,

N' es tota meva, per ço soclr teu.

Mon cor tú 'm guardas, ma saudí es teva,

Sols per tii alena mou pensament,
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•	 Si t4 'm manquesses, I' ánima meva
Prest moriria de anyorament.

Frisós te cerco de nit y dia,

Sens tú estimada, no tincli consol,
Tú n' ets ma gloria, tú m' alegria,

Si tú 't morisses ¿Com ¡uedaría?...

¡Reyna deis Angels!... ¡'Pot sol!... ¡Tot sol!...

¿Com quedaria sens sol, la lluna?...

¿Cony ho faria lo mariner
•	 Si sense estrellas en la nit bruna

• Sa incerta via tiengués de fer?,..

¿Com quedaria prat seus rosada?

¿Com sense rosas lo papalló?...

Prou quedarian ma dolsa aymada

Molt més felissos que si gelada

Morta en mos brassos te vegés jo.

Jo socli la selva trista y umbria,

Tú, dantme vida, lo rossinyol,

Jo, nit tic boyras, tú, esplendent tija,
Jo, eterna fosca, tú, radiant sol,
Tú n' ets la rosa-vera volguda
D aboni las abellas lraulien mes mel,
Jo dels insectes socli sols la ruda
Mitj rosegada morta y cayguda,
Jo socli la terra, tú u' ets lo cel.

Ja avans de véuret jo t' estimava

Tant... Tant... com are, fins 1' iolinit,

Jo cada vespre, nin, te somniava

Y tú 'm vetllavas per munt del llit:

Te veya en somnis ab eixas galas

Que ara Iluheiseu al demunt teu,

Aurellab, Itabis, gaitas... ¡igualas!...

Tant sois te mancan aquellas alas

Que al mon al vindre te servà Deu.

Deu que per mostra de sa grandesa

1)' entre 'Is seus angels tria '1 mós bell



Per lií.

Y vk enviarlo perque ab sorpresa

Tots atmiréssem lo poder d Ell.

Angel puníssim, ple Deu essencia,

Que por companya lo cel m' ha dat,

Si un jorn te allunyas (le ma presencia

Vés que s' acahi prest ma existencia,

No 'm deixis viurer pas comdemnat...

Tú n" ets ma gloria, tú ni' alegria,

Sens tú estimada no tinch consol, .

Si tú 't morisses ¿Com . quedaria?...

¡Reyna dels Angels!... ¡Tot sol!... iTot sol!...

Demana á 'n Ella, prenda estimada,

Que morir pugui jo als brassos leus

Y que al ser 1' hora per Deu marcada

Encara humida por ta besada

Pugui ah ma boca besar sos peus.

Por tú es ma pensa que may oblida

Tas virtuts santas, ni ton amor,

Per tú estimada, per té es ma vida,

Ma sanch es teva, per tu es mon cor.

Per Deu jo guardo I' minin meva

Ja que la eusen"ya cristiana dé;

Pro '1 suspir últim, quan ja sens treva

Voli á la Pátria {ue es ben bé teva,

L' últim que exhali, será per tú. .

RAMON SURINYACH BAELL.



AMOROSAS

A. B. de B.

Al entrar en una iglesia

no li prech á Den per nií;

que li prech perque 't perdoni

lo molt que m' has fet partir.

Quan la mare 'm trob plorant

lo teu retrato li ensenyo

ella 'm mira y Ii fa un bes...

Sap qu' aixó esbargeix ma pena.

Dins la Lapa del rellolje

guardo un rull los cabells;

ara sempre miro 1' hora...

pero may sé l' hora qu'. es.

Las floretas que 'm donares

dins d' un llibre las tinch Iotas;

ja fa temps qu' estan marcidas,

pero conservan I' aroma.

Tú podrís ja no estimarme,

pero quan te veig y 'm miras,

no sé que hi trobo en tos ulls

que fa qu' estime la vida.

MANEL GARAY VOLTO.



DE RIPOLL A RIBAS

o es precís anar á Fransa, Suissa, Alemania, etc...

estiuhejar, com está de moda fa molts anys, pera veu

re hermosíssimas comarcas, abundants en ayguas

t ` p	 frescas y saludables, com també medicinals, apropia-

das, per sa varietat, pera tota mena de malaltias. l)eu

no ha pas sigut menos generós ab nosaltres que ab los estrangers.

No es menester moures d' Espanya pera disfrutar dels magnífichs

panoramas de encantadoras regions, ahont al mateix temps que s' hi

regenera la vida del cos ah sos ayres puríssims, l' esperit s' hi explaya

y s' hi extasía, gosanthi totas las delicias imaginables.

Sense sortir de Catalunya mateix, tenim un Sant Miquel del Fay,

ab sa majestuosa cascada despenyantse en mitj d' aquellas imponents

solelats; un Cardona, al) sas ricas y rarísimas montanyas de sal; un

Olot ab sas innumerables fonts d' agradables y variadas ayguas; un

Banyolas enmirallantse en son preciosissím y trasparent llach; y tantas

y tantas altras maravellas de la naturalesa, desconegudas casi be de

la major part deis espanyols. Faig escepcio del continuament concor-

regut Montserrat, maravella de las maravellas, perque la Moreneta, la

dolsa Reyna d' aquellas incomparables montanyas, pot més ab la seva

irresistible atracció que '1 desdeny dels seus fills envers las cosas de

la propia terra.
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Deixant pera altre dia la descripció d' alguna d' aqueixas placévo
las, magnificas encontradas, me proposo avuy despertar en lo cor ib
mos lectors, sobre tot d' aquells que cercan en pais estranger lo que
no sempre pot tan sois compararse al nostre, lo desig de coneixer un
tros de terra capas d' entussiasmar al més indiferent y més fret.

Feya molt temps que mon esperit frisaba per admirar de prop lo
que no eran sino venerandas ruinas del célebre Monastir de Ripoll.
Al saber los fabulosos avensos de sa comensada restauració, mon

vehement desitg no pogué esperar més; havent tingut la ditxa, lo es
I ¡u prop - passat, de visitar aqueix monument, gloria de Catalunya.

No prelench fer la descripció de las sevas bellesas artísticas, com
tampoch trasladar al paper la munió de reflexions que 's fa 1' ánima
sospesa davant de aquella obra portentosa. Altres plumas més exper-
tas que la meva, en particular la inimitable d' un escriptor de Barce-
lona, qui s' en ocupá 1' any passat, farian pobre, sossa y descolorida
ma narració. Solsament din+ que de tal manera me va conmoure'la
vista d' aquellas pedras, aquellas antiquíssimas columnas, enteras
unas y trossejadas altres, ab aquells delicats traballs en ellas esculpits,

semblantho més per la ma deis ángels que per la deis homens, que
durant ma llarga visita, nuada la llengua pels sentiments que podero-
sament me dominavan, no 'm fou possible pronunciar una sola parau-
la; traduhintse mon entussiasme per alguna exclamació arrancada del
fondo del meu cor.

Emocionada, vagant nou enajenat pensament á través deis sigles,

sortí de Santa Maria de Ripoll, emprenguent lo cami de Ribas.

Durant una bona estona los meus ulls no sabían veure res més

que '1 celebrat temple que acavaba de deixar; pero ben prompte m'
arrancá d' aquell éxtasis lo deliciós panorama que anava descobrin t .
ma encantada vista. Com més avansava, més hermosa se m' oferia la
naturalesa; fins que de sorpresa en sorpresa vaig arrivar als eslabli-
nments d' ayguas de Ribas, situats á una hora (le distancia, poch més

ó menos de la població.

¡Quina hermosural ¡Quina frondositat! ¡Quin .país niés atractívol!
Figureuse una carretera que per lo llisa y ben aplanada, sembla

una llustrosa cinta; al seu costat, sempre á la voreta, un riu, lo bulli

-ciós y hermosíssim Freser, quals ayguas, claras, trasparents com lo
més pur cristall, no lliscan pausadas com las de casi tots los demés

rius; saltan, corren impetuosas, aparentant ab sos brios que las em-
peny l' orgull del seu alt naixement.

Si ab los fácils medis de comunicació que hi ha ara, los poetas ha-

^^
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suessin conegut molt anís lo riu.Freser, de segur no hauria merescut
sas preferencias lo per ells tan enaltit Llobregat.

Figureuse carretera y riu enclosos dins de Margas fileras de arro-

gants montanyas; formadas unas de capriixosas rocas hastant parescu-

das íi las de Sant Miquel del Fay, y plenas de verdor altres; ab aque-

llas mormuradoras cascaras que s' hi escorran, ja serpentejant pel
miij d enredat fullatge, deixautlo espurnejat de mils gotas que tocadas

pel sol se converteixen en alares tants diamants de insuperable brili

y delicats colors; ja esorreulse suaumcut, lot arran de lerra, blan -

ca, espumosa com un doll de Ilet. Figurcuse 1' espessor d' arbres que

rumbejan tota vora de riu; la abundor de aromáticas lloretas que

brotan espontáneas de las mart evadas; aquella temperatura tan agra
-dable, mes que sigui en ple juliol ó agost; y si á lot aixó lli afegiu

1' encant misteriós de las tirs de lluna, ii - luminaut ab sos raigs de

plata, fent un luadro fantástico d' aquells lloclis poéticos y• solitaris,

tindreu una lleugera idea de las bellesas que tosca pero exactament
vos piulo; sabent ben bé tots quants coneguin tan atractívol gais que

no luí ha res de exageració en aqueixas piuzelladas.

A cada recolzada de la carretera varia 1' bermosuura del paisatge;

dos afluents del Freser acaban d' aumentar 1' esplendor y atractiu que

aflueix li dona, aixis com també las diferentas y saborosas fonts de

sos voltants. Desd' una de ellas, anomenadas, si mal no recordo, de

la Margarideta, situada á una regular elevació, se domina lo pinto-

rescb poble; veyentse al mateix temps destacarse altivol per damunt

de rolas aquellas montanyas que 1' enrotllan, avasalladas desseca 'Is

seus peus de gegaul, lo elevadíssím, majestuós Puig-vial.

Alti! Illuau gratas y dolcíssimas impresions se reben en tan' pla

-centera comarca!

Ademés de restaurarbi sas forsas los malalts, ab aquellas salutífe-

ras ayguas, y d' enrobustirslri 'is cjue estan bous; ¡quants y quants

purissim plabers bi experimenta I' extasiat esperit! L' esperit, si, que

al culussiasmarse admirant las mabnilicencias de la naturalesa, no pot

menos que recordar, á cada pas, lo poder omnipotent del seu Creador.

¡Ull sí! Lo murmuri afalagador del riu, la frondositat del ramatge

Anal ufana deu á sas caricias; lo respecte que fan aquellas superbas

moutanyas, tot, tot, parla de lleu; de Deu que, entre inmensas be-

Ilesas pea nostre recreo, ha dotat ii la ferra de aqueix paradis de Ribas,

ahont s' bi suspenen los sentits, s' bi encadena '1 cor y s' bi enlayra

l' ánima.

ENRIQUETA PALLR Y TRULLOL.
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LO FADRÍ MANYA

Mentres I' amo pica planxa,
lo fadrí, rin' está á la manxa,
de reull mira á la Sió;

alta y plena, blanca y rossa,

ja os dicti jo qu' es- una mossa

;com 1' aguayta '1 manxadó!

Ella riu quan ell la mira

y al) desdeny la cara gira

fent 1' ullet cap al carrer;

he 's veu prou que va de senya;
cap al forn I,i va entrant llenya
al) dalit I' liereu forner.

Llest de feyna, bella estona

passarán ab la minyona,

que alca '1 cap y 's punxa '1 dit,

al portal de la botiga

enralionan y fan lliga

quan s' Iran dat la «bona nit».
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L' amo enlayre '1 mall detura
y 'ls diu ribent:—Encara os dura?
Lo xicot probava sort... 

—Tan bon punt lo manyá calla
qu' esclaíleixen una rialla
y '1 fadrí manxa més fort.

Riu que riu los de la porta
y '1 fadrí... manxada forta;
I' amo pica tot plahent;
dos que xerran, un que pica
y un que manxa y 's capfica...
da veurém d' bont vindrá '1 vent.

Tasca feta, planxa llesta;
fins demá '1 fadrí te festa
qu' ell trevalla sense llum.
Prén lo gecb y surt á fora:
—Bona nit!—Minyó y bon hora.
Que no 's perdi '1 bon costúm.

Tantost fora, vinga riure
y fer dit al minyó la lliura;
!si '1 motejan quan es lluny!
—Per pescarme la pubilla ,
pobre uoy, no tens armilla,—
fa '1 manyá menjanse '1 puny.

L' endemá á 1' hora de feyna
lo fadrí ja fa anar 1' eyna,
¡quin deliri de cantar!
Si la Sió no está llevada,
prou quan senti la tonada
que 's tindré de despertar.

Quan la Sió torna de plassa .
lo fadrí esmorsa ab catxassa;
ella '1 mira y no diu res;
lo fadrí al) cara riallera
1' fia mirat d' una manera
que á la mossa l' ha sorprés.
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Fits los fills damunt la Hoya
lo fadrí 1' esguarda ab joya
y entre dents ha murmurat:
— Lo forner que ara 't festeja,
ja veurem, quan te reveja,
si es cony jo que t ha estimat. —

Al toruar'hi á la taleya
lo fadrí com may somreya
y la Sió estava al portal;
mentres ella allí Ini fa planta,
lo fadrí canta.yue canta,
cop d' encendre la Portal.

Tan bell punt ja la té encesa
pren la pala y ab llestesa
1' ha ensorrada en lo carbó;
quan la torna á treure plena
la palada enlayre enmena
dret la cara de la Sió.

De ple á ple que ¡'ha ferida;
no os dicti res de si ella crida
y son pare:.. ¡llamp de Deu!
Lo fadrí corn si tal cosa
a exclamar encara gosa:
—,Qui t' ha vista y ara 't veu!

D' una cara aixís cremada
no se 'n fa may mes bugada,
que '1 doctor no ha fet embuts;
ab remeys y probaturas,
al darrera de las curas
pare y (illa están perduts.

Si á n' el amo res ui sobra
la pubilla es lletja y pobra
y '1 forner be bo veu així;
per desdirse ara del tracte
retreu qu' ella trencant pacte
s' entenia al) lo fadrí.
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Lo fadrí pica que pica,
—Ja ho farém de mica en mic.a-
fa ben baix y pocli á pocli.
—No ser rica ni ser maca,
noy forner, no es pas cap taca;
massa temps que 't veig lo joch.—

Lo forner quan gira cúa,

pare y filla 'l cor se 'is nua
arrasats los ulls en plor;
lo fadrí que se 'n adona,
mentre '1 mall batent ressona
sent que ah goig li salta '1 cor.

—Au! depressa y pica forsa,
que aquest ferro s' ha de torsa
ni que '1 mon afine just,
pica y tornahi ben depressa,
que estobada al foch la persa
pendrá forma á n el meu gust.

MIQUEL L_1PORTA.



AMOR DE MARE

¿Ahont vás, bona velleta?—al cementir;

ahir van enterrarhi —mon pobre fill,

entrar vuy en sa fossa —y en sent adius

lo besaré ab follia—cent cops y mil;

entre bés y abrassada —gay! vull morir.
Fillet de nas entr anya,—ja vinch, ja vioch,

móu fanch ja atrau la terra,—ma testa ho diu,
¡oh Mort! te'l llensaria - lo meu cos vil,
pro '1 cor me bat encara, —bat per mon fill,
y '1 cor vaig á portarli—per si reviu.

E. MOLENÉ Y BRASÉS.



MANIFESTACIO NAVAL EN LO PORT DE BARCELONA

AB MOTIU DE LA EXPOSICIÓ UNIVERSAL DE 1888,

Y VINGUDA DE S. M. LA REYNA REGENT DONYA MARIA CRISTINA

CONTESA DE BARCELONA.

L' espectacle que ha presenciat Barcelona en los mesos de Maig y

Juny d' enguany es d' aquells que no es fácil torni á presenciar la

actual generació, puig que pera tenir lloch s' han acumula[ diferents

motius, polítichs uns y de respecte altres, que no es d' aqueix Iloch

analisar.

Pero sí crech que deu quedar estampada com á recort de tau

,ran manifestació naval la relació detallada de las escuadras que hi

han pres part. Y com las que s' han publicat fins  avuy tocas son in -

complertas unas é inexactas las més, donem la següent relació, pre-

nent los datos deis anuaris oficials 'dels departaments de marina de

las nacions respectivas.

Pera bona comprensió donem las seguents abreviaturas:

.k,. .	 .	 .	 Acer. Fg .	 .	 . .	 Fragata.

F,. .	 .	 .	 Ferro. Mt..	 .	 . .	 Metros.

f.	 . .	 .	 .	 Fusta. T.	 .	 .	 . .	 Toneladas.

C.i. Caballs indicats. nl.m.	 .	 . Milímetros.

:1r. .	 .	 .	 Armstrong. c.m.	 .	 . Centímetros.

H.. Hontoria.	 . M..	 .	 . .	 Ametralladoras.

C,n. .	 .	 .	 Caballs nominals. R.	 .	 . .	 Rivera.

p.c. Petit calibre. K. 	 .	 . .	 Krupp.

Pulgadas. U.	 .	 .	 . .	 Uchatius.

..^ r<bNAIXFNSA. — AnY x viII 27



..+^ ze ro d 5 2 zi Á Q^

o Y AYA, ^ Ly	 R	 ^, Á	 cj pó ^ ^ ^	 Á ^ A Q	 Ñ

`J ~ `f	 ~

' c
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SAGRAMENTAL

Catalunya y avant.

RESPOST

Catalans, ja lia arribat 1' hora
de cridar agermanats:

Via fora, via fora

per les pátries llibertats.

Bona ha estat la revivalla;
¡Nom de Deu, quin respirar!
lo que 's creya ser mortalla

bandera 's veu voleyar;
aixequemla alta, ben alta,
que abrigue tot lo casal,
y entorn d' ella ningú hi falte
á lluytar pe '1 dret payral.

l'arlaut la llengua deis avis
nos hem estés desseguit,
si mel ha sigut pe 'Is llabis
foch lia estat per l' esperit.
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Ilem sentit tots en les venes
com un bull de vi novell, 

-y hem oblidat fondes penes
cantant coses del temps vell.

Retrayentles á ne '1 poble
nos hem anat escalfant,
y '1 amor que ara 'ns acobla
es un amor sacrossant;
amor que viu d' anyorances
y de fe en I' esdevenir,
fent brotar grans esperances
que arreu se veuhen florir.

Les ones de la mar blava
y '1 Pirineu Blanch de neu
nos han conservat la saya
de poble lliure per Deu;
si ja ofegarla volguéssen
es tal 1' ardor que la mou,
que si pátria no tinguéssem
la creariam de nou.

D' haverla tant estimada
eixa pátria se 'ns fa crim;
fins enveja 'as han mostrada
del treball de que vivim;
no I' havem aixís entesa
nosaltres la germanó,
aumentant nostra riquesa
no empobrim pas la nació.

Mes, no esmentem fets innobles
ni parlém ja (le greus torts,
gemegá es propi de poblos
decadents ó casi morts.
No captém lo dret de viure
dret que no 's compra ni 's ven;
poble que mereix ser lliure,
si no 11 donan, s' ho pren.



Sagr°ainental.

Front altiu y parla franca

y ab lo cor esperançat,
conquistarém lo que 'ns manca

guardant bé '1 que 'ns ha quedat.
¡Germans! nostre crit retrunya

ben alt, y á la Ilum del sol:

¡Visca lliure Catalunya
dintre '1 reyalme espanyol!

JAUME COLLELL, PBRE.

d	 r^	 ^



LA 'MURRIALLA

«Los corsaris é pirauts dius los ports la
roben... Fan la dita NacióCathalana quasi
viuda é plora la sua desolació... é spera
algó qui la aconsol.»

LO BISBE MARGARIT.

A EN MIQUEL RICART.

No á la que, desvalguda de naisensa,

seus mare amant, apren en las infames

presons, hort redempció trobar deuría,
las arts del fladregueig; rió á la que impúdica
llibertat, que la turba y Ilue 1' alzara,
aconsella maldats: no, no es á aqueixa
bretolalla qui tems, amicli il-lutres.
Contra ella 'ris prevaléni ab formas portas,

panys revinguts y vigilancia activa.
La que L' esvara tant, la que 't corgela
es eixa que s' enlayra y tostemps sura
com espuma llampant sobre l' onatge
del mar d' tina política llotosa.
Aqueixa si t' esglaya, cony esglaya
á tothom, puig contra ella res hi poden
cancells ni panys ni vigilar tot dia:
ella 'Is bat y escarneix ' ¡los posá 1' honra!

Tots varem ajudarla y tot,, la pena
sofrim de la arraulida tolerancia.

Ahir boigs d' alegría ab la victoria
de soldats trepiljant la disciplina

i
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y aclamant al capdill que va alentarlos,
en compte d' aturar als qui befavan
un sagrat' jurament; demá, afanyosos,
incensant á xerrayres qu' enllubernan

ab vidret volador; sempre arronsantnos
á escandalosa audacia, oblidant sempre
la dignitat per' tributar als genis
de la insolencia vil; aixuts de Patria,

veyém triomfar murrialla d' alta estofa.
que lucra ab nostra ruina y mesquinesa.

Si: aqueixa es la terrible, la esglayosa,

perque coba lis la tolerem, y encara
á voltas nos planyem d' un raig de treva,
anyorant fins sas mans pera besárlashi.
Eixa murrialla, amich, eixa murrialla
de grans honres,, que fem indispensables
contra nosaltres propis; eixas tayfas
de t ioicdcn-s qu' esmersan llur ingeni,
estás de sa ya pura, en trobar novas

formas d':expremer`bé la sanco del poble;
eixos prohoms qu' eleva la fanfarria,

Dulcamaras del Dret y la .Iusticia, .

eixos la gran murrialla son yu' impera

en las nacions faltadas de vergonya.

¡t'rou la has vista de prop y coneguda
en tota sa nuesa! Horror y fástich

has sentit contemplanlla respectada,
temuda. prevalent allá en lo Centre

de nostre Estat; y '1 desengany que dona

tant de relleu al mal, més I' ha aclarida:
y has dit: «¿Cóm [riba '1 jorn de capgirarla?

¿Cóm se prolonga aixís lo del escarni?...»
Mes ¡ay! prest has capit nostre infortuni.

Sentinte catalá, á la nostra terra
has girat ulls... ¡Ridícula parodia

dels vicis d' allá dalt també s' Iti avivan.

¡Cóm s' bi es feta malbé la santa herencia

que 'Is segles ti llegarcnl Nostra gloria
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va corromprer ale d' extrangería;

cremá 'Is furs lo butxí; la sopitesa

deis vensuts la postrá; desperlá brava

per bátrer invasors y ¡ay! de sa noble

campanya n' ha sigut premi irrisori
un desgavell de lleys que la corsecan,

un seguit de violencias que fa afrontan,

la corrupció qu' al Centre has vista en orri,
lo mateix cranch d' allí, cangrena igual que mata.

¿llóut els, remey al dany?... Tu, amieli, l'amostras.

Tu, deslligat de tot parlis; lu lliure,	 1

tu independent, maldius del vassallatje

als grans feudals de la opinió, y no 't trobas

lligat de mans pera combatre al) esma.
Tu, dret lo cap y '1 cor rentat de míseras

passions que fao etern lo Carnestoltas;

adiete al beli terrer hort vares náixer

y liont vols trovar conhort y sepultura;

pare amant, perque sil! sempre aman tissini

has sigut; tu que miras rellectirte

en lo del teu, que sahiament conreas,

fas ta vía ennoblint y fugint 1' ombra
d' homes y lleys é ideas brivalleucas.

Si com tu fos tothom á Catalunya,
¡qu' aviat se formaría cohort gloriosa

de gent de bé! ¡Qué prompte la murrialla

de guant blancli, que la abat y la pedreja,

tremolaría en sos palaus sumptuosos!
Regenerats y units, la empresa nostra
sería la del sol qual triomf no manca

contra la nit... Lo dret de nostra Mare,
lo primer dret, lo de defensa justa,

lo de sustraure son bell cos exánim
al mercadeig dels uiúidors bé fora
primera llet' per' afanyarseu d' altras
que 1' honra dels grans temps li tornarían.

JOAQUIM RIERA r BERTRAN.



MARINA

Una nit per la platja 'm passejava,
cercant la solitut y '1 benestar;
del mar de las passions prou m' allunyava
més sentia '1 brugit d' un -altre mar.

Las unas, com serpents, se cargolavan -
llepant las rocas ab f•"isós-neguit,
semblava unas ab altres s' ajudavan
per besar los estels eñ 1' infinit.

La sorra de la platja s' escorria

í 1' impuls xuclador, vers lo pregon,

y sempre la remor del mar seguía,

-^ imatge de la febre d' aquest mon.

De prompte, com colós, superba onada

las etéreas regions vol descobrir

y aixeca '1 front d' escuma platejada,

com náuxer revingut, cercant respir;
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y 's veu creixe potent; y ¡ay! se destria
y 's perd y entre las altres se confon,
tal cona passà ab l' ergull; s' enlayra un dia
y com més alt y ferm estar voldria,
entre '!s menyspreus s' enfonza.d' aqueix mon.

JAUrrn NOVELLAS DE MOLINS.

4
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QUADRETS

AI mas, per la segada,
¡quants cops jo y ma estimada,

sentats sota la creu dels Tres camins,
véyam en la nit bruna

la claror (te la lluna
jugant ab l' ombra deis pinars veliins!

M' apar trobarmlii encara.
La bona de la mare

seya á la fresca al emparrat del hort,

y alsava sa canturia
tornant de la boscuria

á sa casa de tápia '1 llenyador.

Semblant del mar á 1' ona,

los pins d' estona á estona

sorollavan del vent al fort embat...

¡Y quina tristor feya,
quant la lluna no 's vega,'

olií' aquella ramó en la soletatl

De las dotze que '1 vetllavan:
á las tres se va morir.
!Quins gemechs la seva dona!

!Quins abrassos los seus fills!

LA RENAIXENSA. —Any XVIII	 29
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	 Fiu la mort del Just. De jove
qu' era 1' amo del molí,

y en la pau de Deu finava
entre sa mullé y sos fills.

Era al Octubre y la pluja
no paró en tota la nit,
entre 'Is brams de la ventada

y 'l remor creixent del riu.

Tocá á morts en sent de dia
1' hermiteta de Pontins;

tot mullat va arribar 1' avi
fent cinch horas de camí.

Y 's va tornó á posá á ploure
y tot se va aná enfosquint...
Entre aquella claror d' aygua

trlué trist que feya '1 molí!

F. BAItTRINA
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CARNAVALESCA

¡Quin cor tens d' angelet! Te compadeixo

com á mi 'ni compadeixes; prou que ho veig;

si jo sé disfressar que m' aborreixo

be saps tú d' amagar ton neguiteig. _

Riallera t be visi ab las amigas

fent redona y garlant de bo y millor;

sembla, reyna, talment que quan tu rigas

déguis ferbo de goig vessante '1 cor.

¿Sents? no 'ni miris quan rius; deixa pensarme

qu' es vritat 1' alegria que fingint

y tos ulls, que no 'm diguin al mirarme

ab estranya tristor «Ique 'as divertim!»

Fém tot 1' any carnaval seguint la moda

de volguer amagar lo que '1 cor sent;

ara sembla pecat lo no está en roda

y '1 tradubir la paraula al pensament.

MIQUEL LAPORTA.



PER MA PÁTRIA

Llegida en la festa literaria-musical celebrada en la Academia Calassancia

de Sabadell.

Si estimem i Catalunya,
á nostra mare estimem:
qu' es mare de tots nosaltres
la Pátria que 'ns don á Deu.

No estimarla, fora mengua,
de deshonra, fora un fet;
¿si no l' estimem nosaltres,
com ho han de fé 'is forasters?

Si sentim qu' ells nos motejan
d' egoistas y d' esquerps
¿qué ha de ferros, si á tot hora
ho desmenten nostres fets?

Nostres fets son fets que honran,
nostres actes resplandents
que s' enjoyan y enalteixen
ab 1' Amor, la Pátria y fé.



Per ma Pátria.	 _»q

AI Amor un trono alsarem;
per la . Pátria som valents,
y la Fé 'ns guarda una Verge
que te un Montseraat als peus.

Nostras lleys, cos(ums'y usatjes,
nostra llengua y nostres bens,
hem de fer que galardejin
desde 1' Ebro al 1'irineu.

L' herencia dels nostres avis
exigimla al) lo corn ferm;
¿No es ben nostre? ¡Donchs volguemla,
que per xó 'ns feren hereus!

Dreta ¡ley lo que 'ns llegaren
no pot prescriure un moment,
que podrian reclamar'ho
nostres fills y nostres nets.

Qui no cuyda de sa casa
ve que '1 treuhen forasters;
donchs siguém á casa 'ls amos,
per manar, fer y desfer.

Si sentim qu' algú fá escarni
de nostra llengua, al moment
amordassantli la boca
devem dirli en alta veu:

Qui fa escarni de sa llengua
s' escarneix á sí mateix,
y no es digne, honrat ni noble
qui renega de lo seu.

Lo qu' es nostre volguém nostre,
qu' es prou ricli, hermós y bell,
y '1 sant penó de las barras
defensemlo ab cor valent.
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Que tenint costums que 'os honran,

dolsa parla y sanas Ileys,

no iirm d' envej^i res, que 'ns manqui,
ni dalirnos del temps vell.

Estimém á Catalunya,
estimemla, companys meus,
qu' es mare de tots nosaltres
la Pátria que 'ns doná Deu.

ANTON DE P. CAPMANY.
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TRADUCCIÓ DE BECQUER

RIMA

Si al gronxars las blavencas campanelas

De ton balcó,

Creus que gemecl ► s d' amor lo vent ne Mensa

Alurmuradó,

Sápias que, ocult entre las verlas follas

Suspiro jó.

Si al resonar confusa á tas espatllas

Vaga remor,

Creus tú que veu llunyana t' ha cridada

per ton dols nom,
Sápias que entre las sombras que 't voltejan,

Te crido jó.

Si es que 's torba poruch en la nit fosca

Ton feble cor

Al sentir de tos Ilabis 1' alenada
De brusent Poch,

Sápias que, al costat teu, si bé invisible,

Respiro jo.

R. G.YR.



EN UN VANO

Jo no 't conech, sols sé que d' aquest vano

rebrás lo dols, consolador alé;

débil retort que ma mare t' envía

de 1' amistat que per la teva sent.	 .

Jo no 't conecli pero conecli, hermosa,

la santa mare que 't donó 'l bon Deu;
si las filias ressemblan á Ilurs mares

tu n' ets, oh Rosa, un angelet del Cel.

.. BLANCII Y 1RÜMANI



LA LLENGUA CATALANA EN LO BAIX ROSSELLÓ

s interessant estudiar la transformació de la llengua
ŷ ^'	 catalana en lo llenguatge popular usat en Perpinyá y

baix Rosselló; dich baix Rosselló, perque hem d' ex-

1	 ceptuar Vallespir y Cerdanya bou se parla catalá casi

com lo parlem nosaltres.

Eixa hermosa llengua catalana parlada y escrita ab tanta puresa

per los rossellonesos y perpinyanesos deis sigles passats, es avuy des-

coneguda: tanta ha sigut l' influencia de la llengua francesa imposada

per sos conquestadors, llengua per ells estranya, que no entenian, com

á nosaltres la ¡lengua castellana que també nos fou imposada que tanc

poch enteniam ni enteném encara gayre.

Abuy, en lo baix Rosselló, la llengua catalana absorvida per la

francesa, s' ha tornat un patués (patois) barrejat de catalá, francés y

provensal, qual iñ(lux se fa sentir en la pronunciació y ortografía: mes

la construcció de la frase es ben catalana. IIem de convenir no obs-

tant que molts rossellonesos, recordantse de llur antigua grandesa, del

llengualge que parlavan llurs cónsuls, capdills, historiadors y croni-

cayres, honran y . conrean la llengua catalana y la parlan y escrihuen

com nosaltres. Ales lo llenguatge popular ja no es lo qu' era.

Un poeta rossellonés de molt ingeni ha publicat algunas poesías bu-
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morísticas escritas en catalá tal com avuy se parla en la vila de Per-

pinyá y sa comarca.

Es un aplech de poesias titolat: Cosas y Altres per un, Tal (Per-

pinyá.—[.alrobe, editor). Reproduhirém entre ellas una faula, imitada

de La Fonlaine, escrita en catalá rossellonés, pera que '1 lector puga

formarse una idea del llenguatge usat abuy dia per nostres germans

del baix Rosselló.—Al costat va la traducció literal.

GAT Y RATS

Altra fems. an al alou hae'nar
	

Al he lémps en lo ruco 'i'ehinal

hi'bie oua gat
	

hi 'sia un gat

yna faya an Iouls bous rals anua c issa larrihla! que feya ó tuls los rals una Tassa terrible!

Da li ascapá impousihla!
	

De li escapar, impossible!

Y, fónssan grassons On Iuagrots
	

Y fossen grassos 6 luagrots

loutslli passabantonts, hastalous rals -houffots! tots y passavan • tots. á fins los rats-hufots!

Nou, airean, tailioa pas ideya
	

No, miren, tenia pas ideya

da las aslassadas qn' en faya!
	

de las estas albas que 'o feya!

Anlba ell éra pas mauastd
	

Puig 1ib cll era pas menester

d' andinos, ni dh p ilysón amagat dins da bolas; d' enginys ni de pouysó (maloina) amaga)

[dins de bolas

archa las seouas onrpas salas
	

puig ah las sevas arpas solas

s' aocalragaha d' on tou) fé
	

s' cncarrea; ba d' ha lob fer

Y 11' ,Is gr,més, pa las gontoras
	

y pels graners, per las goteras

abatia Irihall cana ciuconanta raléras!
	

feva Lnd Iravall cala ciegnanta rateras!

Y bon qn' Ibi 'hia da rabé
	

Y '1 que Icnia de rehrer

es qn' amhe aqu y faraons c^lssayra
	

es qnc ah aquell I,unlis Tassa }'ro

al gibió sonll'la lasaay'ra!,
	

la Tassa na palia oayre!

Loa Cap  Ña bel da siguil:
	

I,0 colp era fet dessegnit:

pres. escaylr 1, y an;,onlll!
	

prés • escanyat y engolir!

IAn li ha;en a fé tan :I'froasl r'plega,	 Al vénreli fer tant horrible raplega

loo ponla da Tonl- ou -rozé.ga	 --	 lo poble de Tot-ho-rosega

sa ha trapa I,-II aspan tat
	

se va probó tan espaotal

que cap gnnr,a b'i p 	 icha pons dat foural!
	

que cap gosava pas eixir més del forat!

il;^jnunals da bat plé, cono da Joule al agria
	

Dejunats ab molt plé corn ah 1110I1a alena•

sonsa pongo  honre an diunnn.	 sense paguen veure a oingíl

s' aslahan rdchoas tou) Ion dia,	 s' eslavan c6txns tol lo dia

couen au prasóu!
	

cara cn presó;

y b*t

r j^
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Y. trlpán lo órancs anlpLurds da silenci.	 y Irobanl los graners otnplena's de silenci,

bol c;unbajou aulirt • loti frounlalja rondouu. tol prroil ben enter • lot formatge rodó.

hort	 se deye:	 «¡¡ais	 r:.ls,	 y	 aun sonu? on se deya:	 U ¿los rals y ; hout son?

o IIII'	 all	 resta	 has	 IIICS	 a	 Irat	 11101111 ) ¿que '11	 resta fías	 call	 Illes	 pei III011? o

'fll'nlra'astan	 ton 1liucl bol agognit	 o' aslaba! Melllreslan	 lo	 Fillet ial	 agopil s' estava!

Cada dia 1111	 poc olis lot grey sa li 'I'lourhava! cada dial un poli! Inés lo greix se li 'Ifloaavi

dbánlas, da tal gras, couan 6oulia passá EHL	 ,tvans,	 do bol gras,	 quan	 volia	 passa

pa la golouocra ou 1' impósta por la galoner.t ó 1' intpósla

sa lamia d' islirgougoá; se lonja d' eslirgonyar,

are hi passióa can tuna lletra ;i I,I posta aralii pasa como una carla;tloposia (correo )

y, poubrol, opera cuum un claca. y,	 pobrel.	 magre co:n uu	 cla n .

d' out ayra pialadóns cridóba garraonaou! d' un ayra Molt piados	 Iniuit va o;urranyau!

Jlé la fam quiu	 051101 lluus dotiva! files la foto guio	 esprit	 vos dona'.

Out dia s' nu ba p; osa anua: Uu dia se 'u va pensar nia:

s'	 no bache	 apoolil,	 dai	 I!irral, se 'n lamia esn.nuyit del ten al.

sous d' atoa biga dat dassolo. sobr' una biga del dessota

y s' lli penja per otnia poli, y s' 6i penja per mta pota,

al salacot! ay que 	 ntaival!

Ouua ralo, qu' al brou.icll sant p:is dalaporla, tina rala gnu '1 veu ix snl pas de la porta,

y crida:	 uamichs, courrion. que la llanouche y crida:	 amicls,	 corrin. que la	 liuoisa es

[es mortal u [mortal

y bat' aci qu' arréou,	 ;urréon, y velaci qu' arreo,	 arreo

Itutu béoll un veu

dais cainolols,	 de las ayguéras, dels canalois •	de las a}'arteras

da dassola las asta gneras, de dessota las eslanyeras

da p:lls nious y da pals fonrals de pels uins y l amhc dels forats

salle,	 art	 courrin.	 ÑÑltis	 y	 rals. eixir lot corrent alts y rals.

V	 ttn'iittilta da l mtils Ions quarliis de la	 vila, N' arribava de bis los barris	 de la vila

dat Carré-Broul,	 dal Traouc, y da l' 	 dsjour- del Crrrc- tirin •	 dei	 Tr!ch y de 1' Escor-

[ell;:dón. [x; dot•

d;d carné d;Js Caoar!s, dat carné da 1' Anguila. delcarré dels Anechs • del carréde 1' anguila.

Iu'abiadagoa,,pels; ti'alleas fcy;m	 poudúu: \'hi'bia deguapels;	 d' altres feyau pudo

bauiau	 da 1'	 Ascourridomi.. veniau dei Escorredó!

Iluioa Pesta!	 y quina baboya! Quina festa! quina	 baboya!

sotoriourasy 111111crilscon:uanaunfocdajoya! tol sonrinrersycrils cato euunPochdejoya!

y	 '1 d;dil	 als y	 falta pits! y	 '1 delit 'Is hi falla pas:

La onn sou 1' asquena roudóla! Uu d' cus sil , 1' esquena	 rodola

altra fa anua c;mtbriola, 1'	 altre fa una	 cabriola

ti '	 allr'ons ieiilatt	 la	 faralldola! altees bailan	 la faramldola

aquest fa couatra pams de nas! aquest fa gn;dra paus de nas
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agiiclls Ircouan ouo conolvapas!
	

aquells •Irlhuen uu conirapás!

I(a mel d' aquey souroull, flayrtm ouoa ribola
	

En nlilj d' aqueix soroll flayrau una ribola.

oefla)

Ion mori s' als aspie in dessota.
	 lo mort se los mira en dessota,

y sa dios. aque ronadás:
	

y se din. aquest Iraydoris:

-si! si! balléou Ion cmmlrapas.	 •si! si! balido lo coulrap,is.

abial bons faré. jo. liallá la gobola! p
	

anal Vós faré jo ball,u• la ga yola! .

Y, 0011011 béon 111' al SO ron es tou mes animal
	

Y quan veu que '1 sarau es lo nies animat

mi si qua, lonl rabiscoulal, 	 me s' hi fica lot reviscolal.

soni cop lnu paujal so daspeoja.	 sol cop lo pegja(se despenja,

als y caol dassons, y Is ha meaja!
	

'Is lii can sobre y se las menja!

Quin caruaija! s' ao parla ancore y 1011 granel Quin carnalja! se'n parla encara y lo granel

[ l l ' avi,)

pa laballlada, al niou. ou counte an al seou net. per lamelllada, al nin, hoconlaáne'Isen net.

Oun sol s'an ba'scapá! era tul gros ral da c,iba. lo sol se va escapar era un gros rol de cara

[ ( setter),

El!, d' al temps qua loulbom ballába,
	 FII Inculres que lollr•In 6a1lav-a

deya. e d' aquey pagjol jo m' ,m rafii pas! ..
 

deya: »d' aquell pegjoll jo no me'n fio pas!»

y Iraoucába dal niou fort qu' al cap dat nas. y trancava del ojo fora que '1 cap del nos

Ren parlat' y ben fel! Es qua I' axparienci
	

Ben p:'rlal! y ben fet! Es que 1' experiencia

li 'bie ansognal la proudenci,
	

II baria eusenyal la prudencia,

y que connachie als I amis
	

y que coneixia 'Is camins

aun cal passá p;,r b; ni fis.
	

Itonl cel passar per esscr fins. (cspavilals)

També ba bou vida bona,
	

També litigué vida boia.

y ba mouri bell cono x1111 pral!
	

y Va mm•ir vell com 1111 prl!

1)esda I0111s II 'Illati IIL'wjot
	

Fcya leiips li ' p ian nlenjal

la sogra, laos couair ls. las miras y la dona, la sogra. las cunyats, las nOrns y 11 dona,

qu' ell sempre éra irás y flourat.	 qu' ell sanpre era gres y floral.

Mirem da fé comn aquey ral!
	

ltirém de fer cóm aquell rail

c. BOSCH DE LA TRINXERIA



LA MORT DE BALMES

9 JULIOL 1848.

Qui vol veure viu á Balines

corra, cor ra cap	 'ich,

lo veurá en ses derreries

aaonizant en son lit.

¡Oh soldats de la fé santa,

s' aterra vostre capdill,

aquell que brandó '1 nou glavi

dessota 1' arnés antich;

aquell que pel nou Golía

te la for sa de David!

!S' apagá '1 far que semblava

lo far del esdevenir!
¡A Espanya doná una estrella

lo cel donantli aqueix fill,

y aqueixa estrella s' acluca
quan arribava al zenit!

¡En sa cara de cadavre

no més los ulls semblar vius,
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aquells ulls que tot ho veyan
y la mort va entervolint!

Son cos era branca débil
per son gegant esperit,

y adés al pendre volada
1' ha deixat romput aixis.

Fins li estreteja la cambra

d' p ont I' ample balcó fa obrir,

y al vell Montseny que s' hi aboca
li parla com un amich:

— ¡Noble front de Catalunya,

marxapeu del infinit,

bé me n' has dites de coses

que jo al món no podré dir!

Jamay ni en somnis te munto

sens baixarne esbalaluit,

y ab lo front fet una llama

com Moysés del Sinaí.

¡0h! ¡del ramat d' eixos pobles,

de Barcelona, Madrid,

de les serres catalanes,

de Puigmal á Mon!juich,

de Montserrat, niat d' Iiéroes,
despedéixten tu per mil

¡Ah! ¡si volant á la gloria

pogués posarme en ton cim

per dirli adeu í ma terra,
la terra que tant amí!

¡0h Catalunya! ¡Oh Espanya!
¿per qué us he anades aixís?

¡La cadena ab que volia

en un cor los cors junyir,

d' amor la dolça -cadena

me 1' han trencada pe '1 mitj!
!Y veig la guerra que torna

muntada en un trebolí,

y veig armats en batalla
als pares contra dels fills,

y 'Is camps pátris abeurarse

de sanch d' Abels y Cainsl



La mart de Balme.r.	 2.3q

10b! aturáuvos, aturáuvos,

prou de matar y morir;
jo us porto '1 ram d' olivera
que agermana 'Is enemiclìs.

¡Mes ¡ay! sols odis responen

al amor de Jesucrist,

y de Lull y de Teresa

miro entrar en lo jardí

1' impietat matadora

com la serp al paradisl

Y veig rodar al abisme

lo regne que més estim

entre 'l fum de la revolta

y '1 ca¡girell dels partits.

¡Oh Espanya, ma dolça Espanya,

pogués tornarte á camí!

Si pogués escriure un dia,

escriure un dia y morir!—

Tot dihent eixes paraules

se miij asseu en son 1!it,

en desvari pren la ploma

com son glavi '1 paladí:

— ;Espasa, la meva espasa,

encara ni' lías de servir! —

Segona ralla ó tercera,

la poma li cau dels dits:

quan se veu sense la ploma

s' abrassa ab lo Crucifix:

— ¡Oli! Deu de l' ánima mia,

sols Vos no podeu fallir,

faró de mes esperances,

aurora de mos desigs;

immens, etern, immutable,

sol principi y sola fi,

font bont tota font s' abeura,

mar pont tot riu va á morir,

puig de mon no res jo surto

per entrá' en vostre infinit.,
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salváu Vos la patria mia,

mes jayl salváume ara á mí,

que en vostres braços estesos
encomano 1' esperit.—

Lo sol tramonta la serra;
ploráu, campanes de Vich:

¡per Espanya y per Europa

que negra baixa la nit!

JACINTO VERDAGUER PBRE.

Juny, ;S88.



LA PLATJA'')

L

o Jáume Garriga al naixer no pogué mamar llet de sa
mare.

l	 La pobreta molt decandida se vegé en 1' impossi-

^ 1=^^	 bilitat de nudrirlo.
Una dida del vebinat prengué l' infantó; aviat

degué deixar!o li donaba llet pollada.

Altre dida dels Garidells li feya xuclar bróu de pá sucat ab vi.

No es mala menja, mes sembla qu' atípantio de tal aliment lo nen
s' endormiscaba massa fort...

Tot foren engunias durant uns quants dias, de tot probaren las

donas de casa: llet de cabra, de vaca, de somera, munyicas de sucre,

melindros fusos.
Per fi la séua bona est r ella '1 port; á las abundants mamellas de la

dona del Cuca, un pescador de la platja de Tarragona, borne de bé.

com leo son Lots... y compassiu per lo peixo -palo que sa muller
Teresa Babia prés, ab prou repugnancia per part d' e11; puig sense

esp icor perque, no volia tractes ab gent de Masia.
La dida era un cor d' or: afectuosa, soferta.
Tisicament, una bona mossa; intel-lectualment, desperta y viva:

no s' esplicaba ab elegancia, mes tot lo que deya era sensat, rabona-

ble y just.

Á ca la Dida passá 'ls moments veramen t . felissos de sos primers

anys. Era tant estimat del didoi, de son pare y sa mare, qu' encara

vivían, de sos germans: lo Pau, lo Menut, lo Xinela, la Ció, la Llut-

garda; y llurs respeclius marits, cunyats, fills, cusins, nebot!... deis

gais, dels gossos

 Padrí, pare del didot, ja molt vell y cego, Ii feya tantas gracias

com sabia.

	

Tot lo que 'l nen volia, era séu. 	 y quand ja grandet comensaba

á fei•se compendre, tenias junts Ilargas conversas.

Sovint li contaba la guerra de Trafalgar, á la quina (labia prés

part en companyía del galet qui 'n tornó milj mort...

(i) De la novela Jdtune, de D. Joseph Pus y Soler, próxima á publicarse.
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1 i1 rés! fort y ferm!... com si tal cosa!
Altres vegadas ti parlaba de navegants ii-lustres: Marc Ampolla

(Marco Polo) que descubrí la Xina, Marc Vicente que 's feu duas
vegadas turc y tres vegadas cristiá, Marc Francesch, lo del despido
tant llastimós á bordo de la galera que se l' eniportaba de Barcelona,
sa pátria.

Adiós rica Barcelona
quien de tí puede ausentarse?
Ciudad bellísimo aspeco
de las mas bellas Ciudades.

Adiós las Arrepentidas
que llorando mocedades
con las . lágrimas borrays
las pisadas que pisásteys.

De pescadors anomenats, entre 'Is quals, com cap de colla del
gran pescador de Nazareth, aquell de las clauússas, lo barbut de
l' altar major dels Caputxins, lo porter del cel... noms que ell li dona -
ha, parlant del Sant com d' un amich Llu habia conegut—casi—per-

Vols saber perqué Sant Pere era calvo?
Escolla illot: un dia Nostre Senyor y 'ls séus deixebles araban á

convertir un moro que vivia lluny.
Feya temps que caminaban quand passaren davant d' un mas pont

hi habia segadors.
Nostre Senyor y 'Is seus deixebles s' ajagueren prop d' unas xábe-

gas pera reposar... mes Sant Pere, que sempre tenia un budell vuyl,
velient que no '1 convidaban á menjar ni béurer, s' aixecá poch á po-
quet del rostoll, sense dir res á ningú, prenent dret á la Masía.

—Ave María Puríssima!
—Sens pecat fou concebuda—qui hi há? qué voleu? qui sou?
—Som uns quants companys Llu' anem á convertir un moro, y

tenim debilitat. Si poguésseu Pernos una bona truyta, després d' haber
reposat la menjariam!

La masovera prengué sis ous, tallá una cebeta ben tendra... y
noy! feu una truyta: daurada damunt, bavosa dessota que deya:
ménjam 1

Quand ab prou feynas era fora del foch, una veu cridá: Pere!
Pere!

—Acabéu alego, son los companys que 'm cridan.
La bona dona sacsá la truyta y 1' abocá en un plat per lo bullenta

Llu' era, dilient á Sant Pere:
—Esperéuse que 'us donaré un pri.
Mentres la masovera 1' habia d' un cérvol, Nostre Senyor y 'Is

apóstols s' acostában en busca de Sant Pere, que no responia.
.Ell que 'ls veu venir, sense esperar lo pá, pren la truyta, se la
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fica dins la gorra (per lo padrí, Sant Pere portaba gorra llarga com ell
mateix —y si sempre 'l pintan descubert del cap, afegia, es per crian-
sa: damunt deis altars-no faria modos un sant ab barretina). Donchs,

lo sant vuydá la truyta dins de la gorra y se 'n aná dret als companys
dihentlos:

—Qué voleu? qué passa? no entreu á la masía, no mes hi há

gossos.
Malgrat !as ganas que tenia de menjarse la truyta sol, com li cre -

maba la closca, tingué que llevarse la gorra tot depressa.
Los apóstois vehéntli lo cap tant pelat esclafiren en una gran, ria-

liada... per altra part la Ir.uyta estaba plena rinxos socarrimats, .Nos-

(re Senyor tingué fástichs de la truyta. Dels Apóstols ningú 'n volgué
tastar.

Sant Pere se la menjá solet; mes d' aquell dia ensá fou calvo.

Los diumenges, quand en la botiga 's feya la part, lo Padrí may
obli daba donartli un quarto pera pega dolsa, ó dos xavets de cara y
creu que '1 llet mes s' estimaba.

Los pescadors, sense saber economía ni tenir la més remota idea

de qui foren Bénlham, Stuart Mill ó Bastiat, travallan com los obrers
d' altres oficis voldrian travallar: parteixin los guanys ab 1' amo.

La pesca del . bou, la niés important y la sola que necessita '1 con -

curs de vuit ó deu homens, comensa '1 1. d' Octubre—densá que hi
ha gent engalonada que deixan de comandar vaixells pera venir á

ficar bandos (paraulas del Padrí) en cosas que no 'Is pertocan.

Al temps de la vellura, los pescadors anaban á mar quand pensa
-ban fer bona pesca ó se '1s esqueya...

Lo patró de barca, un quant temps avans lo 1 e d' Octubre tracta
ab tres ó quatre homens per tota la campanya y sense cap testimoni,
ni cap més formalitat que la paráula donada, lo remitjé queda com

-promés ab lo patró y aquest ab sos remitjés.

Convé ab un altre patró per anar de parella y'1 tracte 's cumplen

ab certesa.
Quand lo cija arriva, las duas barcas, ab llurs tripulacions (las bar-

cadas com diuhen ells) baran de fusa¡ y bona sort vos dó Deu.
De las lúas parellas portan lo vol una selmana: es á dir que un

cop en alta mar y 'Is ares llevats al) ajuda de Iotas dúas, una pren á

bordo seu, las xarxias y naturalment lo peix que s' hi (roba prés y

posa la proa á terra.
L' altre baixa portant solament las quatre pedrotas que li fan

surada.
Un cop tota á vora mar, tant los homens de la qui porta '1 vol,

{ com los de I altre, saltan ab aygua dins á mitja cama y ajudats pe 'Is

pulers y la pobrissalla s' aferran als Ilivants y tira que ti r arás fins á

tréurer las barcas en sech.
Se desembarcan las paneras de peix. Un renta, altre tria, posant
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de banda llús y ravalla; y tant lo llús, cono los calamans, congres,
neros, polps, Iluernas, raps, gatnéus, peixells, murenas, ralas. raixa-
das, ¡lisas, molls, palayas, déntuls, dauradas, Iloparos, mólleras,
caputxos, aranyas ó scipions; son netament portats al Pes y venuts
al encant á traginers ó pescateras.

Lo preu del peix venut, se paga al comptat; guardantlo '1 parró de
la barca que porta '1 vol.., y quand lo diumenge arxiva: renuljés y
patrons se reuneixen á la botiga, vuydant per terra lo cistellet dels
diners, y cada bú ajuda á fer pilans de pesseta.

Los munts fets, no hi ha niés que complir: tants som, tan t nos
pertoca, y com no fora just que '1 patró guanyés solament lo que
guanyan los remitjés, essent ell qui paga la barca, velas, rems, ter-
nals, arts, xárxias, áncora y Ilivants; _ guarda la part de la barca, que
cobra com si fós persona. Ell personalment no 's queda una malla
més que 'Is seus remiljés.

Lo noy de cada una de las barcas, cobra segons la séua edat y
mérit: un juartó, mitja part ó tres quartons.

Quand ja es borne fet, guanya part sensera: á-las-lioras es ja
remi ljá.

En aquell temps, la platja era ahont se trovan avuy los terraplens
del ferro-carril.., y per cert que 1' ingenier que 'Is construbi, esborrá
una de las cosas de mes carácter de Catalunya: la platja. de Tarrago-
na, així anomenada (per antonomasia, cona diuben aquells llibres que
ensenyan d' escriurer bé) al) exclusió de las inmensas franjas de
palets y sorra que brodan la costa Caibalana. de Cap de Creus fins
més enllá del Ebre.

Al dir la p latja, s' entenia aquell retall de món estés sola '1 carrer
de mar, en lo quin viviac los pescadors, travallaban, renegaban, pro-
creaban y morían. (llenos los qui donaban fons per cent brassas
d' aygua algun dia de miljornada.)

La pie/ja no era aquella de més á llevant, ó l' altre de niés á
ponent. Cada una d' eixas porta son nom-, platja ¡larga, platja del
miracle, de la rebassada, del cap del riu.

La plarja, sense calificatius, era aquella soterrada avuy.
Era més cómoda que la del cap del riu, que la Comandancia los

bi doná. y ara ocupan; mes aprop de la Ciutat, més á radosso de las
lleventadas, mes neta de palets y códols marins, lo plá n' era menos
inclinat.

Y y

Las casas dels pescadors, las bolcgas, se trobavan rengleradas, del
recó ahont comensa '1 moll, fins al farelló; 1 y en aquell punt, la terra
eixint unas quantas brassas cap á mar, altre petita rengla de sis ó set
botigas formaba un ángul recte ab la gran rengla que n' ocupa exac-
tament lo siti per abont passa avuy lo carro foguer que n' arrossega
tants altres cap á llevant, cap á ponent, á tot arreu!... y corrent
sempre.

.t Rocam damunt quin hi hagué un far petit, potser una graella ab teyas... ha desa -paregut.
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S' eixia de la platja y s' bi baixaba: á llevant pe '1 costat de ea '1
mestre de velas, al milj per las escalas del Pés, y á Ponent per la
baixadeta de ca ltarrinyo, practicada entre las dus casas que forma-
ban lo vértix del ángul.

Eixas eran las vias de comunicació públicas.
Las privadas, tantas com botigas: puig cada una d' ellas tenia tina

finestra per darrera, que á causa de la diferencia del nivell entre 'I
carrer de mar y la platja, se convertia en porta, donant al dit carrer;
y per la quina las familias anaban y venian.

Las botigas se composaban: d' un magatzém, als baixos, font tot
al entorn de las parets bi habia jasos pe 'Is hornens, tinells pe Is
palangres, tordas, lils, canonets d' hams, pessas de cotolina, feixos
de xhrxias, volantina, ralls, ollas de quitrí, pinzells, agullas saqueras,
capdelis de fil, tr otas de canem, corns, llanternas, ternals y buxells.

Una escaleta, al costat de la porta (le la botiga, condu(bia á l'
babitació reservada á la familia del patró--per millor dir á sa muller
y filias—si 'n tenia! Los homens Ini pujaban raras vegadas. Si las fa-
milias eran nombrosas, vivian á ciutat.

L habitació 's composaba d', una cambra ab alcova, d' un recam-
bró, en lo quin, una escala de fusta donaba accés á la finestra -porta,
qu' eixia al carrer de mar

L"amoblament.se redubia á un llit de posts y banchs ab márfegas
y matelás, cubert de conta F hivern, de bánova d' indiana 1' istiu.

Arrimada á la paret: una gran caixa ó bagul damunt de dos cava-
llets: al costat la pastera.

Entre la caixa y la pastera, la finestra ab vistas á la mar; y en un
retó que corresponia á 1' amplaria de 1' escalera y feya com un altaret,
un fogó que sols s' encenia quand la mestressa passaba mal, ó '1 més
jayo de la casa, baldat (le réuma, necessitaba fregas de greix de ga-
llina, ó pegats de llinet ben cálentous.

Dig as ó tres cadiras de boba, una cúa de bou penjada al fines-
tró ab 1' escarpidó de boix y la pinta espessa de banya clavats en sos
rústichs pels; lo cércol del pá, rodant al impuls del vent, menties
tenia corda; ó desearagolantse tot sol per la propia tensió. A la paret
una Magdalena vestida de cabells grochs, unas Animas del Purgatori
ab forsa llamarada, ó un Sant Antoni que guarda cle perdre mal.

Al capsal del llit una piqueta de pisa y un Sant Cristo de , plor)...
y en certas botigas Iuxósas, dos lloros de santi de guixi damunt d' un
tinellet; un gat, d' igual pasta, ó clos cunil!ets bellugant lo cap.

Davant de la botiga, una enjogassada parra, enviant brotets, re-
doltas y pámpols fins á la ( eulada; reposant sas brincas més vellas y
con) úi Lats mes feixugas, damunt d' un rafal coustruhit al) trossos de
car, miljas entenas, bossins de persas, arbres de barca fora d' us, y
demés fustam de rebutj.

Los rebims, per lo vebinat de la mar y la salabró que 'Is nodria,
eran pochs y agres, mes la rehimera donaba calor y sombra... y airó
bastaba.

Sota '1 rafal y al costat (le la porta gran bi babia un fogó, lo ver-
dader, lo qui servia... y ben apropet la pica de l' aygüera.

Si plovia, un cop lo foch encés, 1' encarregat de la menjada,
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posaba las brassas en una fogona portadissa y '1 menjar se cop ia •dins
de la botiga.

En cap d' ellas mancaba una pollera de jónchs ó cércols de bota,
guardant un gall yquatre gallinetas... gats y gossos no 'n parlém.

A ca '1 Padri n' hi habla un: lo Company, que portaba á cavall á tota
la quitxalla, ab més paciencia, que si hagués estat de fusta: era gran
com un polli, cobert de pels com fil ferro, tot clapat de negre y
mangre.

Visqué com un Sant y mori vellíssim.
Se 'n sabia 1 edat per que dalaba!
Fou oblidat per un oficialet alegre y amich de romesco... un tal

don Queiiio... fins lo Padrí recordaba son nom de familia: Gaminde.
Anys després fou Capitá general á Barcelona.

En eixas casas, hont era impossible que nasqués cap mal pensa
-ment ni que cap mal obra s' acomplis, trovántse tocas obertas nit y

dia, habitadas per gent enfeynada. tant neta de cos com d' ánima,
davant la mar que moralisa ab solemnial presencia y purifica ab sas
emanacions salutívolas... lo Jáume passá 'ls primers anys de sa vida...
y per cert que debia trovarshi á gust; puig ferlo pujar a caséua costá
molts plors y (largas conversas.

Habla prés tal afecte per lo seu didot, la dida, sos germans de
llet, lo Padrí, la padrina, una tia beneyta y sas cocas de crits... los
pescadors en general... y fins per lo Company, que irovantse ja en la
edat de las declinacions (latinas, may habia deixat passar diumenje ó
dijous á la tarde sense anar á ca la dida.

SoIs se veya privat de tal delicia quand habia fet una malesa...
Sistema viciós qué li feya pendre en odi las ocupacions y motius que '1
privaban de lo que ell tant volia.

Cada vegada que anant á ca la dida 'n tornaba ab las calcas brutas
de yuitrá ó la pitrera de la camisa ab tacas de vi... la tia Pona, que
n' era un Torquemada per las tacas, li feya pagar cara la felicitat d'
habérselas fetas; rondinejaba prop del Pare, y eix, que en realitat
potser preferia saber lo noy al bon radosso de gent que 1' estimaban
que reo pas rodant per las paradas del Mas, saltant marges ó bara-
Ilantse ab los gripaus del poble... per condescendencia envers sa
germana, feya com que • s cremés ventantli clatellada y dihent molt
sério: «S' han acavat las visitas á costa d' Africa, no vull mes tractes
ab pescadors.»

Y'l Jaume 'Is enyorava fantl Li era tant dols passar l' estona per
aquells reconeis del farelló aliont ab trossos de gall que ja no servias
pera calar nansas, feya barquelas que navegaban Gns á la Sanitat...
Seguintlas, los peus á 1' aygua, féntlas virar á cops de pedra quand
remuntaban, perdentlas ab recansa, si navegaban massa bé y fugian
vent en popa...'

Y las tardes claras d' p ixen, quand al baixar las parchas, després
de la feyna feta, son didot tornaba del Pes y arreplegantlo de vora la
barca, ab una má ' á las barras y altre al culet... aul l' aixecaba com
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una ploma, fentló volar per damunt las falcas (1) y 1' assentaba á tall
de moro al voltant de la rivella en la quina fumejaba lo reviscolador
romesquet...

Y ell, gafarró, blancb de pell y Bidets fins, ajudat d' un crostó de
pá arreplegaba talls de peix (sempre '1 de davant! La bona criansa
veda triar) y menjaba en companyia d' aquells bomens que als seus
ulls eran Deus.

N' hi tlabia un qu' una segada féu una juguesca d' enfonsar un
embá d' un cop de cap, y la guanyá!.. li deyan Tóful.

Un altre que torsaba un duro ab las dents... era el gran de la
Peluda..

També feya part de la barcada aquell hon mosso qu' una nit de
lleveljada, saco lit á mar per un cop d' escota, que s llabia embolicat
al) 1' arjau del timó, en compte de nadar cap á la barca que seguia sa
bordada, ó al menos de mantenirse al siti; nadá enrera, per arreple-
gar la gorra.

No per la gorra! deya ell ab naturalitat homérica, sino per la pe-
laca (In' era dins... me 1' Babia regalat aquella'.. Total, que menlres
los d' á bordo hagueren virat, cridant y navegant fins á trovarlo, se
passaren cincli horas... y ell tant satisfet al torná dintre la barca,
aixa ;ans la petaca qu' era ab tonta, per por de que 's rovellés!

Y'1 11fet tln' era un no rés, lo fil[ de pagesos desdenyats, lo cuques
terrós qu' ells estimaban, per ser lo xiquet que criá la Teresa; seya
al costat d' aquells gegants; compartía ab ells lo pá y la sal, bebia á
llur porró, escoltaba llurs conversas, rebia llurs rústicas caricias, era
'1 catet de ca nostra, com deya '1 Cuca xafantli '1 nas ab lo dit gros
de la ma dreta... Prova máxima d' amor.

Sens comptar que sos germans de llet y demés parentela l' enta-
banaban de cap, demostrantli prácticament lo bé que 's vivia sense
mujas, ni savatas, ni tirants, ni camisa prisada, ni travas - ob! las
i ra yas, un retallet (le cuyro que llavors á Ciutat era moda portar sota '1
camall de las calsas — y cada cop que s' entornaba prop che sa Tia (sa
pobra mare babent.mort Iluand ell casi no caminaba) malehia mental-
ment lo Libre España feliz. é independiente y 'is verbs irregulars plugo,
plazca, trajo, trajera, y lo menjar peix al) forquilla, béure ab got,
servirse de tovalló assentarse en cadira pera dinar, seguir los carrers
ab passos comptats, Oto cridar may, riurer á las foscas.

D' aquí que sense culpar á la santa dona que li feya de mare —y
ab tal delit combatia sas tendencias pescadorescas— recordaba, y era

per ell gran tristor! que mentres fou petit may Babia passat prop
d' ella y de son Pare un dia complertament felis.

Quand se llevaba sense ferse cridar y 's rentaba bé... trabocaba

la xicra de la xocalata.;. y renys! Tornaba d' Estudi ab tinta als dits...
reganys! Prenia la Gallera ab la ma esquerra, escampaba '1 saler ó
s' agronxaba á la cadira, óde y a embustero á son germa ó reya massa
fort ab la Mercó, ó no volia menjar pésols. ni arrós ti la Castellana, ó
alberginias escalivadas (encara las aborreix!) y crits y renys de la

(n Trossos de fusta móvils, aguantant las posts —mGvils també —que serveixen
de barana á las cubertas de las barcas.
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Tia, qu' irritaban al Pare y 's condensaban infal-liblement en carxots

de frare.
Quantas vegadas, essent ja borne y apreciant moltíssim que '1 Pare

y la Tia 'Is estimaban (ho conegueren essent ja adults) li venían Ilá-

grimas als ulls, pensant en la pena que deuria ferlos seguir tant rigu-

rós sistema!
Llur idea de que ningú pogués dir: «com se coneix que no tenen

mare» «próu se ven que son de masía» los feu inexorables.
La Tia, la pobreta, en quand los petits creixeren, amayná velas,

y tots aquells /'aceros desaparegueren... Prou se n planyia: «com vá '1

mon!» s' esclamaba, «no hi ha respecte!»
Més lo seu bon cor li deya que no 's queixés; puig sas queixas,

que 'is nens essent petits, produbian alguna revolada del Pare; essent
los noys ja casi homens, podían produbir disgustos més sérios.

Y en compte d' estirar amollaba... y quand lo Pare reptaba. ella
Ini donaba dita, decantant sas iras, fent que suv iut, en lloch de casti-
gar als fills, acabés discutint personalment ab ella.

La pobreta s' Babia proposat fer de, sos nebots las criaturas més

ben criadas de la ciutat.
Axi fou qu' atribubint las rebeldías del Jáume al mal exemple que

li donaban aquells salvatges... tant atiá '1 Pare contra las visitas ma 

-rinescas, que per fi aqueix prohibí terminantment las diadas de vora

mar.
Quand la dida bo sabé y que '1 seu borne, la gent de la barcada:

remitjés y quartons n' hagueren esment... deuria fer fredor sentirlos...

Próu vegadas hablan manifestat la tirria que la gent del camp los
inspiraba.

—Ja t' ho deya, feya '1 dido dirigintse á sa muller que ploraba,
perque un dia degué acompanyar lo nen á caséua ab un trenco y '!s
polsos envenats—(lo qual n-Muralment fóu causa d' una tragedia me-
morable) — Ja t' ho deya jo ¿per qué '1 prenias? Lo pagesot es desa

-grahit de mena... Ves ¿si no fosses tú? temps ha que '1 pobret faria
malvas! de qué 'as repta la senyora Pona? que menjém ab los dits?
mellor! senyal que 'Is tenim nets y no com los de sa nissaga que
sempre remenan alió!..

Que s' ha fet un trench? tal dia fará un any!
Mira! digas de part nostra: méua y de tota la barcada, que si nn

deixan torná'1 Mel, lo primer dia que 'os quedém en terra, muntem
al moli vell, calém foco á las pa!lissas, obrim las aixetas deis cups,
rompem la, Berras del oli, torsem lo coll á las gallinas ..

L' heréu Garriga que tenia bou seny, prenia xals menassas per lo
que vallan: provas d' estimació pe'l nen, y quand se li esqueya, en-
viaba un barreló de vi á Guineya... y '1 mosso '1 portaba ficántlo en
lo corn dret de la sárria y al Jaumet al corn esquerra.

Mes tot lo bó dura poco y arrivá '1 dia que no feu més xals cor
-tesías.
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T. punt que la Corolina trucava en aquell ters pis, toca-

 va las onze lo rellotje de 1' Universitat. La meva amiga

) arribava afanyosa com dóna elegant á qui treu de casa

111	 A tals horas una impertinencia de la vida. Peró era á

dos passos, y '1 (I n ella anava á dar valía la pena.

Sobretot tenint en compte 1' esporuguiment que Ii l,avía deixat lo

veures robada feya tres días per una cuynera passa-volant. Confiada

com bona persona g la' ademés s' ha vist rodejada sempre de servey

fidel y honrat, ja may s' havía prés la molestia de trucar portas

desconegudas pera demanar informes y, per rebre'ls bons de quí no

coneixia, licarse molt tranquila gent nova a casa. Ella pensava que

'Is defectes no comprobats se callan, que 'Is mals instints ja 's portan

pintats á la cara y que, per tant, ja 's bastaría sola pera coneixe'Is.

¿Per qué, donchs, demanar informes? Peró després del xasco rebut d'

aquella nyau-nyau que se li 'u havía dut dos cobert de plata y un

anell, ja era altra cosa. Per altra banda, los anticlis amos de la soli-

citaut semblavan gent senzilla, que no gastarían grans paraulas. Si

tenía encara que [entinarse y escriure una carta, no li faltaría temps.

Si 'ls informes resultavan bons, pendría tot seguit á la criada, que

prou falta feya. S' engiponá, donchs, un vestit de dematins, s' enrot -

llá ab gracia al coll una mantellina de casco, y ja hi som.

(i) Del llibre De tots colors, publicat derrerament per D. Narcís 011er.
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Obrí la porta un criat que feu passar á la Carolina d' un corredor

de parets rúas á la sala, un d' aquets estrados que ja sois, se trovan á

Barcelona á las casas menestralencas ó de propietaris vinguts de fóra;
un estrado p ont no faltan la consola y un piano desbarnissat y la

concebuda sillería de réps arrenglerada per las parets damunt d' una

alfombra ranejada y viroladíssima. Adornaban la consola una copa-

centro y uns canelobres de zineb bronsejat, d' estil... dolent, un pa-

rell de jerros de vidre pintat, ab clavells de paper, y algunas fot-

grafías, potser de morts, molt dreletas al peu de tota aquella quincalla.

(La veritat es que tot aixó está renyit ab los medis que suposa

tenir criat,» pensava la Carolina, acabantse de cloure un guant.

Un grinyol cautelós de porta li fou girar, sinó '1 cap, la vista, al)

dissimulo. Era la porta del costal del sofá, que 's badá dos dits pera

tancarse altre cop —«Ja deuhen mirar quí só.»

Peró, en aquell moment, aparegué per un altre cantó la senyora

de la casa, un velleta, petitona y magra, al) pentinat de bandós y

monyo cl' ensiamada, un mocador de seda al coll y una bata de tar

tars foscos, curta y sense gorniments. Era, malgrat sos anys, trafe-

guda y lleugera como una dayna.

—Ay, dispensi, dispensi, senyora, cine me la tenen á las foscas.

—feu, corrent al balcó. —Aquesta moda de viure á las foscas no ni'

agrada gens. Filla, no bi estich feta! Allá, á Reus, la servidora es de

Reus, aixó no s' estilava.
Y dibent aixó, 's ficá per entre '1 doble joch de cortinas y la tau-

leta maquejada, badá '1 balcó y trayent á fóra un bras y forsejant, no

par, fins á obrir de bat á bat las persianas. Llavors, venint á saludar,

seguí:
—Aixíns, ¿eh? ¡Mare de Den, aixínsl ¿No es veritat, senyora? Ai

-xíns ens veurém las caras. No hi há més; jo, sense sol, no pucb viure.
¡Oh! créguiiho: ni es bo per la salut! Tícxessbi: aquí la gent se cría

com los maigs; tothom está desnarit y groch com vosté mateixa, y

dispensi... ¡Ah, no, no; '1 sol es la vida. Nantros som com las plantas;

unas plantetas filla meya. Y aqueix minyó de criat té la mania deis

barcelonins: lot m' ho tanca. ¡Y ja '1 pot predicar, ja! ¡Pobre (le mí

que '1 deixís arreglar '1 gaarto nostrol Ja foren morts y enterrats.

A verá, aixó ja es com si la enterressen viva... Peró, dispensi, jo no

li deixo dir qué se li olereix.

-. Ah pocas paraulas quedarem entesas. ¿Vostés han tingut...
—;Ay, míris, que mal fardada! Ni '1 mocador ducb ben apuntat.

Ja veurá es que, quan vosté ha tr ucat, acabava de despullarme. Jo,

r+.
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cada matí, me 'n vaig á missa, al Bon Succés, ¿sab? Ja ho veurá,

ucia s' ha de encomenar una mica á Deu. Y passant per aquí al dret.,

lo Bon Succés no es lluny. L' iglesia també es fosca, es veritat, un

poch massa fosca. Peró es recullideta... hi há lá meva Mare de Deu,

la deis Dolors... y, ademés es apropet... Peró !digui, digui!

—Venía á veure si 'm dava informes d' una cuyuera, la Caterina,

rin* ha servit á vostés fins ahir.

—iAh; prou, prou. Peró calli, ¡are hi dono jo! Voslé es la senyora

d' aquel( segon pis que veyém del darrera. ¿Oy, qu' está aquí, al

tombant, á má dreta? ¡Y qué me 'n alegro! ¡Quina casulitat! Vegi...

si som vehins fa un grapat d' anys! ¡Ay, verge dels Dolors, y quina

ccascal•ita l.!.. Digui,'dígui, ¿quánts anys fa que hi viu en aquell pis?

— Onze,—respongué, breument, —la Carolina, ja frisosa d' en-

Ilestir.

—¡Onze! Donchs ja sap lo de 1' inglesa.

¿De 1' inglesa?... No hi atino.

—Si, senyora; lo de 1' inglesa. Aném, aném, no 'm Passi paperotsl

Vaya si ho sab.

— Dispensi, peró...
—Aném, santa-cristiana, que vosté gasta cumpliments y no cal

que 'Is gasti. No ni' ho fará creure que no tro sápiga. Si hi va haver

ua aldarull que tot lo vehinat ne va anar pié.

— ¡Ahl sería alió dels tiros.. ?

—Rés de tiros, senyora; rés de tiros. No vam arribar , tant amunt.

(Prenent ló narratiu:) L' inglesa es la meya nóra, la dóna del meu

fill, ¿sab?

—No tinch lo just de coneixe'ls.

—Y sí, filla sí; no se 'n recorda. Si al estiu, cuan vostés surten

per la galería, vosté estava tipa de veurels, qu' ells s' estavan á la

nostra, prenent la fresca. ¿No 's recorda d' aquella jove alta, rossa,

tota elegante, aixíns com vosté... que de vegadas duya una bala de

batisteta plena de puntas y Ilóchs?

—Ne tinch aixís, com una especie. Ja sab que jo surto poch per

la galería.

Y tal, filla, si s hi havía de fitxar. Com jo m' havía ficat ab

vosté. Ja veurá, las senyoras elegantes sempre llamanc-.

— Gracias.

La Carolina, monta de riure, 's mossegava 'Is llabis; peró enfey-

nada y desitjosa de saber ahont la duya al) conversa tan incougruhent

aquella vella, eslava amohinada per demés. «Válgam Deu, quan aca -
t
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bará aquesta bona senyora y 'm deixaré tornar á casa aliont faig falta.

¡Quin carrául lY jo, que venia per un momen!»

—Vaja, ¿no es veritat que s' hi liavía liexal? Si ja bo deya jo! Sino

que vosté déu ser un xich flaca de memoria. Véu, aixó sí que jo no
lio tinch. Míris, me recordo del temps de la Jura y de quan va venir
Maria Cristina, cono si fos ara. ¡Quina senyora més guapatassa qu' era
donya María Cristina! ¡Ab aquells tirabuixons, filla, que li queyan
polsos aval¡!...	 1

—En demés, ¿qué deya jo?

—Qué si ha tingut una criada que 's diu Caterina?
—¡Ah, nó! Ja bi arribaréni á aixó ele la criada. Deya; parlava de

1' inglesa. ¡Quina estrofa, filla, quina pecadora! ,A l figuris qu' era un
estoig, sabía de tot: brodar, cusir, planxar, quatre ó sis llenguas, de
comptes, d' escriure com un advocat, de música... Miris aquí encara
hi Irá '1 piano .. Com un professor, filla, com un professor!... Pinta-

va... en fi, lot, lot ho sabía fer. Y vegi, quina desgracia era un mal
cap. Al pobre del men fill li queya la baba, bauría tret la verge del
altar pera posarhi a 'n ella, y ella, _filla, ella, tenía un carido, sí, se-
nyora, sí, un rarirlo, y '1 feya entrar aquí casa, aquí casa mateix. ¿Ha
vist, (lila, quinas cosas passan avuy día? Aquí casa. Y ni ell, ni 'l
meu marit, ni jo ho véyam. ¡Vosté se 'n esmira, eh! ¡Donchs, miris,
tan cert cony que som vius: no ho veyam! Ja bo veu, aquellas balas y
aquells flóchs y aquellas sabatetas (le seda pera fer lo peu bufó, qu'
ella airó es cért, no Ii tenía gens; perque cregui, peu com io de las
espanyolas, ens ne podem ben esvanir, no n' hi Ira... Donchs ja ho
vtu ahont vá anar á parar tot: á tenir un galant y portarlo á casa,
aquí meteix á pecar y iti fernos tornar roigs á tots. Peró es clar, vè
día que tot se sab, terra -roija, descoberta; arribá 'l día, s' esbullá
lot, va haverhi un rebombori, lo meu lill la va treure de casa y avuy
están separats.

—¡Válgam Deu, sempre lii ha disgustos per las casas! Ho sento
molt, donya...

—No donya, no; no pico tan alt; senyora Ignasia.
Altre vegada la Carolina 's mossegá'1llabi. Y va rependre:
—Bé, donchs, fassim lo favor de dirme qué tal es la minyona de

qui li parlava, senyora tgnasia!
—Auèm, filla, no vagi tan precipitada, be prou que Iri arrihim á

vella.

Nó, dispensim, es que vaig un poch depressa, perque...

—Ah! las jovenelas, elegantoyas aixins, sempre van conc cuhets.
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Vostés ja semblan d' aquellas terras. •¿No ho sab que jo també hi he

eslaL á Inglaterra?

=¿Ah, sí?

—¡Ay Villa, allá es un altre mon! Un tráfech, un córrer d' aquí d'

allá, un terrabastall de coixos y carrils y tramvías y barcos y cavalls

y... En fi un altre mon. Peró un mon molt amohinós y molt trist. Sí,

senyora sí, molt trist, perque sempre... sem...pre está núvol! Peró

¿cóm núvol? ¿Tósch; sab? fósch. Allá, (illa, que no s' hi véu;... que

fins han d' encendre 'Is fanals,... rás, que... vosté diría que sempre

es nits. Ay, nó, lió, si 'm perdo que no m' hi busquin pas. Deu nos
dó aquesta hermosura de sol ¿no es veritat?

—Ah, sí senyora, si. Endemés, ha comparegut aquella minyona,

la Catarina...

—Ah, ja ho veurá per qué li be esplicat alió de la inglesa. Véu,
'1 xasco qu' ella 'ns vá dar, ha fet pendre als homens de casa, qu' es

dir al meu senyor y al meu fill (que, no 's pensi, ell viu al) nosaltras)

los hi ha fet agafar, y á mí també, verdarlera feredat per las donas.

Cregui, filla meva, que més val tindre homens. Y per aixó tenim

criat; vés, un xich de bé que 'ns fa las feyoas. Ay sí, si, Deu me dó

hómens! Tal com está '1 mon, las donas fan por.

—De modo que no es veritat qa' aquella minyona servís á vostés.

—Ah! sí senyora, sí; lïns ahir va fer la compra; fins ahir va dor-

mir aquí casa. Ja veurá, fins á tindre cuyner no 'ns bi arriban las

farsas. Aixins es qu' una minyona, bona ó dolenta, no hi há més

remet', 1' hem de tindre. Si no que, véu, ab la Caterina ha passat

vice—versa: ella ha agafat por del criat. Y per aixó se 'us en vá; per

res més. ¡Y cá! cregui que '1 xich es de tocas prendas. Peró que li

Pará si á la xica no li fa goig. Ja ho veurá com diu lo ditxo: tal pera

qual. A nautros ens fan por las donas; á ella li fan por los homens.

Fins aquí no hi há rés que dir. Mira, qui te fácil te rlesfecit! No, noya,

nó. ¿Tens por? Ets mestressa dels teus actes: ja te 'n pots anar. Miris,

ijluan su pan se la toia!
—De modo que vostés no 'n tenen res que dir de la...

—¡Ca, santa cristiana, ca! Ja la pot pendre, Cilla, ja la pot pendre,

ah tot descans, ab tot descans. Es bona xica, es lliinipi.a, treballadora,

liada...

—¿Y, gastadora, ho es?

—No... Tampoch. Peró estalviadora ¿sab? bo es no més fins aquell

punt qúe vosté pot demanar avuy... Peró es puntual, sí, sí; temerosa

(le Deu; no vá pe'Is ballots ¿sab? Tampoch torna nulas resposlas, ni

os cedassera... No, no, no.
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—,Y cuyna bé?
—Ah! airó sí: fá bons guisats.
— l' oja donclis, mollas gracias y estiga bou...

— ¡Calli! Miri que '1 meu senyor la crida.
Aquella por.a del costat del sofá s' havía tornat á obrir y, desde

'1 llindar, cridava á la Carolina ab la ma y ab molt recel, un home,
alt, primíssim, que vestia bala grisa y casquet negre; cenyint lo tal
casquet un front petit de quals costals'queyan unas patillas de blancb
dubtós, Iotas arpadas pe'Is anys. Acuestas patillas xuclavan una cara

clotuda de la que ressortian al) desmesura un nás cantallut y corvo y
'1 llabi inferior molt gros, peró flonjo y caygut,

La Carolina no tingué més remey qu' atansarse fins á aquella figura
patibularia, que, més qu' home, semblava pahorosa visió d' un deli-
rant. A mesura que las senyoras avansaban, l' home anava reculant,
fins que s' arrambá á la taula escriptori que tenía al milj del quarto,
plena d' hormeigs de fumador. L' atmósfera estava saturada d' un
fum basnuejador, y mentres Ii escupidora semblava neta, tot son
voltant estava coronat de puntas rosti das, com los dits de la iná es-
querra de son amo. La Carolina estava á punt de caure en basca. De
modo que ni vejé com lo marit de la senyora Ignasia la saludava
aixecantse un (litt aquell casquet d' ajusticiat. Peró 1' home, ab ven
molt baixa, y aixecant las blavas y divergents p inas (le sos ulls, aco-
rassats per vidres d' un gruix de duro, comensá:

—Escolti, escolti, senyora. Ixo he sentit tol. Ja la pot pendre, ja
la pot pendre: es fiada, bona xica, neta, treballadora... ,

—Si, ja m' ho ha dit la senyora —s' atreví á oposar fa Carolna,
afanyosa d' acabar ab tants discursos y de fugir d' aquella a mósfera.

- Miris - prosseguí impertérrit, adressant lo cos y pipant una
punta que se li perdía per las unglas.—A nosaltres nos agrada Lot
molt clar...

Menos 1' atmósfera —pensó la Carolina.

—Alolt clar. Are, per casualitat, la Caterina 's troba aquí.
—¡A hl ¿es aquí casa?—exclamó la Sra. Ignasia, frisosa de parlar.
—Sí; es aquí casa... Si vosté vol, senyora, la cridaré y llevant de

vosté daré 'Is mateixos informes.

—Ca, no senyor, no. Estich completament satisfeta; los Iri agra
-heixo molt lot y ja in' entendré al) ella. Que ho passin bé y moltas

gracias, mollas gracias.

La Carolina estava que ni bastonejada y volia fugir. <,¡Tanta falla
que faig á casa y aquesta bona gent tant feixuga!» Ilavía ja saludat y
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emprés la porta de la sala, 'quan encara '1 fantasma la tocá per l'

espatlla:

—Senyora, jo li repeteixo, la pot pendre ben descansada.

Lo que hi há es qu' ara com ara, la xicota encara no caten prou

aixó dels céntims y, al comptar, s' embolica una mica; peró ab 1'

al ga moneda jo li havía pres los comptes y me 'Is dava bé. Vull dir

que 'Is embolichs d' ara tenen una explicació.

—Está molt he. Vaya estigan bous.

—Ay!—esclamá la senyora Ignasia derrera la Carolina que mate=

rialmenl fugía po '1 corredor—iy . quan sento que 'as baja fet una visi•

tela tan curta! lfíris, ja ho sal): aquesta casa es molt seva. Si 'us vé

á veure no fará més que honrarnos. Per que, jo no li havia dit, perque

no tenia '1 gust de parlarli; peró... ja fa anys, m' es molt simpática,

molt simpática... ¿Gracias?... ¿gracias?.., me dona? No hi'bá de qué.

11líris, jo so molt franca, no miro cumplimenls...

— Repeteixo, tantas y tantas gracias. Pásshiho hé.

Y emprengué la Carolina 1' escala com si escapés de la presó.

— ¿Tingui conte á caure, ho sent? Y á veure, á veure si torna,

que parlarém inna mica. Jo ja aniré á véurela á vosté...

—;Ca, no s' incomodi!...

—Rés d' incomodarme, rés—anava la vella cridant, —mentres la

jove se ti escorría escala avall qu' era un gust.-Algun cap-al-tan, ab

lo mocadoret al cap, com visita de veynat, sense cumpliments...

Y encara parlava, que la Carolina dava ja un gran suspir al milj

de 1' acera, quan, de sobte, va glassarli '1 goig de sa liberació, 1

mulla del seu rellotje marcanili la una!

C7
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SOTS L'ARBRE DE LA MORA

Al arbre de la mora
pont cantan las aucellas.
veniu, dolsa senyora,
regina de las bellas.

Per núvols coronat
rioler se lleva '1 ol,
lo vent ajogassat
se 'n día d' odors un vol.

Sots l' atapit dosser
veniu, joya del cor;
al cap vos posaré
la més galana flor.

Y vostra boca, oh bella!
tot temps encisadora

vos farán més vermella
los besos y . la mora.

JOAN DE GIORGIO r VITELLI.
Sásser, (Sardenya Jiiñy 1888.



AL CREIXER -DE LA FULLA

RAM al créixer de la fulla. Tú estavas sentada al peu

de una pollancreda, la qui altiva, gemada y fresca,

creixía vorejant la hermosa torrentera. Tot just escla-

lava sos verdejants brots; que riolers s' escomerían

uns ab altres, moguis per lo suau airét de una pla -

cévola tarde.

Nostres litis jogavan á tos peus, damunt l' herbám, ab tota la joya

de sa infantil edat. Jo, ferit en mitj de la mía vida per la mort de un

estimát y may prou ben volgút pare, era més enllanét, distret de ton

amor, d' aquella prepotent y hermosa naturalesa que tant sempre

sentir me feya, d' aquella alegría deis trossos meteixos de la meva
ánima. Bé havia sentit á parlar de dolors crudels, que arrebassavan

per sempre més, lo goig y ditxa, mes may haguera pogut creure que

tan forts poguessen ésser.

Johint, tú, ab mos fills me míravas anhelosa pera distraurem de

nia pena y tot d' un plegat cridant al més grandet, li digueres una

cosa á la orella y ell, corrent cap á mí se 'm tirá al coll y 'm doná

una besada. !Poch saps tu lo bé que va fermel Me '1 vaig mirar ab

ulls d' arrebatador carinyo y vegi en ell las faccions de son avi

y estrenyentlo contra mon pit li vaig donar un bés que s' endugué tota

la meva ánima. Lo més petit ho va veure y 1 pobret, corrent tant com

podía se 'm ahrassá, tot demanantme per ell, lo meteix carinyo que

havía donat al altre. Qui no es pare no pot compehdre '1 goig,

lo arrobament, qu' omplí la mia ánima.
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Tú volgueres també completar tan delitós quadro y vingueres cap

á nosaltres. Los peus de gall, que tot ho engarlandavan, al veurel

passar ufanaren sa tan petita com galana flor vermella; las centaures

alterosas lluiren al teu entorn sa gallardia y hermosura, y alguna que

altre viola, al sentir los passos, tragué lo cap com si volgués aspirar

lo perfum de tota ta bondat y amor.

—I,Vejam, digueres als noys, cóm feu una bona correguda? A

veure si podrém atraparos.

Y agafantme de la má feres cony si corriam detrás deis nostres dos

estimats fills, que girantse enderrera y fent los esforsos que podían,

trescas,an corrents cap á dins lo bosch, que planer s' estenia.

Los arbres ab sas grossas capsaladas quasi tot lio enfosquian, sois

de tant en tant alguna clariana obría pas á la llum que suaument per

dintre s' escampava; los tanys d' alsina espigats y tendres pujavan sos

ulls entre mitj las nuosas socas deis pins, buscant lo sol que tan estás

per ells era; los tornassolats botons del roure apuntavan tot arreu pera

esclatarne; la blanca floreta del bruch com hermosa . tofa (le neu per

lo branquillám se cimbellava, y pél ran de terra, matisantho tot, anava

la moradenca flor de la herba felera.

Nosaltres encantats de tanta hermosura, de res nos adonavam

quan un airet fresch y humit, nos vingué á dir que una borrascada,

tan comuna en aquest temps, cap á nosaltres se 'o venía; aprelarem lo

pas, y unas quantas gotas, grossas .y calitginosas, nos amenassaren

niés de lo que voliam. Los encesos botons de foch, que en mitj

cl' aquella verdor de malas, la estepa blanca gallardejava, quasi

s' doblan; los aucellets passavan rebents que ni quasi 's veyan; los

gaigs ab sa esquerdada veu anavan d' un cantó 1' altre, quan tot d' un

plegat esclatá un horrorós tró que tot va aixordarho y un devassell d'

aigua se 'n vingué sobre nostre.
No tinguerem altre recurs que redossarnos sota una vella y grossa

alsina; nostres pelitets s' arrauliren plens de por entre nosaltres; los

curriols del bosch á dojo vessavan d' aigua; lo goteig fort y sech,

anava petant sobre las fullas de nostre coberta y '1 torrent mes enib

bramulant semblava com si volgués engullirse tota la terra.
Al cap de una estona sembla com si parés aquell estrépit, s' aclarí

una mica y emprengueren camí cap á casa nostra. Tot era fresch y'

vert y una delitosa olor pujava de la terra, y quan arribárem al estrém

del bosch, á ran de la quintana, lo cap de nuvol acabava ja quasi (le

pasarne.

Un suau ventet anava fent recular la nuvolada; lo cel tornava á

lluhir al) son color blau.

n
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—Aixis, me digueres tú, son tots los dolors y tempestas d' eixa

vida; déixalas passar, que després lo cel tornará á serenarse.

Y 't parares perque s' estenia devant nostres ulls una may vista

magnificencia. Las ¡largas y ufanosas estesas de blat, gemadas y

verdas s' anavan gronxant d' un cantó á 1' altre, á impuls del frescb

airet que 's mokía; á sos peus la domascada grana del fe y la encesa

rosella alegroyas una ab altre 's bescantavan de sa hermosura; l' aló

h ui' y suau omplia de benestar y goig á 1' ánima; per tot arreu los

arbres anavan jugant ab sas mitj esclatadas ful!etas, y á dalt del cel,

1' arch de Sant Marti coronava la esfera.

De prompte un aucéll bermós com la primavera passá per demunt

nostre y 'Is noyets sorpresos, plens d' alearía, apresaren á córrer, tot

cridant:

—!Es una aurenelal !Bs una aureneta!

Envoltas per lo embalsamat oreig de cel y terra, arribava lo pri -

mer vol d' aurenetas, y al véurelas, tu 'm digueres:

—Renaix la esperansa, tot reviu y torna á la joya, tórnahi lo teu

cor y á Déu preguém per la felicitat dels que ban mort y per la salva-

c ió nostra.

Y una aspiració comuna de nostras ánimas se 'n pujá al cel plena

de tots los perfums d' aquella tan hermosa tarde.

Y '1 vol _d' aurenetas en animadors crits se va rompre en mil

bossins y estenentse per .damunt tota la plana la ompliren de felicitat

y ditxa. Després prengueren possessió de casa nostra. Allí nihuan com

lo bé en nostras ánimas.

Benebidas ellas sían. Benehit sia '1 Déu de la esperansa.

FRANCISCO MÀSPONS - LABRÚS

Bigas, 1871.



LA CASA DE SANT JOSEPH

La plenitut deis temps es arribada.

Una flor de puresa inmaculada

en humil branquilló té de fruytar.

Recordant les antigues profecies,
ressonan sobre '1 mon les armonies

deis Angels que la venen á ombrejar.

La casa de David será la branca
bons obriré son cálzer la flor blanca

per rébrer la rosada celestial;

Jesucrist al ergull declarant guerra,

ajup aquesta branca fins á terra
y naix entre pastors en un portal.

Aquell que sobre 'Is homes té domini
no naix entre la pórpora y I' armini;

á casa d' un fuster té son bressol.
¡Ilumillació may vista! la pobresa

amaga '1 resplandor de sa grandesa,
aixis cony un boyrat amaga '1 sol.
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Aquell per qui la terra va ser feta

per conte d' un palau té una caseta

en lo recó mes pobre d' un poblet.
Allí, mentres son Pare fustereja,

María dolsament lo bressoleja

y '1 nodreix ab lo néctar de sa llet.

Y Jesús va creixent de dia en dia,

luan salta de la falda de Maria
agafant dos llistons forma una creu.

¿Perqué té de tenirla per joguina?.

Son Paie treballant no bo endevina;
sa Mare 's posa trista (luan ho veu.

Després de fadigosa treballada,
al exténdrer ses ombres la vesprada

s' asseu lo Patriarca en lo llindar;
La lluna d' una nit de primavera

hi dibuixa 'Is palmons d' una palmera

que l' oreig vespertí fa cimbrejar.

Mentres ell amorós lo front li besa,

Jesús ab lo candor de 1' infantesa

sos llustrosos cabells va cargolant;

Y com lo jardiner sa rica toya,

ab los ulls plens de llágrimes de joya,

María '1 séu Fillet s' está mirant.

Comprenent 1' esperit de 1' Escriptura,

1 impuls del séu amor lo Sant detura,

reprimint sobre '1 llabi l' últim bes.

Al mirar al séu front la llum divina,

humil y reverent la testa inclina

al davant de Jesús; y diu després:

—La majestat de Déu es infinita,

no cap dins eixa casa tan petita.

—Ja la faré mes gran, Jesús respon.

¡Oh pare, quan Jo acabe la creixensa

vull fervos una Casa tan inmensa

que dius hi té de cábrer lot lo mont
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Per bastiria á la mida de la terra.
un jorn me 'n pujare dalt d' una serra
ab un arbre de soca secular.

Per que euga servil los de teulada
extendré sobre 'Is pobles sa brancada,

l extendré de 1' un mar á 1' altre mar.

Coni imatge terrible d' un desvari
María al veure 1' ombra del Calvari
corra á estr enye á son tr ill sobre son pit,

Sant Joseph veyent altres maravelles,
pocb á poch daixa caure les parpelles
y cansat del treball q ueda adormit.

En somni falaguer ven sa caseta
á 1' ardenta paraula d' un Profeta

engrandirse en 1' espay cada moment;
Les antigues parets van allunyantse,

la coberta de fusta va enlayrantse

fins que dins hi blaveja '1 firmament.

En aquell sostre blau de nit serena
veu astres resplandir de tota mena
(P un astre mes f ► ermós rebent la llum;

Entre mitx brillant palmes glorioses,
y una pluja (le lliris y de roses
va omplint tota la terra de perfum.

D' aquell gran edifici son escales
puríssims esperits de blanques ales
que 's perden com la boyra cel endins;

Per aquelles escales en renglera
pujan verges de rossa cabellera

y martres al) corones de rubins.

Los Angels entre cántichs de victoria

aixecan lo casal fins á la Gloria
al) pedres de topazi y de safir;

Al pes dels fonaments que 'Is bi carregar,
bramulan los abismes y llampegan

cona cráter d' un volcó que 's vol obrir,
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'Y s' ou un terratrémol que 's' acosta,

y tremola del mon 1' inmensa crosta,

del primitiu pecat trencant lo jou.

Entre mita del terrible cataclisme

s' enderrocar los déus del paganisme

y serveixen de pedra al temple nou.

Com refeta ab l' ale d' un' altra vida,

s' aixeca nostra rassa redimida

del arbre de la Creu sola '1 brancam;

Y s' empenyan los pobles com onades,

acostantse á les planes senyalades

en les santes promeses d' Abraham.

Y ressona una ven en les altures

que diu á sant Joseph: «Les creatures

qne 't fassen homenalje eternament;

Y puig que lo meu Fill hi pren estada,

ta casa sobre 'l mon sia aixamplada,

¡que ho sia de llevant fins á ponent!

Per mostra de la meva omnipotencia

tindrás una nombrosa descendencia

hont mes benediccions may finirán.

No contes de la mar los grans d' arena,

no contes los estels en nit serena;

¡lo nombre de tos fills será mes gran!

Lo cija en que '1 meu Poch com una brasa

encengue 1' univers, no mes ta casa

surará de les llames sobre '1 mar.

¡Fuster de Nazaret, sant Patriarca,

Tu serás lo Noé de la nova Arca

que als pobles cristians té de salvar!

Tu serás lo 117oysés de la Lley nova

que 1' Esperit d' Amor en lo mon cova

per tráurel de les ombres pont se pert.

¡Capdill de la familia cristiana,

conduheixla en inmensa caravana

de la seva existencia pel desert!
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Conduheixia ab la Ilum de l' esperansa

al casal de la eterna benhauransa

que la sancb obrir.í del mans Anyell;
Y com lo seu imperi '1 mon te dona,

jo 't daré les centuries per corona

y la Ilum de la Gloria per mantell. >

Al véurers en lo cim de sa grandesa
sant Joseph se desperta, y ab sorpresa
se troba de sa casa , en lo llindar.

La lluna d' una uit de primavera
bi dibuixa 'ls palmons d' una palmera
que 1' oreig vespertí fa cimbrejar.

María á 1 altra banda vetlla encara.
Jesús está mirantse la nit clara
de la porta assegut en lo pedrís.

Sols torba aquella pan tan venturosa
un tendre rossinyol Lluo canta y glosa
lo poema d' amor del Paradís.

FRANCISCO CASAS Y AMIG( .
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uan veyém
Una nineta

D' ulls legres y gentil cos

En las venas
Sentim córre'

La frisansa del amor.

Nos fibra
La cobdicia

De fer nostra tal tresor,
Y dariam
Per lograrlio

Llibertat y vida, y tot.

Per çó sempre
Donem voltas

De vostra xarxa al entorn;

Per có, nenas,
Podeu sempre

Amallarnos sense esfors.

Esposa y mare
Tinch á viatjo
Lo men marit;
Per co, al) temensa,
Passo intranquila

Dias y nits.
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Tot barco es débil
Del mar la. forsa
Per resistir.
Lo cor se 'ni nua

Sols al pensarlio.
¡Pobre de mi!
Si no tornava,

¡Ay! que sería
De nostres fills!

Amigas mevas,
Quan las onadas
Bramar oltiu,
Quan las tempestas,
Quan las ventadas
Passan brunsint,
Puig que son mares,
Puig sou esposas
Ploreu ab mi.

YtY

Cal tenir coratge, Rifa,
Per' bregar ab las onadas;
Peró més se 'n necessita

Per' resistir tas miradas.

La tarda que 'ni demanares

Que 't pujés á la barqueta;

No sé pergqé 'm vaig posar
Més encés qu' una rosella.

Desde aquell moment, gelós

Com l' aucell quan s' aparella,

Va volant mon pensament

Darrera de ta bellesa.

La mare que 'm veu tant trist,

Si m' haurán encisat pensá,
Perqué jo no goso dirli
La causa de ma tristesa;

¡Pobre mare! no endevina

Que 's 1' amor que 'ni dona pena,
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Que qui pot desfer 1 encís
Es una dolsa rialleta.

Com la onada '1 fá á la platja
Un petó 'm feu al marxar;
La onada be prou que torna
¡Qui sab éll si tornará!

Jo no creya en las sirenas,
Nimfas, ni cosas semblants,
Fins que un dia yae 't banyavas
Te vai- veure eixir del mar.

Los temporals de la vida,
Son pitjors que los del mar:
Que '1 mar te dias de calma
Y en mon pit no 'n regna may.

¡Al veure lo mar en calma
Noltas diadas d' estiu,
Qui no '1 creuría tan manso
Com lo bassal mes humil!
!Quí al veure la teva cara,
Bella com d' un serafí,
Que poguesses ser tan falsa
Havía de presumir!

Las onadas á las rocas
Embesteixen bramulant,
Y las rocas, sempre fermas
De son llocl ► no 's mouhen may;
Si veRinas trapaceras
Nos volen enemistar,

Es nena perqué no saben
Que soco més ferm que '1 rocam.

Quan, las festas, te acompanyo

Al passeig á doná' un tom,
Los amichs solen di': Semblan

Una parella del bou.



268	 La Renaixensa.

Y jo, ab cara somrisenta,
Aneu errats, los responclr,
Sí navegam (le conserva
Es sense portar remolcó.

A la pobre Mariagneta
Ben poclr lo goig li ha durat,
Fa tres días que 'ns casí^rem
Y ja 'ns bem de separar.

De 1' ausencia dolorosa
Exposantnos als etzars,
Avuy ja sens mi se (Iueda,
Y sens ella jo me 'n vaig.

Trista sort fora la nostra
Si aquest víurer tant amarch
Lo dols pler de la tornada
No endolsés de quan en quan.

Es precís: doncbs á reveure,
Amiclis meus, y mentres tant,
Si per ella 'ls minuts días,

. Per mí 'Is días serán anys.

Vaig fer una prometensa,
Quan lo llaut se 'us volcá,
De anarmen, si no 'm negava,
Tot seguit cap al Vilar:
Que la Verge m' ho perdoni
Si á véurert' ans he passat.
Ella del pur amor símbol
Lo que pot l amor ja sal).

Una barca de mitjana
Ve de la part de garbí;
¡Si será la que jo espero!
¡Si arribará mon marit!
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;Ay! la barca muda '1 rumbo

Y se 'u torna cap endins.

¡Una esperansa perduda!

¡Un dia més de sufrir!

Sempre al) la coxí á la falda

Y en la punta 'Is ulls clavats,

Sempre trau y fica agullas,

Sempre 'Is bolets manejant.

Que 't costaria girarte

Y mirarme de bon grat,

Quan me 'n vaig cap á la platja,

0 quan torno de pescar?

Es tan cert que de ta barca

Lo meu cor á reniolch va,

Que, entre cent, dicti ,, Es aquella;»

Y no m' equivoco may.

Cada nit, quan me retiro.,

Trech lo cap á la finestra,

A iro 'i mar llanso un suspir

y prego pels que navegan.

Maig te veig al) més plaber

que quan la nit es ben fosca;

Puig es tant lo que t' estimo

Que esticli gelós de ma sombra.

Galanteigs de mariners

Déu ne donga á qui li agradan

Que no poden ésser ferms

Amors ci nc 's passan per aygua.

,eme,.



LO JAY DEL BOSCH

La nit es fosca, lo tro
retomba per las montanyas,

xiula '1 vent entre '1 brancam
y '1 llampegueig fa basarda;

los arbres del Bosch ombriu
semblan ferestas fantasmas

que á 1' empenta del mastral

van y venen al) frisansa.

Separat de sos companys
y al peu d' un timball qu' esglaya

un reune sapat y ferm
la tempesta ab pit aguanta;

sas arrels plenas de grops
en una roca s' amarran

com servantla ple! perill
que conslaniment 1' amenassa;

per lo brancam esqueixat
y la soca mitx pollada

tothom al passar li diu
lo jayo de la encontrada,

més dl, altívol s' ergueix

y exten son negrós brancatge
com áliga colossal
que va á empéndrer la volada.

Escar que '1 cimal es ve!!
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cal' any rebrotan sas brincas
puig por quelcom te d' ésser
hereu d' antiga nissaga.
L' ergull que té no es pe 'Is anys
ni tampoch per sa capsada;
prou que ho conta ben sovint
á sos germans de montanya,
prou que 'Is conta d altres jorns
greus historias de realmes,
Instas gestas de sos reys
y valerosos fets d' armes.
Escoltan sa veu potent
al concert de la tronada,
apar lo geni del temps;
escoltaulo, ¿ohiu? Ja parla:
«Perqué t' estrenyo frisós
pedra rónega y pesanta:
perqué no deixo que 'Is anys
t' empenyen avall com l' aygua;
¡ay! que 'n tinch més d' un recort
de tú, la mia germana.
Tú fores lo llit d' un rey,

si jo vaig ésser son guarda,
té rehenes lo seu cos
quan jo externa '1 brancatge,

si '1 darrer sospir fou ten
per mí fou sa última ullada.

¡Pobre rey! pe '1 miij del Bosch

al) sos cavallers cavalca;
los orcers escumejant
trepiljan la fullaraca.
Van al pitral de sarrell
y ab sellas d' acer y plata.

Lo ferm glapir dels canins
retrona per valls y planas

en tan( que vola '1 falcó
sedent de sanch y carnatge.
Los arquers plens de dalit

ab ardidesa s' escampan
y xiulan los darts furients
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entre '1 brogit de la tassa.

Ja passan pe '1 meu llevant

rebents com la tramontana;
ja 's perden al Iluny, al lluny;

sas veus son febles, s' apagan.
y 'I rey Joan corra també;

la serralada traspassa

y las tontas, lo quintar,
lo torrent y la vessana,

y com més corra, més lluny

los seus cavallers ja paran.
De prompte s' apatia '1 sol
derrera una nuvolada;

si '1 mati fou bell, hermós,
de dol se vesti la tarda,
que un cos rodola en la vall

y cast malmés á mas plantas.
¡So mort! exclama lo rey
y pe 'l milj de mon brancatje
sento creuhar no sé qué
ab un suau remor d' alas.
Sots meu, gas volgut finir

sota 1' arbre de la patria,
á mos peus lassat y mort,

;Den de la justicia, gracias!
Una ¡aijada de vent

feu tremolar mon fullatge

que caygué demunt en Joan

pera ferli de mortalla»

callá lo roure y un tró
feréstech, ab forca esclata

en tant que un llamp del Infern

malmet sa soca pollada;
cau la pedra avall, avall,

ab soroll que fa basarda,

lo roure també cedeix

ajup sa soca y brancada,
que al rodolá' apar del Rey
1' ombra gegant y fantástica.

JAUME NOVELLAS DE MOLINS.
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L' ALBAT

POESÍA PREMIADA EN LOS DARRERS JOCHS FLORALS DE VALENCIA

¡Angelets al cél!

Ple de vida y salut, va capgirarse.

Anit maligna febra li vá entrar,

y al Ilit del malaltes al acostarse,

lo cap ductós lo metge va rodar.

¡Ay! denti' aquell moment la sempre alegre

barraflueta qu' en 1' borla es niu d' amor,

cony lo sol al passar un nóbol negre,

cuberta es veu de boires de tristor.

Y, entre gemechs y plors que '1 cor partexen,

la mare y 1' avia en son silenci mut,

un ciri al Sant del poble li oferexen,

si al petitet li torna la salut.

En terra agenollades, sembla molta

la fé que les dos tenen en lo Sant;

més éll sos fervorosos pregs no escolta.

y está la criatura agonitsant.

La enfermetat 1' atora. ¡Es molt gran pena,

sens trobarli remey véurel patir!

Més ¡ay! ¿S' ltaurá ja mort?... Encara alena!

¡Encara se li sent lo pols glatir!
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Contra son pit sa mare 1' acarona;

ab 1' afany de salvarlo res li dol,

y ab los besos y abrassos que li dona,

sembla que, folla, reanimarlo vol.

Ab los ulls entelats, ja no respira,
1' aleteig de la mort s' ou per 1' espay,

s' alsa ab ella lluytant, de la cadira,

y abrassada á son nen, llansa un trist ¡ay!

Ya paraules no tenen les vehines

que de la mare calmen 1' amarch plor,

y del dolor clavantli les espines,
a 1' aleta lí arranquen de son cor.

Geladet cona la neu, Blanch com la cera,

ja los estels no brillen de sos ulls:

sols la mort no ha tocat sa cabellera,

y son com lo fil d' or sos cabells rulls.

¡Pareix un Jesuset! Sa hermosa cara

tenía les faccions d' un serafi,
y menjántselo á besos, ahir encara

1' encant era d' aquella que '1 pari.

—« ¡Bisbe, princep, virrey, —sa mare día,—

rey d' Espanya será, será un santet!»

pero Deu que prop d' ell tíndrel volía,

AI cél se l' tia emportat, y ángel 1' ha fet.

Ja amortallantlo están! Sa roba usada
pósenli abans que '1 fánebre ataviu, .

y en altra qu' en la caixa te guardada,

vol la mare qu' es vista á son meniu.

—«Jaseu, poséuli— diu—la roba nova
la roba qu' en les festes vá estrenar;

! ay! fillet de mon cor! Sols ja eixa roba
es tot lo que ta mare et pot donar.»
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Al difuntet les mans li pleguen, Glosen,
diamants en sos joyells, sos ulls gentils,
y una corona en lo frontet li posen
de violetes teixida y de gesmils.

Blanch, con son animeta, qu' al cel vola,

l' han vestit les doncelles 1' habitet,
y demunt de la blanca toballola,
blanco es, ab llistes d' or, l' atahutet.

Damunt la taula encenen quatre ciris

ab arendeles de paper risat,

y 1' adornen de roses y de lliris,

quals !lairors eixir semblen del albat.

L' albat, qu' Albat se diu per excelencia,

bé lo nom que li donen se mereix,

puix estel del mati de la existencia;

brilla un instant y en l' alba despareix.

S' ha quedat somrisent, com si els diguera

als que miranilo están:—«iVingau ab mi!»
iCascü de sos petits companys volguera

tant apanyat com éll vores allí!

Encandilats los nens que ab éll jugaven,

crídenlo y no respon, y ab sos acents,

á la afligida mare ¡com li claven

satgetes en lo cor los ignocents!

Crídenlo y no respon. Radiant y pura

s' en ha pujat son animeta al cel,

y de la Santa Verge ja en 1' altura

1' infant coquetes reb en sucre y mel.

Son pare, mentres tant, ja tanta pena

resistir no poi niés, fuig com un Llamp,

y, com I' esclau que trenca sa cadena,

sense saber abont, corre pel camp.
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Rendit, per fí, s' arrima al tronch d' un arbre,
sospira per lo seu perdut tresor,
y, ablanit lo seu cor, que no es de marbre,
romp, al vores asoles, en un plór.

Indiferent natura se li antoixa

que d' éll se fisga, quant alegres Crins,
sense fer alt ni baix de sa congoixa,

canten los rossinyols y teuladins.

Ab la creu parroquial, venen per 1' horta
lo rector, l' escolá y 1' acolitet;

de la barraca apleguen â la porta,

y un cant de gloria entonen al mortet.

S' apaguen d' aquell cant les veus estranyes,
fa lo prebere al nen la hendició,

y al anársen:—« IAy, fill de mes ertranyesl.
Cridar s' ou íi la mare en un racó.

L' ávia qu' en ell lo seu mirall tenia,

veu, somicant, endurse arluells despulls,

y un_ bes Ii dona al net, á qui volia
molt més que á les ninetes deis seus ulls.

Porten l' atahutet quatre doncelles,

qu' á soterrarlo al cementiri van,
y á lo lluny, poch á poch, les notes belles
d' una sentida música es desfán.

Y mentres se '1 enduen les fadrines,
deixant presa á la mare d' amarch dol,
ab ses dolses paraules les vehines,

en vá fan per donarli algún consol.

Desmayada en sos hrassos la sostenen,
y oblidarlo no pot al retornar;

vuit mirant lo llitet, ganes II prenen,
y es fá la pobre á trossos de plorar.

1
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Esforsantse en borrar de sa memória

al que acaba de endúrseli la mort,

—«¡felis —li diulhen —ell clu' está en la gloria!

¡Tin més conformació! ¡Teste un conort!»

Llágrimes de dolor tos ulls no empanyen,

calma, diljosa mare, ton anhel,

qa' en cada infant qu' es mor, sos pares guanyen

un escaló pera pujar al cel.

CONSTANTÍ LLOMBART.

^iagb 	 ^ w^e1^



LA GERMANA DE LA CARITAT

Poesía premiada en los Joclu Florals celebrats en la Hábana
als z8 de Novembre de 1887 y endressada á Donya María Vilanova de Domenech

en penyora de distingida consideració y respectuós afecte.

¡Miréula! Arréu voltada per cercle de llum bella

Portant sempre en sos llavis lo precli ó bé '1 conhort,
Com en sos llavis porta 1' olor de la poncella

Quant vá per mel, l' abella,
Volant de flor en flor.

Miréula com practica la Caritat divina

Que vá encarregá als homens lo Mártir de la creu;
Miréula com ne sembra per tot allá ' p ont camina

Llevor, que, quant germina

Fá créures en un Deu.

Ella es l' angel puríssim que devallá á la terra
Per' dar consol y ajuda á tots per un igual,

Acut á la masía, ó al plá, ó al alta serra,
Sens' ferli por la guerra

Ni 'l pittrit Hospital.

Sa Patria es allá ' p ont s' oulien mes queixas llastimeras

Puig sent del cel vinguda no té fixat lo vol,

Per ella no hi há rassas, ni pobles, ni senyeras,

Com no coneix fronteras

Lo célicli raig del Sol.
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Ella es la papallona que constantment ne gira

Entorn la llama ardenta que son esprit consum,

Per caritat al próxim dintré 'Is perills se tira
Llobantne, mentre' espira
Sa abrusadora llum.

Es santa papallona que per missió divina

Dant, si es precís, pe 'ls homens llur vida y sanch y cor

Lo grat perfum desprecia y sols per' llá ' pont camina

'Sé arrebossant l' espina
Y bermosejant la flor.

Es ella mansa ovella disposta al sacrifici,
Es iris de bonansa, es tortra sense fel,

Es afanyosa abella qu' ab desusat desfici
Ni 's sent del cruel silici
Si '1 rusch vá omplint de mel.

Es olorosa malva d' abnegació cristiana

Que de perfums omplena lo peu que 1' ha xafat;

Es en sos actes sempre sublim, piadosa, humana,
Per có li diu Germana.
La Santa Caritat.

Per çó la veyém sempre solicita y afable

Per lot 'bont la mort clava son endolat penó

Sens' que son pas deturi lo cálcul pocli lloable

De si aquell miserable
Té un' altre religió.

No fá com sas germanas las monjas ab clausura

Que fins als pares deixan y ab dols reculliment

Mentr' ellas á dins pregan, no senten 1' amargura

Ni 'ls ays de desventura
De fora del convent.

L' amor qu' ella dú al próxim es mes sublim encare

Que '1 qu' una mare porta á sos estimats fills,

Puig que tant sols la vida pe 'ls seus dona una mare

Mentre' ella ii tots ampara
Sens' ferli po' 'ls perills.
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Pera '1 qu' afina en guerra, Germana es bondadosa,
Es neta pera '1 avi .que de vellesa mor,
Pera '1 desvalgut orfe n' es mare carinyosa,

Cuidant sempre amorosa
De dú 1' ánima á port.

¡Molt bé, noble Germana!... L' Ilumanitat t' atmira
Y '1 Cel texeix coronas per premi á ta virtut;

Per có '1 Trovador are qu' ab ta bondat s' inspira
liará á bossins la lira
Qu' ayrarte no ha sabut.

¿Pero que per ventura n' hi há al mon una per ferho?..
¡Ab, no! Sols la deis angels qu' anyoran ton regrés:
De ma pretensió folia perdó á tos peus espero

¡0h, Verge!... ¡Jo 't venero!
¡Perdónam si t' he ofés!

¡Perdóuam 'l qu' en alas de boja fantasía
Ilagi intentat sisquera tocar tou sagrat nom!...
¡Recórdat qu' aquell Márlir nu' en tot préns tu per guía

Quant en la creu moría
Vá perdoná á tothom!...

RAMON SURINYACH BAELL.

Barcelona 1887.



LAS FESTAS MERIDIONALS DE FRANSA

DISCURS D EN FEDERICH MISTRAL

ks grans festas literarias y artísticas meridionals de

Fransa,'organisadas á París per las societats La Cigala,

r,	 I^r^! 3°	 la -Savian y dels relibres, s' han celebrat aquest an
F 444;;;4	 y	 S Orange, baix lo Comité del qual M. Ripert era pre

y
-

sidcnt.

Deixarém de parlar de las testas, fochs, torneigs literaris, repre-

sentacions teatrals etc, , que durant alguns dias han omplert d' anima-

ció y alegría 1' antigua vila romana que ostenta encara hermosos restos

de son teatro romá.

Parlaréni de la verdadera, festa anyal de la Provensa, celebrada en

Avignon, de sa llengua, y literatura; fent coneixer als lectors de L.

RENAIXENSA 1' home qual nom es conegut, respectat y admirat en Cola

Europa: Federich Mistral, la personificació mes viva, la més alta,

la més perfecta, la més atra3'ent de la rassa y glorias meridionals.

Mistral, al) sa infantil modestia, volgué sois tenir un puesto segonari

en eixas fèstas de las quals los més obscurs y més allunyats deis seus

satálits han volgut al) ostentació ocupar lo primer rench y posarse en

plena llum. Lo gran poeta velgué sentarse, no en sitial presidencial,

mes si en humil cadira, al centre de aquella taula de la Santa Estela

que aplega al seu entorn, los seus admiradors de mes competencia y

convicció, los seus col-laboradors mes afanyosos y%es útils, sos dei-

xebles mes estimats y amichs verdaders.
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Lo banquet (le Santa Estela se celebra cada any lo 2,1 de Maig,

pera conmemorar la fundació del Felibrilge, puig ,que '1 primer se feu

en aqueix mateix dia de 1851. Aquest any, per causa de las Testas

Meridionals, bavía sigut aplassa! al 13 d' Agost.
Ja se sab en que consisteix la ceremonia principal d' eix banquet

fraternal que 's diferencia de ápats y fartaneras oficiala presididas

per un Ministre, diputat, ó president d' un Certámen agrícola. A pos-

tres, la preciosa copa d' argent cisellada, regalada als felibres per los

poetas catal<óns, circula de má en má; cada convida(, després d' alsada

la copa y remollats sos llabis, deu pagar son tribut del festí intel-lee-.

tual que comensa alashoras, sía per un toast ó brindis, discurs, cansó,

oda, sonet, una frase, un vers, por fi, un mot solzament, mes que vin-

ga tant del cor com de 1' esperit.
La comparició y lo circular la copa es sempre inaugurat por

lo cant de las coplas alegres composades por en Mistral, y qu' ell

mateix entona quan ha acabat lo seu discurs.
Es sola la poética, fresca y ombrívola arbreda de la illa de la

Barthelasse, arbreda sagrada de las Musas provensalas, qué aquest any

s' ha celebrat lo convit dels felibres. Tenim verá satisfacció de poguer

comunicar ais nostres lectors la traducció literal de la patriótica y

deliciosa al- locució del gran poeta, que sembla feta per un deis nos -

tres entussiastas catalanistas. Los felibres provensals reclaman, com

nosaltres, per llur terra, llibertat y autonomía; reivindican llur dret

en parlar la llengua provensala y en feria apendrer en las eseolas.....

Mes deixém parlar 1' autor (le Mireyo.

DISCURS D' EN FEDEtt[CH MISTRAL

Després de saludar a q uell fantáslicl palau deis Papas, quals ma-

cisos y negres murs s' enlayran,'en front dels convidats, d' allá del

Ródano; y després de pagat lo tribut d' homenatge á la estimada me-

moria de Teodor Aubanel «en aquesta illa que sembla encara estre-

meixers del retort de sas cansons que las cigalas 'os repeteixen» en

Mistral digué:

Senyoras y Senyors:

Lo que fa tan agradable y tan fertil nostra benvolguda Transa es

eixa diversitat d rassas y territoris, de costúms; de vestiduras,

de construccións y de llenguatge, que la varían del tot, y.gae avens
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la variavan moll mes encara. Tolas las diferencias ó las particularitats
que la naturalesa junt ab la historia han marcat ó gravat en las pro -
vincias germanas, son altras tantas arrels que enforteixen 1' arbre; son
altres tants elements que n' enriqueixen la saba, veras fonts que ali -
mentan sa vida, sa verdor • sa gentilesa; sí, son altres sants liassos que
(ligan á la Fransa los pobles que Iii viulien, y altres tantas virtuts que
la mantenen inmortal.

Mes,—ara vé lo punt agiit,—se troba en Fransa una classe parti.-

cular de gent que fa cent anys s' lia molt multiplicat, la qual, pera
aplanar las vias al centralisme, com si dignessem al despotisme, ó per

un somnis de uniformitat mesquina, s' obstina á volguer castrar de

sotas maneras llur desenrotllo, la joyosa florida de las brancas d aquest
arbre.

Una classe de petits senyors, que tenen los ossos buyts de moll
(dencesoulacdo); portant tots igftal vestidura com si sortís dels magat-

séms del Louvre, qual motllo, pera pastar llur cervell, serveix per

tots; ab una paraula, una Fransa feta de tal manera que quan allá, á

París din han oremus, tots responen amen: veus aquí 1' ideal de aquei-

xos vils payfarls (esqucho-melets.)

. ¿Voléui saber com fan, pera lograr mes aviat llur intent de boig ó
malintencionat? Cercan de més á més á arrancarnos del cor la fibra

més íntima de nostra persoòalital, qu' es la llengua maternal.

Telisment quan cridavan que la pobreta era ja morta; y quan los
burgesos, los entonats, y los imbécils, la tiravan ab lo peu per aquí

enllá, com un trasto inútil, de prompte ja fio sabeu, lia eixit de lerma,

per lluytar y resistir, 1' mill iu y ,gitant sas alas, lo Géoi autócton

que 's diu Telibrilge.

Donchs per los que desconeixen la gran importancia moral del

Felihritgc; lo mateix que per aquells que no volen compeuclrer 1' abas-

tardiment, lo mal que produlieix en un poble 1' abandó de sa llengua,
aném á citar un exemple.

Aquesta primavera, un dia, tornavam de Sant Rem y , y tot deva -
llant al través dels oris, aquells orts frescos de Sant Remy, tant ben
conreuliats, tant ben cuydats pels llurs masiers (hortolans;) aquellas

ninas mareadas, de peus nusos, que 'Is arregan; y que 's veuhen

ritmar amagantse darrera 'Is xiprés; seguint un viareny, com vos dich,

'ns topárem ab dos jovenetas que venían d' escola.
—Y donchs, ninetas ¿us enlornéu á casa vostra?
— Oui, Monsieur, (si senyor) me respongueren en francés.

—Sereu pol ser d' algun más dei milg de las Imitas?
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Oui, Monsieur, nous restons á la campagne. (Si senyor, vivim al

camp).
—Y vostres pares ¿qué fan?
—Iis soni jardiniers, Monsieur (senyor, son hortolans),

—Ah! vejara!... ¿qué parléu sempre en francés com ara, bell

jovent?
—Toujours, Monsieur. . á 1' école, vous saurez, on nous defend

de parler patois (si, senyor, sempre... á la escola heu de saber que

se 'ns prohibeix lo parlar en patués).
— Aduch quan seu al carrer?
—Oui, méme dans la rue, (sí senyor aduch al carrer).
—Y també quan seu á casa?
—Mémo dans nos maisons, (y també á casa).
—Donchs parleu francés a vostres pares y mares?
— Oui, nous parlons français á nos papás el mamans, (sí, parlem

francés á nostres papás y mamas).
—Y vostres pares, ells també us parlan francés?

A eixa pregunta las jovenetas se posaren á riurer.
—Oui... digué una d' ellas,... Seulement jis lux donnent de

fameux coups de piel, (sí; sois que li clavan bonas coscas).
—Bona gent!... Pero, vejám: ja que seu hortalanas y que sovint

deveu sentir á parlar d' hortalissa, .pera dir un corucardoun, en francés
¿com diriaho?

Las ninas escolanas se miraren una al alta, diguent:
—Cela on ne nous 1' a pas appris. Aixó no : ns ho han pas ense-

nyat).
—Y los jaioubanclo? las Goas bourjassoto? las cebo renadiro? lo ba-

jan? lo cacheó... Com se'n diu en francés?
Pss!... feu la més gran, d' un ayre pretenciós... Tout ça soni des

choses que nous ne voulons pas savoir... Quand nous aurons notre
brevet, nous ne serons pas si becasses de nous falte jardinières. (Tot
aixó son cosas que no ho volém pas saber... quan tindrem nostre títol
serém pas tan totxas (becadas) de fernos hortalanas.)

—Y llavors ¿qué faréu?
—Oh! Oh! nous qui!terons ce gays ci oú l'on a un mauvais accent

(oh! oh! nos n' anirém d' aquest país hont se té tant mal accent.)
—Y hont aniréu, p inas aixeridas?
—Nous irons á Lyon oli Ion parle français que ça fait plaisir d'

entendre; et puis nous nous ferons receveuses des Postes ou bien ins-
titutrices. (Anirém á Lyon hort se parla francés que dona bust sentir;
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y després 'ns farém directoras de Correos ó bé mestressas d' escola.)»

Aquí teniu senyors y senyoras un document pié de vida que havém

cullit en eixa terra de la boca ignocenta de dual pagesetas, en eixos

jardins de Sant ltemy, allá, en milg d' aquell poble tant provensal

tant alegre, d' aliont ha eixit lo bondadós y popular Roumanil(e. Sí,

ell mateix 'ns ho ha contat senzillament, ab son llenguatge rústiclr;

Bri un mas que s' escound air mitan di poumié,

un béu matin, au temps die iero,

siiu na d' un jardinié me d' uno jardiniero

dins li jardin ple Saint-Itoumié.

Si, estimat Roumanille, tu, (UI rle Pagés com jo, mira; aquí tenim

la Ilevor que abuy dia naix de eixas terras bíblicas, aliont anavam á

tullir, tú las margaridoyas, jo 1' amor de Mireyol...

Eslranyeuse, donclis, que nostres jardins ja no agradin á Ilurs jar-

dineras; y cine tants boníchs préssecbs se podreixin al arbre; que bi

hagi tantas noyas solteras que no trobin casador; que 't pais se vagi

despoblant; y que, per una Iley invencible y fatal, vinguin piemon-

tesos, genovesos, i(alians á reemplassar en Provensa los fills de la

terra que ja no volen mes conrehuar; los fills de nostres pescayres

que ja no volen anar á mar; los fills de la classe traballadora que vo-

len viurer com uns senyors'.

Mes, cons podriam esser un xich parcials tocant eixa cuestió, es-

coltéu lo que diu un membre del Gran Consell de Instrucció Pública,

Mr. Michel Breal, en son llibre titolat: Queques mots sur l'instruction

publique en France.»
«Lo deixeble qu' entra á la escola parlant lo seu patués es consi-

derat com si res portés ab ell; aducb sovint se li fa crrech de lo que

lii porta, y s' estimarien més que no parlés que senlirli aquell parlar

prohibit del qual té costúm. No lli lla res de pitjor, ni erro més es-

garrafal que eixa manera absurda de Tractar los dialectes. En Iloch de

perjudicar al estudi del francés, lo patués n' es 1' auxiliar mes útil.

Se coneix sols be una llengua quan aquesta s' apropa d' un altra del

mateix origen... Ensenyéu lo francés si be respectant lo dialecte natal;

lo deixeble se sentirá tot orgullós de perlanyer á sa provincia y 'n

estimará molt més la Fransa, sa patria »

Afegeix encara:

«Molts han sigut presos com jo d' un sentiment de sorpresa al

enrahonar ab gent que lían rebut la instrucció de nostras escolas de
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ensenyansa. Dirías que luir exislencia moral ha sigut desarrelada; ja
no pertanyeu mes ni al camp ni á ciutat, ni á poble ni á la burgesía;
estranys á llur terra, cercán llw• patria en la cmpleomania adminis-
trativa ó be en las filas del exercir. Es perxó que s' veuhen abandonar
llur comarca, llur país, Llur terra assimilada per elis á las demés de
Fransa. Una instrucció descolorida y uniforme n' ha fet mis agents de
la au!oritat central.-

Donchs, senyors, ja ho veyéul nostrá pretensió de fer respectar la
llengua provensala en nostras escolas no es pas, com loo pretenen los
enemichs del Felibrilge, una idea retrógrada ni antifrancesa. Molt al
contrari es 1' únich medi de conservar y espargir per tots los punts y
recóns. de la terra de Fransa aquella estimació, aquell entussiasme
provincial y comunal qui sols pot donar la vida á la provincia, com
doná en lo temps passat la llibertat á la Suissa, I' independencia á
América, la renaixensa á Italia y lo pontificat de tota gloria humana á
la maravellosa Grecia.

Oh! vosaltres esperits aclarits, esperits extensos, homes'd' Estat
y de Gobern, homes de cor y d' energía, quí veniu abuy pera veu

-rer, qui podeu abuy saber lo que demaném los felibres, ajudeunos en
eixa tasca de renovació y de franquesa nacional!...»
. Mistral acaba suplicant als artistas, poetas, sabis, literats qu' han
vingut á presenciar las Testas, á juntar Ilurs esforsos als esforsos pa-
triotichs de Llurs majorals y dels partidaris del renaixement meri-
dional..

Coupe sainte

Et debordante

Verse á plein bords
Verse á foison

Les enlliousiasmes

El 1' energia des forts!

Copa santa

y vessanta

Ompla'del tot
ompla més, més
los entussiasmes

y energía dels 1'ortsl...

La cansó de la copa es cantada en chor per tots los convidats, en
mitj de frenétichs aplaudiments, en honor del discurs del Mestre; y la
festa de la Intel-ligencia aixis comensada enlayra los cors; menties los
foclis sobre '1 Ródano transforman los marges del gran riu y dels seus
dos ponts en negre formigueig humil.

En la reunió tinguda pels majorals, lo consistori del Felibrilge ha
sigut renovat.

Itoumanille lo pare del renaixement provensal ha sigut nombrat
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Caponlié, que vol dir president general, reemplassant á Mistral (fui

s' ha obstinat en refusar una tercera confirmació de sos poders.
llan sigut nombrats Vice- presidents:

Per la Provensa, en Federich Mistral;

Pel Llengua d'oc, M. Louis Roumieux.

Per la Aquitania. M. Costela.

Han sigut nombrats sindichs ó presidents de manteneduria.

Per la Provensa M. Marius Gerard.
-• Pel Llengua d'oc M. Federich Donnadieu.

Per la Aquitania M. le comte de Toulouse-Lautrech.

Després de llegida aqueixa relació y sobretot 1' admirable discurs
de 'n Mistral ¿no es veritat que un se sent á remourer las fibras del

cor? Nostres germans de Provensa lluytan com nosaltres per la reivin-

dicació de llurs llibertats y de llur hermosa llengua qu' un Gobern

centralisador y despótich voldria ofegar! Tant á transa com á Castella
hi ha intel- ligencias obtusas, , ignorants que 's crehuen que la llengua
provensala y catalana son un patués que deshonra la nació... imbé-

cils!... que llegüixi q lo discurs del gran poeta de Provensa!... que

llegeixin Mireyo y I'Atlntida, y se convencerán que las duas (lenguas

germanas son tan ricas, com la francesa y la castellana! liles, pera

férloshi entendrer seria, per llur pobre magí, demanar peras al óm ó

volguer enfonsar un clau per la cabota

Si, germans nostres de Provensa, no us causón de lluytar; nosal-

tres farém lo mateix; lo pervenir es nostre; no perdém may la fé:. Co=

rial 	 Avantl y sempre avant.

c. BOSCH DE LA TRINXERIA

4_
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AMOR

Amor, sol de ma vida,
florit oasis de mon Ilarch romialje,

mon ánima ferida

per humanal ultralje

i com se daleix al contemplar la imalje!

Ton nom ¡com m' il-lumina
escrit ab ¡letras d' or en la estelada!

Constelació divina,
só.Esposa enamorada

per 1' anyorat Espós ¡ay! desterrada.

Estrellas qu' á sa vora

canteu de sa gran obra l' armonía
digauli si ja es hora
de que.son hés d' aymía

li euga retornar l' ánima mia.

E. MOLINÉ y BRASÉS.



LA JURA DE LA CONSTITUCIÓ

Lo dia 12 Mars de 1820, se publicá la Constitució espanyola en

esta Vila de Figueras, habentse llegit en alta veu en la Parroquial

Iglesia de dita Vila antes del ofertori ahont acudiren totes las Autori-

tats civils y militars y tots los Prelats del Monastir de Sant Pere de

Rodas, y dels dos Convents de Franciscanas y Caputxins, y un gran

concurs de gent que assistí en aquella funció, y despres d' haberse lle-

git, y concluir 1' ofici solemne que 's cantá, se jurá sobre un missal

frente l altar major. Habent posat la má sobre dit missal, cada auto-

ritat, lo Rectó los hi preguntó á cada una de per si:

—¿.lurais por Dios y por los Santos Evangelios guardar y hacer
guardar la Constitución política de la Monarquía espaiiola, sancionada
por las Cortes generales y extraordinarias de la Nación y ser fiel al

Rey?
A lo que respongueren:

—Sí juro.
Igualment fen la matera ceremonia á tots los concurrents, y res-

pongueren: Sí juro,

Despres de concluhit l' ofici se cantá '1 Te-Deunt en acció de gra

-cias, y tothom se an aná á la Plassa aliont estaba colocada al mita d'

ella una estátua qu' era la figura de la Constitució portant un llibre

en tina má, habentla adornada ab diferents olis de color, y tots los
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balcons ben arreglats cada un segons sas forras tant en la Plassa com

en tots los carrers.
A la una se doná menjar á tots los pobres en la citada plassa

ahont concorregueren moltíssimas personas de tocas edats y sexo, y

despres de haver donat lo dinar als dits pobres 1' Autoritat civil, junt

ab diferentas personas tant civils, militars, cony los Abats del dit Mo-

nastir y los dos Guardians dels citats Convents tingueren un gran dinar

en la Sala de la Plassela, y allí 's digueren diferentas décimas, y al-

tres cosas, y se pronunciá lo següent:
—Notar defectos es cosa muy fácil, y estar sin ellos es imposible.

A las set de la nit se il-luminaren los carrers, cantant cansons

patrióticas ab música; de modo que tothom feu lót cuant pogué sobre

1' objecte del dia.
Y lo Castell feu salvas en lo modo acostumat.

(Del Dietan d' un curiós figuerench.)

r *'v
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L' ANDEL GUARDIÁ

DE LA MOLT NOBLE VILA DE PERPINYÁ, Y L' INDULGENCIA ANOMENADA

DEL «PERDÓ DEL ANGEL.»

De las ciencias y costums populars de la nostra terra, casi bé
totas ellas religiosas, ne guarda piadosament lo retort lo clero rosse-
llonés; aixís es, y ab molt gust ho fem constar, los catalanistas dé
Transa contan al) ells, mossen Boher, canonge, poeta varias vegadas
Vorejat; mossen Bonafont, lo «Pastorellet de la vall d' Arlés;» mossen
Boixeda, capellá del Colegí , poeta molt preuhat ; mossen Rous,
lo sabi y alegre poeta de c,Catalanes» y «Cata lanadas<—Donchs, hem
llegit dins la »Semaine Religieuse» de la nostra diócesis de Perpinyá,
1' apuntació histórica qual traducció enviem á LA RENAIXENSA.

Nostres pares nos han contat que dins un temps remot y ja molt
llunyá, los ciutadans de Perpinyá se morian de la pesta, y que foren
lliurats d' eix mal, gracias á la intervenció miraculosa d' un Angel:

«Angel del cel embiat, com piament tothom creo-» (goigs del
Angel).

De generació á generació, de pare á fill seguidament, se conservá
la tradició del acte verament maravellós del angel, y del agrahiment
que, per tan gran salvació, li tenía obligat la vila de Perpinyá.

Fins á la Revolució de 1793, fins donclls que 's tanquessen las
iglesias, la vila de Perpinyá celebrava cada any, lo 16 de Maig, cum-
ple -anys de sa lliuransa, ab unas festas solemnes, com á mostra
d' alabansas públicas al angel poderós. Se feya una novena de fun-
cions religiosas, y 's guanyava l' indulgencia acordada pel Sant -Pare,
á solicitut deis consúls de Perpinyá.

No eran los sols testimonis de fé y gratitut de la població: lo 16
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Maig, una missa solemne era cantada dins 1' antigua iglesia de San-
Joan, al aliar dedicat al angel per la regoneixensa deis perninyanesos;

las pregarias coniposlas per eixa festivitat, se trohavan dins los vells
missal de la diócesis d' Elna baix lo títol de Missa del Angel protec-
tor r de la noble vila de Perpiiryr .

Al vespre, una prédica era feta á la gentada que ab gran reculli
-ment omplia 1' iglesia; lo predicador havia que dir lo poder del Angel,

com á ministre del Senyor, y tenía qae recordar lo miracle que havia
salvat la població d' una pérdua complerta. La festa s' acavava per
una professó que recorría Colas las parroquias; un capellá beneficial hi
duya la bandera del Angel. Los molts ilustres cónsuls de Perpinyá,
vestits de llurs robas rojas deis días festius, las corporacións religiosas
y civilas, y lo clero de la vila, presenciavan eixa professó.

Per fí, pera recordar y glorificar 1' acte del Perdó del Angel, s' ha-
via compost uns goigs, ó cantich en llengualje popular que contavan
per la menuda com s' era verificar dit miracle, y que deyan lo nom y
1' estada de lá persona lliurada del mal.

Despres de la Revolució l'altar del Angel se trová destrossat; I'an-
tigua volta de San-Joán, hont era edificat, fon deixada per 1' iglesia
nova (del mateix nom). Un deis rectors (le San -Joan reculli part de
la tradició: de las acostumadas pregarias y funcións del 16 de Maig,
ne guardá l' indulgencia anomenada (tel Perdó da!. Angel, y demaná
que 's concedís a l' iglesia nova, tal ho havía sigut per San- Joan -lo -
Vell. Eixa indulgencia existeix encare del Lot, y 's pot guanyar pel
16 de Maig.

Heus aquí lo que queda avuy deis festeigs que nostres pares cele-
bravan ab (anta alegría com devoció; puig no s'ha d'olvidar que lo dia
16 de Maig era llavors día de festa anyal. Tots los ciutadans que tenían
encarrech públich ó d' autoritat bi participavan; era una honra pera
ells, y 'Is Consúis de Perpinyá eran deis primers á volguer guanyar
1' indulgencia del Perdó de 1' angel:

«Tots al) cor humil preguen» (goigs del Angel).

Donclis es un deber, pera los perpinyanesos que bajan conservat
dins lo cor la fé de llurs avís, pera los fills de 'Is que 1' Angel guardá
de la pesta, tenir present á la memoria lo retort d' eixa tradició y fer
públicas alabansas al celestial Protector.

Los que creulien al poder deis Sants-Angels, pregarán lo gran
benefactor de la vila de Perpinyá, la tinga sempre baix sa protecció y
fassi que 'Is seus ciutadans hajan abundancia de bens espirituals y
temporals. —J. D.
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CANT Á LA REYNA

Premi de la Flor Natural en los darrers Jochs Florals de Valencia.

Desperta ¡oli regna hermosa! que ja lo día assoma.

Deixa eixe llit de roses de falaguer aroma,

Ahont dolçament reposes, regina del meu cor,

Que jo porte á tes plantes lo cant que 'l seny inflama,

Lo cant que vuy 1' endresa mon ánima que 1' ama

Y vá en les rotjes fulles d aquesta hermosa flor.

Desperta ja, sultana, que 1' auba riallera

Ja esteu son mant de perles per la blavosa esfera

Portant son raig purissim á t' amorosa llar;

Y ja es ven que darrera de 1' auba plaherosa,

Assoma entre les boires la llum clara y hermosa

Del sol ardent que s' alça de la tr anquila mar.

Desperta ja, regina, que '1 vent de 1' enramada

Ja besa les flors belles qu' esmalten la esplanada,

Y ja s' ou en les branques lo cant del rossinyol;

Desperta, que ja volen les blanques papallones,

Y '1 vent porta en ses ales, sospirs de aquelles ones

Que moren en la platja mirant fogir al sol.
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Aixecat ja, íiue venen los vals qu' en tú s' inspiren,
Aquells que al admirarte eternament sospiren,
Y en ta mirada hermosa inflamen 1' esperil;

Aquells que 1 cor plé duyen d' amor, fé y poesía,
Y á tol hora lluytaven per conquerir un día
Aquesta hermosa rosa que vá á adornar ton pit.

Aquesta flor vermella, qu' entre ses fulles porta
L' historia benhaurada d' aquella etat ja morta,
Qu' encara viu y alena así en mon cor nafrat;
Aquella hermosa historia que vuy en la tomba alçantse
Pel cel d' esta ribera alegre va aixamplanise

Y'1 niu fá baix les ales del negre 11at- Penat.

Aquesta hermosa rosa, la joya nies prehuada
Que 'uy alcançar desitja mon ánima abrasada

En foch d' amor, fé y patria ¡oh, regna del meu cort
Aquesta hermosa rosa dels bells jardins de Edela,

Que porta entre ses fulles lo dolç cant del poeta
Qu' el dona en ella nu reyne, que may s' abat ni mor.

Aixecat ja y endressat al trono ilne t' espera.

Munta aclamada al soli y dende alli, encisera,

Lo foch de les mirades llumene mon destí,
Puix tú eres, oh retina, la musa delitosa
Qu' als trovadors inspira d' aquesta terra hermosa
Ahont jauen les despulles del poble llemosí.

Que tú serás y fores la flama que allumena

Lo seny de nostres sabis, y estel serás y mena

De les victories santes de 1' art y de 1' amor;

Puix baix d' aqueixe trono, ahon vuy te veig seguda,
L' historia es veu escrita '1' aquella etat perduda
Que vuy trau á la vida lo cant del trovador.

Tú eres la tendra musa per (luí Ansias Narch un día

Al vent doná les trobes de dolça melenjia,

Portant la seua gloria per tot lo mon sencer,
Eres la fé que salva y en nostre cor s' aferra,

Aquella ardenta llanca per qui lo crit de guerra

Llancá á la transa altiva lo pobre Pelleter.
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Eres, per fí, oli regina, la flama benehida
Que al Cit y á Vinatea y á Jaume doná vida,

Eres lo cert emblema de lo gloriós passat;
Eres la santa image que '1 cor de l' hom atenta,

Puix dus en ta mirada, com raig del sol ardenta,
Lo foco de fé y de patria, d' amor y llibertat.

Per ço vincb á les plantes y humil ma veu t' endresa

Aquesta dolça trova de 1' ánima despresa,
Ahont vá 1 amor purissim que viu dintre mon pit,
Amor inmens que inspira ta imaje peregrina,

Que sembla hermosa estrela de llum blanca y divina

Que eternament llumena les ombres de la nit.

Per ço vincb vuy á tes plantes, regina benhaurada,

Portant les tristes notes que l' ánima anyorada

Volgués que foren cántichs de ver y patri amor,

font reflectar poguera la.fé que '1 cor abrusa,

Y entre les blanques ales de falaguera musa

Putjara fins les grades del trono del Senyor,

No la rebujes, reyna, que en esta dolça endeja,

Va '1 foch d' aquella flama que vuy encara espurneja

Donant sos raigs de gloria al segles que vindrán;

Raigs, qu' en los plechs de l' ayre que crehua 1' esplanada.

La nostra hermosa historia, aquella historia aymada,

Durán á totes bandes pe '1 mig de la mar gran.

Guárdala sempre, hermosa, junt á ton cor purissim,

Niu de sospirs y besos deis angels del Altissim;
Vá en ella de la patria la noble inspiració;

L' amor que '1 pit abrusa, la fé que '1 cor inflama,

Y aquell valencianisme, ardenta y rotja flama

Que encar llumena dolça lo cel de esta regió.

Y quant les tristes ombres del segle que devalla,

Cobrixquen nostres glories semblant negra mortalla

Qu' envolta pera sempre aquell gloriós passat;

Quant vetjes que la patria se mor esbalaida,

Que fé y amor s' allunyen buscantne nova vida

Y estés sobre '1 niu vetjes lo pobre Rat- Penat;
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Aixecat d' eixe trono, devalla per la terra,
Portant aquesta rosa desfeta en ta ma esquerra,
Y al temps qu' en. I' altra ofegues lo crit de lo teu cor,
Ves derramant ses fulles per tota la planura,
Y quant s' aixeque 1' auba de dintre la mar pura,
Verás com cada fulla se torna en una flor.

Vorás com eixes roses, bledancs y enciseres,
Obrin son tendre cálzer joyoses y rialleres,
Donant al vent de patria s' aroma virginal;

Aroma, que, extenentse per esta noble terra,
Fá naixer altra volta la fé que ja 's desterra;
L' amor per este poble dues vegades lleal.

Y en cada fulla seca d' aqueixes roses noves,
Lo nom d' esta Valencia verás com escrit trobes
Tenint per fons les tintes de 1' auba que sonriu;
Puix mentres hajen roses com esta hermosa rosa,
L' historia (le ma patria jamay caurá en la fosa,
Que dintre de son cálzer fá '1 Rat -Penat son niu.

PERE BONET Y ALCANTARILLA.



LA MORT DEL CONQUERIDOR

LLEGENDA DEL . SEGLE XIII

L' ULTIMA VICTORIA (1)

Consternada está Valencia:
¿Qué té la jòya del Cit?
Tancats los alberchs.se vebuen,
Totbòm pels carrers va trist;
¡Dirías qu' en cementèri
La ciutat s' ha convertit!
Quedes les fònts no mormolen,
Ni entonen les aus sos Crins,
Ni un remor per marave.11a,
Lo silènci interrtnnpix,
Puix ni encara en les esglesies,
Ahon se resa día y nit,
Resònen de les campanes
Los acostumats repichs.
Pálit lo sòl va ponentse
Com quant lo Senyor morí,
Y com si dol se posara,
Lo cèl de núbols se vist;
Puix tal cona si la natura

(t. Aquesta insaitirada poesia firma li quinta pait ds la hermosa Ilegenia La

mort del Conqueridor, escrita per D. Constantí Llomba't, y premiada en Ins últims

Jochs Flo •als celebrats per Lo Rat Penat de Valencia.
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Capác fora de sentir,
Sembla que angoixa sofrixca,
Sembla (l u' estiva patint.
Joves, velis, hòmes y dines,
Pel conïticie esbalaits,
A un mateix punt s' encaminen
Caplicats y pensatins.
Tots al real palau s' endressen,
Y, en luant se tròben allí,
Uns als altres se pregunten,
Desitjosos d' inquirir
Noticies qu • al pòble en pesa
Tenen 1' ánima en un fil,
Puix per igual interessen
Als més grans qu' als més petits,
Ja que tots, bram1ues d' un arbre
Al Llu' una savia nodrix,
Un mateix còr deuhen tindre,
Y tindre un mateix esprit.
Mes, ¿qué ocuerrix en Valencia?
¿Qu' es lo que á son péble aflix?
Cap al viéspre es ja, y la plassa
Del real paláu se va omplint
De ciutadáns, duenyes, patjes,
Frares soldats y morischs,
Que bregant se desperueaan,
Demostrant son afany viu
Per saber dins de la regia
Morada lo que ocurrix;
Y en tant qu' en t' alcácer vehuen
Als magnats entrar y eixir,
Plens d' impaciència y d' envetja
Llevar volgueren del mig
A la guardia d' almugávers,
Qu' á ells lo pas els impedit,
Mes esperant saber nóves
Passarán all¡ la nit,
Tal com si muls estigueren,
Sense llanear ni un sospir,
Puix lo pòble de Valencia
Q)u' algo sap, y s' estremix,
No per temor, per respiécte,
Ni á dir xut s' ha d' atrevir.
¡Pòbra Valencia! ¿A ton pòble
Qu' es lo qu' en lo cér I' aflix?
¡Tan malalt ló rey En Jaume
Aplegá d' Alcira ahir,
Que ja sòls de den salvarlo
Pòt lo poder infinit!
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¡Tan malalt y vell s' encontra,
Que, segons Lot lo mon diu,
Dubten los fisichs que puga
La enfermetat resistir!
Fòrt 1' anciá fon com un ròure,
Coluna fon de granit;
líes sixanta nòu anys conta,,
Y tot lo temps ho rendix.
Valencia, qu' en ell delira,
Creu que ja no '1 vorá viu.
Y entorn del palau, saucera
La nit passará sofrint,
0 derramant en los temples
Ses llágrimes lil á fil,
Pera que Deu al monarca
La salut Ii torne al fi.
Y entre (ant sens una estréla
Pahorosa avança la nit,
Y altra claror en la fosca
Plaça no se distingir,
Que la dels llantions encesos
Qu' es divisen allá dins,
Y de les cambrés reflecten
Pels cristalls de colorins,
Ahon, de ivant en quan(, les ombres
Dibuixen ab sos perfils,
Personatges qn' entren ó ixen,
Y ab sos moviments distints,
Per los finestrals revèlen
Que la mòrt ha entrat allí.
¡Valencia! ¡Pòbra Valencia!
¿Qué tens? ¿Qué te succeheix?
¿Qu' es lo que tant t' acongoixa?
¿Qu' es lo qn' en lo còr t' allix?
Ton pòble en la plaça vetia
A altes hores de la nit,
Y acás sens donarse conte,
Per in(uició ó per instint,
Vagament es qu' endivina,
0 millor dit, presentix,
Eixos moments misteriosos
En qu' al Suprem obedint,
La mòrt, que tot loo capgira,
La mòrt, cuinplint son destí,
Solemnement del pervindrer
D' un gran reyne decidix.
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Era de Joliòl tina nit fosca,
Fea d' estiu caliginosa basca,
Negres y espessos nubols endolaben
Del ample lirmament la vòlta blava.

Lo viver (le la gent per punts creixía,
Ja estreta pera tants era la plaça,
Y era en l' inmeirs concurs còsa admirable
Que la quietul no haguera ilui torhara.

Tots ab curiositat, plens d' ansia, esperen
Saber dins lo palau qu' es lo que passa;
!Quant imponenU ¡Conmovedora escena
La qu' entre tant Ilòch te en la regia cambra!

Baix los plechs de vellut deis corlinaljes,
Lo rey, assossegat, la m;,rl aguarda,
Y ja ni pendres vàl les medicines
Que pròximament hi ha sobre una [aula.

Donan[ ti^trica Ilum al dan al teljo,
Del rich artesonat penja una Ilantia,
Que, al) sos groguenchs fulgors, trista allumena
Lo cad,avèrich ròstre del monarca.

Sobre un reclinatòri, dins d' un Iríptich.
Gòtich treball de primorosa talla,
U ha una devòta imalje de María
Ab dices viròlles d' òr allumenada.

iEs la Verge del Puig! La santa Verge
Qu' un feliç jorn del rey fon encontralla,	 .
Y á qui postrat lo bisbe de Valencia
Pera I' august malalt salut demana.

Muts al pacient los circunstauts oviren,
L' anciá, de quant en quant tus y pantaixa;
Pròp te á son confesor, pròp te á sos meljes
Qu' han perdut de salvarlo la esperança.

Sos fills, los dos infants, gens no abandoneu
Lo puesto ahon lo seu dnrer els reclama,	 •
Y els dos, junt al capsal, tau¡ 1' un com l' altre,
Atents están á fer lo que '1 rey nana.

A GIIs, filles y nets, qu' enlorn d' ell mira,
Reposat dirigintlos la paraula,
Evangélichs consells, másimes sanies,
Com la millor herència, els recomana.
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L' august malalt serva en ses darreries
Cabal lo seny, la inteligencia clara.
Y en son desti pensant de 1' altra vida
La mòrt rápidament veu com avança.

Seré 1' ha vist de pròp tantes vegades,
Qu' indiferent mirant com 1' amenaça.
Plé . de resignació; sembla que jugue
AIS lo gelat acer de sa guadanya.

.la, resollant, ha entr at en 1' agonia,
,la tot se li enfosqueix, ja lo llit palpa,
Y beneix á tots, y els bracos creulta,
Y algo pateix que vullga dir encara.

AIea la vista al ;èl, y obrint los llabis,
Con) Jesús en la creu, tranquil exclama:
— ¡1 ingau, Deu y Sen yor ,nisericòrdia!
¡En vr'sóres mans conimne la mete ánima!

Dobla suaument lo cap com si dormira,
Ronca son pit., que febles gemechs llanca,
I:rt. estira lo còs, minven ses ansies,
Y un sospir exhalant sos blaus alls tanca.

Sembla que del Empir angels purisims,
En quant l últim alé la rey exhala.
Himnes baixen cantant, chòrs d' alegría,
Y al cél volant s' en pugen la seva ánima.	 -

Los céliclis cants de glòria s' extingueixen,
Plena d' aroma y llum deixen lo estanca,
Y, al anarsen, tot queda en lo misteri
Com quant lo sòl en 1' horisont s' apaga.

Dames y caballers, agenollanise,
Llavors resen pel niòrt una pregaria;
¡Tots lo fúnebre llit plorant rodetjen!
¡Dormit sembla qu' está! ¡Ja en pau descansa!

¡fía mòrt lo rey en Jaume! Ila mort 1' insigne
Conqueridor du' als m¡^ros aterraba;
Aquél) que deslrocant la Nit Ilnua,
Per Lot arreu alçl la Creu sagrada.

¡lla mort lo rey En Jaume! A iuéll invicte
Rey qu' ab l' acer llamiger de sa espasa,
Per son bras arrancar sabé tres regnes
A la invilida racoa musulmana,
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Valent guerrer, guanyá trenta batalles,
Croniste fon, com César, de sa faina,
Fundá, pietós cristiá, dues mil esglesies,
Y sabies lleys y furs dictá á la patria.

Magnánim, generós, misericòrde,
Y de gentil presència lo monarca,
Perfècte caballer, fon radiant astre
Que allumená esplendent la Etat-!1litjana. 	 4

Per çò I' infaust succés en quant couega
Valencia, la ciutat que 1' idolatra,
Ploraré, sens conhort á aquell que día:
«Als reys que als pòbles amen, Deu los ama.

¡Ha mòrt En Jaume en sa ciutat volguda!»
¡Tíngalo Deu en sa divina gracia!
¡Cristianament guanyá la glòria etèrna!
¡Sòls ja aquesta victoria Ii mancaba!

Altra millor no n' alcançá en sa vida,
Triomfá, per fi, del mon eu la batalla,
Y entr' els benavirats, ja pera sempre
Viurá del cc.l en la regió més alta.

¡Ha mòrt lo rey! La desgracia
Pronte entre '1 pòble cuudix,
Y per tot arreu 's escolten
Plòrs, gemecbs, clamors y crits,
Que ben clarament expresen
Lo dolor (lu' está sen!int,
Al mancarli lo monarca
A qui tant té qu' agrair.
Mentres tant, lo real cadavre,
Com si estiguera dormint,
La servidum silenciosa
Estés ovira en son Ilit,
Ab son argentada barba
Y son rosat cabell G,
Qu' en daurades, llargues clenjes.
Sos amples muscles cobris,
Com si la mare natura,
Quí era En Jaume comprenint,
Ricli mantell d' òr, ans de r,áixer,
Ja Ii haguera .concedit.
IIi ha en sos llabis dols mig riurer,
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I-Ii ha algo en son semblant sublim,
Y en sou front cèrta unció mística,
Pur rellet del paradís,
Que, ab sa sautitat, respècte
Y veneració iufundix.
¡No 's coneix que finit haja!
!Més que mòrt, sembla estar viu!
Caballers, dames y patjes,
Nafrats pel dolor, transits,
La pi, rdua del rey ¡lamenten
Com la d' un bòn pare els fills
Y á sa familia aéonsòlen,
Y fins la trahuen d' allí,
Ab los conòrls enfortida.
Que pera 'Is còrs afligits,
Son en tan terribles casos
Un calmant, un leniliu.
Rodejat de sa mesnada,
Y en 1' apariéncia tranquil,

-¡Sòlament l' infant En Pere
No vòl de la cambra eixir!
Son fons sentiment domina,
Son dolor mal comprimix;
Mes á lo millor la pena
No podent ja resistir,
Mira al difunt, y la cara
Girant, cony avergonyit,
Ab ses llágrimes demòslra
Que també los reys son fills.
Un confús remor de sobte
Baix en la plaça s' ha ohil,
Al qu' espantosa cridória
De la multitut seguix,
Com de próxima tempèsta
Los atronadors rugits:
Y en quant l' infant s' en adona,
Son sitial deixant d' un brinch,
Per un finestral aguaita,
Y apenes si descobrir,
Al mateix pèu del alcácer,
Lo mònstre bellugadiç,.
Qu' envòlt entre les tenebres,
Ab sos udòls y bramits,
Amenaçant, romprer òsa
Lo silenci de la nit.

. ¡Qué més mónslre, ni més fera
Qu' un pòble quant s' embravia!
En Pere alió no s' explica;
Mes promple aplega I' avís
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De que Menlesa s' encontra
En poder del .• enemichs
Y ¡n' en son castell y vila
Los mòros s' lían estahlil,
Gracies als Iraydors qu ajuden,
Mals cristians, als sarrahins.
Furiós 1' infant, tirant xispes,
Al dormitori es dirig,
Ahon ja, entre blandóns encesos,
Y al) lo blanch hábil que vist,
Gelat está de son pare ,
Lo cadavre gegantí.
Davant d' ell un moment resa,
Mentalment se despedix,
Un bes en lo front li dona,
Bull sa sanch, glacis son pit,
Y al) solemne veu exclama:
—¡Pare y rey! AI' en vaig; partixcó;
Mes vòstres precéptes jure
Religiosament cunmplir!-
Y de la Sèu de Valencia,
Que Santa María 's diu,
Soterrar mana á son pare
En un sepulcre interí,
Alront sos despulls se conserven
Mentres tant éll combatix,
Y en son regne pera mòstra
.No deixa ni un serralií.
Llavors, empunyant l' espasa,
Que 1' espant fon deis muslims,
Y que da rebre en Alcira
De son pare benehit;
Coratjós I' infant En Pere,
L' acerat Tiçú brandint,
Als caballers y richs-hiimens,
— ¡Llamp de Den:— cridant els diu -
¡Ara .. ai castell de Montesa!
¡Ara... á véncer ó á morir!—

CONSTANTÍ LLOMBART



NOTAS SASSARESAS

COM MENJAVA SÁSSER AL SIGLE XVI .

o poble sassarés no 's contentava ab lo modest for-

matje y curta de música, ó pá moro, que constituliía

l' ordinari dels moñtanyesos de Sardenya. Costúms

més civils, hábits de major luxo, necessitats més
perentorias, feyan reclamar á una als habitants de

Sásser que per cap ta li ó quedesseu desprovistas sas carnicerías. Si

un accident qualsevol arribava, com per exemple una carestía de

bestiar, pujavan al cel las queixas d' aquells vebins, y son Comú no

tenia altre remey que acudir al Virrey en demanda d' una provisió

que posés terme á la necessitat. Tal succelií en 1570, ab motiu de

careixer de moltons, per qual motiu lo Lloctiuent de la Isla dictá la

provisió següent:

Lo Marqués de Aytona.

LI. y C. G , etc.

Noble governador y rell'ormador del cap de llugudor amat conse-

ller de sa magestat com sia que havem'ist lo quant se patea de carn

en la ciutat de sasser y axi conve provenir la vos diem perço y ma

-nam que encontinent les presents vos seran presentades fassau repar-

timent en les encontrades de actues cap (le quatre milia moltons los

quals cada bu ollicial en sa juridicio los hada de repartir entre los

vassalls per igualdad y no agraviar á ningu feta dita repartimenta

entreguen dits moltons en poder de l;a persona o persones . que vos.
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assegnalareu y hagia de pagar aquells al preu per nos taxat. en la

real pramatica y de la matexa manera los hagia de tallar y vendre al

poble y no fassan lo contrari si la gracia regia teniu cara. Dat. en

oristani a xxviiii de abril â9DLXX.

El marques de Aytona.

Al noble amat conseller de sa mageslat lo noble governador y relfor-

mador del cap de sasser y llugudor.

Quatre mil moltons d' un cop, podian treure de gana á molta

gent, tant niés 1lun son preu no era car en aquella época. Ife trobat

una Cassació feta per lo Governador y reformador del Cap de Sásser y

Logudor á 24 d' Abril de 1596, per la qual regia la següent tarifa:

Moltons de duas dents, á setze sous cada hií.

id.	 de quatre dents, á vint y dos sous.
Id.	 de sis	 dents, á vint y sis sous.

La moneda á Sarden a tenia en aquell temps igual valor que la

catalana.

La provisió de carns de la ciutat havia sigut tolerablement regla -

mentada. Eran lliures los propietaris de bestiar de portarlos á la

ciutat pera son consúm, y además lo govern obligava á vendre al

Comir la cantitat de cinch centas vacas y mil moltons, *pera '1 càs de

que '1 comers particular no provehís suficientment la plassa. En ella

lii havia duas carnicerías, una tinguda pel Municipi, y un' altra de-

pendent de la Inquisició que, inútil es di rho, sempre tenia la carn

millor.
Naturalment en los . cassos apurats, es á dir en las carestías, á

tothom faltava la carn, y primer que ningú al Comú que 's quedava

fins sens la repartició governamental. Llavors venian los apuros, y

las reclamacions, que generalment sempre eran ben atesas. Si 'ls

particulars moguts per lo desilj d' especular no conduhian carn

Sàsser, se 'ls obligava á portarla per medi d' un repartiment en lo

qual fins eran fixats los pobles que devian coniribuhir á la derrama.

Tal se desprén de la següent ordre dictada en 1596 per lo Virrey

Comte de Elda, y que per ser inédita (com tots los altres documents

d' aquestos articles) publico á continuació. Diu aixís:

Lo Comte de Elda.

Lloctinent y Capita General, etc.

Nobles y magnificlis barons heretats regidors ollissials lloctinents
majors jurats prohomens y bons homens de les encontrades baronies
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y villes del present cap al qual o als quals les presents seran presen-

tades y se esguardaran salut y dilectio. Sapiau com los magnifichs

Consellers desta ciutat han comparegut devant nos y nos han repre-

sentat la necessitat en que esta ciutat se troba y lo quant lo poble de

aquella ha patit y patex per rabo de no haverlis dat la tacha que la

regia cort acostumava donar de sinch centes vaques y mil móltons y

que perro fossem previstos provehir a que dicta ciutat fos de carn

provehida y nos considerat la falta que hi ha de bestiar havem pro-

vehit que cada any y fins tant per nos hi sia altr ament provehit se

donen a dita çiutat dos sentes vaques y axi diem y manara al noble

governador de aquest cap que instat y request sia per dits Consellers

despedesca les provissions en la forma acostumada per la cobransa de

aquell les quals dos sentes vaques havem repartit de la manera se-

guent ço es ossilo dos vaques anglona sinch poabre sinch meilobo

tres oppia tres siligo sis montagut trenta quatre bitti vint gosiano

vint y sinch nuaro vint y sinch orani vint macomer vint costa de valls

vint jave y cossaine dea iterii y un i sis y montilleo sis que fan la dita

suma de dos sentes vaques diem provehim y manam a vos altres y

cada bu de vos en sa jurisdiçio que dins espay y termini de dos dies

del die de la presentado en avant comptadors fassau y bajan fet tasa

y repartiment de dites vaques entre tots los amos de bestiar ab tota

igualtat y sens exemptio ni respecte de ningunes persones les quals

vaques sian bones segons se solen donar a la carnesserie del sant

ollissi y dits consellers... per ell sera han tinguts y obligats pagar

aquells en les malexes encontradas a set lliures cada vaqua conforme

es stat tasat per la real praamatica en... repartiment fareu hi entren

les vaques deis familiars del sant ofissi de......de vosaltres y deis

escrivans y fet aquell y juntat dictes vaques fareu se Ii donen en la

part mes comoda y prop desta ciutat. Les quals coses etl'ectuaren tota

consulta y dilaçio cessant y en cas de contravenssio ex nunc pro tunc

vos manam comparegau dins altres dos dies precissos y peremptoris

comptadors del dia de ditta presentaç• io personalment y no per pro -

curador ni escurador..... ni assegnats a tal lo real fisch puga fer sas

paris y pugam provehir juridicament y axi be tramesca assi los anos

del bestiar que seran renitents en donar ditta tasa trets y segurs en

éstes reals presons y passat dit termini axibe donara llisençia y facul-

tat al portadors de les presents que estiga a dictes de vosaltres sem-

pre que per culpa y negligencia vostra reste de cobrar dit bestiar a

rabo (le trenta sous lo die per los quals vos puga fer execucio y ultra

de aç+o que axi be pupa fer lo repartiment y pendre la lasa de dites
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vaques,ab asistencia y entervensio de quatre bomens principals del

Iloch ult r a cominaçio que fentse por vosaltres lo fontiary que encon--

tineot hi Provehirem ab transmissio de alguazir o procurador a vos-

tres dietes y despeses propries per esservos lo demunt dit etl'ectuat

restituint la present al portant no fassau lo contrary si la gratia real

teniu cara y la pena (le dos senjs ducats que ab les presents vos im-

posam voleu evitar. Dati.. en Sasser a viu de .Tener 11IDLXXXXVI.

El Conde (le Elda.

Provissio pera que doneu les

dos sentes vaques a la çiutal.

Vt. Soler ltj.

Tot estava ben reglamentat en a luells temps, que, potser eran

menos dolents de lo que solém figurarnos. Després de las anteriors
provisions sobre la caro, se 'n prengueren d' altras respecte á las

llegums y vegetals que 's produhian en lo mateix terme (le la ciutat.
Era precís que la vida fos barata, y cap motiu justificava una alnada

de preus en los articles alimenticis, que hauria significat la miseria y

la fam del poble. Per aixó, entre altres que 'n conecb, citaré sois una

curiosa provisió expedida en lo mateix any anterior, per lo Governa
-dor-del Cap de Sásser prohibint que s' agábellassen las fa y as, rice

llavors venias á representar lo paper de las p ostras patatas.

Diu com segueix:

Lo Rey de Castella, de aragó y sardenya.

Ara liojats que bus notifica mana y fa asaber don francisco de

sena Conseller de la S. C. R. Magestat del Rei nostre senyor e per
aquella Governador y Reformador del present cap de sasser y lluge-

dor á tot hom generalment de qualsevol grau naçio o condicio sia que

por quant por esperiensia se ha vist en altres afinades y en la present
se ven encara que començe ara la recolta que per culpa y causa de

moltes persones que han agabellat y agabellan cada die les faves han
crescut-de preu de manera tal que si no se fi posas lo remei necessa-
ri vindrian a cresrr en tal preu que encara que lo present any se ne
hagia cullit-en abundansia no sen trobaria a comprar per ço lo dit
don francisco de sena bordena persibeis y mana a tot hom general-
menl de les sobredites condicions que no gosen ni presumescan de
die ni de nits palesa ni amagadament comprar faves mes del que
tenen mester por lo victo y provisio de llur casa sots pena de perdre
les faves que demés hauran comprat y de sinquanta ducats de les
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quals faves y pena ne linga una part lo acusador y sera tingut secret
y lau ra part lo ospital de santa creu y la restant tercera part lo Jutge
que rara la execucio y aç-o ha manat fer á supplicacio dels Consellers
desta Ciulat y alal per ningú ignoransia allegar se euga mana lo dit
don francisco de sena la present crida esser publicada per tots los

lloclis acostumats de la present çiutat y guardesse qui guardasse ha.

Dat. en Sasser a xviii de Juliol M. DLXXXXVI.

Don Francisco de Sen!

VI. Ferralis Assor.

Leo Pompero not. et scriba pro galcerando francisco (ledo et
cendrelles.

Tots los anteriors documents son custodiats en 1' arxiu del Muni-

cipi sassarés. Bé valía la pena de donarlos á la llom, ja que revelan

una de las manifestacions més íntimas y curiosas de la vida d aquell
poble

EDGART TODA,



Á RAFEL CALVO

Poesía llegida en la solemnitat celebrada pera honrar la memoria del malaguanyat

actor en lo Teatro Calvo-Vico '1 dia ib del actual.

Joventut, Ilameig bullent,
celistias del sentiment
qu' estáticli deixan I' espril.

Irada per tanta surt,
se despacientá la mort
y 'I jorn tornó en negra tul.

Era ahir qu' cocar' amant
de la Gloria y febrejani

per' rendirli més Irihut,

lo miravam ab anhel
pugnar contra Mar y Cel

vencent més com més vensut.

Comanant I' altiva nau,
amor lo tornava esclau
de la que trencava vots
per morir ab lo donzell,
y al esclavisársen ell,
esclau d' ell nos feya á tots.
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Ferm, inspirat, prepotent,
oras de ferro, cor ardent,
esculpía sos dictats;

volant d' un altre abím,
era '1 girifalt sublim
que 's gronxa en las tempestats.

Contra deis vils inclement,
son geni, onatge furient,
no tenía aturador:

de penya en penya brunzint,
sóls 1' anava amorosint

1' arena... perque es amor.

Atreya ab mágich poder

al encarnar en son sér
passions de forsut relleu;

y '1 públich feya escruixir

¡mposantli A son albir
la Fatalitat ó Deu.

¿Per qué i!eisá la ciutat

hont son Teatro fascinat

per tant dalé poderós

1' adorava ab frenes¡?

¿Per qué no '1 va detení'

pressentiment esglayós?

¡Ay! Enmudí '1 fat crudel!

Anega[ en plors de fel

y entre sombras pantejant,

va aniquilarlo '1 dolor

que més s' ageganta al cor

unan troba cor de gegant.

¡Pobre pare desvalgut!

¡Pobr' orfe d' angel volgut

que no podia assolir!

¡Qu' estrany que, al mirarse sol,

1' immensitat del seu dol

lo fes raure al cementiri'?
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Sí: allí reposa; allí jau

com lo gladior (fue brau

no reculá ui un moment...

morí lluytant: héroe fou...

¿Qui al pensarlui no 's conmou?

¿Quí no '1 plora amargament?

Plorémio, sí: nostre plor

sía 1' eselat d un dolor

qu' ompla '1 prosceni d' esglay;

mes, honrant sa excelsitut,

fém que al) l' artista caigut

1' Art seu no caigue jamay.

JOAQIJJM RIERA -Y° BERTRAN.

Barcelona t5 de Seteinbre de 1888.

4



DUAS LLEGENDAS

LOS AMORS DE SANTA GERTRUDIS

(LLEGENDA DEL RHIN)

la vora del Rhin vi via una Hoya de tanta hermosura,

que tenia anomenada per tota la terra ; la qual se

deya Gertrudis.

Un cavaller de llunyas terras sentí á parlarse y

se 'n vingué d' ellas pera conéixela, y 'n fou tant pren

-dat que s' enamorá d' ella.

Mes la noya 'sols pensaba en lo cel y en ser grata á Déu Nostre

Senyor á qui volia ab Cota l' ánima, y pera servirlo, 's Ilensá á fer

caritats, que no vivia per altre cosa, é hi esmersava tota la sua for-

tuna.

Lo cavaller la seguia embadalit, y quan un dia la vejé trista per

haver acabat los diners y no tenir medís pera socórrer als pobres, Ii

oferí la sua bossa y ella va aceparla.

Ifeus'aqui que anant creixent en fé, s' esdevingué un dia, que '1

cor de Gertrudis esclatá de plé á plé en son amor á Déu y 's feu

monja del convent de Sant Joan.
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Lo cavaller n' hagué gran sentiment, mes fou aconhortat pensant,

qu' ella era ditxosa; y ab tot respecte se 'n aná al convent y demaná

á Gertrudis, si apesar de ser monja y tot, li donaria permis quan ella

per son institut anés á exercir la caritat, de acompanyarla.

Y Gertrudis ne fort contenta, com que li digué que sí. Y era bo-

nich véurer á una pobre monja portant tot un cavaller com á bosser

seu y córrer afixis de casa en casa portant la felicitat y ditxa.

Y abdós eran felissos. Mes la miseria era tan grossa que aviat la

bossa del cavaller fou vuida.

Llavórs ell se desesperá nó per los dinés, que en res volia, mes

si, perque ja no podria acompanyar á qui era la sua ánima.

Se 'n aná al convent y 's despedí de Gertrudis. dihentli que

grossos quefers 1' obligavan á entornarsen á sas terras, que tan

llunyapas eran, y que pot ser ja tés no tornaria.

Y en sent á horas vespras, muntá á cavall y deixant al corcel' la

brida solta, se 'n aná sens albir propi, cap allá ahont eix volia.

Y heus' aquí que á la mitja nit passava per una boscuria molt.

feresta é isarda y al locar las dotze horas, punt per punt, li isqué un

home lleig y estranyament vestit., , qui ab vea tota orgullosa va dini:

—Qué teniu, lo senyor cavaller, que á eixas horas anau per

llochs tan salvatjes y lo dolor es á'vostra cara?

Lo cavaller se '1 mirá y no li tor̀ná resposta. Mes ell prosseguí:

—¿IIaveu potser menester de riquesas? Signeu eix pergamí y es á

vostras mans la fortuna, sols exigeixo de vos que en cambi me don -

gau la vostra ánima. Als set anys, dia per dia, sigueu aquí la mateixa

hora.

Lo cavaller duptá més se li esdevingué un pensament y va deci-

dirlo. Ab diners tornaria á veure á sa estimada y podria servirla.

Ab la espasa se ferí un dit de la má esquerra y á la llum d' un

foch follet signá lo pacte. Lo diable esclafí en una grossa rialla y va

d esa pa tel xe.

Quan lo cavaller fou á sa casa trobá tantas riquesas com volia, y

se 'n torná altra volta cap á la vora del Rhin, envers Gertrudis á ofe-

rirli la sua bossa.

Ella, ab sa set de cantat, va aceptarla. Y tornaren, ella, una pobra

monja seguida de Lot un cavaller fent chritat á dojo, que tothom la

ben ehia.

Mentres tant, los anys corrían qu' era una feresa. Y arribat lo

terme fatal, lo cavaller se'n aná al convent y 's despedí de Gertrudis,

dihentli que grossos quefers l' obligavan á tornar á casa seva.

{
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Gertrudis que savia tot lo que li passava, Ii demaná que com á

despedida li aceptés una copa d' un licor que ella tenia, de lo qual lo

cavaller ne fou content; y ella, omplint aquella, invocá á Déu y li

doná á beure en honor de Sant Joan, de son amor envers ella, de sas

piadosas obras.

Ell se posá de peu-y alsant la copa enlayre, envers tals invoca-

cions, tot d' un glop se . la va beure.

Y en sent horas vespras muntá á cavall, y deixant al corcer la

brida ,solta, se 'n aná sens albir propi, cap allí hont eix volia.

Y lleus'aqui (lile á las dotze lloras, punt per punt, quan tocavan,

en mitj la boscuria (sarda, se li aparesqué lo dimoni, de forma lletra

y estr anya, qui aixís que '1 va veure esclatá en grans crits, ab veu

enrogullada, tot di!benine:
—Malehit de mí que res puch, Santa Gertrudis, á qual Honor

haveu brindat es al) vos; la veig á detrás vostre. Sa gracia 'as ampara,

feula fugir. Malebit de mi!.. ¡Malehit de mí!..

Y tot dilient airó ab gran sospresa del cavaller lo dimoni va de-

sapareixe.

Lo cavaller era salvat. Se'n aná á casa seva, en la que trobá en-

cara mollas riquesas, que seguint los consells de la Santa, efpleá en

obras piadosas, y se 'n entrá á gin convent, abont acabá sos rlias en

exemplar y santa vida.

1
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LO JURAMENT EN VIDA Y EN MORT

(LLEGENDA VENECIANA.)

Eran dos enamorats que s' estimavan ab tota la seva ánima. Em

-pero sos pares se tenias odi mortal, y al saber son amor los prohibiren

absolutament que tinguessen cap mes tracte.
Llavoras, ells tingueren de veures y enrahonarse de nit. Eh I com

-pareixia al peu del balcó, y ella, surtint departian fins altas horas de

la matinada.
Una nit, ell li va dir:
—Jóram estimarme en vida y en mort.
—Jurémho, va dir ella.
—Y abdós juraren solemnement estimarse sempre més, tant en

vida com després de morts.
Heus'aqui que una sil, al •entornarsen ell cap á casa seva, passá

per un carrer ahont va ensopegarshi haverhi forta brega, y tot apar-

tantsen, un deis contendenis cregué qu' era un enernich que fugia, y

lo travessá de part á part ab la sua espasa.
A 1' endemá ningú gosá dirlio á la noya; y al venir la nit, ella

surti al balcó y compareixent lo jove enrabouaren fins á 1' hora acos-
tumada.

Y cada nit succebia lo mateix, mes la noya estava cada dia més

trista y enmalaltida.
Per li n hagueren esment sos pares p bo consultaren ab lo pare

confessor.
Aquest va cridar á la noya y li preguntá si estava enamorada y si

s' estimavan molt ab lo seu plomés.
La noya li va contestar que si.
—¿Doncbs per qdé cada dia estás més trista?
—No bo sé, pare.
—Déixal filla meva, potser no 't convé.
—;0b, pare! no '1 pucb deixar, nos estimém massa.
—¿Molt? ti
—Tant, que fins bavém jurat estimarnos en vida y en mort.
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()uan lo confés senti airó se quedá Iot pensatiu. Al cap d' una

estona digué:

—Bé filla meva, jo 't prego que '1 deixis.

La noya se posá á plorar. Mes ell li feu fan y tan Lonas reflexions,

^lue per fi ella prometé confiarse á la sua voluntat.

Quan s' esdevingué la nit, lo capellá culli una estola y 'I llibre

d' oracions y se 'n aná á casa de la noya. E•perá que 'Is dos enamo-

rais s' enrahonessin. Llavoras eixí al balcó y posanlse la estola al coll

comensá á llegir lo reso de difunts. Y '1 jove llenssj un gran suspir, y

s' an esvaliint, esvalìint com urna sombra fins que de ell res se va

veure.
—Veus, filla meva, aquest n era '1 teu estimat, porque ell va

morir; era la sua nima que no lr®bava . repós per lo jurament que

t Havia fel, com tu t anavas corsecant+ lius que haurias sigut morta.

Deixa en pau ais morts; no juris may per més enllá d' eixa vida.

F• xn:NCISCO MASPONS Y LABRÓS.



A UNA PONCELLA

¿Que lii Fás aqui, poncelleta,

coll- torsada als rais del sol,

y á tot-hora gronxadeta

per 1' amorós ventijol?

¿Per^lué amagas ta hermosura

si quan apunta 'l mati

ja galejan ta dolsura

los papallons del jardí?

¿Porqué ton calzer de grana

no desclous al sol ixent,

com la rosa, ta germana,

que rebé son bés ardent?

Descloute, poncella hermosa,

y al veure al amor venir

de ta cambreta desclosa

brotare un plor y un sospir.

Los suaus y purs aromas

qu' en ton cor deus estotjar,

cony un esbart de colonias

tot. 1' espay han de. creuliar.
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Serás deis clavells la enveja,

de las rosas la mellor, .

y dei papalló que 't veja

serás lo somni d' amor.

Quan ta xamosa florida

lo sol esmalti ab son bes,

gosarás esbalahida

gronxada al) Ilevissim brés;

De dols plaher en las alas,

en lo teu front verginal

s' aplegarán novas galas,

l' anyorará nou esmalt.

y l' abella brunyidora

que ja espera Ion esclat.,

mormolará cants y al-lora

besará ton si enmelat.

;_y rosada poncelleta!
floreix prompte, 'l gesamí

are diu, á ma vorela,

qu' ets la reyna de jardí.

E. MOL[NÉ.



¡Y que es bella la vesprada.
al costat de la estimada
en los jorns del tebi estiu,
-escoltant demunt 1' herbatge
del aucell lo dols llenguatge
mentre amor als dos somriu!

¡Que es joliva la pradera!
Lo rocam de la riera
fins es flonjo, trepitjant,
si vos miran dos estrellas
y en las vostres dos mans bellas
s' entrellassan hoy jugant.

¡Que es hermós tot quan rodeja!
Lo rieró que serpenteja,
de la font lo raig d' argent,
1' ombra fresca del brancatge,
1' oreig dols entre '1 fullatge,
tot es bell, tot es plascent.

Mes, qué es trista la vesprada
quan hi manca la estimada
y un se trova sol-y -vern,
ja pot haberlo praderas,
boscatges, fonts y rieras
que per tot regna 1' hivern.

JAUME NOVLLLAS DE MOLINS.



NOTAS SASSARESAS

mon bon arnich lo distingit escriptor Enrich Costa, Cronista de la ciutat de Sásser

en lo Regne de Sardenya.

llll	 OLT sovint, estimat amicb, he recordat á vostra terra

^IID	 desde la meva. ¡Se pareixen tant! 'Fosas las duas en

lo mateix motllo, part de una nacionalitat feta á tros

sos per la política, tenint un passat convit de glorias,

y no sé si ni atreveixi á afegir també un present

comú de desgracias, tot sembla juntarlas en la unió de nostres senti

-menis. Estimo á Sásser y á tot son Cap cle dalt, casi, casi cona vos

estimariau á Catalunya si per aquí vinguesseu alguna volta. Y cre-

gueu que aixó fora un aconteixement per tots: per mos amichs de

aquí, qua's Iligarian ab relacions directes ab vos, lo ti satirista, 1' ele-

gant poeta, lo novelista de color més local que té la Sardenya y potser

la Italia: per mi maleix, ja que per ara tants cops com vull donarvos

estreta altrassatla, tincó que fer cinco dias de vialje y arrostrar los

perills de la mar en aquellas parodias de vapors arqueologichs que

s' anomenan lo Flanio Gioia ó l' Alessandro Volta.

Sovint, bé ho recordareu, ' nos havém juntat á Sásser regirant sos

reconets, veyent sos monuments, passejant per sos voltants, ó també

abusant de la escesiva bondat de nostre excelent amich Vallero pera

escorcollar los vells papers del palau municipal. Viviam en eixa

atmósfera sana dels recorts passats que sols dona disgustos retrospec-
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tius, molt facils de passar; y teniam igual curiositat per saber las
cosas vellas y olvidadas de la terra, vos pera inclóurelas en vostra
magnífica obra de historia local, y jo pera reunir un dato més als que
deuhen formar lo conjunt ele 1' estudi de nostre govern en la hermosa
Isla sardenyesa. Uns cops nos entristirem ab las trobailas fetas, y
altres cops riguerem, que de tot se [roba en eixos vastos arsenals
de 'Is arxius 'y 'ls monuments: més á fi de comptes nostra vida fou
distreta, y bé mereix un recort avuy que la distancia ha vingut ú
interrómprela, pera Deu sap quán continuarla.

Fent aquí liquidació ds papers, he trobat varias notas sassaresas
que potser vos serán desconegudas. Y per tal motiu vaig á ordenarlas,
y vos las serviré juntament ab altres apreciables amichs meus, que
tals ho son los lectors de La Rei ► ai:rensa. Ells tamb ó tenen curiositat
per investigaar vostra Isla, que casi ha sigut una revelació per nosal-
tres. Vos coneixiam molt poch: més ara comensém á estimarvos més,
desde que ja no son secretas per nosaltres ni vostra vida d' ahir ni
vostra manera d' enser d' avuy. Y en íiltim terme, vos mateix pre-

ferireu rebrer, en lloch d' una carta manuscripia, una carta impresa;

aixis la llegireu millor.
Distribuhiré las notas per materias, puig juntas formarían un tot

desgavellat y foren massa (largas. Y ya que es precís donar la prefe-
rencia á algunas, 'serém respectuosos ab la religió, y comensarém ab
las que á ella 's refereixen.

Dich mal; no tractarém de la religió, sinó dels religiosos, y encara
de entre ells sols parlaréni dels frares. No vull licarme en las eternas
questions entre 'Is Arquebisbes de Sásser y de Cáller sobre qui devia
ser lo primat y qui era '1 més antich: y ademés no ha arribat á ma
noticia que Sant Gavi y Sant Efissi bajen fet las paus. Relatém tant
sols lo que ocurria als convents.

¡Quants n' hi havia á Sásser! Al comensar lo siglo xvii, las mu-
rallas de la ciutat tancavan los següents:

Convenis de Frares.

Franciscans de Belem
Obsorvants.

Agustins.

Servitas.

Jesuitas.

Caputxins.
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Predicadors.
Carmelitas.

Mercenaris.
Trinitaris.

Franciscans de Paul.

Germans menors.
Escolapis.
Convenis de ilion/as.

Clarissas.

De Santa Isabel.

Cap utsinas.

Y si com aquesta llista no fós prou respectable pera una població
que escassament tindria vint mil ánimas, encara en 1633 se fundá lo

convent de Sant Domingo. Eixos convents no 's limitavan á la oració
y á la penitencia: feyan també molt bonas obras. En ells se seguian

los estudis comuns de la época, y á fi de regularisarlos, en 1550 lo

Comú lixá dos sous de vint lliuras anyals á dos religiosos pera que

ensenyessen teología positiva, sagrada escriptura y Ilógica. Ad?més,
desde '11558 foren famosas las escolas de teología desempenyadas

per los Jesuitas. Un altre convent tenia á son carrecb 1' hospital de

pobres. Tothom feya lo que podia, üiclús lo Municipi, que tots los

anys repartia una suma de trescentas lliuras sardenyesas entre las

comunitats religiosas de la ciutat.
Las cosas no anavan sempre bé, que no endebades eran homes

aquells centenars de frares que devian ser 1' orgull de Sásser. Una

volta, lo dia 15 d' Abril de 1686 precisament, fou robada la custodia

del convent de Sant Agusli, y pera major sacrilegi, las sagradas for-

mas quedaren esparramadas per 1' altar. Los lladres desaparegueren

sens deixar nota de son domicili, y en vá foren buscats.
Mes grave era encara lo que 's descubrí en 161/ y doná origen á

un famós procés contra los nobles Gavi Salvatiiolo y Diego Sardo, y '1

frare March Cossu. Aquestos tres apreciables subjectes s' havian

associat pera fer moneda falsa, formant una companyia industrial que

arribá á contar 23 ó 24 personas. La moneda 's feya á Gallura, més
lo frare la portava á Sásser amagada en la neu que d' allí baixar al

istiu, y la depositava en los convents de Belen y de Sant Pau, aixís

com en la colegiata (le Sant Gavi de Port Torres: en quals lloclis

sembla que, també trobavan asil segur los moneders. Y linalment

sembla que en la falsificació lii estavan compromesos altres regulars
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y seculars, quels noms no pogueren descubrirse. Tot aixó consta en
lo procés que vaig tenir entre las mans.

Y are deuré fer constar un fet grave en sí, pero esplicable. Una
ciutat que tenia tants convents, eslava exposada á que en algú d' ells
s' bi fiqués lo diable: y tal succehí al) lo de Servitas de la Mare de
Deu, avuy encara existen[, si bé sense frares, en un extrém de Sásser.
Y per més que dono toms á la ploma acabo per creure que lo millor
será no fer cap comentari, y transcriure literalment lo text. de una
comunicació enviada per lo Municipi sassarés al Pare General deis
Servitas á Roma. Está en castellá y aixis la deixo, junt fins al) sa
ortografia, ja que aixís fá de mes bon llegir á aquells que encara
s7 espantan de las cruesas de la historia.

Es cony segueix:

Sobre poco mas de 30 años que biven en esta ciudad los Religio-

sos de la borden de Ntra. Sra. [de los Siervos, y nunca han ciado

satisfacion dellos mismos ni han hivido con la modestia y devociou

devida, antes en aquel conbento entre los frayles ha havido discordias

y pendencias casi continuas, de que la Ciudad está escandalizada; y

esperando la enmienda, en hez Bella vemos aquella casa hecha cueva

de ladrones porqué acogen en ella bandeados y personas facinarosas,
de manera que en lugar ple devociones hay juegos, gala y Rameras,

que es dar mal exemplo á los demás Religiosos y es causa esta desor-

den que quita la gana á que los Ciudadanos acudan como debrian á

aquella Iglesia y den la limosna que es menester para sustento de los

pobres frayles, y assí biven como soldados desgarrados; de suer-

te que estas razones hantediclias nos 1 ► a movido darle parte á
Y. Pd. Ema. para que ponga el remedio necessario á mal tan grande

por lo que como á nosotros que governamos esta Ciudad loca repre-

sentarlo á Y. P.' Rm. le suplicamos sea con brevedad por el peligro

en la tardanza que ele otra manera será menester acudir á su Sd. para
que mude la Religion ele aquella casa.

El que esta dará á V. P.' Ema. es el Padre Gracian, Religioso de
la misma borden con quien sabrá V. P .  Rm. mas por estenso la ne

-cesidad de reparo que hay en aquella casa, á quien se puede dar

crédito. Guarde n." Sor. á V. P. Rm. rñuchos arios en su santo ser-
vicio. En Saçer á 112 de Octubre 1623.

De ma part sobrarian los comentaris. Ja 'Is fareu vos amidi Costa,
quan vos ocupeu d' aquest assumplo. Y fins á un altra carta, que per
►► vuy ja n' lii ha prou.

. EDUART TODA.
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AL EMINENT POETA CATALÁ É INSIGNE HOME D' ESTAT

rxcrLENTíss!ht SENYOR

D. VICTOR BALAGUER

A tu, honorable poeta, que 1' arpa de la terra

polsares, com la eólica polsara '1 temporal,

á tu que, al vent donares tants cants de amor y guerra,

vé avuy lo mot á darte la pátria d' inmortal.

Avuy, perque avuy gosas 1' amor de Barcelona,

ta terra benvolguda, Ion amorós bressol,

lo lloch ahont, ab tou geni, teixires la corona

que 't fou, allá en Castella d' anyorament consol.

Oh! Jo 'Is recordo encara los lays ab que guanyares

los llors de la garlanda que 'ns mostras verdejant:

• ¡Aquells braus Cants á Italia al) que al mon encisares 1

¡Aquells d' amor, planys dolsos, que sempre 's sentirán!

Mirall vivenl y exemple de com déu la poesía

ser norma de noblesas y amor del caballer,

cantant sols la hermosura, en lluyta noble, un dia

guanyares lo mestralje millor del Gay saber.
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Lo primer mestre fores, donant, ab la grandesa,
la paula de com deuhen cantar los doctes Florals,
y á tu debem 1' exemple deis clams de la bravesa,
com déu la mar á 1' ona 1' udol dels temporals.

A tu deurán, gojantsen^ las lerras catalanas,

1' haver sentit en llengua deis séus tos lays primers,
quan tu 'Is hi recordares llins glorias jovensanas,

aprop del mar, ó á 1' ombra deis dólsos taronjers.

Historiador y poeta, politich y estadista,

tu combinar lograres lo seny sempre al) lo cor;
y sempre foren nobles tos clans de publicista,

p volguent mes per ta patria que no per tu, ton llor.

Deslliurador del poble volgueres ser ab honra,

y lio fóres quan la patr ia domini 't va donar,

llavors trencant argollas, que 'ns foren greu deshonra,

la llibertat portares allá cl' allá del mar.

No 't va bastar encara tant bé y tanta grandesa;
que 's propagués volgueres la gloria y lo talent,
y en Vilanova alares al Art y la bellesa
y al noble afany deis sabis un digne monument.

Poema hermós de pedra p ont va grabar ta gloria

la escarpra que á la roca los cayres va donar

aquest será lo llibre p ont llegirán ta historia

aquest lo cant que un cija t' lia d' inmortalisar.

Adéu, poeta insigne, cor generós y noble
q ue Iluny de senti enveja del méril que no es téu

lo vols y ferm 1' amparas. Adéu cantor del poble
y anys llarchs de pau y vida donarte vulgo Déu.

Avuy en lo prosceni del Teatre de ta terra,
deis téus, dos poemas trágichs has vist representar

no 't basti aquesta gloria y vegi 'l món que s' erra

quan creu que en nostra parla ja més no has de cantar.
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Torna á nosaltres, torna, tu que ets prou noble y digne

per mirá ab goig la gloria, com al despreci l' or,

y aixis lo món te vegi tant estadista insigne

com astre de ta patria y poeta de gran cor.

Deurás ara, al deixarnos, tornarten á Castella

y entorn del soli regi deurás parló al) los téus.

Recordat de nosaltres y de ta pátria bella

y dignis com fan llástima los nostres dolors greus.

Se 'n va, se 'ns mor la pátria. Jo ho vinch ara de veure,

la hermosa Catalunya per punts se 'ns va morint.

Lo tronch del últim roure, serrat jo l' he vist jeure

y he vist destralejarlo després per sos butxins.

Quan á Castella arrihis á tos companys explicaho;

esquinsaishi la vena que 'ls cega á tots los ulls;

lo que de veure acabas á que no 's vegi aplícaho;

va massa la nao nostra per entre fanch y esculls.

Explicals com tu 'Is porxos has vist de la masia,

per no poderse véndrer, alapahits de blat;

com lo ¡ragés se 'n torna, de braus y xays sent guia,

plorant que no 'is I i volen á tira ni á mercat.

L' amor als altres pobles, idea es redemptora

que qui ab noblesa senti deu sempre practicar;

mes no pas tant que 'us cegui l ideal que 'ns enamora

y avans que als fills dels altres als sécs han d' estimar.

Las fabricas se 'ns tancan; callats, no traquetejau

ni los garbells á 1' era, ni al ombra los telers,

y mentrestant, gaudintsen los nostres ports franquejan

prenyats de fruyts y robas de barcos extrangers.

Oh! Digals que no oblidin que be pot vindre • 1 dia

en que '1 pagés no estimi las brascas de la llar,

ó en que la Ilensadora no corri com corria

per entre 'Is tus que gloria y ditxa nos van dar.
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Explicaisho, y si logras sos nobles cors conmouie

y al fi esquinsar la vena que cega los sécs ulls,
deurá á tu Catalunya que 'ns hagin volgut oure
y que per tu se salvi del dany de taus esculls,

Llavors á tos esforsos potents de brau atleta,

deurá ta patria bella son bé y son explendor,

y ser pots, arrancantli del cor mortal sageta,
á mes de nostre poeta, lo nostre salvador.

FREDERICH SOLER.
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BENVINGUDA Y COMIAT

Al distingit felibre lo Sr. Bars Carlcs de Tourtouton.

Afuí '1 tenim amichs! Es germá nostre
que adora de la Patria '1 sant tresor;
abat' partim ab ell lo nostre sostre

si fa temps hi partirem nostre cor.

Del Gran Rey ell nos conta las mil gestas

que fan á nostre poble enorgullir;_
y ab 1' exemple de guerras y conquestas

nostre cor catalá sab fer glalir.

Ell evoca la sombra magestiiosa

del Rey (¡n eu Monlpeller tingué 'l bïessol

y que avuy al mirar sa herencia hermosa

gosará al menys un dia sense dol.

Ell estreny de sa llar, casal de nobles,

uns (lassos que 's desfeyan poch á poclt;-

y agermana ab sas obras á dos pobles

tan grans com Catalunya y Llanguedoch.

Nostra llengua (lu' estima y que venera,

trova alberch en son digne Plon. Llatí;

y nostra musa tendre y falaguera

li té lo cor robat y '1 fa sentí'.
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Cada any quan brilla '1 sol y vá '1 felibre

com auranela 11uny del Ilocli payral

ell també ab veu que dintre del cor vibra
fa sentir sa Lmiseta seus igual.

Nostra llengua es també Lausela ayrosa
aucél de libertal, que vola ardit;
com ella, per la má de Deu gloriosa

lo casal Lont se parla es beneliit.

Benvingut y á reveure noble mestre!

á Montpeller te 'u torn,ìs y 'm sab greu;
la encaixada que 't don' ma pobre destra
voldria que no fos un trist atieu.

Més qué hi fá? si hem de veure'ns al brandia
quan lo caliu d' abuy sia viu foch;
¡IlaN ors t' abrassarém ah alegria!
¡y uo3tra pátria lliure al Llanguedocó?

BONAVLNTLRA B,ISSEGODA.

5 O,t,.bre 1888



L' ATMETLLER

Poesia premiada rn•lo Certamen celebrat en Arenys de Mar als ib d' Agost de 1888.

¡Si n' ha passat de temi s! y 'm sembla encara

qu' era Lot just ahí,

quan era jo haylet y, fent gatzara,

trescava arreu per I' liort y pe'! jardí.
5

Ab la que fou després ma aymada esposa

jugavam al ensemps;

llavors ho véyam tot color de rosa...

;tIitxosa edat y més ditxosos temps!

tAb quin delit als arbres m' enclava,

•cercant ab viu afany,

per entre lo brancatge que 'm voltava,

la fruyta primerenca d' aquell anyl

La meva companyona, ab sa maneta

signava la mellor,

y, al catire, la cullía en sa faldera,

partíntnosla després ab ver amor.

Juntarnos á ju,ar sempre soliam

sola '1 vell atmetller;

era dels arbres lo que més voliam,

cll com un bon amich venía á ser.
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Recordo un jorn que, descuydats, tot d' tina,

la pluja 'ns Iii atrapí;

no 'ns valgué son fullatge ni una engruna,
¡com várem riure! ¡y cony nos vam mullar!

Pocli temps després, tot un fadrí jo n' era,

ella era un pom de flors

y, abdós, sens adonárnosen sisquera,

passárem de los jocós á los amors.

Sola 1' atmetller fou que, á cau d' orella,
vaig dirli, avergonyit,

<<ma dolsa anior: t' estim'» y sentí qu' ella

deix un sospir de goig sortir del pit.

;Quants somnis de ventura y de esperansa

sentí '1 bou arbre aquell!

y lo nom de nia aymada, en recordausa,

grabar quedá en lo tronch, per mon coltell.

;Oh jorns, los més felissos de ma vida!

por sempre us lie perdut.

¡Cony us anyor mon ánima enlristiila,

mon cor que sagna pe'I dolor rebut!

¡Si n' lea passat de temps! De ma estimada

m' allunya la dissort,

de ma dicta, envejosa, tal vegada,

me 1' La presa, crudel, la fera mort.

Dés llavors, cada jorn, al) ma silleta,
visito 1' atmetller,

no pot ella compendie ¡la pobreta!

quin consol ató 'm dona y quin plaher.

Lo nom que en lo vell troncli grabat haría
está mitj esberlat,

més lo llegeixo clar com ans solía,
que de mon cor jamay s' es esborrat.
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Cada any 1' arbre primer que trau florida
es lo vell atmetller;

apar com si volgués, dés 1' altre vida,
darme ma esposa lo retort primer.

Las blancas flors dite son fullatge adornan
son de ma historia 'Is fulls;

lots, un per un, á ma memoria tornan
y sento '1 plor que 'm vol brollar dels ulls.

Y nia filleta diu, tota sorpresa
al veure '1 dolor méu,

«¿per qué '1 mirar las Ilors us don' tristesa?
¡bellas com son! ¿per qué, pare, ploreu?»

«Aqueix arbre, que á mí tant ni' enamora,
es que no us plau potser?»

—¡Oli! sí, fillel.a, sí; mon cor 1' adora:
Déu me conserve sempre 1' atmetller.—

—Quan sigas gran, per ell vetlla sens treva
y guarda'l de tot mal;

á aqueix arbre que estim' joli, filla meva!

no vallas may que '1 toque la destrali-

JO'.N MANEL CASADEMUNT.



LAS DUAS GAVINAS

Poesía premiada en lo Certamen literari celebrat en Arenys de far , en i6 de

Agost de 1583.

Després de fer l' aleta, arran, arran d' onada
enmirallantse abðuas en la blavenca mar,

van darse, unas gavinas, la mes tendre besada

y al peu del Mont- Calvari s' anaren á posar.

Y alli, al cim d' una roca que '1 sol itent daurava
Ilul,ian Iotas (loas sa angélica blancó,

y mentres á sas plantés ab fúria s' estrellava

lo mar, digué la jove: —Ay mare!... ¡Quina pó!...

'talment sembla que 1' ona bramuli esferahidla

y en eix rocám s' estrelli al) ira sens igual:

!Anémsen, la mareta!... ¡Anémsen desseguida

 por qu' en eixa costa trovéssim algun mal.-

-No temis no, ma filla, (Ii replicó la vella)
qu' en eixa costa trovis cap mal enterament,
puig anch que la desgracia 1' abat, y 1' atropella,

lo péndrer la revenja no es propi de sa gent.
Per çó es que la saluda yuan suri, 11 Llum divina,

y ans que '1 restant d' lbéria la pugui disfrutar

reb sa besada hermosa la costa llevantina
pont jau 1' antigua Iluro y '1 noble Arenys de Mar.
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Arenys, es aquest poble, que, Blanch com nostre pluma,

sembla talment I' estatge d' angélichs serauus,

y menties á sas plantas, lo mar dó monts' d' escuma

per l' abre part, la terra, la enjoya al) hells jardins,

Un jorn se disputáren aquesta herniosa perla

que fou joya d' Espanya y admiració del mon,

lo mar, perqué volía, per sa corona, haverla,

y per pogner lluhirla, la terra, en lo seu front.

Y, conta, lilla méva, siguen¡ tant cobdiciada,

quiu boia, quin pler,' quin somni, no havia de lograr;

d' Arenys de Munt, apenas, sigué á 'n aquí arrivaóa,

ja hereva fou de terra, y reyna fon del mar.

Las portas se li ompliren d' espléndidas cepadas

(ln' en la tardó escoman son néctar pé'Is cellers;

(le flors de tolas menas senzillas y embaumadas:

y d' oliveras ricas y de galans llorers.

Y entre tants verts, lluhia — com en la nit serena

lluheix de las estrellas la hermosa brillantor

lo fruyt daurat, que Is ayres de grat perfum omplena

del taronger (ln' encisa, xamós y tentador.

En tant, boscos inmensos de pins abets y róures

arréu destralejavan los llenyaters més braus,

y en eixa platxa eslavan, sens may poguérsen mónres,

los calafats més aptes, per convertirho en naus.

Pero la mar superba, veyent que las montanyas

no sois li daban fruitas y fustas excelents,

sitio que mis heroicas s' obriaò las entranyas

pera oferirhi ab joya metalls y altres presents,

Vá eudúrsen d' eixa costa, bramant engelosida,

y en los vaixells mateixos qu' havían construhít ells.

als fills de més coraje per esposar sa vida,

y 'ls retorná á sa Pátria al) forasters joyells.

Y al) en fi lalls de perlas y joyas coralinas

venían á portarhi, sos fills, prcuhats tresors,

y anavan y venían las naus... cony las gavinas

á collas y lleugeras, donant bonesa als cors.

Tot era aquí alegria, y 'Is cops del llenyatayre

y los seus cants de festa portats per lo terral,

repercutian dintre dels Astillers, dant ayre,

al bras del mestre d' aixa y á sa potent destral.
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Tot era aqui alegria: lot abundó y.ilarguesa;

Lot era goig y festa pc'ls hoscos y astillers;

y si la gent de terra guanyava una riquesa,

lambe '1 miljot omplian los nobles mariners.

¡Quin temps aquell, ma filla!... Si '1 llibre de la historia

no esborra las proesas ab lo trascurs dels anys,

la costa lleváutina deu sérbi ab raigs de gloria,

puig fou 1' orgull dels propis y enveja dels estranys.

Y ja deu serri inscrita de (lata molt llunyana

puig ans que Arenys fos poble ja 's feyau aquí naus

que lo terror sembrávan per entre 1' host Romana

y qu' als Cartaginesos ván convertí en esclaus.

Aquells trircnms horribles que á Roma amenassávau

y que la -rau Cartago ván ajudá á destruí,

tots eran de la fusta que 'Is fills d' aquí tallavan

y en eixa costa hermosa se váren tots construí.

No estranyis doncbs ¡ma filial... sentí que las onadas

que Humils besan las plantas d' lluro y de Canet,

bramulin ab feresa, al escupí indignadas

als vils Cains qu' ab ira sos astillers ban tret.

Mes... ¡ay!... per' ensorrarlos... no bo feren cara á cara,

tinguéren de valguerse del poneu tot malvat

que, ab l' odi y gelosia fan regolfar encara

siguent d' aquestas costas I' assot encarnissat.

Pero... ¡que no s' adórmin!... puig si '1 llevant avausa

y véus la ponentada que tants dolors ha estés,

aixíns com d' eixa costa las aus ne fém Ilob usa

— puig sou passat de gloria bé 'u val la recordansa —

Ias aus d' aquella terra..... no Ini tornarán may més!

IUMON SURI\'ACII BAELL,
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L' AMICH DEL MALALT

De bat á bat mas fineslras

cada matí li obro al sol,?
que corre á darme '1 bon dia

cenyint ab sos raigs mon cos.

Anticb entrant de nia casa

va y ve després per 'lla pont vol:

ja s' enfila fins al sostre,
ja s' amaga pchs recóns.

Ja sobre ma taula 's fica

per mitj dels llibres curiós;

lo cer brunyeix de mas plomas,

de mon tinter vell trau or.

Manyacb á mos peus s' ajoca

si m' assento, y res le 'n mou;

devant naos passos si m' also
de Ilnm lapissa 'ls rejols.

En 1' ayre sons darse treva
destrona y trena balls nous,

compassáts giravoltantne
mil átonis d' argent en pols.
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Y 'Is quarts y las horas fugen,
y mon sufrimcnt s adorm,
mentres lo sol acompanya
ma soletat ah sos jocós.

[I

Al cayent (le cada larde
de parets y de recóns,
de naos llibres y mas plomas
va lliscant poquet á pocb.

S' esblanqueheix y s' entela

sa vidriosa claror;
sos raigs esllauguils se glassan
com las sangs en un cos mort.

Ja. no 's moulien, ja no giran,
per fer y desfer balls nous,
en l' ayre sens darse trova
mil átoms d' argent en pols!

Una ratlla esgroguebida
que s' arrapa á un finestró
es en breu tot lo que 'm resta
d' aquell mar d' alegre sol.

A enviarli 1' adeu últim

sit • to á la finestra jo,

ell al cim ele la mentanya
s' atura un instant... y 's pont

líes 1' endemá, aixís (lile 'm llevo,
mogut y gay com un noy
torna fidel á distreure

ena soletat ab sos jocós.

c.r.. LOPEZ OMS.

AÇ
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Desitj d' inmensa gloria;

plalers verges encara;
murmulls de fonts fresquívolas.

remoreigs de las auras:
Celistia matinera;

jardí de (tors variadas
que los perfums més dolsos

desprenen de sos cálzers;
Cantars d aucells que votan

cercant sas companyas;

llums deis estels que brillan

en nit d' estiu que esplaya;
Gotas de llum caygudas

del sol que atrau los astres;
suspirs d' amor puríssim
al) que 1' esprit se banya;

Notas cony doll de perlas

que '1 geni treu del arpa;

inspiracions nascudas

al Poch d' una mirada;

Fe cega en lo increíble;

colom de plomas blancas

que solca espays seus límits
lhont los esguarts no alcausan;
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Caliu ple gnigs que prompte
en grans passions esclatar;
sonrisas que al fi engendran
patons que abrusan l' ánima;

Tebia claror de lluna
que 's bressa en las onadas...
La vida airó es del home
al desplegar sas alas.

Retorts de ditxas morías;
marcidas esperansas;
claror de cap al vespre;
torrent de aristas llágrimas;

Tullas de roser secas
que '1 vent per terra escampa;
arpa per sempre anuda
ab las cordas trencadas;

Brasas que 's tornan cendras,
hiveru que gela 1' ánima;
camp erm pont sols s' bi aixecan
las osseras dels arbres;

Fonts pera sempre aixutas;
oreig glassat seus llayres,
cervell sens cap idea;
fosca buydor que esglaya;

Espay cubert de boyras
que la Un ni del sol tapan;
dupte d' un altra vida;
vritals que desencantan;

Estels brillants un dia
que poch á pocb s' apagan;
sanglots que al cor arrenca
lo rial dl' anyoransa;

Notas que van perdudas
fonentse per los ayres;
baf que la terra llensa
cuberta de cadávers;
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La nit, la sombra eterna

rlue per 1' horisó avausa...

La vida aixó es del home

quan va plegant sas alas!

¡Ditxós!; !Ditxòs qui arriva

á fert lo curt viatje

del bressol á la tomba

sens perdre la esperansal

SIMON ALSINA CLOS

r



ANYORANSA

Tornau Jesuset, tornau,
que só encara vostra ayrnía.

J. V.

D ensá que m' heu deixadeta

que no faig sinó plorar,
mon desitx que al cel volava
ha caygut fret, aixalat;

y fins estrelles amigues

que 'm somreyan desde dalt,
s' amagan per no mirarme

;qué tr ist es no ser aymat!

Si no surt lo sol jo 'm gelo,
si no surt lo sol tr.e 'n vaig.
De dia tol ho veig negre,
de nit no puch reposar,

no tincli aspra que 'm sostinga,

no tincli brassos liont llansám.

Si no tornan, amor meva,
si no tornan, ¿6ónt me 'n vaig?

MERC1 ANZIZU VILA.



ETERN

Fa sigles y sigles
rodavan ensemps

Lot fentne sa via
dos astres, pels cels;

y un dia encontrantse,

aixís digué un d' ells;
—Se per. la meva órbita

enllá dels estels;
¡en nostra carrera

may més nos veurém!

Y 'Is dos s' allunyaren
mormolant: —may més!

Passaren llarelis sigles
perduts ¡p er lo cel
y un dia ovirantse

deis cels al través,

aixís mormolavan,

cansats (le sa lley:
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—Qué ¡larga es nostra órbita,

qué llarcli es lo temps!

1	 ¡Sempre eixa carrera,

sempre eix rodá' etern!

Y desd' alashoras

mormolan arreu:

—Sempre eixa carrera,

sempre eix rodó' etern!

F. X. DE PRATS..

titi



LO SOMNI DE SANT JOAN

Llegenda del Sagrat Cor de Jesús, per Jacinto Verdaguer. — Traduliit
ep francés per Justin Pepratx.— Ab un prólech de Jaume Boixeda.
Perpinyó, Tipografía de C,írles Latrobe. —1888.

cariat de llegir la hermosa traducció de una de las

obras mestres de nostre llorejat poeta catalá, en Jacin—

to Verdaguer, per en Justin Pepratx, lo sabi y entus-

ij] 	 siasta catalanista rossellonés qui escriu ab igual mérit

la llengua catalana cony la francesa, 1' eminent traductor

de l' Atlántida qual traducció en versos francesos ha sigut tan apre-

ciada que lla arribat ja á la segona edició.

Lo nou [libre que 'ns presenta en Pepratx va precedit d' un

prólech escrit en francés per un altre catalanista tan sabi com modest.

blossen Jaume Boixeda es un catalá del Rosselló que pertany á la

ilustre colla dels conreadors de nostra Hermosa y rica llengua. Per ells,

literariament, no bi ha Pyrineus; som tots germans; no lii ha obsiáele

que 'ns impedeixi estrenye'ns la má ab tota efusió de cor; parlan

catalá com nosaltres, y quan tenen la ditxa (le poguer savorejar obras

de cap (le brot de nostres literats y poetas com las de 'n Jacinto

Verdaguer, Ilur entussiasme no te limits.

La traducció de 1' Atlántida per en Pepralx es de gran mérit; y

ara la traducció que 'ns ofereix del Somni de Sant Joan es una altra
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página resplendent que fa coneiser més encara la hermosura del

poema de 'u Verdaguer.
Lo prólecl de Mossen Boixeda es admirable, realsa 1' esclat in-

comparable de la poesía del autor de Canigó.
Nos ha tant agradat Llu' hem volgut traduí, irlo pera ferio coneixer

á nostres lectdrs; ben segur que serán de nostra opinió.

c. BOSCH DE LA TBINXEIUA.

PRÓLECH

En Jacinto Verdaguer, 1' autor de 1' Atlántida y de Canigó es

universalment conegut y admirat. Los seus dos grans poemas catalans
han sigut traduhits en tolas las (lenguas literarias d'Europa.

En la trama de sos poemas s' hi barreja un teixit d' un brillo,

frescor y suavitat incomparables. A sobre un fondo d' estructura, sens
exageradas complicacions, fa correr infinita varietàt de formas, com
las múltiples variacions que 1' artista sembra en una frase musical. Fá

voluntariament cas omís de pintarnos las passions, las lluytas, los

conflictes, que tenen per teatres lo cor humá. pies quan eixos con -

ludes, eixas lloytas se manifestan exteriorment, y que la oposició
deis interessos, las hostilitats dels sentiments excitan los homes, ells
ab ells, las armas á la má, en Verdaguer llavors se torna un pintor de

batallas admirable.

La seva paleta reproduheix los diversos aspectes de la naluralesa

ab igual relleu y riquesa inagotable de tons y colors.
Sas composicions tenen per cuadro 1' Occeá que tant sovint ha re-

ccrregut, com també los Pyrineus quals cimalls ha visitat.
Tetas las veus que pujan dels abismes deis mars com las que se

alsan deis fons de las valls envers los cims enlayrats, lo poeta las ha

sentidas, y los seus versos, com eco fidel y sonorós, las fan vibrar á
nostre oído embadalit, al) llurs majestuosas armonías y delicadas

modulacions. Son ritme 's plega ab facilitat meravellosa á tocas las



Lo Sonwi de Sant Joan.	 347

exigencias: retruny ab la tempesta, bramola ab los torrents, bota ab

la cascata, xiula al) los vents; sospira ab lo ventijol, mormola ab lo
regueret, brunzina ab l' abeÍla, zumzeix ab 1' insecte amagat dins lo
cálzer de las flors. Los varis espectácies que la naturalesa desplega á
las miradas del observador, Il uiy de cansarlo lo cautivan y 1' encisant
tals son los cuadros de 'n Verdaguer; la mirada se n aparta ab retan=

sa y sempre ab desitj de revéurerlos encara.

L' admiració que ressentim per eixas grandiosas y hermosas

creacions es justificada. Y no obstant hem de convenir qu' en la obra

del ilustre poeta catalá tenim marcada predilecció pgr composicions,
sino de menos estesa volada, si de mis enlayrada inspiració.

Las veus de la naturalesa tenen sens dubte sempre nous atractius,
y es dificil deixarse d' escoltar lo que la /!or din í l' estrella, mes, es

també molt més suau d' ohir lo que Den diu al ánima, lo que 1' ánima

remoreja als oídos de Deu.
Dpncbs ¿quí podrá com lo ministre de Den reproduhir las parau-

las d' eixas conversas misteriosas Lot conservántlasbi llur fesonomia

divina? Dolsos prechs, tendres renys, soliicitacions apresuradas que

del cel baixan á la terra; sospirs d' amor, Ilans d' agrahiment, Olanys

del repentir que de la terra pujan fins al cel; cap com ell está en si-

tuació de compendreis y donárnosen fidel reproducció. Lo sacerdot
es lo representant de Deu, lo mandatari acreditat per ell prop de las

Animas y també 1' intermediador oficial de las ánimas envers Deu.
Sab sa voluntat y llurs necessitats, y d' aquí vé que parla lo llenguatje

nués adecuat pera ferias coneixer. Y si, á més de sacerdot es poeta; si

dona á la poesía que 's desprén de la naturalesa una aureola ilumino-

sa creada per sa imaginació, la ilusió es allavors complerta: un podria

.creurers esser l' associat felis de las ánimas privilegiadas ab qui Deu

conversa sovint al cim del Calvari y á voitas al cim del Thabor.

Donchs, en Verdaguer es sacerdot y un sant sacerdot. Be prou se

coneix ab certs pudors sacerdotals quan se llegeixen los seus escrits

profans; he prou se veu y se sal) quan se savorejan sos escrits reli-

giosos. No tenim pas necessitat de repetir qu' es poeta; los que co-

neixan las sevas obras lo comparan als poetas de més fama.

No 's deu donclis extranyar si sos Idiilis y Cánis illístichs tenen

tant maravellós atractiu pera lo gran número deis seus lectors; puig
posan de moltíssima consideració de l' altra part deis Pyrineus. En

llilá y Fontanats, un deis més ilustres promotors del Benaixement

catalá ha escrit lo prólech d' eixa publicació; en Menendez Pelayo los

ha celebrats en plena Academia espanyola; diaris y revistas los hi han
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consagrat articles deis niés elogiosos, afirmant que podían compararse

é igualar las més hermosas inspiracions deis Místichs de niés reno -

menada de la Península.

Es ab sentiment d' admiració encara molt més viu, manifestat per

un igual concert -d' elogis, que ha sigut apreciada la última obra (le 'n

Verdaguer, Lo Somni. de Sant Joan, (le la qual l' elegant y fidel Ira -

ductor de 1' Atltintida (1) ofereix la traducció ais lectors francesos.
Se diu que 1' autor, lo mateix que'1 Pare, en lo Verb Encarnat, ha

posat en ell Iotas sas complacencias.

IIo creyém sens reparo.

Celebrar las dolsuras y magnificencias del amor diví, simbolisadas

pe'I Cor de Jesús; reprotlultir, resuminllas, las aspiracions de las

ánimas superiors, estrellas de primera brandaria del Cristianisme,
envers aqueix Cor Sagrat, sól d' liont emana tota claror y [ola llum
espirituals; fer veurer ó Iotas las miradas, posada entre cel y terra,
eixa escala misteriosa sobre 'Is grahons de la qual se crehuan los

testimonis d' amor, comunicantse entre 1' home redimit y lo Deu que

lo redimí; sois una ploma sacerdotal podia pretendrer á produhir aylal

obra y atrau rer d un modo tan irresistible un poeta doblement cridat,
per vocació natural y per estat, a extendrer sas alas en las regions
superiors y á cercar sas inspiracions en los cims enlayrats.

Y no obstant, eixa obra oferia més d' una dificultat, '
Una vegada exposada la composició, calía recordar los grans fels

evangélichs, la Eucaristia y lo Calvari , que son la justificació d' aque-

lla paraula de Sant Joan lo evangelista: Després d' haver estimat los
seus qtt' eran en lo món, Jesús /os estimú /ins d la fi... y sens fi. Es lo

tenia de la hermosa poesía tibiada Lo Cor Obert. Calia després de -

signar, en la historia de la santedat los personatjes duals actes y es-

crits havian sigut una esclatanta manifestació de llur amor pel Déu
fet home. En la impossibilitat de trobar una enumeració complerta,
la obra exigia una denominació perfecta. En Verdaguer 1' ha trobada,
y en eixa expicuditla galería d' ánimas superiors enamoradas del

amor divi, que s' estén de siglo á sible, sens solució de continuitat,

desde la benhaurada Verge Ataría fins á la benhaurada Margarida,
sería difícil senyalar una falta important ó be greus oblits.

Pero, en la expressió d' eix amor, triada lliurament pel poeta,

¿podría aquest variar la fórmula?

(r) L' Atlantide, poè ne catelan traduit en vers fiançais, par Justin Pepratx,
deuxieme edition.— Paris, ch^z Hachette.
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No bi ha doble qn' eix sentiment es sempre idéntich á si n;ateix,

y com ho ha dit admirablement, lo P. Lacordaire: L' amor nio té anés
yr' una paraula que peer tant que 's repeteixi no es muy la mateixa;

y donchs, si 1' amor es no més un, no hi ha dos amors que's semblin.

y la paraula que 1' expressa, idéntica per tots los llabis, ressona al

nido ab modulació diferenla. Tots los sanis han derramar llurs suáus

efusions ais peus del divi Mestre; pero llurs efusions han revestit

tantas formas com las cali(Irarinns que 1' apostol St. Pau 'ns ha

donat de la súblim virtut: la Cantal.

Donchs, eixas tintas tan múltiples com delicadas, nostre poeta las

ha perfectament compresas y superiorment expressadas. Ha sabut

separar, com diuhen, abuy lo característich del amor de quiscun deis

sants quals nones ostenta en sas páginas, y 'ns '1 presenta ab relleu

tant marcat que, l' ull menos exercitat deu tot seguit reconéixel. Es

inútil demanar de quí son eixas paraulas, son sens cap dubte de St.

Agustí, St. Bernat, Sta Teresa y St. Vicens de Paul.

Felas eixas consideracions pot ser sería útil indicar lo motiu que

determinó escriurer lo Somni de Si. Joan en tres periodos, y perqué

s' ha posat, per exemple, lo cant d' amor de María Santissima baix la

rúbrica: celistias. ¿La devoció al Sagrat Cor de Jesus no deuria pel

cas trobarse ab tota sa amplilut y lot son esclat en lo Cor inmaculat

de sa, Mare? No bi ha dubte. Pero no entrava en los designis de la

divina Providencia lo promourer, desde 'Is primers sigles del Cristia-

nisme, una especial devoció pera lo simbol sagrat del amor de Den

envers los homes, quan més, lo adorar Nostre Senyor clavat en creu,

ó bé dins 1' Eucaristia, es pagar també homenatge al seu Cor diví.

Puig bi ha tal crehencia, revelada desde '1 principi, que ha degut

ésser clarament manifestada sois en lo curs deis sigles, com també tal

particular devoció qual práctica ha pogut esser diferida.

S' ha dit en 1' orde politicb: la paraula pertany als pobles; dirém

nosaltres en l' orde religiós: la paraula pertany á la Iglesia y 1' hora á

Den. Ademés l' autor ha resolt cita dilicullad en los versos que ter-

minan sa obra:

— ¿Voleu que diga als mortals

ab quin amor Deu los ama?

¿Voleu que 'Is mostre aqueix Cor

com son niu á la niubada?

—De mostrarlos aqueix Cor

oh! Joan, no es hora encara;
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com arbre I' Esglesia creix

com arbre vora les aygues;

mes per sostenir eix fruyt

no te prou fortes les Branques,

Verburn, caro frrctian es!,

digas als homens, per ara:

be poden passar inil anys

meditant eixa paraula.

Aprés de mil anys de nit.

del meu Cor sortirá 1' alba;

aprés de 1' albada '1 Sól,

lo Sól de la Gloria santa.

Batrá '1 Cor de lot un Déu

al pit de la rasca humana;

son realme será '1 món...

peró son trono 1' Espanya...—

No tenim pas de recomanar lo merit que té la traducció del Somni
de Si. Joarr. Es la obra ti' un literat qual bon exit Ita coronat sos Ira-
valls y Anals coneixements en Ips ducs (lenguas francesa y catalana
son igualment apreciats ensá y enllá dels Pyrineus. No es ell cerla-
ment que 's nodria acusar d' haver fet de la obra de 'n Verdaguer,
una traducció inlióel; puig es de tal exactitut que un críticlr eminent
1 ha difinida de matenuiiica, conservant tota la grácia, la frescor y

1' aroma del original.

Y ara, estimats lectors, més ó menos bé, he acabat. Que 'm cre-
guén ó nó, ab bona fé us dicti que si voleu donar ab coneixement al
autor y al seu piadós intérprete la justicia que 's mereixen, prenéu y

JAUME BOIIGDA, PREOERE.

Per traducció:

c. B. DE LA T.



HIMNE Á LA VERGE DE LA MERCÉ

COMPOST IÉRA LA SOLEMNE CEREMONIA DE SA CORONACIÓ

Estel de Barcelona,

Reyna de la Plercé,
al poble que'us corona
doneuli amor y fe.

Quú tristes sou, presons de Morena,

pel cristiá que hi viu y mor esclau!

Á son piiys qui '1 tornará, olI Maria,

pobre caliu, si Vos no 1' lii tornau?

Veuen baixar del Cel la Sobirana

Jaume primer, Nolascll y Penyalorl,

de redemptors un' Orde los demana

per traure esclaus dels llaços de la mori.

«De mos coloms cubriulos al) la vesta,

damunt son pit les Barres y la Creu;

jo de virtuts coronaré sa testa

y vessaró dintre son cor lo meu.»
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Bréssals, oh mar, espill (le üostres glories,

deixa volar los héroes catalans.

al) son valor guanyaren grans victorees,

sa caritat les guanyará mes grans.

Mártyr d' amor 1 apóstol se desterra

y enllá del mar al pobre esclau li diu:

«Vola en ma nau á ta anyorada terra,

jo en tos grilions me quedaré catiu.

Ton fillet mort ha reviscut, oh mare,

la esposa veu ressucitat 1' espós:

vina, orfanet; vina á abraçar ton pare,

lo bon Jesús vol abraçar als dos.»

liare, d' esclaus la terra encara es plena,

d' esclaus del mon, del vici y del plaher:

son . vostres fills, trenqueulos la cadena,

qu' es trist morir esclau de Llucifer.

De terra y mar Estrella guiadora,

I rillcu tot temps de Barcelona al front,

deis catalans siau la Salvadora,

Vos que heu donat lo Salvador al mon.

J. Ci;NTO VERDAGUE1L, miri.



LO REGIONALISME EN LA NACIÓ

INTRODUCCIÓ

Determinar lo concepte al) que deu apreciarse 'I regionalisme es

gïiestió molt important en l'actualitat, y clarament ho mostra la direc-

ció que, de algun temps á aquesta part, prenen per tot arreu los estu-

dis sociológichs y polítichs exemps de generalisacions y la reacció que,

envers lo concret, lo práctich y positiu, se nota en los pobles y 's

reflecta en los Goberns y en las Assamhleas políticas. Quants s'ocupan

en la cosa pública ah sá criteri y miras trascendentals; lo mateix los

que militan en las escolar progresivas, com los que ho fan en las

conservadoras, s' afanyan en estudiar las qüestions haix lo punt de

vista etnológich, y, al assentar conclusions, tenen molt en compte las

aplituts naturals, las tradicions, 1' historia y 'ls interessos particulars

de cada regió. Los pobles, per altre part, no ja en los sobreximeuts

revolucionaris, si no en las manifestacions normals de l' opinió,

protestan y lluytan contra las centralisacions administrativa y política;

contra la absorció dels Estats petits per los grans; de las provincias

per la Nac;ó, y de las viles petitas per las ciutats populosas. Las na-

cions viulien avuy baix 1' amenassa del particularisme. Ell apareix en

los Imperis de Alemania y Austria, en Bélgica, en Inglaterra, en Rus-

sia y despunta en Italia al temps que desapareix la generació que,

per fins merament poli.tichs, creó 1' unitat. La nücstió de Orient, ab
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los seus diferents carácters, apesar deis interessos estranys que 'n ella

s' agitan se va red uiiint á una Iluyla de pobles opresos que sospirar

per viurer independents y ab relació á la seia manera natural de exis-

tencia, apartats de 1' absorvent influencia de las grans nacions.

CONSIDERACI01\S GENERALS

La organisació del Estat modern es, cada dia, un problema més

difícil de resoldrer. Al temps que 'Is pobles avansan en cultura y en

riquesa, apareixen nous elements constitutius de dret pi blicb y privat,

nous interessos que '1 Estat deu garantir y fomentar ab los recursos

que la lley Ii dona. L' autoritat y la llibertat, lo dret de tots y '1 de

cada hó, las accions absorvents propias de tot gobernant, y las aspi

-racions autónomas naturals en lo gobernat, han sigut sempre objecte

de debats en lo terreno especulaliu, y avuy se plantejar en lo terreno

constituyent. Armonisar aquets interessos diferents y oposats; reduhir

á lo lícit las sevas demandas; establir prudents transaccions entre lo

practich y lo ideal, es lo fi primordial del Estat. Per aixó es perillós

empenyarse en gobernar avuy als pobles baix la norma d' un criteri

estret y tancat, sistemálicb y ab prejuhicis d' escola: no 's pot fer en

lo social ni en lo religiós, ni en lo politich, ni en lo económich. L'

estat de progres á q ue lian arribat las nacions, la munió de interessos

que enlrau en la lluyta, enxamplan 1' acció dels goberns, li donan

nous drets y nova forsa; pero es causa també de que apareixin novas

aspiracions particulars (Ine minan y contrariar 1' acció del poder pir-

blich. Ja no es aturés 1' absolutisme del Estat, ni sisquera per la

creació y conservació de las grans nacionalitats, y es ja molt discuti-

ble que sian aluestas un factor d' avansament moral; ni ellas acari

-cian ja los somnis dels filosoplis y filántropos que 'n las grans aglo-

meracions de pobles, regits per lleys iguals, han buscat la realisació

de la paternitat universal de la especie humana.

Aquell cosmopolitisme posat en moda desde '1 comensament de

aquest siglo y més encara desde 1' any 1818, va desapareixent cada dia.

La formació de las grans nacions, per mes que s aprofitin entitats de

gran forsa, com 1' unitat de rassa, de historia, de creencias religiosas

y llenguatje y las fronteras naturals, no dona resultat: cuantas proba-

turas s' ban fet modernament, no lían servit més (In• de planter de
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guerras y pera crear 1' actual, insostenible estat de la pan armada.

Los pobles moderns se decantan resoltament á constituirse, á organi -

sarse tan sois per la defensa deis interessos á tots ells comuns, y
deixant completa 1' autonomía de las provincias ó regions en tot lo

que no afecta al benestar general.

REGI'N 1LISME

Regionalisme, en la terminologia política deis nostres temps, no

es més que una acepció del particularisme, entenentse lo particula-

risme en lo sentit recte y natural de la paraula: la afició á lo qu' es

propi, genuhi, íntim del ser, axis se digui arluest, individuo ó 's de-

nomini poble ó regió; significa per lo tant: la conservació de eisas

dualitats —en 1' amplitut possible — dintre de la societat y del seu orga-

1' Estat. Quan se volen establir diferencias esencials entre '1 regioua-

lisme y '1 particularisme sols se consegueix enfosquir la cueslió. Son

duas escepcions de una mateixa idea, pero tant relacionadas, tant lli

-gdas°qu— pot dirsa, iro 's conciibei- 1' uua sense 1' altre.

Lo regionalisme no es en política una creació nova, per mes que

sigui relativament nova aquesta paraula: ha existit, existeix y existirá

sempre de una manera més ó menos visible y manifesta en Iotas las

nacions. La ciencia sociológica ha inventat y seguirá inventant, siste-

mas, formas de gobern: regularisará diferentment l exercici del drel,

sempre quedarán no ja en cada nació més ó menos unida, si no que

també en cada comarca y fins en cada centre de població de eixa co-

marca diferencias notables en los seus ideals en las sevas aptituts y

costums. A més hi herirá sempre en 1' economía social diversitat (le

interessos, y mentres aquesta diversitat existeixi, existirá '1 particula

risme y, per lo tant, lo regionalisme.

Pera '1 sosteniment de la téssis plantejada, considero inútil re-

correr als exemples históriclis. A 1' historia, sens falsejarla, se li fa

dir lo que 's vol, segons es l' enginy y 1' eloquencia del que á ella

acut, y avuy es cosa fora de dupte entre quants en los travalls d' in-

vestigació 's paran més en lo fons que 'n la forma, que 'Is arguments

de pur raciocini, de carácter positiu y práctich son los que més ilus-

tran y més facilment portan la couvicció á l' esperit. A la rahó tant

sois m' aferro, y al expressarla procuraré ferho de una manera clara
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y sensilla, fugint del tecnicismo pretenciós y én lo possible, de tot lo
^lue á erudició se sembli. Examinar lo particularisme en lo social, en
lo polílich y en lo económicl : deduir del examen las bases de un sis-
tema adaptable ú I' entitat que 'n diem nació, podrá esser un travall
prolilós pera resoldrer, atesa la deficiencia humana, lo difícil proble-
ma de armonisar, en la llibertat y en la justicia, las contradiccions
naturals, enaltir la parcia y conservar la seva unitat, sens perjudici de
1' autonomía regional y de la pau pública.

Las nacions, baix l' aspecte etnológich ó sia alenént als usos, cos
-tums, llengualje é historia, apareixen, naluralment, entitats diferents

y, en cert modo, aisladas. Aquestas divergencias, aquesta separació
constitucixen las regions. Y ¡fenómeno singular! Quant més de relleu
se mostran aqueslas diferencias, més se pot dir que '1 conjunt, que la
nació viu la vida del. dret y de la, llibertat, ja que ellas implican ó su-
posan lo reconeixement legal de las condicions nalurals de existencia.
La imitat d' una nació en lo políticl y' .administratiu, encara qàe es-
liga subjecte á termes rahonables,' suposa sémpre merma en lo dret
individual y en lo colectiu, merma inevitable atesa la falo lital de la
condició social del home que no pot realisarse si no á costa de la lli

-bert natural.

Es principi-capital del regionalisme 1' existencia de la varietat en
la unitat. Inútil considero fixarnie, sisquera breument, en la ralló de
aquesta existencia: lo cluc importa, per lo fi que perseguim,' es veurer
com la varietat condulieíx á la unitat. Axis com en la familia primer y
en lo Municipi després, per impuls natural s' acostan, se barrejau y
forman estret conjunt los caráctersy'Is interessos individuals diferents
y sovint oposats; axis també la regió, que no es més que una familia
ó una colectivitat, den decantarse y naturalment se decanta á barre -
jarse y á fondrers —sens per aixó perdrer la seva personalitat —en la
nació; y ho fa, no moguda per un motiu convencional y voluntaria,
com seria si atengués únicament á la conservació de la unitat lerrilo -
rial que constitueix la nació, si no que aspira á que las ideas, las cos-
tums, las lleys, las institucions jurídicas y fins I' idioma, tot lo que
considera bo y aplicable, s' infiltri s' acomodi y prengui, lo que s' en
diu, carta de naturalesa en las regions germanas sevas y per ellas se
conrelii y desenrotlli. Clar que airó no es posible sense que hi hagi
oposició y lluyta; pero aquestas, concretadas sempre, com den supo--
sarse, á f esfera legal. lluny de esser un mal será un be, Lluny de
esser un. motin de discordia y de separació con alguns témen, ho se-

rán de concordia y de unió, be la lluyta resultarán vensuts y vence-
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dors: 1' esperit de aquella regió que 'n lo que no lí es exclussiu é

inseparable, se mostri mes expansiu, mellor rellecti las necessitats del

moment liistóricb, mellor solució ofereixi al problema plantejat y que

mes afecti los grans interessos de la nació, aquell s' imposaré necessaria

y fatalment. Aquest fenómeno deu considerarse com nna manifestació

del dret natural en cada regió, y deu exercirse ab energia y recia-

marse ab dalé, quan detentat se vegi.

Lo regionalisme es propi deis pobles individualistas, y contrari al

socialisme. Tota manifestació de vida regional suposa propia iniciativa,

confiansa en si mateix y apartament de aquella tutela que, no pera

ser necessaria en alguns casos á fi de mantindre 1' imperi de la justi-

cia y '1 dret contra las manganxas del fort, deix d' esser senyal de

inferioritat y fins de esclavitut. La conservació del Estat fort, del Es-

tat totpoderós es, en los temps d' ara, un Perill per 1' ordre social. Si

's segueix ensenyant ais pobles que, desde dalt se pot fer y desfer, y

que '1 Estat no es resultant de Iotas las Corsas y energias regionals

lliurement manifestadas si no quelcom artificial, producte de la habi-'

fitat ó de la (orsa, los que avuy protestan de la organisació social,

aspirarán, ab mes ganas encara que avuy moslran, á apoderarse de la

gobernació del Estat y á imposar desde ell las solucions radicals y

totas las utopias de las escotas comunistas. Lo perill existeix, y sois

pot conjurarse fomentant 1' esperit reaional;'aquest encara en lo cas

de un cataclisme en la societat civil representada en 1' Estat, conser-

vará en peu constr uccions solidíssimas que podrán esser aprolitadas

per la reconstr ucció del edi('ici. S' ha dit, y molt acertadament, que.

quan la llibertat y 1' autoritat, 1' orde y 1' armonía existeixen en la fami-

!ia, existeixen també en la vila, ciutat y regió y, per lo tant, en 1' Es-

tat, y no deu oblidarse que 1' aniquilament de las energias de las parts

per lo centr e, corstitueix una vera tiranía: «tirania que com observa

Proudhon, ab intenció maligna, «si avuy exerceix la classe alta ó la

mitjana, demá podrán exercirla los descamisats.»

De aquí, de la necessitat de respectar 1' iniciativa de las regions,

prové que tota ¡ley positiva de carácter general en una nació, tingui que

estar en lo possible, en armonia en la manera d' esser, ab las necessi-

lats, tradicions y, en. cert modo, ab las ofuscacions regionals. Aixó,

per lo tocant y molt especialment á la vida y desentrotllo de las insti

-tucions de dret civil ó, millor diré privat, es indispensable. En aquest

punt es aliont son més irritants las imposicions del poder central y

'ls alneviments del flegislador inconsiderablement reformista. Un poble

s' avé sens gran resistencia casi sempre á sacrificar institucions poli-
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ticas per arreladas que ellas estiguin en las sevas costums y en la seva
conciencia; s' amotlla facilment á las innovacions que sols afectan als
drets del ciutadá: pero no es axis en quant las novetats se refereixen
á 1' adquisició, possesió y transmisió de la propietat y á la orga-

nisació de la familia. De afluí prové que 'n las q^iestions rela -
Li vas á 1' unificació del dret civil, 1' esperit regionalista apareixi nies
potent que 'n cap altre que afectarlo puguin. Y es natural que axis sia:
es natural que 'o aquest cas, més que en molts altres, tota imposició
revesteixi carácter de injusticia; perque no bi ha ra p ó superior que 1'

aboni; perque la varietat legislativa, en lo civil, no afecta de una ma -

nera directa als interessos generals de la Nació: la Ileoislació particu-

larista en aquest cas, sols afecta als pobles que l' aceptan com á bona,

á la regió que la sosté per amor á lo tradicional ó per interés propi;
no á las demés regions que la resisteixen.

Cada poble ó cada regió que te individualitat histórica ha, natu-

ralment organisat lo dret civil conforme als seus carácter y necessitats.
Lo dret civil catalá, per exemple, s' inspirá en la llibertat: lo castellá,

en 1' autoritat, y essent las nostras institucions, y molt especialment
las nostras costums jurídicas, diferents de las de Castella, resulta tina

organisac'ó també diferent en la familia y en la propietat: oraanisació

que podr.i ser per molts considerada defectuosa; pero que. ella s' en-

motlla admirablement á la nostra mena de pensar y á las nostras ne-
cessitats económicas y mellor encara encaixaria, si en plena possesió

de la nostra autonomía en aquest cas especial, poauessim darli la mo-

vililat que 'ls avensos de las ideas jurídicas y las necessitats de la mo-

derna societat fan indispensables.

Solsament en un dels aspectes del dret privat ha de ferse una

excepció; en lo dret mercantil. Lo comers es essencialment cosmopó -

lit: es, de Iotas las activitats humanas, la menys propensa á las

afeccions del regionalisme y de la patria. Lo comers no sols te carác-

ter nacional, sino universal, y per lo tant, es de competencia exclus-

siva del Estat intervenir en la formació de las relacions de dret que

han d' armonisar los interessos en casi Iotas las desavinensas. No seria

possible al comers, atenent la extensió que avuy té, si la llegislació

perque 's regeix, no fos comuna á tota la nació y no 's decantés á
universalisarse. Aquesta lleaislació afecta á la propietat més movible
que 's coneix. La civil —baix 1' aspecte á que 'us havém referit —
afecta á la propietat tica é inmoble, la menys apropósit pera promou-
terq'iestious litigiosas fora del ámbit de la regió. La diferencia entre

una y altra, com se ven, es gran.
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Lo regionalisme entranya també la cuesfió econémica ó sigui la

aranzelaris, que desde la meytat del present siglo Tant preocupa al

Gobern de to(as las nacions civilisadas. Per causa dci clima, aptituts

especials dels seus habitants. topografia y altres, hi regions que

viuhen, pot dirse, lligadas á la existencia de cortas cl es de pro-

ducció, de las quals no poden apartarse. Al Estat, per los medis que

la colectivitat posa en sas mans, correspón vetllar per lo dèsenrotllo

dels interessos nacionals, toca també, constituhirse en protector deis

interessos especials de cada regió, tant més quan d' ells depón la sort.

de la mateixa. En aquest punt, l' Estat deu facilitar lo trasport de las

mercaderías desde l' un al altre extr em del territori de la Nació: de u .

fer convencions internacionals que apartin los embrassos posats al

comers; adquirir colonias ó conservar las que te per l' objecte princi -

pal de crear en ellas mercats pera la producció sobrant; y á més,

quan las circunstancias ho exiáescan, quan l' interés de la patria ho

aconselli. deu amparar aquesta producció per medi d' auments en los

impostos que 's cobran en las Aduanas á la entrada deis articles de

producció extranjera: seu ampararla contra la competencia que poden

ferli los productes d' altres nacions que crean y cambian en condi-

cions més ventatjosas. Aquesta obligació no deu sacrificarse may á un

interés dinástich de partit ni á las opinions _particulars dels gobernants

y menys que may deulien los gober^ns desatendre 'aqueslá necessitat,

avuy que '1 que més (liga á las regions al) la Nació, son los interessos

materials. Que 's trenqui aquest ¡las, y la unitat territorial del poble

que més ferro la tingui, correrá perill d' enfonzarse. Una regió que 's

considera ab vida propia, pot resignarse á ser part d' un tot al dual

no li uneixen ó Ii uneixen Iluixement, la historia, la (legislació, las

costums y '1 llengua(je; pero aquella resignació se fará dificultosa y

fins impossible quan d' ella ne resultin molt perjudicats los interessos

materials que son condició de vida por aquell á qui s' exigeix tal sa -

erilici.

Pero al mateix temps cal tindrer present que no serveix al regio-

nalisme qui creu que aquest, axis en las ideas com en los interessos,

deu inspirarse en aquell exclusivisme estret que facilment condueix á

1' indiferencia vers á tot quan uo toca á la vida de la regió. Qui de tal

manera pensa y obra, nega '1 principi generós y noble en que s ins-

piran las relacions dels pobles verament civilisats. Aixis com se diu

y es veritat, que qui no estima á sa familia no estima al seu poble,

pot dirse que no ama á la comarca en que aquest poble s' assenta,

qui no sent afecte vers la nació á la cual está lligada la comarca per
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los vincles de identitat de origen, rasca, historia y demés. Baix aquest
aspecte, '1 regionalisme ha de esser expansiu y á més, propagandista:

lo be que conquista un poble per medi de la seva activitat ingénita'

las ventatjas adquiridas per l' exercici de la seva autonomia, den—

dintre de las lleys generals de la nació —desitjar que s' estengui als
demés. No deu lo regionalisme aislarse, no deu viurer sols per sí ma-

teix, ni menos alimentarse de la malavolensa vers las altres entitats
que viuhen en condicions diferents de las en que ell viu. No deu esser

baix aquest concepte, de ellas adversari, si no émul. Una regió será

més digne de apreci devant de la patria comuna, cuan més rica, més
pacífica 's mostri. Lo poble, ciutat ó comarca que doni més probas	 ,11

de civisme, la que doni més fills benemérits, aquella será la més re-
gionalisla. Y no cal dir que aquesta doctrina deu aplicarse també al

individuo. Lo més patr iota—extesa la paraula en recte sentit—será '1

mellor deis regionalistas.

Aixó no es obstácle al respecte ab que deulien mirarse certas exa-

geracions del afecte local ci regional: perque, por més axiomátich que

sigui lo precepte de que tots los interessos (legítims son solidaris, no

pot negarse que en tots los ordes de la activitat humana, lo mateix en

lo social que en lo politicb y 1' económico, n' bi ha que apareixen
aislats, que naixen, se desenrotllan y cumpleixen los seus fins, sense
afectar ab mida apreciable, la vida dels demés. Deu respectarse pru -

dentment 1' exclussivisme d' aquestos interessos. Si no per justicia,

deu ferse per equitat ó per conveniencia y. per lliurarse de mals ma
-jors. Aixís com bi ha esperit de classe en la societat civil, esperit

profesional en los que 's dedican á las arts lliberals ó be manuals, y
esperit de cos en l' exércit, hi ha esperit regional en las nacions; ex-

clussivismes y apassionaments sovint censurables, pero que determi -

nan corrents poderosas en la opinió pública que no deu mirar ab

indiferencia tot gobern previsor. Poden y deulien los poders públiclis

encaixonar tais corrents; pero sempre ab lo propó^it de no obstruhir

las fonts que las alimentan. Alay deu olvidarse que la vida regional es

la vida de la Nació.

i. GUELL r MERCADER.

(Seguirá.)
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LO REGIONALISME EN LA NACIÓ

(Continuació.)

Lo regionalisme no deu ésser indiferent á la política ni deixar de

interessarse per las cuestions de carácter general que, ab més ó ab

menos altesa de miras y honradés de procediments, s' agitan entre

'Is partits que 's disputan la possesió del poder pi blich. Erran y erran

llastimosament aquells que, aburrits devant del espectacle que pre-

senta la Folítica que s' en diu militant, abominan per igual de tots

los políticlis, no 'is reconeixen cap mérit, y confonen en un mateix

anatema ais par!ils, als principis constituyents del ordre social y als

sistemas que aquests partits defensar. Es trist veurer sovint á gent

de válua, fer gala del escepticisme pera tot lo que passa fort[ del cercle

dels interessos morals y materials de la regió en que viuhen, no mirar

més enllá y fins desdenyar lo que, moventse en altres esferas, pot

ésser favorable ó perjudicial als mateixos interessos regionalistas. Es

aquesta una ofuscació del enteniment digne de forta censura, y l,o es

especialment en los temps que corren, quan las exageracions del

principi centralisador en la administració, fan necessarias las energías

deis elements que viubeu allunyats del punt af,ont los atentats se

perpetran. Molts regionalistas parlan y 's queixan de usurpacions de

facultats, quan en realitat aquestas facultats son per ells mateixos

abdicadas. Interessarse, péndrer part activa en las giiestions de inte-

rés comú á tots los pobles de la nació, no sols es un deber de ciutadá,
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si no que es una condició necessaria á la vida regional. Ni sisquera ab
motiu ó ab pretext de protestar de las lluytas petisas y personalíssimas
á que sovint se reduheix entre nosaltres la política, deu lo regiona-
lista mostrarse indiferent respecte als assumptos de interés general de
la patria.

Y per acabar aquesta exposició doctrinal del carácter genuhí del
regionalisme, digám que en casi tols los pobles moderns al tractarse
dels defectes y deficiencias del sistema representatiu ara en us, se
acaricia la idea de que cada ordre d' interessos tingui en l' organisme
del Estat una representació especial. Aixó es una manifestació del
esperit regionalista. Lo sistema de uniformitat en la representació
nacional afalaga al primer cop de vista 'Is instints igualitaris una
la nació, un mateix carácter á tots los seus representants. Res més
senzill; pero rés també menos apropósit pera que la lluyta inevitable,
cada dia niés viva, dels interessos oposats, pugui resóldreis en solu-
cions de concordia en lo terreno jurídich.

Dificultats y molt grans bi ha pera que tots los interessos llegítims
tinguin representació especial en las Corts; pero no per aixó devém
desesperar que á tal s' arribi. S' ha dit que es un pas en lo camí que
ha de recórrers, la presencia en lo Senat espanyol, de la represen-
tació de 1' Iglesia, 1' Universitat, las Academias oficials y las societats
d' amicbs del país, y que no trigarán en demanar tíndrer" i'giál
representació las Cambras de Comers, las societats obreras y las de
agricultors. Per més que no está exempta d' inconvenients aquesta
tendencia es més aceptable que la que demana tornar al antich Esta-
ment de procuradors del Regne, á las Corts dels tres brassos. Inten -
tar aixó derrec, sería avuy un anacronisme, una aspiració mancada
de realitat en la vida moderna. Los morts no ressucitan. Ni '1 clero,
ni 1' aristocracia, ni la classe mitja, tenen avuy lo carácter que auti-
guament tenian, ni representan, com á entitat social, los interessos
que avans representavan, ni inlluheixen aisladament, ni casi junts,
eu la marxa dels successos polilichs. Forsa será buscar la personalitat
de las activitats especials del país en altres órdes de l' existencia
social, y pera acostarshi, pera realisar si no lo mellor, lo menos mal,
res més arreglat á la naturalesa dels interessos y de las ideas que ara
anés s' agitan, que buscarlo en la entitat moral y política que, en con-
junt, representa cada una de las regions que componen la Nació. Com
y quan deurá y podrá ferse, no es en aquest Iloch ni es propi del tenia
de aquest senzill lravall determinarho. N' hi ha prou ab dir que sen-
se alterar gran cosa l' organisació de la moderna representació
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nacional, la necessitat de variar la manera de ser del Diputat á Corts
s' imposa, y ara ó més tari haurá de satisferse.

LA PATRIA

Ningú ignora '1 sestil usual d' aquesta paraula y la acepció verda
-dera que té en nostre idioma; pero no sempre s' aplica be. Succeheix

ab 1' idea de patria lo que ab la d Estat. !fixis com bi lea estolas
filosóficas, ó millor, partits politiclis que confonen 1' Estat ab la socie-
tal, 1' orga del dret ab lo dret mateix, hi ha qui creu que la Patria y la
Nació son, escencialment, una sola cosa. Y la Patria en lo sentit recte
de la paraula, no significa la nació: la Patria 's conté en la Nació, com
1' Estat se conté en la societat; pero 's concebeix aquesta sens aquell,
com se concebeix la patria sense la nacionalitat. No dirém res nou
recordant que en 1' antigüetat y fins en temps relativament moderns, la

patria era la llar de la familia; quan més era lo poble ó be la comarca en

que '1 home naix y guarda, al) las afeccions de familia, los retorts de

l' infantesa y las cendras dels seus majors. Després, al associarse 'ls
pobles, al formarse las nacions y al organisarse la defensa dels inte-
ressos colectius, 1' idea de patria apareix ab aspecte més ample, més
general, pero lambé 's debilita en la significació genuina; perqué,
com ningú ignora, lo sentiment afectiu —sigui al) relació á las cosas,
sigui concretat á las personas—pert en intensitat lo que guanya en
extensió, quan se generalisa. Aixís veyém que, fora raras escepcions.
quants pregonan un patriotisme molt expansiu y diuhen que al interés
de la comarca deu sacrificarse sempre la ciutat: al interés de la nació,

la comarca y al de 1' humanitat, la nació; y s' engalanan ab 1' lier-

mosa divisa: «la patria es lo mon,» son ilusionistas que viuhen fora
de la realitat, y, més sovint, egoistas que disfressar ab un humani-
larisme exagerat lo rostre avergonyit de no tenir abnegació pera lo
compliment deis debers penosos que '1 verdader patriotisme imposa.
Lo cosmopolitisme podrá ésser una virtut, pero es una virtut infe-

cunda.

Convé, donchs, no generalisar 1' idea de Patria. Segons l' acepció

al) que ella 's pren, es molt relativa; y, si no 's para atenció, sovint
se converteix la patria en un ser abstracte, en una paraula sonora. La

patr ia ha d' ésser cosa real, fixa, concreta y, en lo possible, inmu-

table: sols aixís pot ésser objecte d' una estimació positiva y constant;
y si en absolut se vol significar que la patria es la nació, cona las
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nacions estan subgectas á oltns contingencias, cona cauhen y s' alsan,

s' engrandeixen y s' aixecan, s' batirá de convindrer en que la patria

es una entitat de naturalesa feble, inconsistent y mudable, y la patria

ha d' ésser una creació, tant ideal corn se vulgui, pero en la esfera

política, real y laugible, y, en lo que cab, eterna.

La patria, baix lo punt de vista de las ideas y de las necessilals

modernas, no pot essér altre cosa que la realitat del dret positiu apli-
cat á la nació; es á dir, l' element inmudable dels principis universals
de justicia. L' horno inhabilitat per la ¡ley pera 1' exercici deis drets
civils y politichs, lo que renuncia á aquest exercici, pot dir que no lé
patria. Per airó 's diu, que qui 's rebela contra las lleys de la nació,

se rebela contra la patria. Preténdrer que la patria sigui solament lo
conjunt del territori nacional, una expressió geográfica adaptada al
servey administratiu, es rebaixar lo sentit d' aquesta paraula. Ningú,
per exemple, dirá ab propietat que 'Is polonesos, al alsarse contra

ltussia, Prussia y Austria que avuy detentan lo territori d' aquella
antiga nació, se rebelan precisament per causa de t' ocupació del

territori, sino per la subgecció en que viulien, per los usos, costums,
idioma y lleys, á ells repugnants y estranys que 'Is dominadors han
introduhit allí.

La patria es una y varia al maleir temps. ¿Qui nega ja la varietat
en l' unitat, en lo social, en lo politicb, en lo económich, en lo lite-

rari, en lot? Es una lley natural que regeix y reirá sempre, que
s' imposa en lo régimen dels pobles, vulguin ó no 'Is teorisants
sistemátichs. Tot lo que 's mou, tot lo que 's desenrotlla y trasforma
porta en sí mateix lo divers, es més, porta lo contradictori; y no hi ha
vida en lo ser que no produheix quelcom diferent de la seva propia
forma. Podrá eixa diferencia no ésser escencial; pero es evident que
existeix: suprimiula, y produltireu la deformitat en lo tot. Podrá un
poble víurer baix I' imperi de lleys que ofeguin tota manifestació de
lo que á aquestas lleys exlrictament no s' acomodi; podrá renunciar
á tota iniciativa particularista: també viu 1' home sense voluntat pro-

pia, també viu desmembrat y fins ab un sol pulmó, vida pobre y
miserable. Los actes de relació en lo ré:imen de las nacions no son
arbitraris y capritxosos: son preeslablescuts, y, si per efecte de cir -

cunstancias eventuals ó per errors. sistemátichs se surten de l' órbita
natural — cosa no sempre de fácil apreciació,— tornan á ella fatalment
obligats per una forsa superior é irresistible.

La química ha designat al) lo nom de afinitat electiva, la taleya
que mostran dos cossos 5 combinarse pera formar un nou producte
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que resulta diferent, en cert modo, deis dos cossos primitius. Quan

aquella afinitat no existeix, es en va que s' acostin, que 's justaposin,

que se soldin ó 's barrejin los dos cossos: no produbirán res que

tingui forsa dinámica, que tingui vida. En cambi, quan 1' aí'nitat exis-

teix u' bi ha prou al) aproximar los dos cossos pera que s' uneixin

y 's compenetrin. Procurin, ( ira afinitat en 1' element entre las

regions, entre aquestas y 1' Estat, y 1' unitat nacional s' operará

naturalment y será indestructible y eterna.

La patria es, doncbs, avans que tot y per demunt de tot, lo lloch

del nostre naixement, y, per extensió y d' un modo secundari, lo

territori en que regeixen unas mateixas lleys de carácter general, no

imposadas per la forsa y que constitueixen lo dret póblich. Per causa

ó en ocasió de regir aquestas lleys, la nació té igual substantivitat

que '1 Municipi; un es lo ciutadá en la nació, un es lo vehí del poble.

Per lo tant en lo tecnicisme políticb hem de aceptar per forsa, perque

no seria possible entendrers d' altre nodo, la paraula patria com

sinónim de nació.
Pero aquesta doctrina de reconeixer ünicament com á Ileys de la

nació las de carácter general que informa '1 particularisme ó regio-

nalisme, es sospitosa de atentatoria á 1' unitat de la patria. Tal sospita

es infundada, y '1 temor que ella inspira se sol exagerar sovint. Gene-

ralment una y altre no tenen més motiu que la tendencia que al

acreixentament de facultats té sempre '1 poder públicb y la natural

desconfiansa que á la disciplina social inspira tot lo que se surt de la

obediencia cega y resignada. Las manifestacions del esperit regionalista,

per vivas que siguin, no deuhen considerarse actes atentatoris á

1' unitat de la patria. Si d' eixa vivesa y aixardor resulta avegadas

que 's. passa la ratlla aboni acaba '1 dret del regionalista y comensa

'1 del espanyol ó patriota, tinuis present que 'Is pobles estan avuy

en plena época constituyent, que aixís com toas las contradiccions

de la voluntat se resolen en síntessis armónicas en la rabó, los apas-

sionaments, la liuy(a y fins las rebeldías en determinats cassos, son.

en lo régimen interior de las nacions, lley de vida. La vida, tant en

lo individual com en lo colectiu, es equilibri movible. La patr ia, com

tot, está subjecte á aquesta lley biológica  la patria no pot ésser

inmutable en lo que no es íntim y essencial. A la manera que 'ls

cossos mudan continuament la materia de que 's forman per causa del

moviment molecular y, no obstant, segueixen virtualment essent los

mateixos, los organismes de la patria se gastan y 's trasforman, y

aquesta queda substancialment invariable.
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:\ més convé fixar 1' atenció en lo carácter deis excessos dé que
parlém. Ells, casi sempre, sois significan forsa y vitalitat, convenci-

ment de lo que 's pot y : 's val, iniciativas providencials que naixen
espontáneas y que, després de depuradas en lo combat y en la con-

tradicció, acaban per imposarse al restant de la colectivitat y per la

colectivitat, als Goberns. Inspiració del interés regional, fill d' aquells
apasionaments qu' alguns temen y censuran, fou lo moviment econó-

mich-proteccionista que esclatá en Catalunya I' any 1882: sóla y des-

valguda quedá la protesta contra 1' opinió, casi unánime, del restant
d' Espanya; y, després d' haber estat per lo seu carácter particu-
larista condemnada y fins per facciosa y rebelde tinguda, ha acabat
gracias á sa própia virtut, la forsa de la ralió, de la Ilógica y de las

circunstancias, per imposarse á tot Espanya, sisquera signi baix
1•' aspecte del oportunisme económicli que, fins los més radicals de
1' escola lliure -cambista. proclaman.

Repetimho: lo regionalisme no obstruheix 1' ánibit en que natural-

ment han de móurers los poders centrals; no mina 'Is fonaments de la
nació, ni es un perill per I' unitat de la patria; avans es tot lo con-
trari á airó: reforsa aquesta unitat y la garantisa. La garantisa, molt
especialment contra 'Is efectes perturbadors de las revolucions injus -
tificadas, contra 'Is cops de forsa per apoderarse del poder suprém de

la Nació, y la garantisa més encara, contra l' invasió estrangera.
Figurémnos una nació qual organisme regional está atrofiat per la
quietut que, sistemñticament, se li imposa: unas provincias que han

perdut la costum de vigilar los seus interessos, que careixen de aquell
puntdhonor que '1 sentiment de la propia dignitat inspira, y que
vinhen en aquella minorital que 'Is fervents encomiadors del principi
unitari demanan. ¿Qui negará que sals provincias han d' ésser forso-
sament materia inerte, ánimas fredas quan se tracti d' aquellas inicia -

tivas, d' aquellas audacias y resistencias que devegadas salvan á las

uncions? Si tot iio esperan del poder central y aquest es pocli expert
ó es desgraciat en lo consell y en l' acció, l' efecte de la passivitat de
las provincias será desastrós pera la patria. En l' any 1808, sois
l' esperit regionalista, viu allavors encara en bona part del territori
espanyol, va fer lo miracle de 1' independencia: sois ell 1liurá d' una
gran vergonya á Espanya. Y quan ab alguna atenció s' estudia 1' his-
toria del alsament de las nostras colonias del continent americá, se
veu que lo que més influí en aquell desastre, es que 'Is virreys, gober-
nadors y Audiencias, no varen saber ó voler, en las primeras espumas
del incendi, dirigir y posarse al devant del moviment regionalista que
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la noticia de la desastrosa caiguda de la mare-patria allí va fer
esclatar.

Pero si 'Is apassionaments del regionalisme no han de fer por al

poder central, tampoch los escrúpols, la prevenció y 1' alarma de

aquest, deuhen indignar sempre al regionalisme. Tal procedir de part
del centre es, en cert modo, excusable. Tota personalitat moral ó

jurídica que s' alsi per demunt del nivell ordinari, dona lloch ó

motiu á que 's temi que abusi de la seva superioritat en benefici
propi y agé perjudici. Una regió que 's mostri inteligent, rica y ben
gobernada, es casi sempre sospitosa de pich sumisa al poder central,

Pero la prudencia ensenya, regularment, als goberns á no abando-

narse del tot á eixas desconfiansas; perque si tractantse d' individuo

á individuo, lo convenciment de la superioritat conduheix 'sovint á
l' enveja y á tota classe de malavolensas, en las colectivitats porta á

las més grans injusticias. Bona es la vigilancia en lo poder central,

pero no deu extremarse.

Lo regionalisme ó particularisme, no es, donchs, en cap de las

manifestacions naturalment contrari á la nacionalitat. No ho es aliont

la nacionalitat estigui arrelada, y, menos que 'u lloch, ho es en

Espanya, porqué la nostre Nació, encara que composta de parts hetero-

géneas, no es producte artificial de 1' arbitrarietat ni de la conquista,

ni de imposicions sistemáticas; si no de felissas conjuncions de fets
histórichs y de circuntancias etnográficas, qne creant interessos,
lligantlos y barrejantlos, ha fel de 1' unitat territorial y política con-

dició de vida y d' avansameut pera tots los pobles de la península

ibérica.

Ni en los temps més critichs de la nostra historia, quan motius
més poderosos hi ha hagut pera extremar 1' absorció de las paris perlo

tot, se ha fet tal en Espanya. L' interés de la monarquia patrimonial

y la conservació de 1 unitat religiosa, feren, en los segles xvi y xvii,

indispensable robustir al poder central; pero no 's conseguí juntar

los antichs Estats, si no amalgamarlos en una especie d' Imperi.

Recordis qu' aixís Cárles 1 com los seus successors de la dinastía

austriaca, al combátrer y véncer los alsaments y rebeldías de carácter

més ó menos separatista que bi hagué en Valencia, Aragó y Catalu-

nya, conservaren, en lo principal, los furs d' aquestas regions. Neces-

sari fou 1' atveniment d' una dinastía completament extrangera en

Espanya, perque desde '1 centre se diclassen lleys contrarias oberta

-ment á la manera d' érser dels antichs regnes, y '1 representant del

Rey en la persona del corregidor perpétuo, trepiljés la tradicional

independencia del Municipi.
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Ni aquell interés superior abona ja l' absorció de que parlo. Si un

temps la monarquía y (' Iglesia, varen é sser motiu poderós y acepta-

ble pera iniciar lo moviment d' exagerada concentració de la vida del

país, avuy aquestas institucions, mereixent.com mereixen tots los res-

pectes, no son ja factors de gran potencia en la política. Los pobles se

mou ben més per interessos que per ideas, y Is interessos avuy domi
-nants en Espanya, los económichs, lluytan per viure y dessenrotllarse,

á camp ras y fora de las apreturas propias de la centralisació no ja sols
administrativa si no política. Si 's volgués sacrificar aquests inte-

ressos á un preconcebut propósit basat en lo dogmatisme d' escola ó
en la conveniencia de partit; si un mal entes orgull de dominació fes
tossuda resistencia, perturbacions funestas per la pau de la: patria

serían inevitables. No es de témer que tal ocorri perque 'Is goberns

dels nostres temps no poden sustráurers sistemáticament á l' influen-

cia de 1' opinió pública, y si 1 instint del suicida no existeix en

1' individuo ménos encara 's concibeix en un poble.
Convé, donchs, no confóndrer 1' unitat de la patria, ab la unifor-

mitat política y administrativa. La primera es natural y perdurable:

la segona artificial y subjecte á mollas contingencias.

i. GUELL r MERCADER.

(Seguirá,)

_	 1
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LO REGIONALISME EN LA NACIÓ

.l abameut.)

EPILOCH

Comcretem ara breument. Lo regionalisme, considerat com á
representació de gratis interessos socials, es un problema plantejat en
casi tocas las nacions d Europa, y un factor important que han de
tíndrer molt en compte los goberns. L' estadista rlue atentament en
los termes ti' aquest problema no 's fixa, que no veu lo seu carácter
trascendental, viu fora de la realitat.—,fil apreciar lo concepte del
regionalisme, lo fondo essencial del mateix y '1 carácter que lla de
revestir dintre de la unitat de la patria, liavém estudiat lo general y
lo particular en los elements constitutius de la societat y del seu oiga,
1' Estat: havemuos fixat en las limitacions que, naturalment, tenen
aquells dos elements: havém vist que 1 regionalisme, considerat
baix 1' aspecte polítirli ha de decantarse als métodos senzills y prác-
ticlis, ha de sométrers á un oportunisme flexible y patrióticli, y ha de
fugir de las vaguetats generalisadoras com també del exclusivisme
sistemátich ja que lo individual, lo particular y lo vari, dintre de la
veritable unitat nacional y de las prerrogativas del Estat, pot !enir
legal manifestació en tocas las formas (le gobern que garantisin las
llibertats anomenadas necessarias y rlu' avuy son ja lo fonament de
cotas las Constitucions escritas.

Havém fet constar que 'l particu'arisme es una creació natura-
líssima, expontánea y que en las nacions ahont ella no existeix no
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trigará en apareixer perqué es una forma essencial de la llibertat; com

la unitat del poder, en lo que es propi del Estat, no desapareixerá

may perque es condició indispensable de 1' autoritat. llem dit també

que la unitat de la patria, no es més que la resultant de 1' armonía

entre tots los ideals é interessos nascuts de 1' especial manera d' ésser

deis pobles que constituheixen la nació; ideals é interessos consagrats

per la tradició y per 1' afecte á la terra que 'os ha s ist naixer Fora

d' aquest concepte pot existir la unitat, pero sois la (orsa pot impo-

sarla y niantindrerla.

Lo regionalisme es individualista y lliberal y es oposat jlo mateix

á la dictadura d' un honre sol, cona á la d' alguns ó molts, y en

determinadas eventualitats que, á unas més qu' altres amenassan avuy

á t ' )tas las nacions, pot ésser la roca p ont s' estrelli la onada invasora

de la anarquia y de la disolució social.

Considerat ab relació á la unitat de la patria espanyóla, no hi ha

temor nacional de cluc '1 regionalisme atenti á aquesta unitat, á no
desvirtuarlo atrihuhintli ó donantli una significació que fins ara no té.

No hi ha entr e nosaltres un sol partit polítich, desde '1 més autoritari

al més expansiu y lliberal, que no escrigui en la seva bandera las

paraulas: «descentralisació administrativa» y alguns d' ells, y no per

cert dels avansats, fins parlan de autonomía política sisquera sía

concretantla uns als antichs furs de las provincias bascas, Navarra y

Catalunya y altrés á un Parlament pera Cuba. Y com la descentrali-
sació administrativa ó no vol dir res ó signili;a 1' explicit reconei-

xepient d' una part essencial del regionalisme, tal unanimitat de

parers en punt tant important,. proba y posa fora de dubte que exis-
teix la couvicció íntima de que '1 regionalisme no es un perill per la

unitat de la patria,

No ho es perque de serho no . hi hauria partit politich, deis que

defensan, per demunt de tot, aquesta unitat rlue, ni sisqueia indirec-

tament, fos regionalista. No ho es, perque dé serho no foren possibles

las manifestacions que d' aquesta idea, en la esfera literaria, en l' ar-

tística y en la administrativa y económica-pf.litica. veyem en casi tota

Espanya. No ho es, perque aspiració molt marcada en los iniciadors

del modern regionalisme, es unir lo passat ah lo present y '1 pervin-

drer y lo passat, en tocas las regions desde 'I Pirinen á Cadiz está

lligat á la gran patria espanyola. No ho es, perque en cap deis tras-

torns politichs que Lem tingut en lo present sigle, ni provincia, ni

comarca, ni ciutat alguna ha probat may d' una manera seria y per-

sistent separarse de la Nació: y no ho es, en fi, perque '1 regioua -
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lisme es la palr¡a, es la Nació en si mateixa, perque jamay, ni en los
emps en que més - sólida y assegurada s' ha considerat la unitat del
erritori espanyol, ni quan ha sigut major lo prestigi del poder

central, ha deixat de manifestarse y ab garanlías legals, lo regiona-
lisme: que ell es font de vida pera tocas las activitats socials, nervi de
tota resolució heróica y lo úuich estable y permanent en los trasbals
á que la negra sort sembla haver condemnat á l' hermosa Iberia.

Tal es lo concepte del regionalisme en la Nació moderna: concepte
jeduliit al reconeixement de las lleys naturals é indispensables del
orde social: de las institucions reguladoras del dret positiu, expressió
genuina del carácter de cada poble: de las costums, de las tradicions y
del llengualge: del sentiment individualista propi dels sers colectius
que tenen historia y personalilát: concepte relatiu al reconeixement
de la autonomia civil compatible ab tota organisació política y admi-
nistrativa que no Ii sia contraria: al del dret de defensar los interessos
peculiars qual importancia y rahó de justicia poden no ser compresos

per lo restant de la Nació ó per l' orga d aquesta, 1 Estat: al reco
-neisement, en fí, de la entitat etnográfica é histórica en lo que no

afecti als interes os Ilegitims de las altres regions ó entitats que cons
-titulieixen la totalitat de la nació.

Si han existit y existeixen manifestacions del regionalisme que
van més enllá d' aquest terme; si en n'ostra Catalunya, per exemple
1' esprit actiu y batallador, cedint á las vehemencias de la etat jovenil
—en los poetas especialment —al carácter altiu é independent propi
(le la rassa, qui sab si responén á provocacions insensatas, ha anat
y va encara niés lluny, y formula desitjos encaminats á rómprer la
unitat del territori nacional, aquest no es lo . regionalisme en 1' acepció
verdadera de la paraula: lo seu nom es separatisme, y '1 separatisme
pertany á un órdre d' ideas y aspiracions que res té que veurer ab lo
que en aquesta disertació 'ns ocupa. S' abusa del vocable regiona-
lisme donanlli una significació diferent y sovint contraria, cony s' abu-
sa de la i^ raula llibertat, confonentla ab la llicencia; de la autoritat
trasformanla en despotisme y de la ¡ley, en caprino y arbritrarietat
del gobernant.

Qualsevulla que sian los eitravios dels regionalistas, la unitat de
la patria espanyola no perilla. Té aquesta unitat en lo cor y en la
voluntat del poble arrels niés fondas (le lo que alguns creuheu, y té á
Inés un abolengo més antich que el que s' origina del pur forma-
lisme de las organisacions publicas y administrativas que han tingut y
tenen las regions que aquesta unitat constituheixen. No será despro-
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pósit afirmar que la unitat de la patria ibérica existeix desde '1

eomensament de la nostra historia. Grechs y fenicis, romans„ gots y

alarbs, quants en tot ó en pari., per curt ó llarcb temps lían conseguit

véncer 1 altivés deis aborigens de la península, y ban barrejat ab la

d' ells sa sang, poden haber realisat Iotas las divisions y separacions

que 'Is accidents del terreno, lo curs deis rius, los usos, costums, la

llengua y 1' interés polítich, hagin fet necessaris: per demunt de totas,

las filas de frontera posadas per los conquistadors, ó per los ronquis -

tats al recobrar l' independencia, lo mateix en la Elat antiga cona

en la Mitjana, ha aparescut la entitat moral IBERIA, ha sobresurlit

P;sPAN Y Y :a: Espanya com á concepte de signiticacio especial y ab mar-

cada tendencia á constilulìir una nacionalitat, una patria en lo sentit

que modernament te aquesta paraula.

Tots los daltabaixos, [olas las trasformacions socials y politicas de

verdadera trascendencia en 1' historia de las regions de la peninsula

ibérica, presentan —com per voluntat providencial— aquest carácter.

A una, com vulgarment se diu, aceptá Espanya la civilisació romana:

ú una, va enmotllarse á las institucions desceniralisadoras é individua-

listas portadas per los invassors que del Nort devallaren: á una 's

doná, quan 1' irrupció dels alarbs; y, si no va empéndrer tota ella y

á un mateix temps la tasca de la restauració ó de la reconquista, con-

servá per arreu lo dale de ferho, com ho proba la continua existencia

deis niozarabes en las regions dominadas durant set sigles per los fills

del Profeta. Arrencant de la fu ndació dels regnes cristians després de

la batalla de Covadonga. la tendencia á la unitat politica, encara que

conservant cada regió las sevas lleys, llen g ua y costums, es general y

constant. Si I'unilat no's fa, si en alguns periodos de la nostra historia,

aumenta la divissió en petits Estats, es més per cansa deis errors y

capritxos deis reys, que per la voluntat dels pobles. Los pobles, —com

succehí en Aragó després de la mort d' Alfons lo Datalladur que re-

partí de estrambólica manera 'Is seus regnes - no complian lo tesiament

si '1 testament Labia de produhir la creació de nous petits Estats.

Be pot sospitarse que Ferrán lo Calóóich, morta sa esposa donya

Isabel. pensá en separar novament la corona d' Aragó de la de Caste-

l l a, y pot ésser ho habría intentat si hagués tingut successió de la

segona muller Catarina (le Tos; pero es indubtable que '1 sentiment

de la unitat nacional, ja llavors molt viu, no ho hauria consentit. Per

demunt de cola classe de turbulencias politicas 6 interessos exclussius

de reys y goberns, en tot lo curs de la nostra historia se veu surar

sempre 1' idea d' enaltir á Espanya y -afirmar la seva existencia.—

l€i^ \
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Per Espanya y no per Castilla anaren aragonesos y catalans á lluytar
y véncer en las Navas de Tolosa; per Espanya feren aquella atrevida
algarada á Murcia y á la devesa de Granada; per Espanya ajudaren
als castellans á la conquista de Sevilla y á la de Almería; y sempre
en los grans perills, en las invasions de gent estranva, si de cop
s'han separat las regions pera mellor defensarse del enemich comú,
com veyém en los primers temps de la reconquista contra 'Is alarbs y
en la guerra de 1' independencia, contra 'Is francesos, prompte bus-
can ellas mateixas un centre, un poder que representi tota la nació,
la unitat de la gran patria. Y en los temps d' ara, en las queixas, en

las protestas y en las rebeldías de las regions contra 'Is goberns que
pertorban 1' armonía entre '1 tol y las paris, aquestas regions recordara
sempre que son espanyolas, que la seva sort está ¡ligarla á la de la

nació en general; que ab ella en tot cas Iran de cáurer y al) ella alsar-

se, y tals consideracions fan amainar los impetus més belicosas.

CATALUNYA REGIONALISTA

Per lo que 's refereix á Catalunya, contra la qual més s' extrema
la desconlansa y prevencíó respecte als fins del regionalisme, perque

aquest, baix tots aspectes aqui més se significa, no deu inspirar cuí-

d telo. Catalunya tant motejada de rebelde y separatista, ha estat sem-

pre y es avuy la més genuinament espanyola de Iotas las regions que

constituheixen lo territori nacional. Catalunya per alguns calificada de

exclusivista y d' aficionada al aislament, es lo més generós y expan-

siu deis pobles. La vida en Iotas las naturals manifestacions, té en

Catalunya doble carácter: si per l'aspre y accidentat, es lo nostre terri
-tori, propi pera sostenir aquella fera independencia que aísla als

pobles, en cambi tenim llarga extensió de costas marítimas, lo mar

es esencialment comunicatiu, y per ell Irem rebut sempre 1' influencia

innovadora, y per ell hem expandit l' até del nostre geni per tot lo
mon. Es Catalunya la niés espanyola de las regions celtiberas, perque

cap com ella ha vist posar á dura proba '1 seu espanyolisme. Sent
sempre la primera, ha estat tractada com la última, y, durant sigles,
com á país conquistat. Per causa sens dupte de 1' oposició de carácter

é interessos entre Castella y Catalunya, pot dirse que fins fa poch

temps no hem gosat deis beneficis de la unitat nacional, y en cambi
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hem sofert Iotas las cargas. Lo régimen militar ha sigut durant moll,
anys aplicat aquí pera la conservació del orde públich. Lo recort de
las arbitrarietats despóticas deis Virreys y Capitans generals, no
s' esborrará facilment (le la nostra accidentada història, Y encara
aisís Catalunya per amor á Espanya, s' ha somés fi la Iley del vence-
dor, fentho fins á un punt que desdiu del seu ingénit carácter. Fo.ren,
necessarias las reiteradas provocacions, los ofensius desprecis deis
ineptes ministres de Felip IV, l' ingratitut al) que aquest rey va
correspóndrer als costosíssims sacrificis que Catalunya feu pera man-
tindrer com á provincia espanyola '1 Rosselló, pera que en la revo-
lució de 16O esclatés 1' ira deis catalans temps ha comprimida;
esclatés, no contra Espanya si no contra '1 seu obcecat Rey y '1 mi-
nistre odíosíssim. Y, si ab no menos valentia, Iluytá sola contra tota
Espanya en los primers anys del sigle xviii, va ésser la noble protesta
del vensut no resignat, per la dignitat aconsellada, y va ésser també
creyent defensar la Ilegitimilat en una qüestió dinástica y més que tot
perque, ab lo sea instint polítich, preveya que '1 net del que orgullo-
sament deya: «1' Estat so jo>,, no havia de mostrarse escrupulós ei i
destruhir las pocas llibertats de qu' encara gosava Espanya.

S ofen á Catalunya quan se diu que ella ha procurat sempre sus-
traurers ais debers que, la naturalesa, vers á la patria comuna li im-
posa. No hi tia en la historia d' Espanya una página gloriosa, un<,
sola en la que no briili '1 nora de Catalunya ó lo d' algit dels catalans
ilustres. lllay deu olvidarse. Los nostres passats no 's contentaren
en recuperar dels moros lo territori, ni 's debilitaren en discordias
civils, si no que la pericia y '1 valor dels comptes -reys, 1' esfors
deis fers almugávers donaren á Espanya las Balears, lo Rosselló, la
Cerdenya, Sicilia y Napols y maucá poch pera donarli també Atenas
y Consianlinopla. Lo tresorer (le la monarquía catalana-aragonesa
propercion '1 diner necessari pera pagar 1' espedició que descubrí
1' América: catalans eran no pochs deis soldats que ab Colon s'embar-
caren y calalá iMargarit, lo gefe deis mateixos: catalans y aragonesos
los caputxins que posaren los fonaments de la civilisació cristiana en
lo Continent americá: catalanas algunas de las galeras que triunfareis
en Lepanto: catalans los que en los turons del Bruch y en lo Muradal
de Girona inmortalisaren la patria: cuaranta foren los batallons que
Catalunya oposá á 1' host de Napoleon, catalana la cohort esforsada
que tan alt deixá lo nom espanyol en Africa, y catalá 1' héroe Ilegen-
dari rl' aquella campanya. Y, quan derrerament fou necessari que
Espanya dessangrada y empobrida fés un esfors suprém per acabar la
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guerra civil de Cuba, Catalunya, després d' haber donat los contin
-gents en bornes y diners que la Iley disposa, enviá á morir en las

febrosas aubaredas del lrópich, á dos mil deis seus fills, y naviers,
banquers y comerciants catalans aprontaren los barcos per lo trans-
port deis soldats y gran part del or que fou indispensable per acabar
aquella horrible Iluyta.

Y, si de las glorias de la conquista y de la guerra, passem á las
del trahall y de la pau; com s' aixampla 1' horisó y com s' abrillanta!
Aquí es major encara lo aportat per Catalunya al patrimoni comú. La
nostra marina, regna durant sigles del Mediterrani: lo nostre Códich
marítim copiat per tocas las nacions civilisadas; las nostres Corts, los
nostres procers }, tribuns; las nostres lleys civils y Constitucions
basadas en la Iliberlat individual: los nostres Municipis, los nostres
gremis, lo convers, las arts, los oficis, 1' imprenta introduhida á
Espanya per Barcelona; la nostra propietat territorial en pló feuda-
lisme, per lo contracte enfitéutich redimida, tot constituheix un
monument de gloria per Espanya.

Y en las arts lliberals? Catalunya ab sos trovadors y poetas, fou
la primera regió d' Espanya qu' endolsi lo carácter rónech deis
pobles d' origen celtiberi en la Etat mitjana, y més contribuhí á dis-
sipar las boyras que entenebravan llavors als enteniments. Barcelona
va ésser lo centre de la cultura d'Espanya—de l' Espanya cristiana per
lo menos—en los sigles xii, xiii y x i v. No hi ha prí iceps de quants
liguravan en aquell temps que escriguin Crónicas com las de 'q Jaume
1 y Pere lo Ceremoniós: no hi ha historiadors com Desclot y Munta

-taner y Puigpardines: ni sabis enciclopedistas, ni lilosóphs, ni Gsichs,
com Eximenis, Ramon Lull y Arnau de Vilanova; ni novelistas que
aveutatjin á :Martorell; ni lliterats preceptistas y poetas com Ansias
March, Vidal de Besala, Boscán, Erniengaut y tants altres. Y en los
sigles á aquells posteriors, y en los temps moderns es tant nombrós
1' estol de (literats, jurisconsults, historiadors y artistas en tots los
géneros que enalteixen Catalunya y honran á Espanya, que llarga
tasca impropia d' aquest travall, sería recordar als principals
sisluera.

En la esfera deis avensos materials no hi ha que parlar de Cata-
lunya. Ella en tots los temps y singularment en los actuals, ha marxat
y marxa al devant del moviment general d' Espanya. Per ella, per
Catalunya, principalment es Espanva, baix lo punt de vista industrial.
una nació europea Ara mateix, ab motiu de la Exposició universal
de Barcelona, Catalunya es lo pregoner de la grandesa d' Espanya
per tot lo mon civilisat.
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Regió que de tal modo ha identificat sempre sa vida ab la vida total
(le la nació: poble qu aixís enalteix á la seva rassa y que en lo
essencial té ab los seus afins tanta y tan estreta comunió d' ideas é
interessos, no deti ser sospitós d' abrigar propósíts separatistas, ni es
licit dir que en las levas tendencias particularistas, que en la digni

-ficació que de la seva personalitat procura mostrar en tots los seus
actes, s' hi anihin intents contraris á la unitat de la patria espanyola.
Catalunya com tots los pobles que no s' enderrereixen en lo cami de
la civilisació, es regionalista, com ho es Austria, com ho es Alemania
y com ho son Bélgica é Inglaterra. Sentiment y aspiració ingenits,
retort grat de millors dias, no fará de elis un arma de combat contra
la unitat nacional: seguirá, sí; dintre de las lleys descentralisadoras
demanantne altres que ho siguin mes, y treb^ liará per ajudar á la evo-
lució natural de las ideas que portan á la autonomía y á la llibertat
contra de 1' absorció y contra una igualtat tiránica y absurda. Pero
aixó ]ho fará, tenint sempre fixa la mirada en los grans interessos
socials, en las tradicions gloriosas, en la pau, en la dignitat é inte-
gritat de la gran patria espanyola.

Y, si '1 fat advers fés que tornessin per Espanya los temps cala-
mitosos deis goberns deis,Lermas y Olivares, y—lo que no permetí '1
cel, lo que jo no espero ni disitjo—deixantse portar una vegada més
del seu geni, cedint á l'ira de la dignitat ofesa, de nou alsás Catalunya
P oriflama separatista, y, desesperada, tingués la trista sort de triun-
far deis seus heróichs germans, y per la victoria s' enrobustís del
actual decaiment moral que á tots nos avassalla, no sería no per
viurer definitivament apartada de la llar de la gran familia espanyola;
no seria per desmembrar lo territori nacional y alsar barrera d' odis
entre Catalunya y 'i restant d' Espan ya, menos seria encara per ama -
nyegarse ab 1' extranger: cauria en l'erro de la separació, pero cauría
pantejant neguitosa ah lo ferm propósit d' alsarse y esmenar la falla
comesa, y s' alsaría, valenta, engallardida, tr ansfigurada. extenent
amorosa á las demés regions sos brassos, convidantias á refer la
nació, oferint á las provincias, sas germanas, elements de progrés y
de riquesa; y, resolta é incontrastable, empendría la conquista moral
dels pobles de la península ibérica, infundint en ells 1 esperit d'ordre,
de previsió, d' estalvi, de Iravall y de cultura.

J. GUELL Y MERCADER.



BARQUEJANT

Premiada ab la Fiar Natural en lo primer certamen literari de Sant Feliu de Guixols

¿Veus? Gronxa '11)01 del mar 1' ona adormida,

y la brisa marina, engelosida,
esbulla de ton cap las trenas d' or;

boguém despay, la vida de ma vida;

boguém despay, la vida de mon cor,

Colpejada pels réms l' ona escumosa

que gelosa se mor, perqué ets hermosa,

nos esquitxa sas perlas á bossins;

y del gargal la ratxa carinyosa

empeny nostra barqueta mar endins.

;Ja '1 sol s' es post! Lo dia bell espira,

mentre '1 crepúscul vespertí delira

per estendrer arreu son patit vel,

y, Iluny del lluny, en l' horisó s' ovira

confondrers ab la mar lo blau del cel.
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¡Aquí tot es inmens! L' aigua del mar;
tos ulls de foch, que abrusan al mirar;

los astres voltejant pel firmament;
Ja melangiosa Ilnm crepuscular

y d' aquets llavis teus lo dols accent.

Tot es hermós aquí, nena estimada;

]os sútils plechs del aura enjogassada
del llibre del amor semblan los fulls;
la mar se creu qn' ets tú d' amor la fada,
y lo meu cor se mira en los teus ulls.

Mentres besa ton rostre '1 fresco oralje
y copia 1' aigua en son clar fons ta imaije,
jurém que sempre més nos hem d' amar:
selli pur bés lo nostre prometatge,
aquí, sota del cel y sobre '1 mar.

¡Qn hermosa r j o ' els! Ma ánima al) dolcesa
fuig cap á tú, per ton encís sotmesa,
com yola al cel entre espiráis lo fum;
la blanca lluna, en lo zenit sospesa,
te fa un mantell (le platejada llom.

¡Qu' hermosa qu' ets! Deesa d' hermosura,
prenda dei cor! Per tú tant sols murmura
trials mots de amor lo liquit element;
per tú llensa la flor essencia pura

y s' omple d' astres mil lo fi rmament.

¡Qu' hermosa qu' ets! Deixa que aquí murmuri
ton nom sempre estimat: deixa que 't juri
un altre cop y cent, etern amor.
Si may loca tos llavis lo perjuri,
á tos peus me veurás glassat y mort.

¡Qu' hermosa qu' ets! A ton entorn, ma aymia,
arrulla suau morint (le gelosía
la brisa que ab las flors sempre 't confón;
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s' enlayra cap al cel nia fantasia

y 's converteix en paradís lo mon.

¿Veus? Gronxa 'l bot, del mar 1' ona adormida,

y la brisa marina, engelosida,

esbulla de ton cap las trenas d' or;

boguém despay, la vida de ma vida;

boguém despay, la vida de mon cor.

FRANCESCH MARULL.



Á LA MORT DEL MA.LHAURAT JOVE

EN1PELAY M. PASTELL Y NEGRE

Del' arbre de la vida, una ventada

trencé una branca ahir,
una branca tan tendre y tant gemada,

¡qué trist es lo morir!

Trist es morir quan del amor en brassos

se resta endormiscat,
trist es morir y rompre 'Is dolsas llassos

que 'Is pares han lligat.

¡Pobres pares! que lluny es 1' alegría,

que llarch lo desconsol,
ja may més sentirán com algun dia
la veu del rossinyol.

¡Pobres pares! que trista que es la vida
quan manca '1 Fili del cor;
la sanch que brollaré d eixa ferida
será un riu de dolor.

Plorau, plorau, germanas dissortadas

la mort d' un bon germá,

plorau, que '1 claveller de flors gemadas
may mes reflorirá.
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Plorau, amichs fidels de sa infantesa,

ploraulo de bon gras,
que '1 dol l' anyoramenl y la tristesa
avuy las mans s' ban dat.

Lo Poeta també plora y sospira

ab amargor de fel,
mentres diulien las cordas de sa lira

fique Deu lo tinga al cel!

JAUME NOVELLAS DE MOL[NS.



A CLAVÉ

Coristas; fora Planys;—de Goig es nostra festa;
y en niilj de son esclat,—desterrém, oh companys;
lo just dol que portém—y en nostra pensa resta,
desde '1 jorn ma!liaurat,—de are fa ja quinz' anys.

0% mestre, benvolgut— contemple á tos coristas;
que tan vas estimar;—mira 'Is á ton entorn;
son centenars d' obrers, —que tú feres artistas;
que per renclirt tribut—s' agrupan en est jorn.

Canteu, Vinas del Ter,—al só de la dolsayna,

alegrí nostres cors; —avuy De bon matí;
feu que fins Cap al tant,— ressoni lo ¡Tinlaynal;

que entona lo jovent —mentres vá fent lo vi,

Teixiu, _\ iras, teixiu; —nnalisarla quirnaIda;

de nostre artistich Maig—ne sou las millors Fiors;
bel del blanch, cabridet,— creuat en vostra falda,
fa armónich del arbrat, —Ios verginals remors.

¡Pescadors!; gent del juny,—rems y volants deixeune;
tú, Maquinista ardent; —para també tos malls;
cassadors, font y Bosch —y tassa abandoneune;
que la passada ¡hn—for •stats xiquets de Valls.
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Oh, Navia del Freser, —vina á oferir ta Torn,

á un dels valents Nets, —de nostres guerrers braus;
que La queixa d amor—son pensament enjoya;

y ab tú fará brasset—La fin a del u/ls binas

Fadrinas del Vallés— Bellas Llobregatanas;

pera '1 geni inmortal—la corona teixiu;
seguint la pátria llar—vindrán vostras germanas,

y 1' acort d' aquest jorn—será mes expressiu. ,

Donzelleta gentil —ilue en mili ta jovenesa,

sospirant per I' aymat—te mors d' i nyora m ent,

somriu; per un moment-deixa ta greu tristesa;
avuv lue de Clavé—se 'n alsa'1 Monument.

Es qui per tot feu cants;— ab Musa en res estranya;

fou tan bon espanyol — com catalá preciar.

En son Ilegal Iii ha—entre altres, ¡Gloria á España!

Coietrabajulistas ferms —y El Chinilo y ¡al mear!

Progrés, virtut y amor—cantá com timbres nobles;

enarbolém ab goig —avuy los estandarts;

ab l' himne (Grnlitut—fem un sol chor cent pobles;

y t' eco portí pau —per camps, tallers y Ilars

Coristas, fora Planys; —de Goig es nostra festa;

y en mitj de sob esclat— desterrém, oh companys;

lo just dol que portem —y en nostra pensa resta,

desde 'l jorn malhaurat,—que fa ja are quinz' anys.

JAUME CASAS PALLEROL.
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¡QUE VOL LO COR!

Traducc ó^

Perqué ama nostre cor sempre '1 misteri,
y mes enllá dels mous desconeguis,
mes amunt l' encontrada d' p ont no 's torna,

somía en lo planeta conmogtit!

Es lo torment esta ansia y es la ditxa,

d' est cor que no 's coneix y ab mes dalit

avant sempre, dihent va cada dia...
¡Que 't falla pobre cor! ¡Ah! ¡1' infinit!

E. T.



LOS VELLS CARRERS DE PERPINYÁ

principis d aquest any, lo bibliotecari municipal de
Perpinyá Sr. Pere Vidal, donava en la Associació poli-

técnica d' aquella vila una curiosa conferencia sobre 'Is

I
carrers antichs que ban desaparescut ó tenen cambiats

los noms. Es una nota catalana que no deixará de tenir

interes pera nostres lectors, y per aixó la insertém en estracte.

Varias padrinas se disputan 1' honor d' haver batejat á la vila de

Perpinyá: mesicom eixas padrinas no son mes que llegendarias, tenim
pera qué refutar massa sas quiméricas pretensions.

En primer terme, 's troban los pastors de las Alberas que, després,
de l' incendi dels Pirineos (acariciat per lo poeta-Jascinto Verdaguer),
haurian construhit sas sabanas y pletas en la ribera dreta de la Tet.
Després sentin parlar d' un pastor de l' alta montanya, anomenat
Pere Pinya, qui prés d' anyoransa en sa altura de 1750 metros, hauria

escoltat á las ollas murmurants de la Tet, deixantse portar per ellas

fins á las riberas encantadas de la vila, abont aixecá sa casa, rodejada

d' un clos.
. No ha existit may Pere Pinya. Lo nom propi de Pevpinian.us per-

teneix á un colonisla romá que vá plantar sa tenda en lo mateix llocb

ahónt sigles més fart se construhi la parroquia de Sant Joan.

Aquesta vella iglesia, encara en peu. pero amenassada de parcial

demolició, data del any 102ii y no es lo temple més anticb de Perpinyá.

L' g avian precedit dos altres monuments, un del sigie Iv ó v y un altre
u-% r.ENAIXENSA. —Any XVIII.	 47
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del xi. Aquest darrer subsisteix englobat en las construccions de 1025.
Lo primer , document que menciona la vila es del any 927: dos

actes, una de 934 y altre de 955, designan Perpinyñ per son nom sol.
mentres que fins allí 1' havia precedit la denominació de vila comuna
á tot lloch habitat.

En 1102 lo comte Guilabert fundó, á I iglesia de Sant Joan, un
capítol de 14 sacerdols: en 1118 la vila tenia ja certa importancia, y
es casi cert que tots los barris que constituheixen avuy la parroquia

de Sant Joan estavan coberts de casas.

La Villa Perpinniruni anava engrandint son clos, en termes que los
documents de 1152 parlan de murallas novas que lancavan la parro-
quia de Sant. Joan.

En 1172, lo comte Guinard dona per testament lo Roselló á Alfons 11
d' Aragó. Llavors los murs arribavan fins al pont (l' en Bastit. En
a(luest punt se trobava la vio novella, probablement lo carrer que sor-
tinl de Sant Joan passava per terras incultas ahónt mes fart s' edifica-
ren la Llotja, la plassa Laborie y '1 carrer Alailly.

Durant lo sirle xiii la vila 's corrpleta: no 's fá mes que edificar,
en termes que en 1230 ja no cap dintre '1 clos amurallat. En pocbs
anys se forman los barris y la Real. De 1240 á 1300 lo Puig se cubreix
de casas, y Benedictins, Templaris, Franciscans, Agustios, Clarissas,
Carmelitas y Jacobins edifican sos convents.

La vila 's converteix en capital del regne de Mallorca; prosperó '1
comers; se crean fortunas; lo Castell real domina la vila, y'1 rey San-
cho posa la primera pedra de la catedral en 1324. En aquesta época
s' acaba una nova muralla comensada á darrers del passat sigle, que
es la subsistent en nostres días.

Un fet important se relaciona ab la iglesia de Sant Joan, y es la
solemne entrada dels inquisidors en 1495. Lo corleig atravessá la vila
y entrá en lo temple, ahónt un dels inquisidors donó á coneixer 1' ob-
jecte que portava '1 Sant Ofici al Rosselló. Allí trevallá, encar que '1
contrari 's diga: en 1546 un juheu fou cremat viu per causa d' hereljia,
y més tars un deis inquisidors, plé d' ocupacions, se queixava de no
poder acudir á son tre hall demanant que Ii donessen un suplent.

Los registres de Sant Joan mencionan també una professó orde
-nada per lo bisbe d' Elna en 1572 pera celebrar las matansas de Sant

Bartomeu, y certas festas de bojos y bufons que llavors s' efectuaven.
S' assistia ab máscara als oficis: se jngava als daus demunt dels altars;
se bovia y cantava en lo temple. Eixas profanacions arribaren á tal
punt, que un bisbe, després (le mollas amenassas, lo posá en inter-
dicció.
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L' hospital de Sant Joan, convertit en la Misericordia, data del

any 111 ti: la bonica gabia de ferro de la catedral es del 1742. En lo

vebinat y devant la plassa d' Armas, (antigament de la Llana) se troba

lo palau del duch de Noailles ahónt s' alloljá Lluis XIV en son vialje á

Perpinyá 1' any 1600.

Sortint de la iglesia per la porta lateral anomenada antigament de
Betlém, s' entra en la capella del Crist acabada en 15Ti3, en la qual hi
ha una imalje molt anterior al renaixement. Per eixa capella se vá á

una galeria plena de vitxos, antigas tombas de familias rossellonesas.

Seguini los carrers del Cementir de Sant Joan, del Forn de Sant

Joan y de la Má de ferro, se (roba un bell monument arquitectónico

(lel sigla XVI convertit en circuí de la Unió, y edificat en 1520 per

Bernat Sanxo, rico burgués de Perpinyá, fill d' una familia de Ieixi-

dors. Casi al devant s'aixeca la casa Llamby, avuy casa Terrades, co-

neguda al sigla xvi baix lo nom de Casa de las Comedias, y donant al
carrer dde las bruscas (168) y á la plassa després.

Se penetra en lo carrer del Pes de la farina, per arribar á la Fleca,

aprop de la porta d' Elna. La primera Fleca datava del any 1293. En

lo carrer de Sant Salvador existia '1 convent del mateix nom, y un xich

més lluny, !a ]Font nova en la qual una inscripció porta la dala de 1406.

De la Font nova s' apercebeix la retxa del Museo, antiga universi-

tat qual construcció remonta á 1759. Lo rey Pere 1V d' Aragó creá la
universital de Perpinyá: son fill Joan 1 la inauguró, y en ella s' en-

senyavan dret civil y canónich, ciencias y arts.

Sortint del Museo se pren lo carrer del Curine pera arribar á son
número 12, casa de Cagarriga, ahónt en 1793-9k celebrá sas sessions

lo Tribunal revolucionari deis Pirineus oriental.

S' arriba á la plassa del Arsenal, ahónt los tallers y magatsems

militars ocupan gran part del antich convent del Carme. Son claustre

fou fet en 1333. Allí 's (roba lo correr gran dels /ferrers, avuy carrer

(.lucia, nom d' un patriota que apesar de perleneixer á una gran fa-

milia rossellonesa, seguí la causa de la revolució.

Passant devant la porta Canet, una de las millor fortificadas de la

vila, se puja lo turó que condulieix á la iglesia de Sant Jaume, mo-

nument qual part mes vella data de darrers del sigle xiii. Alti hi tia

un quadro del 1489 represenlant la Llotja de mar de Perpinyá.

De la plassa del Puig se baixa al carrer de Sant Francisco de Paula,

ahónt hi havia '1 convent de Mínims anomenats «germans de la Vic -

loria.» Aquest carrer es 1' anlich call que 'Is juheus habitaren desde

12462 fins 1493.
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Lo vell convent dels Jacobins de la plassa de Sant Domingo, fun-

dat en 1243, está ocupat per las oficinas y magatsems del cos d' en-

ginyers militars: la iglesia es un monument important per sas dimen-

sions y sa construcció. En una de sas capellas foren jutjats los trabu-

caires en 1845. Lo convent fou edificat sobre tercas ocupadas per la

casa de lleprosos, ja mencionada en 1172.

Lo carrer del bastó de Sant Domingo es 1' antich carner dels Banys,

ahónt los tintorers tenían sos secadors: mes tart s' establiren en la ri-

bera esquerra de la Vassa, y son barri s' anomen 't tint. En 1302:

Jaume I de Mallorca bi posá 'Is blanquers, deis quals li vingué lo nom

de Blanqueria.

Del carrer de Sant Domingo 's passa á la font dita de Na Pincarda

per estar apoyada en la casa d' aquest nom. Data de 156. En la

vebinat se ¡roba lo carrer de la Intendencia vella, aixis conegut per-

que la casa ahónt ara hi ha un colegí fou ocupada per 1' intendent del

Rosselló.

Per lo carrer deis Tres Reys y lo deis Marxands, s' arxiva á la

Llotja, d' ahónt 4e veu lo Castellet que probablement data del any 1308_

La plassa de la Llotja es 1' antiga Plassa dels richs horneas, que con-

serva encara la Llotja ocupada per lo café de Transa. Aquest edifici

s' anomená també Llotja de niar, y en son primer pis s' establí lo Con-

sulat que desde 1' any 1388 jutjava los asuntos comercials. La cons

-trucció de la Llotja fou autorisada per cartas reals (le D. Martí, fetxa -

das lo 20 Setembre de 139'i: llavors aixecantse '1 monument, d' ordre

gótich florit. Baix Caries Y en 15/ 0 s' acabó 1' edifici pel costat de

Casa de la Vila. Aquesta Casa ja havia sigut engrandida en 1315,

1368 y 1402, y sufrí novas restauracions en 1692 y 1693.

Devant d' eix monument se troban tres carrers ab los noms de

Paireyries dl' En Nadal, (abrigues cl' En Nabot y Paireyries cnnbertes

ó majors, que recordan la fabricació de draps y panyos tan important

á Perpinyá desde '1 sigle xic fins al xvi. En lo carrer de las Fabriques

d' En Nabot es notable la casa Juliá, que data del sigle xiv.

Lo que ara s' anomena Antich palau de Justicia fou I' edifici de la

Diputació local, construbit á mitjans del sigle xv. En la fatxada se

veuhen las finestras, divididas per elegants columnas. Las pedras del

arco de la porta son molt grossas y ben ajustadas.

Arribem á la plassa de la. Baria, en qual costat esquerra hi ha la

Barre, antich carrer de la Gallineria, y 'l carrer de 1 Eula, nom d' un

convent que en ell estava edificat. Lo carrer del Teatre s' anomenava

carrer dels Juristas. y prop d' ell se veu lo Tra-ucó d' en Arnal Batlle„

nom d' un propietari que figura en varis actes del sigle xv.
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Segueix lo carrer dels Angels, antigament nomenat carrer Buda-

/lar ó de la Bedel/aria perque lo reéh que per son mitj passava havia

netejat als tripayres de la plassa Nova. Lo continúa' lo carrer de las

Costureras, en qual fans se troba lo portal del loro y 'Is quatre ca r–

tons. L' actual carrer Mailly que 'Is forma, s' anomenava abans carrer

del Temple á causa d' una casa de Templaris allí establerta desde 'Is

primers anys del sigle xiii. La baixada que per allí segueix fou cone-

áuda per devallada del cavallet, nom derivat d' un hostal que per

mostra tenia un cavall. En 1631 s' allotjá en dit hostal una companyia

de comichs espanyols qu' anava á la cort de Lluis XIII.

Lo Portal de la Sal ha sigut demolit: mes la Plassa de la Sal y'l

Pont de la Sal existeixen encara, si bé eixas denominacions son poch

empleadas. La porta de la sal era de las murallas novas, y la que mes

dintre de ciutat li corresponia en lo clos antich, s' anomená ponla dels

mallots y 's trobava ahónt actualment hi ha lo pont d' en Bastit. Eix

Joan Bastit vivia en lo sigle s ixi y tenia sa casa devant del rech comtal.

Se puja lo carrer de Sant Martí, succesivament anomenat de Sao!

1''rancesch, dels Corders y dels Taronjers. Aquest nom darrer li venia

ile tenir una doble fila d' aquells arbres, que mató '1 frec de 1109.

Lo barri de Sant Maleo se formó en lo lloch de la Colorn:ine d' en

Bastit y en las terras perteneixents als templaris, ab ell creantse com

una nova vila fora de las murallas en la primera meytat del sigle xii.

Vers la mateixa época lambe 's construhia en la Coloraina d' en Pere.

Comte de Salsas (espay comprés entre la plassa Nova, lo carrer gran

de la Real y la iglesia (le Sant Mateu). Llavors arribaren los pobres de

la Misericordia ó frares mercenaris (12,28), fundant lo convent quals

runas se veuben darrera '1 quartel de Sant Martí. AI costat hi ha '1

Ger, nom d' un antich molí de cera. Mes amunt, lo carrer Dugom-

inier era '1 carrer gran de las professors, y en son angle hi havia la

primitiva iglesia de Sant Mateu, demolida en 1610 per trobarse massa

aprop de las fortificacions.

Molts carrers del barri de Sant Maleir han tingut los noms cam-

biats, tals com lo carrer de la Vrilla, lo de las Comas, lo de la creu

efe Fusta, dels masells, y altres. Conservan son nom los carrers de la

Llanterna, de la Pana, y '1 Pou de las Cadenas.

Baix los comtes se fabricava moneda á Perpinyá, privilegi que li

conservareu los reys d' Aragó y de Mallorca. Existeixen encara los

carrers de 1_r Porta gran de la Moneda, y de la Porto. Pelila. Aquest

s' havia abans anómenat correr del Estudi Najor. Lo carrer de la

Presó se deya abans carrer de las Molas. Darrera seu Ini havia lo carrer
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(le la Porta Major del forn (le Santa Clara. Los clasistas exislian á Per-
pinyá, quan sa casa fon reedificada en 1522. En lo mateix barri hi ha
lo convent de Santa Caterina de Siena, que dala de 1612, v sa iglesia
avuy está convertida en quadras. Lo carrer portava lo nom d' eia Ave-
flan el.

Lo carrer de la Presó condulieix al carrer gran (le la Real,
abans anomenat carrers de la Frenevia perque en ella liabitavan los
freners y sellers. Al costat hi ha lo carrer dels Aneehs. La Plassa
Nova no mereix avuy tal nom. Un document de 1 3G parla del rech
comú ó Rech real de Perpinyd, y d' un molí de farina anomenat Real,
prop de la Plassa Nova del Peus . Anteriorment era conegut lo carrer
de la Fusteria 117ova. Lo carter de Sant Crislófol s' anomená Fuste -
ria Pella.

Deixant á la esquerra lt plassa dels Asses ó d' est. Mular se pot vi-
sitar la iglesia de Nostra Senyora de la Real. Aquesta denominació Ii
vé per ser veliina del castell real ó ciutadela. Estava ja consagrada
en 1321, y (é notables la pila bautismal del sigla xvi, alguns quadros
de valor y la capella, á la dreta, de la Verge de la Sole(at.

De la Real á la ciuladela sols hi ha un pas: aquest formidable con-
junt d' edificis se composa de (lilas diferentas parts: la torre, que es
1' antich castell dels reys de Mallorca, y '1 clos fortificat los edificis
conslruhits per Carles V y Liui. XIV. S' ignora la dala de la construc-
ció del castell, sabentse que no existia encara en 1275. En sa capella
se troban las formas elebanls dels edificis religiosos de darrers del
sigle xut ó comensaments del xiv. La porta es també notable per sa
forma y las esculp(uras que la decoran. La grau porta d' entrada al
clos fortificat, data del any 1577.

EDUART TODA.



DEVANT DEL MONUMENT A CLAVE

Arbre de magestat t' alsa la terra

glorificant un nom;

l' adosera un cel pur, y s' extasía

en tu la llum més clara del miljdía,

y ulls plorosos de ditxa 't veu tothom

¡Que rumbosa capsada coronante,

tronch de nostre payral!

Es lo fill del treball que al treball noble

guia al) la fé deis mártirs tot un poble

á la Virtut y als goigs del Ideal.

III

¿Revivirás lo cant deis :imog5vers?

¿Nostres braus Pescadors

s' acoblarán per férten llurs cantadas?

¿Retornarán las mágicas tonadas

de las Ninas del Ter y 'Is Segadors?
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lv

¡Quin mal cor si no 's cercan y agermanan

per rendirte tributi
¡Si, al oure com los cridas, no s' uneixen;
si '1 recort del Apóstol escarneixen,
oblidant sos accents de Gratitutl

v

¡Quin dol, quina ceguera y quina infamia

si arrivós á morir

en llurs cors son dale per la Bellesa,
recayent en estúpida vilesa,
fent la estátua que 'Is vetlla avergonyir!

^Cóm plorarías, Patria que '1 miráres

assedegat romeo

escorcollant tas gestas benehidas,

engarlandant ton front ab exquisidas

Flors que salvá deis fancbs y de la neu!

VII

Quánt de remordiment veyent coll -tortas

sas virolades Flors,
guaytant desert son Montserrat purissim,

no sentint ressonar lo cant tendríssim

de sos gays Castellers y Vremadors!

Vlll

Forastera cohort de cants impúdichs

eullotant los vergers

de sa Musa gentil catalanesca!

¡Cridoria aixelabrada y bordallesca

llensantla de las fargas y 'Is tallers!
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Lti
¡Ingratitut y afronta, en lloch de séquit

de glorias sense fi
á la memoria soberana y bella
de qui brillá com somrisenta estrella
que may lo despotisme va enfosquí!...

X

No será, no... Lo monument que s' alsa

honrant ai Mestre gran,
si acatament de Patria al brillant geni,
será símbol d' unió que may desfreni
la discordia aburrible y deshonrant.

XI

Germans, juntémnos tots vora del arbre
reconfortanthi amor

al cantor de la Patria renascuda...
La estátua ple 'n Clavé no sia muda:
fassi á sa veu resposta '1 nostre honor.

XII

Ella dirá per sempre á la filiada

com pot reconquerir
la victoria dels Drets que tant anyora,

si s' inspira en la idea redemptora
que 1' Apóstol un jorn Ii feu sentir.

X x1I

Ell 'us dira cóm, recordant las glorias

que '1 Mestre recordó,

ha de finir del poble l agonia,
catire '1 jou d' oprobiosa tirania,
lluhí esplendent lo dia de demá.

JOAQUIM RIERA Y BERTR&N.

Barcelona, Novembre de ^c8S.



ANYORANSA

(PREMIADA AB LA ENGLANTINA EN LOS JOCHS FLORALS DEL RAT -PENAT

DE MONTEVIDEO, L' ANY I887)

Que f,,ra d. cantar en I!engua llemosina

no -m queda més plaher, no tinch altre conitort

Ariban.

Llun y (le la patria que tant adoro,

d' aquella terra que fou mon cel,

plens de tristesa, jo que m' anyoro,

mos cants li envio d' amor fidel.

D' ensá de l' hora de ma partensa

mon cor colpejan sentiments forts,

y ab Catalunya fixa ma pensa,

visco d' esperansas y (le retorts.

Quan per sas aspras serras corria

saltantne rocas y xaragalls,

y la mirada IIuny estenia

per sas hermosas y alegres valls;

Quan de sas tlolsas auras boscanas

mon front deixava que se 'n gaudis;

quan menyspreava riquesas vanas,

sense adonarmen era felís.
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Portat d' un' ansia ben neguitosa

cayguí en mal hora per 'quets endreis,

la llum deixantne del sol, hermosa,

per las guspiras deis focus follets.

Ja 'l secó «pampero» que 'Is arbres mata,

may assecarne podrá mon plor,

ni tota l' aygua del ► ogencb Plata

podrá ofegarne mon greu dolor.

En terra estranya veig maltractada

la rica llengua del «gay saber,»

y fins la historia trovo ignorada

de mon gran poble per 1' estranger.

En vá es que busqui fassent ma vía

res qu' afalagui mus sentiments:

cona pres me miro qa' espera 1 dia

de que finescan los seus torments.

Jo anyoro aquella santa campana

que de mon náixer dongué I' avis,

la que alenava ma fé cristiana

parlantme sempre del paradís;

La ven de bronze qu' adolorida,

¡ay! de mos pares plorá la mori:

la que joyosa ha alegrat ma vida,

la qu' entristida ni' ha dat conhort.

Jo anyoro aquella, la payral casa,

que de ma vida te 'Is millors fulls,

las Ilors que naixen demunt sa rasa,

(lu' embadalian sovint mos ulls;

Aquella costa, la fondalada,

la font, la vinya y aquell torrent,

aquella fresca y alegre albada

y aquell Franch ésser que té la gent...
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¡Tot!... y quan penso que me 'n allunya

ma sort ingrata, y aqui 'Is perills

puch córrer d' ocre qu' á Catalunya

fins la menysprean mos propis fills,

A la anyoransa que m' aclapara

tinch d' afegirhi 1' ansia crudel,

qu' en esta terra no 'm deixa encara

ma sang aymarne sense recel.

¡Ay, Deu no vulga qu' aquí á la vora

per' mi comensi la eterna nit!...

Vull que mos ossos quan sía l' hora,

son repós firman sense neguit.

Y si aquí un dia l' ánima entrego

al QUI regula los fats humans,

¡Oh! vull que 'ni portin ¡fills, vos ho prego!

prop de mos pares y mos germans.

JOSEPH MARÍ.'. OLLER.

Buenos Aires, Desembre de ib87.



DESVARI

Palaus y bells jardins, richs mobiliaris
adamascadas sombras y salons,
temples d' art que de temps ja llegendaris
hostaije van donar als millonaris

senyors, duchs y marquesos y barons:

y joyas de valor y pedreria,
y ceptres y coronas y sagells,

y antiguas armaduras de valia,

y rebuscats treballs d' orfebrería

si de valor preuliats, encar més bells,

jo 't vinch á fer ofrena y presentalla

si á La estimada olvidas, jo t' ho jur...

—Malhaja qui	 envia ¡Calla, calla!

primer vull de la mort freda mortalla

ans que olvidó' un amor tant noble y pur.—

Si airó no es prou, del Cel jo t' ofereixo

la estada que millor pupa trobar;

jo devant Deu, al home redimeixo;

jo tinch poders del Cel, á Deu serveixo

y aprop de Deu si vols, te puch portar.
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Lo Cel ab tot son goig y benliauransa

ab sos perfums d' intens, canticbs divins;

amor més bell, sens fel, sens anyoransa;

lo Cel tal com ton ayma l' esperansa

ab verges y angelets y serafins.

Jo te '1 donaré així, si prest olvida

lo teu cor lo seu cor y amas lo etern...

—iCalla! parla infernal y malehida;

en va es lo teu templar, mon cor no olvida;

si aymantla ofench á Deu, idonam 1 infern!

JOAN FREIXA Y COS.

Ir,



EN LO FOSSAR

Quan sortia '1 sol joyós

á ma estimada enterr®van.

Jo estava al fossar plorós

per si acás la destapavan.

Me la deixaren besar

per la derrera vegada;

los Ilábis se 'm van cremar

ab tot y estarne gelada.

No poguí contení 'I plor;

per més que ni' aconorbortavan:

las ilusions del nieu cor

dintre la fossa enterravan,

Del marbre tincó gelosia

que avuy guarde son repós.

¡Quin joro será aquell m' aymía1

^lue. 'ns bi podrá lancá 'Is dos.

R. G. Y R.



EN UNA FESTA

No us hi vaig veure amor neva,

tant qu' us cercava per tot.

—¡Are vel —cridá totduna

la gentada ab gran remor,

— ¡Visca la reyna virtuosa!—

y aplaudían com á folls

—¿ha vingut? ¿ahont es?—jo Meya

(¡cóm batia lo meu cor!)

y ma cara esgroguehida

que anyora un raig amorós

de sobte s' illuminava

ab un esclat de rojor;

—¿ahont es? no la veig... —miréula!

Visca, visca, Feyan tols...

mes ab 1' ánima entristida

linguí que ofegar mon goig

al veure entrar a una reyna

que no era la del meu cor...

Jo havia cregut, hermosa,

que as aclamavan á vos.

Amor, ¿per qué no hi vinguereu

á la festa de las flors?

E. 110LINÉ
1Vaig, 1888.



CARTA

D' UNA PUVILLA Á UN HEREU

Perque ets fill de bona casa

y en capítols ets hereu,

dius per tot fue las puvillas

si las miras las ull — prens.

Jo 'n se d' una de montanya,

dreta igual com Deu l lia fet,

que al entorn lii volasirejas

¡p rou galant y fatxeuder.

Y del mas ara com ara,

si has passat lo marxapeu,

es per mor del aygua fresca

ó ab escusas del llebrer.

Per avall la nomenada

deus tenir ple no errar tret,

puig t' alabas que 'n las firas

1' una ' q deixas l' altra 'u trens.

Mes assí las de bou ayre

co la (losa no hi cayera,

que ah lo vol de las faldillas

esventem los esparvers.

L,A REVatXENSA.-Any XVIII.	 48
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Si quan passas la resclosa

te miressis á pleret

prou sabrias que á horas d' ara

no t' escau fe '1 devanell.

En la cara hi tens arrugas,

te cendrejan los cabells,

y per qu' ixin las mentidas

en la boca hi tens marlets.

Mes no abaixar tu la cara

ni pels pares ni per Den:

per cullir no niés d' en terra

una carta en lo canet.

Que de no, ja no viurias

banderot y malfoyner,

tocason de las tabernas

al) la morra y 1' ayguardent.

A la vila te 'n irias

qu' es voltada d' admetllers,

y á tina casa trista y sola

Irucarias amatent.

Y al eisirhi una minyona,

que be massa que 't coneix,

de la ma te la endurias

pera feria ta muller.

Y al passar per la segrera

ja 't diria ab sos gemechs

quina creu es la del ángel

á qui tu li lias dat un bes.

Si tal fesses, á montanya

pots tornarhi á bastament,

y tindrás com los leus pares

bona taula y bon joglucr.
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Alitawent de que m' estimas.

endebadas fas retret,

que la ma m' escapsaria

ans de darte ni un clavell.

Puig á vistas y á passadas

lo rabal te tancaré;

y si cal t' alsaré '1 coure

com ri lladre ó tos masell.

ÁNGEL GU111CRÁ.

9.



LO BON JESUSET

Pus 1 estela del dia
Ven de Jerusalem,
Quens ensenha que es dia
G tatz sus d velhatz
Senhors, que D--us amatz
Quel jorn es aprosmatz
E la nuuch ten sa via.

Folquet de Marsella

¿Perqué tan prest daura
lo Sol de Orient
las altas montanyas

y apaga 'Is estels?
Sols tocan las dotze
y '1 jorn ja apareix:

de negras tenebras

s' esquinsa lo vel,
y 'Is núvols espessos
pel mita s' han ubert.

¿Qui baixa al) los ángels?

¿fl u í baixa del cel
ab tanta grandesa?
—Lo bon Jesuset.

Demunt d' un estable,

aprop de Betlém,

ja plegan las alas

los célichs viatgers.
Allí casta y pura

dessota un dosser,

ab sostre de cauyas,

catifa de vers,
cortinas, que Ariadna
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teixia por ell,

espera una Reyna

del trono al herén,

y 'is úngels li portan

al bou Jesuset.

Allí está María!

sos llavis de mel

may deixin la galta

del tendre infantet.

A festas y besos

se 'l monja en Josepb.

la mula s' estira

por véurerlo bé;

y '1 bou, que no tasta

1' aufals de content,

anyell por lo manso,

escalfa ab sa ahé

las fredas camelas

del bou Jesuset.

Palau se transforma

lo estable, y en ell

I ► i cantan Itossanas

los ángels del cel.

No surt (le sa cova

lo llop més ferest:

las altas contestas

son tocas rellul ► ents,

las rosas se badan,

refila l' aucell,

los árbres s' enjoyan

ab fruyts primerenchs,

y cantan cigalas

pel boti Jesuset.

La lluna li atansa

son cercle rialler

com súbdit que 's postra

devant del seu rey.
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D' enveja s' aixeca

lo Sol matiner.

Pastors y pastoras

devallan corrent,

remats abandonan,

y triar anyells,

viram y bandolas,

puig diu que de frec

tremola entre pallas

lo bon Jesuset.

La Lera del Assia

travessar tres Reys,

seguint á un nou astre

de tots lo més Iluhent,

que 'Is guia y s' atura

devant de Betlém.

De dret á un estable

se 'n van llurs camells;

un nen allí hi troban,

y ofrena d' encens,

yd'orydemirrba

li fan con á Deu;

pus volta una aureola

al bon Jesuset.

Y pus á las dotze

vuy baixa del cel,

Aquell nu' esperava

lo Vell Testament;

Aquell que adoravan

la terra 'y 'Is estel,,'

Aquell, que visita

rebé de tres Reys;

ab gayas tonadas

ninetas cantéu.

vosaltras, dels ángels

lo chor complement,

canteu la vinguda

del bou. Jesusel.

DAMÁS CALVET.



Á MA PRIMERA BALLADORA

¡Mireu si es molt de xicota!

ahir que 'm vas atrapar

mentres feyan las bailadas

al espayós envelat,

y quan mon mani vagava

per las regions ideals

voltant com devanadoras,

voltant sense parar may,

tú, vingueres, Marieta,

balladora fins allá,

dilientme (si us plau per forsa)

que ab tu ballés... aquell vals.

¡Jo ballar! ves que dirian

los parents de assí y d' allá

al veure que á mí, tan místico,

m' hi baguessen arreplegat.

Jo bé prou que in' esúnunyia,

prou te deya que no pas,

mes tú, mossa impertinenta,

m' agafares de las mans,

tan si com no m' aixecares

y 'ni vares arrossegar,
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transporlanlme eulre parellas

que reyan milj d' amagat.
Jo voltava, tú voltar as,

voltavanm tots dos plegats.
Jo voltava y no ballava
y tú ballavas bé '1 vals.

Sois vaig sentir dos tocadas,

després no més, perque '1 cap

tant va comensá á rodarme

que no '1 pogui deturar;
mes lú, mossa perfidiosa,

seguias fentme voltar;
llevors vas arrossegarme...

perqué á terra 'm deixí anar.

Fies que 'n sápiáa, Marieta,
no vulgas ferme ballar
puig també un' altre vegada
m' Ilaurias ð' arrossar.

F. M. B.



UN MAQUINISTA DEL T. B. F.

Á MON BENVOLGUT AMICH RN 'JOSEPH PIN Y SOLER

r- arribar lo tren de Transa, (lúe surt de Portbou á la

una de la tarde, á la estació de Pineda, en Met, l
r^/ a foñonista; que acabava de tirar un rajolí d oli als ci -

^i^^	 lindres, digué al maquinista:

—¿Voldría saber, Joan, perque heu xiulat entre

Calella y Pineda?
—Tú, cuydat d' untar y fogonar; no 'n tens res que fer.

La campana de la estació tocá tres batalladas, lo maquinista feu

un xiulet estrident; lo tren emprengué sa feixuga marxa, aumentant

de velocitat, en mitj de glopadas de fum y vapor vomitadas pel respir

del monstre.

L' endemá, al mateix punt, entre las duas estacions de Pineda y

Calella, lo mateix xiulet se sentí, si be curtet, prou timit, cony si un

animal fos sobre la via.

En Met llambregava vía enllá; res veya que pogués motivar aquell

senyal. Alashoras se mirava molt sorprés á en Joan, sense gosar!i

preguntar, diguenten sí: y ara!... qué li passa!... vaya un capritxo! ...

es molt singular!...
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Bi havia dias que aquell xiulet semblava tan humil, tan vergo-

nyós, que ab prou feyna 's percibia, lins que paró del tot; en Joan se

deixá de xiular.

—Vaja! alguna li 'n passa, pensava 'n Mel... ja parirá!...

En .loan podia tenir llavors uns i0 anys; era un dels maquinistas

més anticbs del carril de T. 13. F.; molt estimat dels seus principals,

fent sempre be sa obligació.

Lo coneguí á Saragossa, á la posada de Montserrat, plasseta de la

Catedral, p ont s' bostaljan molts maquinistas del ferro -carril del Nort.

Anava en tren de mercaderías de Saragossa á Pamplona. Solía arribar

cap á la vesprada, entre vuyt y nou. A voltas passavan tres y quatre

días que no '1 veyam, perque seguia fins á Alsasua. li taula, pel sopar,

se posava al costat meu pera parlar catalá. Era barceloni, tenia la

familia á Barcelona, dona y tres criaturas, allotjada en un segon pis

de la Barceloneta. Parlavam de nostra estimada Catalunya, me conta-

va sos viatjes, en nits d' hivern, per aquellas fredas montanyas, en-

volcallat dins la boyra glacial del Ebro; tormentas, rufagadas, luna-

cans de neu enlayrada pel Corb, agullas de gebre que penjavan de sa

barba, malgrat l' escalf que radiava de la maquina...—¡Quín ' ofcí

més pénós... ¡qué se 'n ha de ser de ferreny pera resistirhi!... Si

encara pogués correr per Catalunya; reveurer alguna Llu' altre vegada

la Cisa y petonejar mos fillets... alabat sia Deu!... mes, veures lant

lluny!... sentir á parlar sempre castellá!... cregui qu' es pera mi un

desterro ben sensible! Fa temps qu' líe demanat de correr de Sara-

gossa á Barcelona... no bo pucli lograr!.., fa més d' un mes que no

he vist los de casal...

Molt temps després d haver conegut en Joan en la posada de

Montserrat, anant jo á Barcelona, un dia de primavera, quina fou ma

sorpresa, durant los pochs minuts de parada, á 1' Empalme, de re -

 veurer, plantat sobre la locomotora del tren de marina, á mon amicb

Toan, quin, al coneixem, baüá tot seguit de la máquina.
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—Vos per eixas [erras! li diguí... toquéula.
—No, tincli las mans massa greixosas.
—No importa: !as mans d' un borne de be com vos, sempre s'

apretan ab plaher... Se las fregó ab borras de coló, encaixárem.
—Demá seré lliure; vingui á veurem á casa meva, Barceloneta,

carrer de llar, 20, 2; coueixerá la dona y mos fillets; ne tindrém lots
vera alegría... Ja ho veu, he logra[ mon desitj: corro de Portbou á
Barcelona.. Tocó la campana... Vajal estiga bonet... in' be alegrat
molt (le veurel.

Tornó pajar á la máquina y jo al meu vagó. Se sentí dos xiulets
estridents repercutits per aquellas cloteradas; los dos trens se posáren
en marxa, llensant glopadas de vapor, á través 1' arbreda atapahida
deis marges del Tordera, fugint, un vers lo litoral, 1' altre vers 1' in-
terior.

Eix llarcb camí de Barcelona á Portbou v de Portbou á Barcelona,
en Joan lo sabia de memoria, 1' hauria fet á ulls cluclis; lo recorría
duas vetadas al dia, sortia pel tren de las cinch del matí de Barcelo-
na, tornanthi á las vuyt del vespre.

En .loan no passava de 40 anys, mes aparentava ser més vell de
lo (lu' era: alt, sapat, ferreny, pelut, de forta musculatura; carácter
sério, melancólich, casi trist; eixa vida que portava, quieta, monóto-
na, sempre de peus, la contínua trepidació de la máquina que per

forsa lia d' intluhir en lo cervell, en milj de la polsaguera, greixum,
polsim y fum del carbó, havia donat á sa fesomía un ayre de bonat-

xás, de resignació, que feya ressortir més encara la tristesa de sa mi-
rada. Era 1' borne que te sols lo sentiment de sa forsa, pero sense
voluntat, que ha abdicat sas facultats morals, que s' lia identificat ab
lo mnostre que guia, que s' lia tornat máquina com ell. Aixó si, li te

carinyo, lo cuyda, lo frega, t unta, I' acaricia per tenirlo sempre ben
amansat, ben amacyaguit, no 's fia gayre de son fogonista, en Met;

es penetrat de la responsabilitat que pesa sobre d' ell; sab que tots

los viatjants del tren li tenen confiadas llurs vidas... Y tan poch que

guanya!... mentres pula sempre Iravallar!... encara!... mes quan

vinga la vellesa!...



412	 La Renaixensa.

Després de cumplida sa tasca diaria, al arribar á Barcelona, á las
nou de la nit, en Joan 's dirigeix á la Barceloneta, á casa seva, no
bayre lluny de la estació. Al deixar la mñquina ja no es el mateix
home: la influencia del monstr e que '1 domina, (le qui n' es esclau,
disminueix á mida que se 'n aparta y que 's va apropant de sa esti•.
mada muller y sos lïllets, dos ninas y nin, tres angelets guapíssims,
rossos corn un 01 d' or; lo més gran té vuit anys... Puja I' escala,
brut, enmascarar com un escura -xemeneyas; se li veu sols lo blanch
dels ulls 3- de las dents.

La Cisa ja sab l' hora, lo sent á pujar, ja té la porta del pis oberta
y 1' espera al replá de 1' escala ab la quitxalla; ell va pujant y ans
d' arribar á da!t, 's posa las mans juntadas á la boca, fent lo Ilop; liú!
hú! Sos lillcts esporuguits, al veurer aquella cara enmascarada, s'
arrapan á las faldillas de llur mare... ell '15 l,i vol fer un peló... oh
ca! .. tots ben amagadets sota '1 davantal de la Cisa, quina s' enfada,
rilient: —Deu meu de bordegassos!... es vostre pare!... Quin gust
també d' espantíirmels aixís!... may tindrás seny!...

Quan está en Joan dos ó tres dias fora de casa per anar alguna ve-
gada de Portbou á Tarragona, que torna ben enmascaral, aixafat,
rendir, al entrar, sol fer hú! liti! perqué'1 gran li va dir un dia qu' era
un llop. Airó 1' alegra de veurels fugir esporuguits per no deixarse
petonejar pel Ilop.

La Cisa ja li té la gibrella plena d' ay oa calenta, ab un tossí de
sabó de cuyna, toballó ben blanch que fa'flayra de bugada... en Joan
s' hi rebeja treguenlse lo croslám de polsim de carbó que fa tornar
1' aygua negra; y quan té la cara ben neta, sos fillets vergonyosos se
'1 miran.., es lo pare! din lo gran .. y corre abrassarlo... llur mare
l'hi acampanya las dos mes peli(as que lii van, fent lo peterrell... ell
se 'Is posa damunt sos genolls, omplintlos de petons. Ja la taula es
Parada; la Cisa hi posa una grasalada de sopa que al destaparla om

–pla la estancia de fumerola apetitosa; després una plátara de patatas
bullidas, al) enciám d' escarola.

Aquella hora, per en Joan, rodejat de la seva familia, es un cel;
ja no pensa al) lo monstre; ja ha oblidat sas fatigas, arremit dins son
niu ben tou, ben calentet, al costat de sa muller, de sos tiillets que
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tant estima. Havent sopat, la Cisa porta las criaturas al ¡lit; ell fá un
cigarret, y acabat se 'n van á retiro; puig demá bi ha matinas: lo
monstre 1' espera impacient; es gelós, anyora sas caricias... á las tres
ha de ser á la estació, ab en Alet, á donarli sa racció de carbó á fí de
tenir la deguda pressió á 1' hora reglamentaria.

Un diumenge de Novembre, ani á visitar la familia de mon amich
Joan, després de molt temps que no l' baria vista; trobí marit y muller
tristos, neguitosos, cony si linguessen una criatura malalta. Res d' aixó;
tots tenían salut, ¡gracias á Deu! Aquella tristor provenia d' un fet sin-
gular, que no 'm va sorpendrer, puig ja coneixia de temps llur bondat
y bon cor. Veuselaquí.

Entre Pineda y Calella, pocos passos del carril, s' Iii veu una
caseta de dos pisos ab una eixida que dona al mar, al peu de 1' eixida
un jardinel tancat de paret que s atansa fins uns den metres de la vía.
Al passar lo tren, desde la finestreta del vagó 's domina aquell jardí
molt ben cultivat, dividit en quatre feixas separadas per cam ¡nets en-
sorrats, vorejats de rosers florits de rosas molsosas de Bengala y
nombrosas especies exóticas. A la primavera, sobre tot després d' un
dia plajos, de calor lébia, lo tren, al passar s' emportava un efluvi de
flayre suáu com d' essencia de rosa d' Orient, que feya ensumar y
treure '1 cap á més d' un vialger.

En Joan al sortir de la estació de Pineda, ans de passar devane
lo jardi, girava '1 cap aspirant ab delicia aquella dolsa fragancia.

En Mel, lo fogonista, devia tenir 1' olfaL massa fet á ranció d' oli
de máquina, puig que may se 'n va adonar.

Aquella alenada embalsamada, atesa la rapidés del tren, era ins-
tanttinea, de sensació fugás, agradable, que s' aspirava ab gust.

Per en Joan, aquella olorada fugitiva de fina essencia de rosa, en
mili del negre fum y fetor del carbó, produhia en sos narins un con -
trast tan marcat, que un lleuger somriure de l laher 's dibuixava en
sos llabis; 's passava la má enmascarada sota ; l nas, ensumant, com
si vingués de traguejar un rajolí de vi ranci d' Alella.

Passat, ja no hi pensava més.
No obstant, en la monotonía (le son viatge d' anar y venir, aixó de

passar devant la caseta y jardí perfumat, era per cel no sols una dis-
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t r acció, mes també un desilj qu' esperava ab planer; Ii sabia gréu de
passar tan depressa; si hagués gosat hauria disminuit. la marxa del tren.

Una larde vedé en lo jardí una senyoreta, ab una arregadora á la
má, que arruixava los rosers. No la pogué distingir bé; mes li semblá
joveneta y guapa.

Un altre dia la vegé al terradet al) una senyora de mes edat. Los
días segi¡ents la solía veurer darrera dels vidres, á una de las duas
6neslras balconeras del primer pis, com si cusis ó brodés.

A las nou del vespre, al arribar á casa seva, bo contó tot sopant á
la Cisa. Li feu la descripció d' aquell jardinet pié de rosas; d' aquella
caseta aixerida, enlluhida, tota blanca, hort veya sempre, al passar,
cada dia á la mateixa hora, una senyoreta molt guapa, pálida, de cara
malaltissa, vestida de blancli, cony un colám. Solament una vegada
1' havia vista al jardí, arruixant las rosas; mes desde aquell dia solia
veurer sols sa cara darrera dels vidres del balcó.

— ¡Ay! ¡pobre senyora! no tindrá gayre salut, digné la Cisa... ¡ja
la planyo!...

—¡Si sabesses lo perf:im que fan las rosas d' aquell jardí!..,.
—Y bé... ¿qué?... que u' hem de fer del perfúni d' aquellas

rosas... Pera mí, val niés la fars' m que fás del fum de carbó de pedra
(luan vens de viatge, y pera tú també.

—Tens rabó.

En Joan cargolá son cigarret, 1' encengué, molt pensatiu, llensant
volutas de fum al sostre. Las criaturas ploravan; llur mare los portó al
llit. Al pocb rato de adormits, bi anáren també ells.

Cada dia, pel sopar, després de parlar de cosas indiferentas, in-
tervenia la caseta, lo jardí y aquella cara de jovenefa tant pálida de
darrera deis vidres. Fins la Cisa s' lii interessá: Fou ella que li 'u par-
lava, preguntantli:

—¿L' has vista ahuy?

—Si, 's passejava pel jardí, una senyora de més edat li donava '1
bias. Al passar lo tren ha alsat los ulls, miranlse!... Té cara de cera...
es molt jove... ben segur que no passa de vint...

—¡Pobre noya!... 1' abra será sa mare.., no definen esser del
pa¡s... haurán llogat aquella caseta pera respirar 'is ayres purs de la
costa... serán estangeras..,

—Be ho sembla... y la conversa giró de cosas indiferents.



Un maquinista del T. B. F. 	 4r5

Passaren dias y més dias, complint en Joan sa lasca, corrent de

Portbou á Barcelona y de Barcelona á Portbou; al passar 's mirava la

finestra de la caseta tot aspirant la fragancia de las rosas. Quan no

veya la nina cusint ó brodant darrera 'Is vidres 's posava 'trist, mal

humoral, durant lo restant del carai.

Lo desilj de véurerla fou tant gran que un dia, al passar, portá la

má instinctivament al xiulet de la máquina, com per cridarla. En Net

esparpellegava la vista vía enllá; res veya. AI sentir lo xiulet de la

máquina, la cara pálida malaltissa, 's placava darrera 'Is vidres... en

Joan somrebia content... 1' havia vista, ja 'n tenia prou.

—Y donclis, li digné la Cisa, ¿l' has vista abuy?

—Si, pero m' apar molt decayguda... ¡l'obre noya!... quan las

rosas de son jardi s' esfullarán... ¡alasboras nos deixará!

'L- dos se posaren tristos.

Era á la fi d' Octubre. Las arbredas del Ter y del Tordera liarían

prés aquell color esmortubit de grocb pálit, sobresortint tons rosats y

vermellenchs d' algun cirer y pámpols enfilats per las pollancredas.

Las fullas s' anavan desprenent de una á una, voleyant tremolosas, en-

catifant las closas y voreradas dels rius. Las que queyan sobre la vía

c an escombradas per 1' uracá impetuós del tren, quin deixava darrera

d' ell, al passar, un Lorbelli de polsaguera y fullám que s' enlayrava

barrejat ab volutas de vapor blanquinoses, atormentadas, esfilagarsa

-das, del esbufegar del monstre.

Teya días que 'n Joan ja no xiulava; las finestras de la caseta eran

mitj closes; no s' hi veya ningú. Los rosers del jardí, entre la secada

y lo vent gelin, se corsecavan; las rosas torsian lo coll, y Llurs petats

cobrían los caminels.

Una tarde de un dia de Novembre, núvol, trist, de un cel rúfol, al

passar lo tren, en .loan vegé un borne que 's dirigía envers la caseta,

portant sol cap—una atabut tota blanca.

Aquella nit, lo maquinista, al pujar l' escala del pis , no feu lo llop.

Entrá callat, neguitós; ni gana tingué per sopar.
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La Cisa ni sisquera li va preguntar lo motiu de sa tristesa... ja

s' ho presumia.

—¡Pobre noyal... es al cel, ¿fá?

—Si, he vist 1' alabat... tot está tancat y barrat... los camins del

jardí son encatifats de follas de rosa... també los rosers 's van mo-

rint... ¡fan com ella!... y las (lágrimas humitejavan llurs ulls...

¡Quin sopar més trist y callat!... Ilavent sopat, la Cisa feu ageno-

llar los tres angelets rossos com l' or en Joan 's Cregué la gorra, y al)

molt reculliment; resaren un parenostre per la difunta; moments des-

prés 'Is despullá y los portá al llit. La més petita s'adormí tot seguit.

Sa germana que tenia clualre anys demaná sa nina de cartró; sa mare

li portá; ella la Cica al llit, ben acotxadeta al costat seu, li feu un pe-

tonet.—Mamá, ella també vol fer non non...—Si (illa, dorm... y

alsant los ulls al cel, encomená sos lillets adormits al bon ángel de la

guarda.

c. BOSCH DE LA TRINXERIA.

La Junquera, 5 Janer 1889.
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